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    Středa 24. srpna


     



    Na pár báječných vteřin si Martinique stihla představit, jakou bude mít Sara radost z přebalu nového vydání Paní Dallowayové, než ji dohnala krutá pravda. Konečky prstů jemně pohladila měkký hřbet knihy a přitiskla si ji na prsa.


    Už to bude měsíc, co její přítelkyně odešla, přesto se Martinique často přistihla, že na Saru myslí, jako by všechno bylo při starém. Pokaždé když míjela pekařství a zahlédla v něm velké bochánky s klikvovým džemem, které Sara tak milovala, chtěla jí je koupit a vždycky chvíli trvalo, než se její synapse propojily a ona si vzpomněla, co se stalo.


    Sklíčeně klesla na židli za velkým dubovým pultem v knihkupectví. Její manžel Paul ji utěšoval, že to, co prožívá, je naprosto normální. Mozek prostě potřebuje čas, aby zpracoval ztrátu bližního, ale i navzdory jeho dobře míněnému vysvětlení, byla pokaždé, když se to stalo, pořád stejně zoufalá.


    Martinique zvedla časopis, který tu někdo zapomněl, a začala se jím ovívat. Letní dusno způsobilo, že se cítila svěží asi jako vyždímaný hadr na nádobí. Kvůli dceři Angele a její hlasité hudební produkci nezamhouřila půlku noci oko, a k tomu ještě musela ráno vstávat dřív než obvykle, aby odvezla své tři synovce do školy, protože Marcia měla hodinu tenisu, kterou v žádném případě nemohla zameškat.


    Martinique zvedla ruku ke spánku a začala si ho zamyšleně masírovat. Jak vůbec může někoho napadnout rezervovat si lekci tenisu na osmou hodinu ráno?


    S hlasitým povzdechem si zastrčila pramínek vlasů za ucho. Podle Paula to se svou vstřícností vůči Marcie přeháněla. Měl obavy, že se kvůli ní jednou udře k smrti, jenže Martinique nedokázala své sestře odmítnout pomoc. Rozvod byl pro Marciu traumatický zážitek a ona ty své lekce tenisu a dobročinné akce zkrátka potřebovala, aby neztratila pevnou půdu pod nohama. Vzhledem k tomu, že jí byl bývalý manžel nevěrný s jejich slečnou na hlídání, ztratila Marcia vůči takovým službám důvěru a nechtěla k dětem shánět nikoho nového. Martinique byla tím pádem jediným člověkem na světě, kterému věřila.


    Martinique zalétla pohledem k velkému norskému lesnímu kocourovi uvelebenému na svém oblíbeném místě u knihovny Abigail s literaturou faktu od A do K a olizujícímu si svůj huňatý, stříbrošedý kožich. Ve skutečnosti by nejraději jela domů, otevřela si lahev vína a usnula u televize, jenže slíbila Marcie, že Spencera po tréninku kriketu vyzvedne, aby se nemusela na hřiště vláčet i se Sterlingem a Edisonem. Paul jako obvykle nedokázal pochopit, proč pro něj Marcia nemůže poslat limuzínu. Vzhledem k miliónům, které vysoudila při rozvodu, by to rozhodně bylo jednodušší řešení než chtít po své sestře, aby v odpolední špičce jela přes půlku Londýna, jenže Martinique by ani ve snu nenapadlo jí něco takového navrhnout. Vždycky měla problém říct Marcii ne a teď tuplem, když ji ještě ke všemu litovala. I když v zájmu zachování rodinné pohody před Paulem skutečnou míru své pomoci sestře tajila.


    „Nejdřív,“ prohlásila láskyplně Martinique, „se ale musím pokusit nějak dostat tuhle kočičí potvoru do auta.“


    Tennyson si všiml, že se na něj dívá, a tak se protáhl a začal hlasitě příst. Do Riverside Drive se nastěhoval před pár lety, kdy ho dovnitř vpustila Martinique, když ho slyšela nešťastně mňoukat venku přede dveřmi. Protáhl se kolem ní celý promáčený se slepenými chlupy a rovnou zalezl pod knihovnu, odkud se ho Saře podařilo o pár hodin později vylákat na sledě, kterého došla koupit vedle na rybí trh na Borough Market.


    Jelikož byl Tennyson evidentně čistokrevný, a dokonce měl i obojek, byly přesvědčené, že se o něj někdo přihlásí, ale přestože nechaly ten večer déle otevřeno, nikdo nepřišel. Druhý den ráno obvolala Sara všechny veterináře v okolí, kontaktovala policii a vylepila letáčky, ale ani to nepřineslo žádný výsledek. A možná to bylo dobře, protože Tennyson mezi ně velmi brzy zapadl a nikdo už si nedovedl Riverside bez tohohle velkého, mohutného kocoura špacírujícího mezi regály představit.


    Martinique došla k Tennysonovi a sedla si vedle něj do dřepu, až jí zachrastily barevné korále na krku. Dokud směl zůstat v knihkupectví, byl nejhodnějším kocourkem na světě, jenže když tu už Sara nebyla, nechtěla ho tu nechávat přes noc samotného.


    „Tak pojď, kocourku,“ vyzvala ho jemně. „Pojedeme domů.“


    Tennyson přimhouřil oči a věnoval jí rozhořčený pohled, kterým jako by jí říkal: Tak moment, milá dámo, ten barák, do kterýho mě každý večer taháte, není můj domov. Já bydlím tady.


    Martinique si povzdychla. Každý den to probíhalo stejně. Nejdřív ho musela dlouze přemlouvat, aby vlezl do malé přepravky, a celou cestu domů pak v autě poslouchat jeho tichý nářek.


    Opatrně natáhla ruku a podrbala Tennysona za velkýma ušima se štětinkami na špičce. Vypadalo to, že ani jemu, chudákovi, nedocházelo, co se stalo. Přestože už uplynulo několik týdnů, každou chvíli vyběhl nahoru do Sařina bytu, protáhl se kočičími dvířky dovnitř, posadil se před dveře její ložnice a žalostně zamňoukal, jako by se tam jeho panička jen na chvíli zavřela, aby měla klid, a každou chvíli měla zase vyjít ven.


    Martinique se namáhavě narovnala. Po tom všem lítání ji bolelo celé tělo a cítila, že má natažený krk a záda. Poslední dobou nedělala nic jiného, než že pracovala.


    S jednou rukou na rameni, které ji bolelo víc, položila knihu objednávek do pokladny. Nikdy by to nepřiznala nahlas, ale občas měla na Saru zlost, že zemřela tak náhle. Kdyby jim její kamarádka řekla, že je takhle vážně nemocná, měli by alespoň čas se na to, co mělo neodvratně přijít, nějak připravit, jenže ona jim místo toho svou diagnózu až do poslední chvíle tajila. Nikdo z jejího okolí netušil, že je na tom tak špatně.


    Teprve později, až když Martinique dostala ten dopis, pochopila, že Sara celou dobu věděla, že zemře, ale ve své tvrdohlavosti o tom nikomu neřekla. V dopise to vysvětlila. Nechtěla, aby nemoc pokazila poslední čas, který jí zbýval. Chtěla, aby všechno zůstalo stejné jako dřív. Jenže kvůli tomu její odchod všechny zaskočil.


    Martinique přeběhl mráz po zádech, když si vzpomněla na telefonát z jednoho časného rána během dovolené. Byla z něj tak v šoku, že se ani nedokázala sama obléct. Šaty na ni musel navléct Paul, musel ji i učesat a odvézt do nemocnice.


    Martinique skutečně ranilo, že jí Sara neposkytla víc času na rozloučenou. Loučit se v chladném nemocničním pokoji, kde její přítelkyně ležela bledá a k nepoznání změněná, s hadičkami v nose a pažích, jí nepřipadalo důstojné, přestože byla vděčná i za ty poslední dva dny.


    Zhluboka se nadechla, aby zahnala nepříjemný pocit. Martinique ještě po tom všem, co se stalo, nedokázala normálně fungovat. Jelikož pracovala v Riverside nejdéle, padl los automaticky na ni, aby se do doby, než přijede Charlotte, která dům zdědila, postarala o Tennysona a vedení obchodu. Její kolegyně Sam tady pracovala jen na poloviční úvazek a na jeho navýšení nebyly peníze. Navíc bývala i dost zbrklá a těch pár příležitostí, kdy dostala za úkol převzít zboží nebo udělat nějakou větší objednávku, skončilo téměř pokaždé malou katastrofou.


    Takže bez ohledu na to, jak moc se Martinique trápila a jak špatně spala, bylo jen na ní, aby se knihkupectví každé ráno otevřelo ve stejnou dobu, jak bylo zvykem. Každý den tedy přesně v deset odemkla těžké prosklené dveře, zvenku nad ně zavěsila vývěsný štít a v okně otočila cedulku, jež lákala zákazníky zářivým Vítejte.


    Martinique přetřela vlhkým hadříkem pult, u něhož před pár hodinami seděli Parnella a Herbert. Bez Sařiných přátel, kteří sem chodili na kafe, si to ani nedovedla představit. Díky nim se měla Martinique každý den na co těšit. A navíc, s nimi to zvenku vypadalo, že je knihkupectví plné zákazníků, což dovnitř pravděpodobně lákalo další. A to bylo vskutku něco, co tenhle podnik potřeboval jako sůl.


    S hadrem pevně sevřeným v dlani drhla kolečka od Herbertova a Parnellina hrnečku. Obchod nešlapal dobře už před Sařiným odchodem, ale teď se neprodávalo vůbec nic. Ať se snažila sebevíc – na potkání doporučovala knihy všem svým známým, pořádala kampaně a nové knihy viditelně vystavovala ve výloze –, šlo to s nimi z kopce.


    Martinique neměla dostatečné informace, aby si dokázala udělat přesný obrázek o finanční situaci knihkupectví, ale nízký prodej nejspíš nevěstil nic dobrého. Co se stane, když obchod přestane být výdělečný? Bude pak mít vůbec Sařina neteř zájem ho převzít?


    Z té představy se jí udělalo mdlo. Charlotte neznala, takže jí nezbývalo než doufat, že Sara věděla, co dělá, když všechno odkázala své neteři. Kdyby se knihkupectví zavřelo, nepřišla by Martinique jen o poslední kousek Sary, který ještě zbýval, ale také o práci, a žena ve středním věku s titulem z oboru literární věda nebyla, bohužel, na anglickém pracovním trhu tolik žádaná.


    Tennyson zamňoukal a Martinique mu věnovala soustrastný pohled. Nastal čas jet domů. Kocour by nejraději zůstal tady, ale Martinique se ho neodvažovala nechávat v obchodě přes noc samotného. Ne, že by se bála, že by ho někdo mohl ukrást. Prosím, jen si to zkuste! pomyslela si a pohlédla na škrábance na své levé ruce. Spíš se bála, co by s tímhle malým obchůdkem provedl, kdyby ho tu nechala bez dozoru. U ní doma už rozdrápal celou sedačku a strhl několikery záclony.


    S hlavou na stranu si prohlédla líného kocoura, který býval tak hravý a plný energie.


    „Taky mi chybí,“ zašeptala.


    Tennyson jí odpověděl mrknutím a pak si položil hlavu na hrubá prkna na podlaze. Martinique před něj opatrně postavila přepravku a pootevřela dvířka.


    „Jenom dojdu zkontrolovat, že je všude zhasnuto. Bylo by fajn, kdyby sis zatím vlezl dovnitř.“


    Povzbudivě se na něj usmála, i když věděla, že šance, že by si do ní Tennyson vlezl dobrovolně, byla asi stejně malá jako výhra první ceny v Eurojackpotu.


    Martinique ještě naposledy prošla knihkupectvím, aby se ujistila, že je všechno uklizené. Tenhle okamžik těsně před zavřením měla ráda. Když všechno utichlo a znehybnělo, měla pocit, jako by tu cítila Sařinu přítomnost.


    Přejela rukou přes řadu knih a konečky prstů pohladila jejich hladké hřbety. Sara byla majitelkou Riverside přes pětadvacet let a každičká věc ji tady připomínala. Staré dřevěné schodiště s vyřezávaným zábradlím, jež Sara poté, co zhlídla jeden francouzský film a nechala se jím inspirovat, přetřela hráškově zelenou barvou, stará sametová křesla, která odmítla vyhodit a místo toho je nechala nově potáhnout, a všechny ty liché hrnky a hrnečky v kuchyni, které časem nahromadila, tohle všechno bylo pro Saru typické. Ona tohle staré knihkupectví prostě milovala a každému, kdo projevil zájem, vyprávěla o jeho fantastické historii.


    První majitel, pastor Waters, otevřel knihkupectví Riverside před více než sto lety, aby mohl šířit knihy s humánním poselstvím. V knihkupectví po něm zůstalo dvanáct obrovských knihoven, které sám vlastnoručně vyrobil, a každou z nich věnoval jednomu ze svých dětí. Když se člověk podíval pořádně, tak ještě dnes mohl najít na každé knihovně malou mosaznou destičku se jménem dítěte, a bylo to velmi praktické, protože když zákazník hledal nějakou konkrétní knihu, tak prostě stačilo říct podívejte se do Josefíny.


    Křesla získalo knihkupectví jako dar poté, co v něm majitelé v roce 1958 zřídili útočiště pro děti s indickými kořeny, jež si několik měsíců během tohoto roku nesměly hrát venku, protože na ulicích pochodovaly skupiny extrémních pravičáků. Tehdejší majitelé, pan a paní Mantlovi, se evidentně ze všech sil snažili místní děti nějak zabavit, a tak jim tady uvnitř zřídili čtecí a herní koutek, kam mohly po škole zajít a počkat, než si pro ně po práci přijdou jejich rodiče. Rodiny mezi sebou jako výraz díků vybraly peníze na čtyři ručně vyřezávaná polstrovaná křesla s vysoustruženými nohami, která tady od té doby stojí.


    Martinique vzala za kliku kancelářských dveří, aby se ujistila, že jsou zamčené, a usmála se nad ručně namalovaným transparentem na zdi. Sara měla stejné sociální cítění jako její předchůdci, a tak byl v jejím malém obchůdku vítaný úplně každý. Jejím přáním bylo, aby Riverside zůstalo místem, kde se mohou scházet lidé ze sousedství. Tady měli možnost probírat místní problémy, organizovat kulturní festivaly, pořádat finanční sbírky, když žáci ze školy St Andrews, ležící v těsném sousedství, neměli na každoroční výlet do Brightonu, a také nezřídka chystat demonstrace.


    Jenže časy se mění. Ve stejné době, kdy Martinique do knihkupectví nastoupila, začala aktivita spoluobčanů pomalu upadat. Lidé žijící v okolí Riverside už neměli čas se angažovat. Každý měl dost starostí se svým vlastním životem a Martinique tomu rozuměla. Sama byla ve stresu ze všech akcí pořádaných v Angelině škole, při nichž se očekávalo, že bude pomáhat se zajištěním jejich organizace, s pečením a kupováním losů.


    Martinique pro jistotu obešla celou kuchyň ještě jednou dokola, aby se ujistila, že je kávovar skutečně vypnutý. Sara navzdory klesajícímu zájmu okolí pokračovala v pořádání poledních polévkových barů a debatních kroužků, ale od její smrti tu ustrnuly v jakémsi limbu, v očekávání příjezdu Charlotte, jež se tu, podle slov Sařina advokáta, měla každým okamžikem ukázat.


    Martinique jemně pohladila román Joyce Carol Oatesové Blondýnka, který někdo nechal ležet na čtecím křesle, než ho vrátila na místo do knihovny Louisa. I když se snažila myslet pozitivně, nedokázala ze sebe setřást obavy z toho, jak knihkupectví zapůsobí na Charlotte. Osobně ho považovala za nejkrásnější místo v celém Londýně. Milovala jeho okouzlující styl z přelomu minulého století; ručně vyřezávané ozdobné lišty z tmavého dřeva, podlahu z širokých fošen, starý krb s římsou ze zeleného mramoru i ten dechberoucí výhled na Temži, jenže v tu chvíli si všimla i všech jeho nedostatků. Navíc bylo znepokojivé, že se Sařina neteř ještě neozvala. Reálně hrozila možnost, že o žádné knihkupectví nestojí.


    Martinique sevřela ruku s hadrem v pěst. Paul jí říkal, že takhle nesmí uvažovat, jenže to se snadno řekne, když celá její existence visela na tenkém vlásku.


    Unaveně upřela pohled na zničenou podlahovou lištu. Nejspíš budou muset na Charlotte použít svůj šarm, aby ji přesvědčili, že si má knihkupectví nechat. Už o tom se Sam a s Williamem, který si pronajímal jediný byt v horním patře nad obchodem, dlouze pohovořila a nezbývalo než doufat, že oba pochopili, jak je situace vážná. Když se tady Sařině neteři nebude líbit, tak klidně může za nejvyšší nabídku celý dům prodat.


    Jen z představy, že by Sařino celoživotní dílo mohlo přijít vniveč, se Martinique stáhl žaludek zoufalstvím. Budou muset zabojovat, aby Charlotte přesvědčili, jak je tohle knihkupectví úžasné a důležité.


    Sklouzla pohledem k Tennysonovi, který se ještě nehnul z místa. Jak se Charlotte postaví k adopci Sařiny kočky, byla jiná věc. I když, kdo ví. Sařina neteř možná staré nabručené kocoury miluje.


    „Je mi líto, chlapče, ale musíme jet.“


    Martinique zvedla kabelku a kývla na přepravku.


    „Tak nastupovat, pane.“


    Tennyson na ni pobaveně mrkl a přetočil se na bok. Evidentně nechtěl spolupracovat.


    Martinique si hlasitě povzdechla, potom si klekla na zem, zvedla těžkého kocoura pod břichem a opatrně ho přenesla do přepravky. Tennyson se nebránil, ale ani jí nijak nepomáhal, a když zavřela dvířka a uslyšela jeho zakňourání, přepadly ji výčitky svědomí.


    „Neboj, zítra se sem zase vrátíme,“ utěšovala ho, „a s trochou štěstí se tu ukáže i Charlotte a bude tak skvělá jako její teta.“


    Na konci věty se jí zlomil hlas a musela polknout. Doufala, že Charlotte je už na cestě, protože nevěděla, jak dlouho to tu ještě vydrží sama udržet v chodu.


    Když pak skrz mřížku zahlédla Tennysonův vyčítavý pohled, dodala: „Doma máme tuňáka, jestli se budeš chovat slušně, tak ti kousek dám.“


    Snažila se vypadat přísně, ale už teď jí bylo jasné, jak to dopadne. Tennyson si na ní vyžebrá obě konzervy tuňáka ještě dneska večer, takže celá kuchyň bude páchnout rybinou, protože i když pořád říkala, že ho Sara moc rozmazluje, tak neměla to srdce odmítnout někoho, kdo právě přišel o svého nejlepšího kamaráda.
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    Pondělí 5. září


     



    Charlotte zadala do navigace v mobilu adresu 187 Riverside Drive. Pokaždé když držela telefon v ruce, měla nutkání zavolat domů svému kolegovi Henrikovi a zeptat se ho, jestli už stihl vyřídit věci, co mu sepsala na seznam úkolů.


    V neutichajícím hluku aut přejela nehtem po krytu mobilu. Ten seznam nebyl ve skutečnosti tak důležitý, ale jak tak stála úplně sama uprostřed jednoho z největších měst na světě, cítila se opuštěná a zatoužila uslyšet jeho hlas.


    Na chvíli podržela prst na zeleném tlačítku volání, ale pak si to rozmyslela a začala se místo toho opět věnovat mapě. Henrik by se jí vysmál, kdyby mu zavolala o pomoc jen pár hodin po přistání.


    Charlotte vykročila vpřed a zvedla hlavu, až když zakopla o obrubník. Vysoké budovy se třpytily v podzimním slunci, dunivý zvuk metra rozvibroval zem a černé, buclaté taxíky ji míjely opačným směrem. Charlotte se zmateně rozhlížela do stran. Tak tohle je Londýn, stihla si pomyslet, než znovu sklonila hlavu k mobilu.


    Ve skutečnosti by raději zůstala doma a všechno vyřídila po telefonu. Od chvíle, kdy Alex přibližně před rokem zemřel, vedla firmu sama a totálně se nechala zahltit prací. Až teď začínala znovu získávat rovnováhu, ale i tak měla problém pustit práci z hlavy. Bojovala ve své vlastní bublině a vlastně jí to tak vyhovovalo.


    Její terapeutka Agnetha Wislanderová, ke které ji nepřímo donutil jít její lékař, se Charlotte zeptala, jestli potřebuje tolik pracovat. Se svými moderními brýlovými obroučkami posazenými na špičce nosu prohlásila, že má podezření, že Charlotte používá práci jako ochranný manévr, aby se nemusela zastavit a prožít přítomný okamžik. Kdybych prožívala přítomný okamžik, musela bych se propadnout hanbou, že jsem tady, pomyslela si tehdy Charlotte. Vždycky dokázala všechno vyřešit sama a jen z představy, že by se někdo ve firmě dozvěděl, že chodí na terapie, jí bylo úzko.


    Prožít přítomný okamžik byla jinak jedna z Agnethiných nejoblíbenějších frází a univerzálním řešením na jakýkoliv problém. Vypadalo to, jako by věřila, že cvičením bdělé pozornosti, jako třeba desetiminutovým kousáním rozinky pro uvědomění si skutečné chuti, lze vyřešit vše, migrénou počínaje a utrženou achilovkou konče.


    Přestože Charlotte protestovala a tvrdila, že není pravda, že by se záměrně zahrnovala prací, tak hluboko uvnitř věděla, že má Agnetha pravdu. Díky práci se jí dařilo nemyslet na to, co se stalo, a teď, když konečně opět získala kontrolu nad svým životem, rozhodně nemínila riskovat, že by o ni zase přišla.


    Ještě horší bylo, když se Agnetha pootáčela na svém avokádově zeleném křesle a kladla jí otázky, s kým se teď Charlotte ve svém volnu stýká. Mít kolem sebe lidi je totiž životně důležité, a to platilo i pro Charlotte, bez ohledu na to, že byla vdova. „Myslíte, že vám prospívá, když jste pořád tak sama?“ ptávala se Agnetha tím nejvlídnějším terapeutským hlasem s hlavou nakloněnou na stranu.


    Pokaždé když tohle Charlotte uslyšela, se jí sevřel žaludek, protože co na to měla říct? Ne, samozřejmě že nechtěla zůstat až do konce života sama, ale prozatím nebyla připravená začít se seznamovat s novými lidmi, a navíc šance, že by potkala někoho, kdo by byl stejně úžasný jako Alex, byla v podstatě nulová. Ale pochopitelně neměla radost z toho, že nemá žádnou rodinu, přátele nebo děti, které asi ani nikdy mít nebude, když už její manžel nežije.


    Někdy měla Charlotte pocit, že se zblázní, když si vzpomněla na okamžiky, kdy s Alexem mluvili o tom, že by si pořídili dítě. Jenže nikdy na to nebyla vhodná chvíle, neustále se nacházeli v nějaké rozhodující fázi pro firmu, a tak se pokaždé dohodli, že ještě rok počkají, přesvědčení o tom, že před sebou mají celý život. Jenže rok uplynul a pak několik dalších a ona tu teď stojí sama a nemá vůbec nic. Ale ne, to nebyla tak úplně pravda. Ještě pořád měla firmu. C/o Charlotte bylo to jediné, co jí po Alexovi zůstalo, a Charlotte nemínila přijít i o ni.


    Když rozhovor uvázl na mrtvém bodě, zakousla se pokaždé Agnetha do své propisky, aby ukázala, jak usilovně přemýšlí, aby pak přišla s nějakým naprosto nesmyslným nápadem, který jen dokazoval, jak málo Charlotte zná. Naposledy to byl kurz tance.


    „To je nejlepší způsob, jak se s někým seznámit,“ usmála se povzbudivě a zamávala rozkousanou propiskou, zatímco Charlotte jen vrtěla hlavou. Po pravdě si nedovedla představit nic horšího, než že by se musela vykrucovat s nějakým cizím chlapem, který by měl určitě nejen zpocený ruce, ale i muňky.


    Zdálo se, že Agnetha vůbec nepochopila, že kdyby bylo na Charlotte, tak by nejraději nevytáhla paty z domu. Přesto je teď tady. V Londýně. Stovky mil od domova. Kdyby se to Agnetha dozvěděla, nejspíš by radostí vyskočila z kůže. Držet se stranou od lidí ve městě s více než osmi miliony obyvatel bylo téměř nemožné a riziko, že by mohla chytit muňky se podstatně zvýšilo už tím, že vystoupila z letadla.


    Charlotte naskočila husí kůže, když si představila, kolik chorob musí vířit ve vzduchu v takhle velkém městě, a potichu klela pod vousy, když se pokoušela zorientovat v mapě v mobilu, která se pořád natáčela špatným směrem. Tohle všechno měl vlastně na svědomí ten advokát. V telefonu zněl tak důstojně, hovořil snobskou britskou angličtinou a správně protahoval samohlásky. Úplně ho viděla, jak si hoví ve své kanceláři s výhledem na Buckinghamský palác a nechává si servírovat čaj svým majordomem. Určitě má i monokl a zatočený knír.


    „Musela jste pro svou tetu moc znamenat, protože celý dům, včetně knihkupectví, odkázala vám, paní Rydbergová,“ řekl. Ne, měla chuť mu odpovědět, to není možné, my jsme se totiž vůbec neznaly. Nikdy jsme se ani neviděly. Jenže než se vzpamatovala, advokát hovor ukončil a zavěsil.


    Bylo jedno, že to celé znělo jako nepovedený aprílový žert. Když vám zavolá britský advokát a oznámí vám, že jste zdědila dům po více méně neznámém příbuzném, tak tam prostě musíte jet. To se jí snažili Henrik a Agnetha vysvětlit.


    Kolem prošel muž navoněný levnou kolínskou a Charlotte si instinktivně zacpala nos. Dneska už toho na ni bylo moc. Všechny ty dojmy z cesty. Zvuky v letadle. Její spolucestující na vedlejší sedačce, který o ní chtěl vědět úplně všechno. (První, co řekl, když se k ní otočil, bylo: „Tak to vezmeme hezky od začátku. Kde jste se narodila?“) Náhle ji přepadla taková únava, že se musela opřít o kufr.


    Všechno by bylo o tolik snazší, kdyby tu s ní byl Alex. Uměl skvěle jednat s lidmi a navazovat nové kontakty a už tenkrát před osmi lety, když založili C/o Charlotte, se dohodli, že on si vezme na starost péči o zákazníky, zatímco ona, malý introvertní génius, jak láskyplně říkal Alex, se bude naplno věnovat vývoji produktů.


    Charlotte vytáhla lahvičku tekuté dezinfekce a důkladně si ji vetřela do rukou. Jednou z jejích nejsilnějších vzpomínek bylo, když s Alexem odjeli do jedné fabriky ve Španělsku, kde zničehonic přerušili výrobu. Bylo to zrovna v počáteční fázi a Charlotte, jež si uvědomovala, jaký to pro ně bude problém, když jim jejich produkty nepřijdou včas, byla rudá vzteky, naproti tomu Alex prohlásil tím svým typickým, nevzrušeným způsobem, že nemá cenu se rozčilovat. Místo toho si promluvil s předákem Juanem, pro jeho dva syny mu dal čokoládu Marabou a celý večer ho nechal povídat o svých problémech. Když mu Alex potvrdil, že má pravdu, že podlaha ve fabrice je skutečně moc teplá a že se zkusí poptat, jestli by nemohli dostat víc větráků, netrvalo dlouho a výroba se znovu rozeběhla.


    Juan jim dodnes občas poslal nějaký ten pohled, a když do schránky někdy v polovině července přistál nový, adresovaný Alexovi s rodinou, Charlotte se z toho málem zhroutila. Předpokládala, že o Alexově nehodě už ví každý, ale do Granady se ta zpráva očividně ještě nedonesla.


    Od Temže vál vlahý vzduch a Charlotte se na chvíli zastavila a nastavila mu tvář. Kolem ní se hemžili lidé, ale nikdo z nich se jí nepodíval do očí. Když jedné starší dámě v blankytně modrém kabátě s elegantním účesem upadla nákupní taška, byla Charlotte jediná, kdo si klekl na zem, aby jí pomohl posbírat rozkutálená jablka.


    Dáma se na Charlotte vděčně usmála, když jí podávala tašku s ovocem, zatímco se snažila vyhýbat proudu kolemjdoucích. Nebyla zvyklá mít kolem sebe tolik lidí. Charlotte většinou pracovala z domova na venkově a jediný, s kým během celého dne prohodila pár slov, byl Henrik. A ještě samozřejmě se spoluhráči na Wordfeudu, ale ti se podle Agnethy nepočítali.


    Na chodníku se zničehonic objevila holčička na kole převlečená za Spidermana a jela přímo na ni, takže Charlotte raději uskočila stranou, aby ji nesrazila. Po pravdě, na tenhle výlet neměla čas. Nedávno rozjela jednání s několika velkými řetězci, které projevily zájem o její řadu zkrášlující kosmetiky. Henrik jí doporučoval, aby s tím, vzhledem k okolnostem, ještě počkala. Dělalo mu starost, že Charlotte tak moc pracuje. Měla pocit, že nikdo nechápal její potřebu se něčím zabavit. Nevěděla, jak jinak než prací zabránit tomu, aby ji dohnala přítomnost a udělala z ní jen mastný flek. Navíc cítila, že v tuhle chvíli bylo víc než kdy jindy důležité uskutečnit Alexovu vizi, protože dokud bude pracovat na jejich společném projektu, zůstával jí svým způsobem stále nablízku.


    Malá kolečka Charlottina kufru rachotila po kamenných deskách na chodníku. Jelikož vůbec netušila, jak dlouho se tu zdrží, sbalila si trochu od všeho. V nejlepším případě vyrazí na zpáteční cestu už zítra, což se snažila vysvětlit Henrikovi, který tvrdohlavě trval na tom, že jí objedná vstupenky na pár muzikálů.


    Celé to byla ve skutečnosti jedna velká záhada. Totiž ne to, že jí chtěl Henrik zamluvit vstupenky na muzikál. Andrewem Lloydem Webberem byl úplně posedlý, dokonce jí chtěl na eBay koupit kapesník, do kterého se mistr vysmrkal. Šlo o to, že Charlottina matka nikdy o své starší sestře Saře nemluvila, jen se o ní párkrát jen tak mimochodem zmínila. Pokud Charlotte ví, tak ty dvě se během jejího života nestýkaly, a proto ji skutečně překvapilo, když se dozvěděla, že po své tetě zdědila dům.


    Charlotte stála zahleděná na širokou řeku a skoro upadla, když od ní nečekaně zavál silný nápor větru. Advokát říkal, že dům sestává ze dvou bytových jednotek a jednoho nebytového prostoru a že knihkupectví v jeho přízemí má víc než stoletou tradici. Charlotte netušila, co si s tak starým domem počne, a už vůbec nedokázala pochopit, proč ho teta odkázala právě jí.


    Po rozhovoru s panem Geraldem Cookem (jehož jméno jí znělo poněkud sprostě, protože jí to ve švédštině připomínalo vulgární nadávku pro muže, ale možná to bylo tím, že ho jen špatně vyslovovala), mu napsala dlouhý mail, ve kterém navrhla, aby zkusil dům pronajmout. Jenže pan Cook jí stejně důstojně jako po telefonu odpověděl, že trvá na tom, aby přijela. Domníval se, že jelikož zdědila podnik i se zaměstnanci, tak bylo její povinností knihkupectví nejdřív navštívit a teprve potom činit nějaká závažná rozhodnutí. Samozřejmě měl pravdu, to si Charlotte uvědomovala, i když to nebude příjemné setkání. Protože co by tak mohla Sařiným zaměstnancům nabídnout? Těžko se mohla přestěhovat do Londýna a začít tam prodávat knihy, když měla doma svou vlastní firmu.


    Charlotte se zastavila, aby se ujistila, že jde správným směrem. Po Temži proplouvala velká nákladní loď, na nebi skřehotali racci a slunce prosvítalo mezi roztrhanými mraky tak prudce, že musela přimhouřit oči.


    Podle mapy už byla blízko. Charlotte zvedla ruku, aby si zastínila oči, když ten dům náhle spatřila. Měla ho přímo před nosem a podvědomě vycítila, že je na místě.


    Byl to klasický viktoriánský dům. Vypadal kouzelně anglicky, štít měl nabílený, zato dolní část fasády měla barvu borového jehličí. Jediné, co domu kazilo celkový dojem, byla výloha plná haraburdí, ale jinak byl půvabný.


    Charlotte se rozbušilo srdce. Domek byl sice malý, vmáčklý mezi sousední budovy, ale přesto působil se svými okýnky a dobovými květinovými truhlíky osobitým dojmem a z nějakého důvodu se jí z pohledu na něj zrychlil tep.


    Rozčílený taxikář na ni vztekle zatroubil, když bez rozhlédnutí vykročila přes ulici, ale nedokázala od toho domu odtrhnout oči. Nad přeplácanou výlohou visela pozlacená písmena a Charlotte je potichu přečetla nahlas: The Riverside Bookshop.


    Uchvácená tím, co měla před očima, zůstala Charlotte stát na chodníku před knihkupectvím. Původně si chtěla dům jen zběžně prohlédnout z venku a pak jít rovnou do hotelu, jenže teď ji přepadla neodbytná zvědavost. Měla pocit, jako by ji ta stará budova k sobě přitahovala a zem se podezřele nakláněla ke vchodovým dveřím.


    Charlotte se podrbala na zátylku. Možná by mohla zkusit nakouknout dovnitř. Nikdo ze zaměstnanců ji přece nezná a na to, aby našla hotel, který jí Henrik zamluvil někde kousek odsud, měla času dost. Tak jo, jde se na to, pomyslela si a zvedla ruku k robustní klice.


     



    Prosklené vchodové dveře byly těžké a nikdo je pravděpodobně neumyl od doby, kdy byly plesnivé džíny poprvé v módě. Charlotte pomyslela na to, že si bude muset znovu dezinfikovat ruce, ale ve chvíli, kdy vešla dovnitř, všechny myšlenky ohledně hygieny rukou pustila z hlavy a jen se okouzleně rozhlížela kolem sebe.


    Přestože tohle knihkupectví nikdy předtím neviděla, měla pocit, jako by ho důvěrně znala, a srdce jí začalo divoce tlouct. Jako by se vrátila v čase o sto let zpátky. Tmavě namořené police sahající od podlahy až po strop doslova překypovaly knihami. Podlahu pokrývala široká, kouzelně nerovná prkna a špinavými okenními tabulkami prosvítalo slunce a zviditelňovalo sloupky prachu vířící ve vzduchu.


    Charlotte zvedla hlavu k zeleným skleněným lampám pohupujícím se z měděných úchytů ve stropě a cítila, jak je celý prostor prosycený vůní tiskařské barvy, starého papíru a vanilky.


    Uchváceně se rozhlížela kolem sebe. Tohle knihkupectví bylo něco naprosto výjimečného. Zvenku působilo milým, možná trochu skromným dojmem, ale tady uvnitř se člověku otevíral úplně jiný svět. Bohatá štukatura a všechny ty ozdobné lišty v kombinaci s otevřeným krbem zasazeným do tmavého dřevěného rámu a černou železnou ochrannou mřížkou působily příjemně zabydleným dojmem. Navzdory jisté omšelosti vyzařovalo z celého prostoru teplo a útulno a muselo to být dokonalé útočiště pro všechny, kdo milují knihy. Tedy pokud netrpí alergií na prach, pomyslela si v duchu.


    Ohromená ze všeho kolem sebe zůstala Charlotte stát na červeném koberci přede dveřmi. Knihy, jež se tu nacházely v obrovském množství a pod jejichž tíhou se prohýbaly police, vypadaly staře a spíš než knihkupectví připomínaly antikvariát. Na zdech visely v širokých mosazných rámech portréty spisovatelů, a jak Charlotte odhadovala, citáty z oblíbených knih a v rohu stála útulná sametová křesla pro ty, kteří dostali chuť se na chvíli posadit a něco si přečíst. Uprostřed toho všeho trůnil masivní zaoblený dubový pult s vyřezávanými prvky a krásnou stříbrnou pokladnou z přelomu minulého století.


    Nejspíš už si stihla přivyknout hluku velkoměsta, protože ji náhle ohromilo, jaké je uvnitř ticho. Takže tohle je Sařino knihkupectví, pomyslela si. Moje knihkupectví.


    Z celkového okouzlení ji vytrhl až příchod statné ženy v červeném svetru. Charlotte se k ní otočila připravená se omluvit, že nic nepotřebuje, že se chtěla jen podívat, ale jen co otevřela ústa, rozpřáhla žena ruce a s úsměvem se jí vrhla kolem krku.


    Charlotte se na několik dlouhých vteřin ocitla uvězněná v nedobrovolném objetí a cítila, jak se k ní to objemné, měkké tělo tiskne. Marně se snažila z něj vykroutit a cítila, jak v ní roste panika. Když ji žena nakonec pustila, couvla Charlotte v očekávání nějaké omluvy, nebo minimálně vysvětlení ve stylu Omlouvám se, dneska jsem si nevzala Xanax, jenže místo toho žena vyhrkla: „Tak ráda tě konečně poznávám!“


    Charlotte hleděla překvapeně na cizí osobu před sebou. Tahle žena v červeném se mýlí. Možná si Charlotte spletla s nějakou známou osobností. Jednou jí někdo skutečně řekl, že se na své profilové fotce podobá Scarlett Johanssonové. I když na ní byla z profilu, a ještě upravená speciálním filtrem. Ale sama viděla, že nějaká podoba tam byla. Že by si ji ta žena spletla se Scarlett Johanssonovou?


    Ženě ve svetru nevadilo, že Charlotte mlčí jak zařezaná, a familiárně jí položila ruku na rameno.


    „Jsem tak ráda, že jsi tady! Už jsem začínala mít strach, jak to se vším dopadne. Snažila jsem se o Riverside postarat, ale teď, když už tu není Sara…“ Smutně zavrtěla hlavou. „No, dělala jsem, co bylo v mých silách, ale s tebou půjde všechno líp. Panebože, už jsem se tě nemohla dočkat! Hrozně moc ti toho chci ukázat!“


    Slova se z ní řinula jako vodopád a široce se usmívala.


    Charlotte křečovitě svírala madlo kufru. Vůbec ničemu nerozuměla. Jak ji mohla ta žena poznat?


    „Já jsem Martinique, ale to už jsi asi pochopila,“ představila se a hřmotně se zasmála, až se jí zatřásly kudrny na hlavě. Měla takovou tu milou tvář, která každého hned odzbrojí.


    Charlotte polkla. Jak jí má říct, že vůbec netuší, kdo je Martinique?


    „Omlouvám se, ale já…“


    V zadní části místnosti se otevřely dveře a žena před ní přiložila ruce k ústům a nahlas zavolala.


    „Sam, hádej, kdo je tady! Honem pojď pozdravit Charlotte!“


    Charlotte si přitiskla ruku ke krku. Takže oni vědí, i jak se jmenuje? Myšlenky jí divoce vířily hlavou. Že by to věděly od advokáta? Asi jo, pomyslela si. Tak to nejspíš bude. A Martinique možná přišlo, že se podobá Saře nebo že díky světlým vlasům vypadá jako Švédka. Jiné vysvětlení ji nenapadalo.


    V obchodě se objevila další, mladší žena ve zvonových džínách, hnědé košili s naškrobeným límečkem a žlutou pletenou vestou a pomalým krokem přicházela k nim. Tahle naštěstí ze setkání se Charlotte tak nejásala a vlažně jí podala ruku.


    „Tak ty jsi ta Sařina neteř. Těší mě,“ pronesla narychlo a v další vteřině se obrátila na Martinique.


    „Mám objednat další igelitky, nebo ještě počkáme?“


    Charlotte cítila, jak jí po zádech stéká čůrek potu. Takže zaměstnanci už ji vyhlíželi. Pochopitelně je zajímalo, jak to bude dál, jenže to jim teď Charlotte nedokáže říct. Nejdřív si bude muset promluvit s advokátem.


    Zatímco Martinique a Sam probíraly spotřebu igelitových tašek, Charlotte horečně přemýšlela, co by jim měla odpovědět. Samozřejmě chtěla nalézt to nejlepší řešení a doufala, že se jí podaří dům pronajmout někomu, kdo bude mít zájem knihkupectví dál provozovat, jenže nechtěla nic slibovat, dokud to neprobere s panem Cookem.


    Když to vyřešily, podívala se Martinique na Charlotte a mile se usmála.


    „Musíš být po tak dlouhé cestě unavená. Ukážu ti, kde bydlela Sara, chceš se tam ubytovat, nebo ne?“


    Charlotte nejistě přikývla. Ve skutečnosti neplánovala přespat v bytě své tety, ale byla na Saru zvědavá a chtěla vidět, jak bydlela. Navíc, Martinique ji tam určitě nechá samotnou, takže později bude moct v klidu odejít do hotelu.


    Charlotte popadla kufr a chystala se vyjít ven na ulici, jenže Martinique místo toho ukázala směrem do obchodu.


    „Tudy, drahoušku. Sara bydlela nahoře nad obchodem. Víš, my jsme tady všichni byli jako jedna velká rodina. Já, Sam a Sara. A William, ten si pronajímá ten druhý byt.“


     



    Zelené schodiště bylo jak vystřižené z nějaké pohádky, a když došly ke dveřím Sařina bytu, Charlotte ani trochu nepřekvapilo, že jsou pomalované žlutooranžovými květy.


    Martinique jí podala svazek klíčů a kývla hlavou na dveře označené cedulkou se jménem S. Rydbergová a s kočičími dvířky.


    „Tyhle jsou tvoje. Trochu jsme tam poklidily,“ pokračovala omluvně, „ale nechtěly jsme nic vyhazovat, dokud nepřijedeš.“ Znovu se usmála, zatímco se Charlotte pokoušela najít klíč, který pasoval do starého zámku. „V klidu si vybal a pak přijď dolů, uděláme si něco k jídlu.“


    Charlotte poděkovala, i když si nedovedla představit, že by dnes večer společnou večeři se Sam a Martinique zvládla. Jediné, po čem teď opravdu toužila, bylo jít do hotelu, dát si horkou sprchu, objednat si večeři na pokoj a pak se zavrtat do postele a projít si pracovní maily.


    Když se Martinique vrátila dolů a Charlotte se konečně podařilo najít správný klíč a vejít dovnitř, naskytl se jí pohled na neskutečný binec. V bytě panoval naprostý chaos, všude se povalovaly poznámkové bloky a staré časopisy. Dveřní zárubně byly oblepené malými lístečky s ručně napsanými poznámkami typu Objednat nejnovějšího Franzena a Paní Ipswichové se bude líbit Kapsář, jen mu musí dát šanci a na zemi stály vratké komínky knih.


    Charlotte si unaveně prohlížela ten binec. Sama byla prvotřídní organizátor a uklízení ji bavilo. Doma měla každičkou věc až po gumičky a ořezávátka přehledně uloženou v patřičné krabici a zásuvce, a když jednou Alex, jenž byl skutečně bordelář, něco hledal a vysypal kvůli tomu všechny šuplíky z psacího stolu na zem, myslela, že se zblázní. Při té vzpomínce ji píchlo u srdce. Když se na to podívala zpětně, litovala, že se hádali kvůli takovým malichernostem.


    Charlotte narovnala obrázek, který visel nakřivo, a s povzdechem vytáhla lahvičku s dezinfekcí a vetřela si ji do rukou. Tady byl takový nepořádek, že ani nevěděla, kde začít. Na zdech v obýváku visely vybledlé plakáty Boba Dylana a Janis Joplinové, které vypadaly tak vetché, že by se nejspíš rozpadly, kdyby se jich jenom dotkla.


    Opatrně popošla dovnitř. Připadala si jako v nějakém muzeu. Charlotte se rozhlížela kolem sebe. Místnosti byly dost malé a těsné a nábytek vypadal jako z bazaru. Uvnitř bylo dusno a byl tu cítit takový ten nakyslý pach shnilého ovoce, když ho člověk zapomene vyndat z tréninkové tašky.


    Začínala jí těžknout víčka. Kdyby nebyla tak unavená, tak by asi sešla dolů, jenže už neměla sílu si teď ještě s někým povídat.


    Na malém sekretáři si všimla zarámované fotografie své mámy Kristiny vedle nějaké další dívky, která, jak předpokládala, musela být její teta Sara. Seděly na lavičce, a přestože jim vítr foukal ofiny do očí, tak se usmívaly do objektivu. Obě měly stejně světlé vlasy a pihatý nos. Byly si neuvěřitelně podobné a velmi mladé. Muselo jim být tak dvanáct třináct let.


    Charlotte nemohla od té fotografie odtrhnout oči. Vždycky si myslela, že mezi mámou a její sestrou byl velký věkový rozdíl, a proto mezi sebou ztratily kontakt, ale tady se zdály být skoro stejně staré.


    Prstem přejela po matčině tváři. Proč jí nikdy nevyprávěla o Saře? Rozešly se ve zlém?


    Charlotte vždycky každá vzpomínka na mámu rozesmutněla, a tak párkrát zamrkala, aby zahnala slzy. Přestože už to bylo delší dobu, co Kristina odešla, Charlotte se po ní strašně moc stýskalo a zajímalo ji, jaké by to asi bylo, kdyby se mohla se Sarou setkat. Předpokládala, že by asi byla celá máma, vzhledem k tomu, jak si byly podobné.


    Přejela očima zbytek pokoje a její pozornost upoutalo něco povědomého vedle televize. Popošla k poličce, na které stály vystavené další fotografie, a překvapeně si je prohlédla. Většinu jich znala, protože zachycovaly ji jako malou. Viděla sama sebe jako jednoletou, ve vaničce, a jako čtyřletou, běžící po louce. Jestli je Sara dostala od mámy, tak spolu musely být v kontaktu. Proč jí o tom máma nikdy neřekla?


    Když zvedla další rámeček, přeběhl jí mráz po těle. Fotografie zachycovala ji v dospělosti. Tahle fotka vyšla v novinách spolu s rozhovorem, který Charlotte poskytla, když rozjížděla svou firmu.


    Charlotte si ten den dobře pamatovala. Nejdřív řekla, že se v žádném případě fotit nebude, ale pak se nechala přesvědčit, když Alex namítl, že by nebylo špatné, kdyby její tvář reprezentovala firmu i navenek, když už se po ní jmenuje. A kupodivu zjistila, že ji pózování před objektivem baví.


    Mlčky si fotografii prohlédla. Zřejmě byla vytisknutá na staré inkoustové tiskárně, ale přesto, že měla špatnou kvalitu, musela Charlotte uznat, že jí to na ní sluší. V dalším rámečku našla svůj starý profilový obrázek z Facebooku. Takže Sara o ní něco věděla a Martinique ji nespíš poznala z těchhle fotek.


    Charlotte postavila rámeček zpátky na místo. Jestli ji teta chtěla poznat, tak proč se jí prostě neozvala?


    Porozhlédla se mezi tím vším nábytkem a našla jedno prázdné křeslo, které nejdřív oprášila, než se do něj opatrně posadila. Hlavou se jí honilo tisíce myšlenek. Proč Sara to knihkupectví odkázala jí?


    Odevzdaně se rozhlédla kolem sebe. Kdyby nechala dům zrenovovat, tak by asi měl nějakou hodnotu, ale Charlottina firma vydělávala dobře a peníze nepotřebovala. Navíc si neuměla představit, že by měla začít řešit další pozůstalost. Dědické řízení po Alexovi a mámě ji málem zabilo.


    Charlotte si zívla. Nechtěla, aby to vypadalo, že je nevděčná, ale do tohohle projektu se jí opravdu nechtělo. Kdyby ještě žil Alex, to by bylo něco jiného, byli by na to dva. Kromě toho Charlotte vůbec netušila, jak se takové knihkupectví vede, a připadalo jí nefér hazardovat s budoucností Sam a Martinique. Proto doufala, že se najde někdo jiný, kdo bude schopný se o The Riverside Bookshop postarat.


    Charlotte se rozhodla, že hned zítra požádá advokáta, aby začal hledat zájemce, který by si chtěl celý dům pronajmout, nebo, pokud by to bylo ku prospěchu věci, koupit.


    Už nedokázala udržet oči, a tak je na chvíli zavřela. Jen si tady chvíli odpočine a pak se hned vydá najít ten hotel. Jo, tak to udělá. A když to všechno dobře dopadne, tak zítra odpoledne už by mohla sedět v letadle na cestě zpátky domů.


     



    *


    Když se Charlotte probudila, topil se už celý byt v šeru. V první chvíli nevěděla, kde je, a trochu zpanikařila. Zmateně se rozhlížela po pokoji, až jí pohled spočinul na fotografiích na polici a všechno do sebe zase zapadlo. Byla v Sařině bytě.


    Oknem dovnitř dopadalo žluté světlo pouličních lamp, v němž stohy knih vypadaly ještě vyšší a vrhaly dlouhý stín na podlahu.


    Charlotte se podívala na hodinky. Tři čtvrtě na sedm. To spala několik hodin? Povzdychla si a rukama si promnula tvář. Původně chtěla zavolat advokátovi, aby mu potvrdila zítřejší schůzku, ale na to teď už asi bylo pozdě.


    Charlotte se zvedla a popošla k oknu. Mají v knihkupectví vůbec ještě otevřeno? Doufala, že ano, protože jinak nevěděla, jak by se odsud dostala.


    Zimomřivě se rozhlédla kolem sebe. Možná by přece jen mohla přespat tady. Pohovka byla sice plná knih, ale ty může sundat na zem a čisté povlečení by tu snad také někde našla. Se Sam a Martinique se raději sejde, až bude vědět, jak to bude s knihkupectvím.


    Prudce se otočila, když z chodby zaslechla hlasité zavrzání schodů. Potichu došla do předsíně.


    Vtom někdo zabušil na dveře a rozléhalo se to po celém bytě.


    Charlotte polkla. Sam a Martinique samozřejmě věděly, že je ještě tady, takže by bylo trapné, kdyby neotevřela. Ale proč se neozvaly?


    Druhé zaklepání ji probralo. Charlotte stiskla vypínač a rozsvítila kulatou skleněnou lampu, která zalila předsíň příjemným světlem.


    Letmo se prohlédla v zrcadle nad nízkou skříňkou, rukou si projela vlasy a pak otočila klíčem v zámku.


    Na malé podestě stála Sam ramenem opřená o zeď. Své polodlouhé mikádo měla sčesané z čela a svým nedbalým držením těla připomínala herce z filmů z padesátých let. Jamese Deana nebo Elvise. Už jen chybělo, aby zpoza ucha vytáhla cigaretu a zapálila si ji sirkami zastrčenými v náprsní kapse.


    „Ahoj,“ řekla a kývla hlavou.


    „Ahoj.“


    „S Martinique budeme jíst. Dáš si taky?“


    Charlotte po krátkém zaváhání zavrtěla hlavou.


    „Díky, to jste hodný, ale já nemám moc hlad,“ odpověděla a doufala, že Sam neuslyší, jak jí kručí v břiše.


    Sam nadzvedla obočí.


    „Oukej. Jenže věc se má tak, že Martinique uvařila tohle jídlo speciálně pro tebe. Šla až do Tesca, kde koupila spoustu zeleniny, která ani nevím, jak se jmenuje, takže by bylo fajn, kdybys aspoň trochu ochutnala.“


    Charlotte jí zahanbeně pohlédla do očí.


    „Ona vařila? Tak to je jasný, že půjdu. Počkej, jenom si pro něco skočím.“


    Vrátila se do bytu a popadla kabelku. Kufr tu nechala, bylo zbytečné ho vláčet s sebou dolů, protože teď už stejně nikam nepůjde, když se venku začínalo stmívat.


    Cestou po schodech dolů se na ni Sam ohlédla přes rameno.


    „Jsi singl, nebo vdaná, nebo máš nějakýho přítele?“


    Charlotte se nejistě ušklíbla. Nerada mluvila o svém soukromí.


    „Singl.“


    Sam přikývla.


    „Tak jen pro tvou informaci, v Riverside máme zavedený určitý systém. Všechny zákazníky mám předem zamluvený já. Když budeš mít o někoho zájem, tak není problém, ale nejdřív to prober se mnou. Oukej?“


    Přestože to byl zvláštní komentář, Charlotte přikývla. Sam si snad myslí, že se tady chystá zůstat? Ona neví, že má svoji práci ve Švédsku? A proč by měla chtít randit se zákazníky? Měla chuť jí říct, že se sem v žádném případě nechystá přestěhovat, ale bylo jí jasné, že to by jen vedlo k dalším otázkám, a tak to raději nijak nekomentovala.


    Když sešly dolů do přízemí, všimla si Charlotte, jak se v obchodě změnila atmosféra. Venku se pomalu stmívalo a uvnitř to vypadalo, jako by se tu udělala mlha, a nezbývalo než se spoléhat na světlo z velkých, zelených lamp a několika zapálených svíček na krbové římse.


    Charlotte kráčela po dřevěné podlaze za Sam. Vůně jídla jí připomněla, jaký má hlad, a usmála se, když uviděla, že někdo přehodil přes delší stranu pultu bílý ubrus a prostřel na něj talíře, které byly každý jiný.


    „Zatím se posaď, my hned přijdeme,“ vyzvala ji Sam a kývla hlavou na barové židle.


    Charlotte se posadila a prohlédla si své ruce. Světlý béžový lak na nehtech jí připomínal, jak málo o sebe dbá. Dřív bývala jak chodící reklama na své kosmetické produkty a teď neměla chuť si ani udělat obyčejnou manikúru.


    I když se už začínalo stmívat, venku na chodníku panoval čilý ruch. Temže se třpytila ve světle pouličních lamp a náplavka se jen hemžila lidmi. Z restaurací na protější straně ulice se linulo příjemné světlo a za okny byly vidět siluety těch, již tam přišli na večeři.


    Charlotte pošilhávala po všech těch lidech venku. Po párech vedoucích se za ruku a držících se v pevném objetí, ženě, která na lavičce v parku hrála na kytaru a zpívala, a muži se psem v podpaží, jenž ji poslouchal. Venku se toho dělo tolik, Charlotte od toho nedokázala odtrhnout oči. Doma mohla z okna své kanceláře pozorovat maximálně vrány a tady ji fascinovalo, kolik střípků z lidských životů může sledovat najednou.


    Seděla a skrz police s knihami u okna pozorovala kolemjdoucí. Měla pocit, že oni ji nemůžou vidět tak jako ona je, jako by knihkupectví bylo dobře utajené místo, pro druhé neviditelné, a ta představa byla tak vzrušující, že jí úplně rozproudila krev.


    Překvapilo ji, jaký to v ní probudilo zájem. Poslední rok strávila tolik času o samotě, že už byla na ticho a klid zvyklá. Bylo jí jasné, že kdyby chodila mezi lidi, dřív nebo později by přišla řeč na Alexe, a to nechtěla.


    Agnetha jí radila, že nikomu nemusí povídat o tom, co se stalo, alespoň ne hned na začátku nové známosti, ale Charlotte připadalo, že by lhala. Měla pocit, že skoro všechny otázky směřují na něj, a povídání o zemřelém manželovi k dobré náladě rozhodně nepřispívalo. Kromě toho měla strach, aby se zase zničehonic nerozbrečela, jak se jí už párkrát v nejnevhodnějších chvílích stalo, naposledy při odpoledním promítání v kině, když jí kluk v pokladně ve zkratce převyprávěl děj filmu Než jsem tě poznala.


    V dálce zahlédla mladého muže v hnědé kožené bundě. Měl tmavé rozčepýřené vlasy a podle toho, jak se tvářil, byl rozčílený. Ale i tak vypadal zajímavě, i když nebyl oholený a zpod bundy mu vykukovala zmuchlaná košile.


    Charlotte ho chvíli sledovala, než jí došlo, že jde jejím směrem. Místo aby pokračoval dál po ulici, zamířil si to přímo ke knihkupectví a ve chvíli, kdy zvedl ruku ke klice, zalapala Charlotte hlasitě po dechu.


    Dveře se s tichým zasvištěním otevřely. Charlotte měla srdce až v krku. Byla přesvědčená, že je zamčeno, a když teď viděla, že sem může kdokoliv vejít, necítila se bezpečně.


    Muž v hnědé kožené bundě zůstal na Charlotte zaraženě zírat, takže byla nucená se na něj podívat.


    „Kde je Sam?“ zabručel.


    Ukázala za sebe dozadu a sledovala, jak muž dupe po prkenné podlaze, která mu při každém kroku zavrzala pod nohama.


    Charlotte hlasitě a dlouze vydechla. Spokojený pocit, který ještě před chvílí měla, zmizel jak mávnutím kouzelného proutku a náhle si uvědomila, že jestli tu zůstane, tak bude muset odpovídat na nespočet nepříjemných otázek. Měla by popadnout kufr a rychle zmizet, najít svůj hotel a vrátit se sem až zítra i s advokátem.


    Jen co sklouzla ze židle, objevila se Martinique s obrovským hrncem v ruce.


    „Ahoj, drahoušku,“ cukrovala. „Tak sis trochu odpočinula?“


    Lehce zklamaná, že nestihla proklouznout, se Charlotte posadila zpátky na židli a přikývla.


    „Že měla Sara pěkný byt, viď? Když není mlha, je z obýváku vidět na Tower Bridge!“


    „Aha,“ odpověděla a pak se kousla do spodního rtu. Martinique byla tak milá, určitě by ji zklamalo, kdyby večeři odmítla. Navíc to vonělo božsky. Asi by se tu měla chvíli zdržet.


    Martinique postavila hrnec na pult, zvedla poklici a vařečkou ponořenou do omáčky ji zamíchala. Její pleť měla barvu, kterou by Charlotte pojmenovala pralinka nebo třtinový cukr muscovado. Zaručeně by jí moc slušela nová řada její zvýrazňující kosmetiky na zlaté bázi, a kdyby byla Charlotte ve své kůži jako dřív, v době před Alexovou nehodou, rozhodně by Martinique věnovala zkušební vzorky.


    Charlotte se rozpačitě rozhlížela do stran a nevěděla, co říct. V jazyku problém nebyl. Skoro měla pocit, že jí angličtina vyhovuje víc než švédština, protože tak mohla předstírat, že je někdo jiný. Charlotte ale, bez ohledu na řeč, neuměla jen tak klábosit.


    „Dneska bylo venku hezky,“ řekla a pokusila se o úsměv, když vtom ucítila, jak se jí něco otřelo o nohu. Jednou někde četla, že ve velkých městech, jako je Londýn, není člověk nikdy dál než pár metrů od krysy, a ve zlomku vteřiny si pomyslela, že právě něco takového právě teď lezlo pod pultem. Než stihla zaregistrovat huňatý ocas, vyskočila ze židle tak prudce, až ji převrhla na zem.


    „Ó, panebože. Omlouvám se, já jsem si nevšimla, že je tu kočka,“ omluvila se stydlivě. S rudými tvářemi zvedla židli a postavila ji zpátky na místo.


    Martinique na ni vřele pohlédla.


    „Tohle je Tennyson. Je to takový náš maskot. Zákazníci se s ním hrozně rádi mazlí. Viď, že je to tak, kocourku?“ řekla něžně, jako by mluvila s malým dítětem.


    Charlotte sledovala, jak to velké, huňaté zvíře vykračuje ke svému pelíšku a přešlapuje několik koleček na místě, než se spokojeně uvelebí. Jestli tady volně pobíhá tenhle obří kocour, tak není divu, že je všude tolik prachu a kočičích chlupů.


    Martinique zvedla oči od hrnce, a přestože se usmívala, bylo v jejím pohledu něco smutného.


    „Jako bys své tetě z oka vypadla,“ prohlásila nečekaně.


    Charlotte se zavrtěla na židli. Má říct na rovinu, že Saru neznala a že ji nikdy ani neviděla?


    Martinique se odvrátila stranou a vysmrkala se.


    „Sara moje omáčky milovala,“ pokračovala a začala vytahovat příbory naházené v plastové krabici. Nenápadně si osušila koutky očí a zasmála se. „Ne, promiň. Už toho nechám!“ Omluvně zatřásla hlavou. „Všichni máme velkou radost, že jsi konečně přijela, Charlotte! Od Sary víme, jak moc se bojíš létat, tak máme obrovskou radost, že jsi se nakonec odvážila ten strach překonat.“


    Aha, pomyslela si Charlotte. Tak takhle Sara vysvětlovala důvod, proč se tady nikdy předtím neukázala.


    Na dálku viděla přicházet Sam, v podpaží se vedla s tím mužem v kožené bundě, jenž s ní o něčem hlasitě diskutoval.


    „To je William,“ řekla Martinique. „Bydlí v bytě vedle tebe.“


    Charlotte zaznamenala obsah věty, který naznačoval, že tady už bydlí natrvalo, ale rozhodla se to nijak nekomentovat.


    Sam nesla dvě lahve vína, a když došli k pultu, jednu zkušeně otevřela, aniž přitom přestala poslouchat pana Koženou bundu. Hovořil vzrušeně, ale s těžkým dialektem, takže mu Charlotte špatně rozuměla.


    Sam rozlila víno do čtyř skleniček, William okamžitě popadl tu svou a naráz ji vypil.


    Charlotte ho mlčky pozorovala. Pořád se tvářil rozčíleně, a když k ní posunul skleničku s vínem, uhnula pohledem stranou. Její gesto mělo okamžitý efekt a pan Kožená bunda si odkašlal a napřáhl k ní ruku.


    „Za to předtím se omlouvám,“ řekl. „William.“


    Charlotte mu napůl srdečně potřásla rukou.


    „Charlotte.“


    „Doufám, že jsem tě moc nevyděsil.“


    Zavrtěla hlavou.


    „Ne, to je v pořádku.“


    „Určitě? Tvářila ses trochu vystrašeně.“


    „Ne, fakt ne,“ zamumlala potichu.


    „Oukej. Dáš si víno?“


    Charlotte pevně stiskla ruce položené v klíně.


    „Ne, díky, nedám.“


    William zvedl svou skleničku k Sam.


    „Můžu ještě?“


    Sam protočila oči a dolila mu zbytek vína z první lahve a hned otevřela další.


    „Aha,“ pokračoval. „Takže ty jsi jedna ze Saminých přítelkyň?“ Způsob, jakým zdůraznil slovo přítelkyň, dalo Charlotte jasně najevo, že má na mysli něco úplně jiného.


    Sam si hlasitě povzdechla.


    „Jestli si myslíš, že spím s úplně každým, kdo sem vleze, tak to se pleteš.“


    „S každým ne, ale tak s pětasedmdesáti procenty ano.“


    „Z tebe mluví holá závist,“ dodala Sam.


    Charlotte otáčela sklenkou v ruce. Rozhodně nebyla abstinent, ale poslední dobou pila jen málo. Opilá nebyla už několik let a dávat si skleničku vína k jídlu, když stejně jedla pokaždé sama, jí připadalo… zbytečné. I když na druhou stranu teď byla ráda, že něco drží v ruce. Možná by neškodilo, kdyby se něčím posilnila, pomyslela si, nasála vůni vína a ochutnala.


    „Ne,“ odpověděla Sam kysele. „Tohle je Sařina neteř.“


    William se rozkašlal a poprvé si ji těma svýma sametově hnědýma očima pořádně prohlédl.


    „A sakra. Omlouvám se, paní domácí,“ pronesl žertovně a zasalutoval. „Doufám, že mi teď za trest nezvednete nájem.“


    Až teď si Charlotte všimla, jak má hluboký hlas.


    Sam hvízdla.


    „Jupí. Teď už si ten byt nebudeš moct dovolit.“


    William se nervózně zasmál.


    „Poslyš. Charlotte, teď vážně. Se Sarou jsme měli dohodu. Že dokud budu psát, tak mi bude poskytovat slevu na nájmu.“


    „Ano, William je náš spisovatel,“ pronesla slavnostně Martinique. „Slyšela jsi někdy o Holubice usedne na tvou střechu?“


    Charlotte zavrtěla hlavou.


    „Ne? Byla dokonce nominovaná na cenu. Debutant roku! To je další věc, která dělá tohle místo výjimečným.“


    William náhle zabořil hlavu do dlaní a Martinique se k němu překvapeně otočila.


    „Drahoušku, za to se nestyď. Na to bys měl být hrdý!“


    Sam se obrátila na Martinique a zavrtěla hlavou.


    „Copak? To se nemůžu pochlubit, že má naše knihkupectví svého vlastního spisovatele?“


    Při zmínce o spisovateli si William těžce povzdechl a Sam mu položila ruku na rameno.


    „No tak, to bude dobrý.“


    Martinique se vystrašeně rozhlédla.


    „Co se stalo?“


    „Dneska měl tu schůzku,“ odsekla Sam.


    „Jakou schůzku?“


    „S Deidrou, jeho nakladatelkou,“ povzdechla si Sam a dolila Williamovi víno. „Na, napij se ještě!“


    Aniž zvedl oči, nalil do sebe William další skleničku a mezi jednotlivými loky něco nesrozumitelně mumlal.


    Charlotte nevěděla kam s očima. Tohle byl evidentně soukromý rozhovor, který nebyl určený pro její uši, a tak nenápadně hledala nějakou únikovou cestu.


    „Určitě to nebude tak horký, jak to vypadá,“ snažila se ho uklidnit Martinique a podala mu talíř s horkou omáčkou.


    Sklonil se nad jídlo a s hlubokým nádechem zvedl oči k Martinique.


    „Nabídli mi Digestiv sušenky. Digestiv! Chápeš to? Kdyby to aspoň byly McVitie.“


    Sam mu podala lžíci a William do sebe začal ládovat omáčku.


    „A co říkala na ten rukopis? Dělal jsi na něm přes rok! Neříkal jsi, že to je to nejlepší, co jsi kdy napsal?“


    William zavřel oči a Sam si povzdychla směrem k Martinique.


    „To neříkej,“ sykla skrz zaťaté zuby.


    „Proč?“ odpověděla Martinique. „Jen opakuji jeho slova! Celé jaro zářil jak sluníčko a dokonce si pískal.“


    William těžce oddechoval a brblal něco, čemu nikdo nerozuměl.


    „Co říkal?“ zašeptala Martinique na Sam, která jen zavrtěla hlavou.


    „Co jsi říkal?“ zeptala se Williama a nalila mu další víno.


    William něco nesrozumitelně zamručel a Charlotte si nebyla jistá, jestli je dobrý nápad mu nalévat další víno.


    „O… če… ká… vali,“ slyšela ho procedit skrz zuby.


    Ostatní kolem stolu se naklonili blíž k němu.


    „Očekávali?“ zopakovala Sam.


    William přikývl, přestože nikdo netušil, o čem mluví.


    „Jo. Říkala, že od toho očekávali víc,“ vykoktal. „Já to nechápu. Je to tak dobrý. Tedy, to jsem si myslel, ale teď už si tím nejsem tak jistý. Můj rukopis nejspíš nestojí za nic. Já nestojím za nic, tvářila se, že už si to ani nebude chtít znovu přečíst.“


    Nálada se překvapivě proměnila v bouřlivou, když Martinique vyskočila a popadla Williama do náruče. Lžíce z jeho talíře spadla na ubrus a udělala na něm velkou, mastnou skvrnu.


    „Nejradši bych šla za ní a pěkně od plic jí řekla, co si o ní myslím,“ rozčílila se Sam a sevřela ruku v pěst, zatímco jí Martinique věnovala vyčítavý pohled.


    „Těžko ji přinutíš, aby jeho knihu vydala.“


    „To bych se na to podívala! Mám ji zbít?“ navrhla vzrušeně Williamovi, který jen deprimovaně zavrtěl hlavou.


    Charlotte se zhluboka napila vína. To bylo nakonec to jediné solidární, co mohla dělat, jinak by ten chudák určitě vypil všechno sám.


    Prozatím jí ještě nikdo nenabídl, aby si nabrala jídlo, a teď jí přišlo hloupé si začít nandávat na talíř, když ostatní řešili Williamovu krizi, ale měla hrozný hlad, a teprve když dopila druhou skleničku vína, si vzpomněla, že má v kabelce oříšky z letadla.


    Charlotte nenápadně pozorovala ostatní u stolu, zatímco se ládovala kešu oříšky z pytlíku. Líbilo se jí, jak Sam a Martinique uklidňují Williama. Charlotte nikdy takové kamarády neměla. Snad kromě Annette, která byla její nejlepší kamarádka na základní škole, neuměla s druhými tak blízký vztah navázat. Nikdy nepochopila, jak se takový kamarád získává, a pak, když se seznámila s Alexem, jí to ani nechybělo. Jenže teď, když už tu Alex nebyl, se občas cítila osaměle.


     



    Chvíli trvalo, než se William utišil, a Martinique si všimla, že Charlotte ještě nedostala jídlo. Rychle jí nalila omáčku na talíř a hrozně se přitom omlouvala.


    „Tedy, to je ostuda! Hlavně si nemysli, že takhle to tu vypadá pořád. K zákazníkům přistupujeme maximálně profesionálně, opravdu! Tenhle zmatek vznikl proto, že William se na tu schůzku těšil celé měsíce a my všichni jsme věřili, že to dobře dopadne.“


    Charlotte si od ní vzala talíř. Víno jí dodalo trochu kuráž, a tak kývla na Martinique.


    „Nic se neděje. Mohla bych se zeptat na něco ohledně Sary?“


    „Samozřejmě,“ zašvitořila vesele.


    „Co vám o mně moje teta řekla?“


    Martinique se kousla do rtu a začala si pohrávat s moderně dlouhými dřevěnými korály na krku.


    „Tak různě. Že bydlíš ve Švédsku a vedeš úspěšnou firmu. Že máš strach z létání, a proto jsi sem nikdy nepřijela.“ Obrátila se na Sam, která se stejně jako Martinique posadila na židli. „Říkala ještě něco?“


    Sam se podrbala za uchem.


    „Jo, že ráda luštíš křížovky. A máš ráda americký seriály.“


    Charlotte ochutnala omáčku a diskrétně se rozkašlala do rukávu, když ucítila, jak pálí. S každou zmínkou o Saře se jim změnil výraz ve tváři. Oči se jim leskly a Charlotte neměla srdce jim říct, že to málo, co o ní její teta věděla, se nejspíš dočetla na jejím Facebooku.


    Sam jí dolila víno a Charlotte se napila. Zajímalo ji, proč o ní Sara lhala. A proč se nikdy nepokusila Charlotte zkontaktovat?


    Sam se nečekaně rozzářila.


    „Vždyť já pro tebe něco mám!“ oznámila slavnostně a začala to hledat pod pultem.


    Charlotte neměla tušení, jak to myslí, a opatrně koukla na Williama, který ještě pořád věšel hlavu. I když jí ho bylo líto, nebylo jí příjemné muset se dívat na to, jak se před ní hroutí úplně cizí člověk.


    Když nahmatala bílou obálku, zaujala Sam Elvisovu pózu a zavrtěla boky.


    „Prosím,“ řekla a podala ji Charlotte.


    Martinique seskočila hbitě ze židle.


    „Kde jsi to našla?“


    Sam pokrčila rameny.


    „Ležel v Na Větrné hůrce, co jsem si půjčila od Sary. Ona říkala, že ti občas píše, Charlotte, ale tenhle ti asi nestihla poslat.“


    Charlotte zaraženě zírala na dopis. Sam mluvila dál, ale Charlotte začalo hučet v uších a už neslyšela, co druzí říkají. Měla pocit, jako by se ocitla pod vodou, všechny zvuky zněly tlumeně a odrážely dutou ozvěnu.


    Pomalu si přečetla adresu na obálce. Ms Rydbergová stálo tam modrým kudrlinkovým písmem.


    Srdce jí bilo jak o závod, když přejela prsty po okraji obálky. Takže tenhle dopis napsala Sara pro ni? A chystala se ho poslat?


    Zvedla skleničku ke rtům a velkými doušky ji dopila. Sam říkala, že jí Sara občas psala. Proč tedy Charlotte nikdy žádný dopis nepřišel?


    Překvapená tím opojným pocitem si přitiskla dopis na hruď. Z dálky k ní doléhal Samin změněný hlas.


    „Tak ho otevři! Zajímá mě, jestli ti píše něco o nás.“


    V hlavě měla Charlotte totální zmatek a snažila se rozlišit hlasy, které na ni dunivě dotíraly ze všech stran, ale jediné, na co v tu chvíli dokázala myslet, bylo, že jestli jí Sara napsala ještě další dopisy, tak co se s nimi stalo?
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    Úterý 6. září


     



    Charlotte podrážděně zamrkala, protože jí do očí svítily neodbytné sluneční paprsky. Zašmátrala rukou po závěsu, aby ho zatáhla, jenže pohovka stála moc daleko od okna.


    Unaveně se rozhlédla kolem sebe. Ještě stále se nacházela v Sařině bytě.


    Charlotte se posadila. Bolela ji hlava, cítila lehkou nevolnost a ležela pod dekou, kterou nepoznávala. Kde se tu vzala, přikryla ji s ní Sam nebo Martinique?


    V nohách postele se něco nečekaně pohnulo a ona polekaně vytáhla nohy pod bradu. Kocour se spokojeně převalil na záda a tak usilovně předl, že mu vibrovaly dlouhé vousky na čumáku. Jak že se jmenoval? Tennyson, to tady ležel celou noc?


    Charlotte přiložila ruce na čelo a zasténala. Ať se snažila sebevíc, včerejší večer si vůbec nepamatovala. Pár mlhavých vzpomínek na večeři měla, ale jak se dostala do postele, to netušila. Víno, vzpomněla si. Neměla jsem ho pít tolik! Jak se sakra dostala po těch prudkých schodech nahoru? Snad ji nemuseli vynést! Charlotte zadusila další zasténání. Jak se mohla takhle opít? A co jim navykládala? Svěřila se jim, že Saru ve skutečnosti vůbec nezná a že je to všechno jen výmysl její tety?


    V ústech měla sucho a pálily ji oči. Charlotte si promnula tvář a rozhlédla se po nějakém pití. V rohu pokoje se nacházela malá kuchyňka, pomalu se k ní dopotácela a ze skříňky si vzala skleničku.


    Kohoutková voda byla plná chloru, ale na to, aby se tím nechala odradit, měla příliš velkou žízeň. Rychle do sebe nalila dvě plné skleničky a přitom si všimla, že knihy, které předtím ležely na pohovce, z ní někdo bezohledně shodil, protože se teď válely rozházené po podlaze. Kromě toho zvrhl i několik štosů časopisů a hromad popsaných papírů. Byla to její práce, nebo to udělal ten kocour? Pak si vzpomněla na dopis a leknutím ji píchlo u srdce. Kde je?


    Na nejistých nohách dovrávorala zpátky ke svému přechodnému nocležišti a nadzvedla polštář a deku, ale tam nebyl. Tennyson ležel dál natažený přes půlku pohovky a Charlotte nechápala, jak se na ni mohli oba vejít, když vtom jí křuplo za krkem. Zamračeně do kocoura strčila.


    „Je mi líto, ale já se nedostanu sem dozadu, když se tu takhle roztahuješ.“


    Kocour na ni nejdřív vrhl pohled, pak se zvedl a elegantně seskočil na zem. Odkráčel s demonstrativně zvednutou hlavou a tím jí dal jasně najevo, co si o takovém chování myslí.


    „Tak promiň,“ zavolala za ním, ale jeho ješitnost ji pobavila.


    Charlotte sáhla za matrace a vytáhla odtamtud starou sázenku, dva bonbóny a papírek s nějakým receptem, ale dopis žádný.


    Už to chtěla vzdát, když si na podlaze všimla své pohozené kabelky. Netrpělivě ji obrátila dnem vzhůru a vyklepala z ní pinzetu, pár drobných a dva tampóny. Zatřásla s ní, ale nic dalšího z ní nevypadlo, tak do ní sáhla, aby ji prohmatala, až v jedné vnitřní kapse našla zmuchlaný papír. Charlotte popadla dech a vytáhlo ho.


    Obálka byla zmuchlaná a ledabyle roztržená a Charlotte na ni upřeně hleděla. Vůbec si nepamatovala, že by ji otvírala.


    Opatrně z ní vytáhla dopis. Na papíru byly skvrny a text byl na několika místech rozteklý. Přimhouřila oči. To je od slz? Četla ten dopis a přitom brečela?


    Přepadl ji nepříjemný pocit. Co se včera večer vlastně stalo?


    Potichu se dala do čtení a soustředěně se snažila rozluštit elegantní rukopis.


    Nejdražší Kristino, stálo na začátku. Kristino? Takže ten dopis nebyl pro ni, ale pro její mámu.


    Charlotte zvedla oči k oknu. Nad městem se ještě vznášela ranní mlha a rozostřovala obrysy budov. Nikde Tower Bridge neviděla.


    Prsty přejela po dopisním papíře. Má dost odvahy na to, aby si ho přečetla? Bylo to vůbec správné?


    Charlotte se zhluboka nadechla. Pravdou je, že absolvovala celou tu dlouhou štreku až sem, aniž by Saru znala. Tenhle dopis je možná jediná šance, jak zjistit, co se mezi její mámou a tetou stalo, a pochopit, proč všechno odkázala právě jí. Měla by té příležitosti využít.


    Charlotte pevně skousla spodní ret, pak zvedla zmuchlaný papír k očím.


     



    Nejdražší Kristino,


    stále vzpomínám na okamžik, kdy jsme vystoupily z lodi ve Felixtowe. Jak jsme byly šťastné, nadšené z očekávání, co nám přinese budoucnost. Jenom ty a já. Nikdo jiný.


    Pamatuješ na ten svůj kufr? Ten starý po dědovi, co se zapínal řemínky? Za žádnou cenu jsi s ním nechtěla pomoct a celou cestu jsi se s ním vláčela sama. Teprve až na těch prudkých schodech v metru jsi svolila, aby ti ho vynesl ten kluk v lesklém obleku. Pamatuješ, jak jsme se smály, když mu vítr odfoukl klobouk z hlavy, a jak ho pak honil?


    A na ty první noci na švédské faře. Jaký to byl magický pocit vědět, že celé město leží venku před okny a čeká na nás? Vzpomínáš, jak byli všichni, co tam pracovali, hodní? Jak nás zvali na buchty, i když věděli, že nemáme čím zaplatit?


    Věřila bys, že už je to víc než třicet let, co jsme se viděly naposledy? Někdy si říkám, jaké by to bylo, kdybychom nikdy neodjely. Nejspíš bychom zůstaly v Årebo a našly si tam práci, jako všichni ostatní. Zůstala bys tak dál mojí sestrou?


    Kristinko. Tak moc mě mrzí, co se stalo, udělala bych cokoliv, abych to napravila. Přála bych si, abys mi dala šanci si s tebou promluvit a všechno ti vysvětlit, ale vím, že o to nestojíš.


     


    Doufám, že mi jednou odpustíš.


    Tvá Sara


     


    Charlotte odložila dopis. V krku měla knedlík a párkrát musela polknout, aby ten nepříjemný pocit zahnala.


    Co mámě Sara provedla? Z dopisu vyplývalo, že mívaly velmi hezký vztah, takže to muselo být něco opravdu vážného, když už se Kristina nechtěla se Sarou nikdy vidět. A proč jí Sara psala teď, copak nevěděla, že její sestra zemřela, nebo že si změnila jméno, když se už před bůhvíjakdávnou dobou vdala?


    Charlotte se zamyslela, jestli jí máma někdy vyprávěla o nějaké cestě do Anglie, zatímco vytáhla mobil a vyhledala si na něm Felixtowe. Bylo to celkem malé město, ale mělo jeden z největších přístavů ve Velké Británii. Takže její máma tam někdy byla?


    Překvapeně sebou cukla, když si na displeji všimla, kolik je hodin. Tři čtvrtě na deset. Takhle dlouho normálně nikdy nespí! Jestli chce stihnout schůzku s advokátem, tak sebou bude muset hodit.


     



    Trvalo celou věčnost, než jí ve sprše začala téct teplá voda, a když si pod ni konečně stoupla, její teplota se ještě několikrát změnila. Charlotte vyjekla, když se teplá proměnila ve studenou a pak zase opačně, ale chtěla se po cestě a po noci na pohovce pořádně umýt.


    Když odhrnula vetchý sprchový závěs na stranu, uviděla, že u dveří do koupelny čeká Tennyson. Vystrčila nohu ze sprchy a cítila, jak jí mezi prsty na noze protéká voda, když se postavila na vlněný koberec. V tu chvíli k ní Tennyson přiběhl a otřel se jí o mokrou nohu.


    Charlotte se otřásla a hodila na zem ručník, zatímco se snažila kocoura odehnat a nemyslet na to, kolik špíny tak může být v koberci, který leží na zemi v koupelně.


    „To nemáš nic lepšího na práci?“ vyhubovala mu, ale překvapivě jí odpověděl měkkým předením. Charlotte nebyla na zvířata zvyklá, a když jí Tennyson věnoval zamilovaný pohled, rezignovaně si povzdechla. „Tak jo, klidně si tady zůstaň. Hlavně abych od tebe zase nebyla celá chlupatá, mám totiž důležitou schůzku.“


    Když se oblékla, viděla, že má ještě tři čtvrtě hodiny čas. Zašla se tedy podívat do kuchyňky, jestli by tam nenašla něco k jídlu, a Tennyson šel s ní a úlisně se o ni otíral.


    Charlotte protočila oči.


    „Ty máš hlad, viď? Počkej, podívám se, jestli tu pro tebe něco najdu.“


    Otevřela lednici, ale v ní ležel jen plátkový sýr. Když mu kousek nabídla, podíval se na ni, jestli se náhodou nezbláznila, a pak odvrátil hlavu.


    Rychlovarná konvice měla kolem hubičky usazený vodní kámen. Charlotte ji z půlky naplnila vodou a poslouchala, jak začíná bublat.


    Než se voda uvařila, rozhodla se prohledat skříňky a šuplíky, jestli v nich teta neschovávala nějaký poklad. Občas se stalo, že člověk ve starém domě našel skutečný poklad, a jak vidno, tak Sara za zařízení bytu peníze nevyhazovala.


    Kuchyňka byla špatně vybavená a Charlotte pojala podezření, že její teta asi moc nevařila. Sporák měl jen dvě malé plotýnky, dřez byl minimální a jediná trouba, kterou tady viděla, byla mikrovlnná. Kromě toho se nádobí nacházelo jen v jedné z kuchyňských skříněk. Za chatrnými dvířky stála smutná směs nejednotných hrnečků a talířků, většinou otlučených a s vybledlým vzorem. V ostatních skříňkách se nacházely hromady knih, perfektně vyrovnaných, aby se využilo každého milimetru jejich vnitřku.


    Charlotte se usmála. Sama se musela podívat na Google, když si chtěla uvařit vajíčko, a od té doby, co zemřel Alex, používala kuchyň především jako sklad firemních produktů, takže tohle měly se Sarou společné.


    Když dopila čaj a snědla pár sušenek, které našla v jedné skříňce, šla se porozhlédnout po bytě. Připadalo jí neuvěřitelné, že tady bydlela mámina sestra. Že všechno, co se tady válelo, hřebeny, tužky, brýle a ponožky, patřilo jí.


    Tennyson jí už nejspíš odpustil tu hloupost se sýrem, protože si to vykračoval po bytě za ní. Když došli k zavřeným dveřím, posadil se před ně a začal mňoukat. Charlotte k němu otočila hlavu. Domyslela si, že to bude Sařina ložnice, a přišlo jí nevhodné do ní chodit.


    „Teď ne,“ řekla, ale kocour to nevzdával. Dál mňoukal a zněl čím dál zoufaleji. Nakonec to Charlotte nevydržela a zvedla ho do náručí.


    „No tak,“ tišila ho a hladila po jeho hebkém, stříbrošedém kožíšku. „Radši se půjdeme podívat dolů, jestli tam pro tebe nenajdeme nějakou dobrotu.“


    Když vtom, jak se otočila, spatřila na zdi pověšenou fotografii. V předsíni bylo šero, a tak se na tu černobílou tvář musela podívat hodně zblízka.


    Zatímco dál hladila Tennysona, který si naprosto bezostyšně zabořil čumák do jejího podpaží, mžourala Charlotte oči. Fotka zachycovala mladého muže s tmavě blond vlasy hladce sčesanými z čela a loknou spadlou do očí. S vyhrnutými rukávy seděl na židli a sebevědomě se usmíval do objektivu.


    Charlotte si fotografii důkladně prohlížela zblízka. Něco jí na ní připadalo povědomé, ale nedokázala to přesně pojmenovat. Musela být hodně stará. Byla zrnitá a styl oblečení tipovala na osmdesátá léta.


    Tennyson se jí vysmekl z náručí a seskočil na zem, ale Charlotte dál stála na místě. Nedokázala od té fotky odtrhnout oči. Možná to bylo tím, jak se ten muž díval. Něco na jeho pohledu způsobovalo, že chtěla vědět, kdo to je.


    Náhle se ozvalo nastavené upozornění na kalendáři v mobilu, což znamenalo, že do schůzky s advokátem zbývalo třicet minut. Už musí jít.


    Charlotte si v předsíni oblékla bundu a zkontrolovala, že má v kapse mobil, peněženku, tekutou dezinfekci na ruce a Sařiny klíče od bytu. Před odchodem ještě naposledy vrhla pohled na fotografii toho záhadného muže, potom za sebou zabouchla dveře a s Tennysonem v patách seběhla rychle po schodech dolů.
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    Středa 18. srpna 1982


     



    Čerstvý mořský vítr jí cuchá vlasy. Do burácení lodních motorů zazní zahoukání sirény z velké lodi, jež proplouvá mezi rybářskými loďkami průlivem. Kolem hlav jim krouží vzrušení racci a z dálky se ozývají kovové údery z jednoho hangáru.


    Zvuky v přístavu jsou imponující, ale Kristina se nepřestává smát. Přesně na tohle se těšila. V okamžiku, kdy loď narazí do přístavního doku, ucítí v hrudi vzrušující pocit svobody. Už jsou tady. Konečně! Všechno tamto nechaly za sebou. Tady jim začíná nový život.


    Když vystoupí z lodi, popadne ji Sara za ruku. Kristina se zašklebí, jako by jí to přišlo hloupé, ale ve skutečnosti je ráda, že cítí sestřiny prsty propletené mezi svými. I ona je navzdory očekávání trochu nervózní. Nikoho v Anglii neznají. Nemají tu žádnou práci ani kde bydlet a zpátky domů také nemohou.


    Pokaždé když si to posledně jmenované uvědomí, musí se Kristina obrnit, aby nepropukla v pláč. Ne proto, že by se tak strašně moc chtěla vrátit domů. To ne, je ráda, že odjely. Spíš ji děsí ta představa. Vědomí, že už se nejde vrátit zpátky. Kdyby se v tomhle novém městě něco stalo, nemají kam odejít.


    Pokoušela se o svých pocitech promluvit se Sarou, ale ta jim nerozumí. Sklonila hlavu na stranu a řekla jí, aby si s tím tolik nelámala hlavu. Ujistila ji, že všechno bude v pořádku. Budou se mít skvěle.


    Celé to byl vlastně Sařin nápad. To ona chtěla našetřit peníze, aby mohly odjet co možná nejdál, a také ona navrhla, aby odešly v noci. Jinak, říká, by s sebou nikdy Kristinu nevzala.


    Chvíli jim trvá, než najdou cestu z přístavu na vlakové nádraží. Vláčí se s kufry tam a zpátky, až se jim ji konečně podaří najít.


    Pokaždé když Kristina stočí pohled na Saru, dostane se jí povzbudivého úsměvu. Její sestra překypuje radostí. Jsou tady. Dobrodružství začíná. Konečně budou moct začít žít! Konečně odešly z Årebo!


    Slunce pálí a Kristina má propocená záda, ale přesto si odmítá sundat kabát. Má v něm větší pocit bezpečí.


    Sara na ni mrkne.


    „Máš hlad? Koupíme si sendvič?“


    Otevře kabelku, kterou si před cestou koupila. Půl roku pracovala jako pokladní v konzumu, aby si našetřila peníze. Kristina, která zrovna vyšla ze školy, také pracovala, ale ne tolik. Převážně pomáhala v kuchyni v årebském hostinci.


    „Máme na to?“


    Sara protočí oči.


    „Na dva sendviče? Jasně že máme! Nebuď pořád tak vystrašená.“


    Vytáhne pětilibrovou bankovku a zamává s ní Kristině před očima.


    „Pohlídej kufry. Já zaběhnu k tomu stánku, co jsme šly kolem něj.“


    Kristina se posadí na lavičku u malého stolku a čeká. Sara zaběhla za roh a ona na tu budovu upře pohled. Pokaždé když kolem ní někdo projde, předstírá, že je zaneprázdněná, aby se s ní někdo nedal náhodou do řeči. Protože co by mu řekla? Její školní angličtina nebyla nic moc, a navíc se styděla. Ještě že má Saru. Její sestra nemá strach z ničeho.


    Sara všechno naplánovala. Ví, jakým vlakem mají jet a na jakou trasu metra mají přestoupit. To ona napsala na faru a požádala je o místo v jejich ubytovně a ona zná adresu.


    Kristina zkouší číst nápisy, které vidí, a potichu trénuje výslovnost. Je jí jasné, že se už brzy bude muset odvážit mluvit. Do Anglie se jí vlastně moc nechtělo. Raději by zůstala ve Švédsku, jenže podle Sary nebyl Stockholm zas takové dobrodružství. To můžeme rovnou zůstat tady, řekla a povzdychla si. Poslední slovo měla stejně vždycky Sara. Kristina se jí ve všem přizpůsobovala, i když její jediné přání bylo odejít z Årebo. Od něj.


    Ze všech těch nových zážitků ji přepadne únava, a tak zavře oči, ale polekaně s sebou trhne, když má pocit, že jí někdo šeptá do ucha. Je to jeho hlas. Slyší ho naprosto zřetelně, přestože tam nikdo není.


    Přeběhne jí mráz po zádech a Kristina se rozhlédne do stran. Přece je nemohl sledovat až sem! Z té představy ji polije ledový pot a dívá se, jestli už jde Sara. Kde je? Proč se nevrací? Jak dlouho může trvat koupit pitomý sendvič?


    Srdce jí buší jak o závod a Kristina položí ruce na madla obou kufrů. Neměla by se jít podívat, kde je? Jenže oba kufry jsou narvané k prasknutí a strašně těžké. Moc daleko by s nimi nedošla.


    Uběhne několik dalších minut a Kristina cítí, jak po ní stékají čůrky potu, ale stále si odmítá svléknout kabát.


    Nemohla by už Sara konečně přijít?


    Sundá si batoh a přitiskne si ho pevně na prsa. Myslí na tátu. Jaký musí mít vztek. Hlavně na Saru. Většinou na ni.


    Kristina těžce polkne. Nechce ani pomyslet, co by se stalo, kdyby je našel. Co by Saře udělal. Tohle je i tvoje vina, Kristino. Podívej, jak teď potrestám tvou sestru. Měla bys nejdřív přemýšlet, než provedeš takovou hloupost. Nezavírej oči. Dívej se na mě. Dívej se na ni!


    Když se zpoza rohu nakonec vynoří Sařina veselá tvář, Kristina si oddechne úlevou. On tady není, napomene se v duchu. Je daleko odsud a už na ně nemůže.


    Její sestra jde pomalým krokem a vypadá uvolněně, jako by tu byla doma. Jako by celý život jen kupovala sendviče na nádraží ve Felixtowe.


    „Měli jen sýrový. A ten chleba moc vábně nevypadá.“


    Podá Kristině chleba zabalený do papíru a na stůl postaví dvě skleněné lahve.


    „Třešňová limonáda,“ řekne vesele.


    „Co ti tak dlouho trvalo?“ Kristina se snaží znít rozčíleně, ale je to těžké, když se Sara usmívá.


    „Tak hrozně dlouho jsem tam zas nebyla, ne?“ Posadí se, rozbalí sendvič a zakousne se do něj. „Hmm! Anglický chleba. Tak suchý, že skoro nejde polknout.“


    Kristina pokrčí čelo.


    „Mně se nelíbí, když mě necháváš samotnou. Musíme…“


    „Držet spolu,“ doplní Sara. „Já vím.“ Upře pohled na svou mladší sestru a odfoukne si vlasy z čela. „Ty ses fakt bála?“


    Kristina pokrčí rameny a sklopí oči. Sara odloží chleba a přisune se blíž k ní.


    „Promiň,“ řekne a položí jí ruku na rameno. „Bylo to ode mě hloupé. Ale víš ty co?“


    Kristina zavrtí hlavou.


    „Já ti nikam neuteču.“


    Kradmo pohlédne na svou starší sestru a kývne hlavou na limonádu.


    „Tátovi by se nelíbilo, kdyby viděl, jak utrácíme.“


    Sara vezme jednu lahev, odšroubuje z ní víčko a podá ji Kristině, než otevře i tu druhou pro sebe.


    „Jenže on tady není,“ odvětí a hodí patkou.


    Zvedne svou láhev a přiťukne si s Kristinou. „Odteď už o všem rozhodujeme samy.“


    Kristina zavrtí hlavou.


    „Já to myslím vážně. Co chceš dělat?“


    Sara přiloží láhev ke rtům a zhluboka se napije, až ta červená limonáda vybublá hrdlem ven.


    „Napít se přímo z láhve?“


    Kristina se směje.


    „Lokty na stůl?“ řekne a nakloní se, aby položila lokty na stůl.


    „Lokty na stůl,“ řekne Sara, ale místo toho obejme Kristinu kolem ramen.


    „Neboj se pořád tolik. Všechno bude dobrý,“ řekne a ještě jednou se napije.


    Kristina si vzdychne. Moc ráda by se chovala bezstarostně jako její sestra, jenže ona taková prostě není.


    „Chápeš, že jsme tady? V Anglii? Dokázaly jsme to! Odteď si můžeme dělat, co chceme.“


    Kristina přikývne a ukousne si kus sendviče. Je doopravdy suchý a drhne na jazyku. Když slyší Sařin zvonivý smích, usměje se také.


    „Můžeme si pít hnusnou limonádu a jíst suchý chleba, co hrdlo ráčí,“ vykřikne její sestra.


    „Jen ty a já,“ dodá Kristina a položí si hlavu Saře na rameno.


    „Jen ty a já,“ zopakuje Sara a přitiskne tvář ke Kristinině hlavě.
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    Úterý 6. září, pokračování


     



    „Takže podle vás není pronájem dobrý nápad?“


    „Ne. Teď, když jste ten dům viděla, si jistě umíte představit, jaký by pro vás znamenala péče o byty a obchodní prostory problém. Jestli nemáte v plánu se sem přestěhovat, tak vám doporučuji tu nemovitost prodat.“


    Charlotte se dívala na stříbrnou cedulku před sebou. Pan Gerald Cook, Sařin advokát, vůbec nevypadal tak, jak si ho představovala. Jak tam seděl za svým neuspořádaným stolem v roláku a příliš těsném zeleném manšestrovém obleku, vypadal spíš jako učitel ručních prací než britský právník.


    „Já tady nemůžu zůstat,“ prohlásila vážným tónem.


    Pan Cook přikývl.


    „V tom případě bude nejlepší to co nejrychleji prodat. S praktickými záležitostmi prodeje vám mohu pomoct.“


    Charlotte si povzdechla. Doufala, že bude moct knihkupectví pronajmout někomu, kdo bude mít zájem ho udržet v chodu, ale současně věděla, že pan Cook má pravdu. Nejjednodušší bude to prodat.


    „Důležité je najít kupce, který zachová The Riverside Bookshop. Nechci, aby se zavřelo. Musíme myslet na personál.“


    Nasadil spokojený výraz a oprášil si pár drobečků z mechově zeleného saka.


    „To nemohu slíbit, ale pokusím se. O zaměstnance si nemusíte dělat starosti. Ve velkoměstě, jako je Londýn, je práce dost.“


    Charlotte naznačila, že se chystá zvednout z křesla. Bála se, že se ji pan Cook bude snažit přesvědčit, aby si knihkupectví nechala, ale nakonec to vypadalo, že i on má zájem to vyřešit co nejrychleji.


    „Jestli je to všechno, tak já už budu muset jít.“


    „Samozřejmě.“


    „Za jak dlouho by se podle vás mohlo podařit to prodat?“


    Pan Cook začal listovat ve svých papírech.


    „Tipuji pár týdnů,“ odpověděl nezávazně. „V nejhorším případě pár měsíců. Podrobnosti probereme, až si promluvím s makléřem.“


    „Dobře. V nejbližší době se nejspíš vrátím zpátky do Švédska. Ale kdykoliv budu k zastižení na mobilu.“


    Pohotově se zvedl a odsunul stranou tři prázdné hrnečky od kávy, aby ze stolu posbíral papírové složky.


    „Tady jsou ta daňová přiznání, doklady o půjčce a všechno ostatní, o co jste mě požádala.“


    Převzala od něj papíry a zastrčila je do tašky.


    „Pracuji na ocenění pozůstalosti a doufám, že vám již brzy budu schopen sdělit přibližnou částku,“ pokračoval. „Nezapomeňte vyplnit ty papíry, co jsem vám poslal, abychom mohli provést odhad movitého majetku v domě kvůli výpočtu dědické daně.“


    Charlotte přikývla a pomyslela na všechno to haraburdí u Sary doma. Projít to bude trvat věčnost a hodnota bude minimální.


    „Určitě. Udělám to co nejdřív.“


    Pan Cook se tvářil vesele.


    „Říkala jste, že byste byla schopná nějakou menší částku doplatit, kdyby Sařiny úspory nestačily?“


    „Ano,“ odpověděla stručně.


    „Dobře. Pokud se vám podaří prodat dům do půl roku, mohl by dědickou daň pokrýt zisk z prodeje.“


    „Děkuji za pomoc.“


    Usmál se.


    „Rádo se stalo. Ozvěte se, kdyby se vyskytly nějaké problémy.“


     



    Navzdory okolnostem cítila Charlotte cestou zpátky jistou úlevu. Skutečně by byla ráda, kdyby se knihkupectví dalo zachránit, jenže ona tady zůstat nemohla, aby ho vedla, a doufala, že to Sam a Martinique pochopí.


    Charlotte šla po ulici zalité sluncem plné malých obchůdků. Stály tu vedle sebe jako kulisy v nějakém filmovém studiu s pyšně vystavenými barevnými reklamními stojany na chodníku.


    Přestože bylo poledne, venku na ulici se to hemžilo lidmi. Na malém plácku hrálo několik dětí fotbal a před jedněmi černými vraty seděl na skládací stoličce muž a opaloval se.


    V obchodě s indickými delikatesami si vybrala trojhranný sýrový sendvič v plastovém obalu. Žena za pultem na sobě měla zlatě vyšívané fialové sárí a červenou čelenku. Celý obchod voněl kari a skořicí a Charlotte si pomyslela, že kdyby tady byl Alex, určitě by si ji dobíral, proč radši neochutnala nějakou místní delikatesu.


    Když si od ženy brala bílou igelitovou tašku, usmála se na ni a poděkovala. Očekávala, že jí bude z města a všech jeho obyvatel a zvuků zle, ale i když tady toho bylo tolik na dívání, cítila se celkem dobře. Nikdo ji tu neznal, nikdo s ní nejednal jako s chudinkou vdovou.


    Během minulého roku se do centra, vzdáleného od ní z domova pár kilometrů, vypravila jen párkrát. Pokaždé totiž měla pocit, že na ni všichni vrhají soucitné pohledy, jako by přesně věděli, kdo je, a živě si dovedla představit, jak si vzájemně špitají. To je ona. To byl její manžel, co zemřel při té podivné nehodě.


    Charlotte přešla přes ulici, a jelikož jela za advokátem taxíkem, doufala, že trefí zpátky do Riverside, aniž by se musela dívat do mobilu.


    Život ve městě byl úplně jiný než na venkově. Tady to vypadalo, že všichni někam spěchají, a cestující museli z červených dvoupatrových autobusů vyskakovat téměř za jízdy. Naproti tomu doma měli všichni na všechno dost času, a když někdo náhodou někam spěchal, musel počítat s tím, že stoprocentně uvázne za nějakým traktorem ženoucím se vpřed svou třicetikilometrovou rychlostí za hodinu.


    Charlotte nastavila tvář slunci. Londýn nebyl vůbec tak šedý a statický, jak si myslela. Rušné ulice a železniční mosty s ohlušujícím provozem se nacházely v těsné blízkosti romantických čtvrtí, ve kterých měly domky malé zahrádky s houpačkami a pískovišti a restaurace a obchůdky se mačkaly na sebe jen kousek od historických monumentů, rozkvetlých parků, kostelů a nočních klubů. Každopádně prostředí tu bylo pestré, a i když by tady nikdy žít nechtěla, tak chápala, co sem ty milióny lidí táhne. Alex, který neustále mluvil o tom, že sem musí zajet, by si určitě přál tady pár dní zůstat.


    Charlotte zavřela oči. Před cestou měla strach, jaké to bude odjet z domova a opustit jejich dům. Všechno v něm jí připomínalo Alexe a bála se, že když odjede, přijde o ten pocit, že je mu stále nablízku, ale naštěstí se tak nestalo. Agnetha vždycky říkala, že si Alexe nosí v srdci, a i když jí to znělo trochu bláznivě, tak lepší vysvětlení pro to neměla. Henrik jí navíc poslal zprávu, že ve firmě je všechno v naprostém pořádku, takže by s návratem možná nemusela tak spěchat.


    Zbytek cesty vedl podél Temže a Charlotte se dívala na vodu. Široká stříbřitá řeka protékala skrz nádhernou londýnskou městskou scenérii. V ní se mísily pestrobarevné staré kamenné domy s lesklými mrakodrapy a vysokými kostelními věžemi a v dálce se rýsovala obrovské kupole, co musela být katedrála svatého Pavla.


    Uvědomovala si, jak bude těžké Sam a Martinique oznámit, že se rozhodla dům prodat, ale doufala, že jim to bude moct aspoň trochu vykompenzovat finančním bonusem z prodeje. A kdyby se skutečně nepodařilo najít kupce, který by byl ochotný převzít i knihkupectví, a ona by byla nucená jim dát výpověď, dá jim tučné odstupné, i když samozřejmě doufala, že to nebude nutné.


    Riverside Drive byla plná malých, rozmanitých obchůdků natěsnaných v řadě vedle sebe, a hned jak Charlotte ulici spatřila, ucítila hřejivý pocit na hrudi. Stejně jako knihkupectví, hýřila většina domů pestrými barvami. Malá pekárna byla citrónově žlutá, obchod s dětským oblečením malinově růžový, butik s bio potravinami tyrkysově modrý, květinářství fialové a pivnice The Rose tmavě červená. Mnohé byly označené originálními, ručně vyráběnými štíty, jež se pohupovaly nad vchodovými dveřmi, a měly krásně vyzdobená okna.


    Nasála vůni čerstvého pečiva vycházející z pootevřených dveří pekárny a pokračovala dál kolem obchodu s masnými a mléčnými produkty. Uvnitř pod stropem byly zavěšené ručně vyráběné salámy a za sklem chladicího pultu ležely stovky různých druhů sýrů a šunky.


    Celá čtvrť připomínala malé starobylé město a Charlotte si říkala, co by na ni říkal Alex, kdyby ještě žil. Vždycky měl dobrodružnější povahu než ona, takže by nejspíš trval na tom, aby si knihkupectví nechali a vedli ho současně s C/o Charlotte. Jenže by na to byli dva. A ona na to byla sama, to byl velký rozdíl, povzdychla si. Bez něj teď bylo všechno těžší.


    Zastavila se před výlohou obchodu s dětským oblečením a cítila, jak se jí stáhl žaludek, když zahlédla malé bílé šatičky s volánky a červenými růžičkami kolem živůtku. Není to tak dávno, kdy nedokázala kolem takového obchodu projít, aniž by zašla dovnitř a něco koupila. Doma měla plnou krabici nádherných dupaček, vyšívaných šatiček a ručně pletených ponožek. Dětské šaty si schovávala už několik let, pro své a Alexovo dítě skupovala ty nejhezčí kousky, které našla.


    Charlotte polkla. Na takové myšlenky ještě nebyla připravená. Ještě pořád se nesmířila se skutečností, že ji Alex opustil bezdětnou, ale současně si uvědomovala, že ji tlačí čas. Párkrát ji napadlo, že by si pořídila dítě na vlastní pěst, jenže tyhle myšlenky jí většinou způsobily jen obrovskou úzkost.


    Charlotte si přiložila dlaň na prsa a začala počítat. Jedna, dva, tři, nádech, jedna, dva, tři, výdech. To byla jedna z věcí, jež ji naučila Agnetha, ze které měla nějaký užitek. Tep se pomalu zpomaloval, jenže pak jí pohled utkvěl na úplně stejné světle modré hrací skříňce s malými koníky, kterou jí kdysi koupil Alex, z očí jí vytryskly slzy a okamžitě musela odejít pryč.


     



    Zpátky v Sařině bytě si udělala místo na kuchyňském stole a při zakusování sendviče na něj rozložila daňová přiznání a smlouvy o půjčce a začala listovat účetní uzávěrkou knihkupectví.


    První roky po založení firmy si s Alexem vedli účetnictví sami, a přestože byly tyhle uzávěrky v angličtině, celkem rychle pochopila, co jednotlivé výrazy znamenají.


    Charlotte procházela jeden dokument za druhým a bylo jí z toho čím dál víc úzko. Vzhledem k tomu, jak knihkupectví vypadalo, předpokládala, že se mu vede dobře, jenže záhy pochopila, že teta zřejmě vůbec netušila, jak vést podnik, aby prosperoval. Z toho, co Charlotte vyčetla, nedokázalo Riverside pokrýt ani své náklady. Vypadalo to, že na náklady typu plat zaměstnanců a nákup nového zboží nevydělávalo.


    Strčila do pusy poslední kousek sendviče a pomalu přežvykovala. Na tohle bude potřebovat víc času, aby si všechno řádně prošla, minimálně do konce týdne tu bude muset zůstat.


    Charlotte si udělala poznámku do bloku, který našla na zemi. Jediný důvod, proč knihkupectví ještě nezkrachovalo, bylo, že si teta opakovaně brala půjčky na dům a těmi pokrývala všechny náklady.


    Charlotte zabořila obličej do dlaní. Nevěřila, že by se jim mohlo podařit najít někoho, kdo by měl zájem o koupi knihkupectví, které vykazuje ztrátu. Navíc byl dům zatížený tolika půjčkami, že jeho prodej horko těžko vyprodukuje po zaplacení dědické daně nějaký zisk. Jinými slovy, pokud knihkupectví zavře, nebude mít pravděpodobně peníze na to, aby mohla Sam a Martinique vyplatit odstupné.


    Zvedla se a začala bloumat po bytě. Proč ji na to advokát neupozornil? Copak nevěděl, jak je to vážné?


    Když byla nucená překročit hromadu knih na zemi, hlasitě si povzdechla. Tenhle byt by se skvěle hodil do toho televizního pořadu, v němž pomáhají s úklidem lidem, kteří odmítají vyhazovat věci. Měla čím dál větší chuť si nasadit gumové rukavice, popadnout igelitové pytle a savo a pustit se do toho.


    Když se zachytila ponožkou o přebal jedné knihy a celá hromada knih se zřítila na zem, svezla se odevzdaně do podřepu.


    Jedna z knih, které spadly, byl Svět podle Garpa a Charlotte přejela palcem přes titul. Proč vlastně Sara uvedla v závěti její jméno? Proč jí tak strašně moc záleželo na tom, aby sem přijela?


    Otevřela knihu a prolistovala pár stránek, pod rukama cítila hebký papír. Na titulní stránce si všimla, že je na ní něco napsáno. Charlotte okamžitě poznala tetin rukopis.


    Danielovi. Miluji tě.


    Zády opřená o stěnu si prohlížela věnování. Daniel, přemýšlela Charlotte. Byl to Sařin přítel, nebo snad manžel?


    Charlotte polkla. Bylo divné, že o své tetě vůbec nic nevěděla, že po celý Charlottin život žila tady, aniž se jednou jedinkrát setkaly. Ale přestože Kristina téměř nikdy o Saře nemluvila, nedokázala se Charlotte zbavit dojmu, že tohle všechno nějak souvisí s její mámou. Sara evidentně o kontakt se svou sestrou stála, proč by jí jinak psala ten dopis a odkazovala knihkupectví Charlotte?


    Zkoušela si vzpomenout, jestli se její máma někdy zmínila o nějakém Danielovi. Kristina měla ráda Svět podle Garpa, ale vyprávěla jí někdy o tom, co dělala, než se Charlotte narodila?


    Někde vzadu v hlavě se jí začínala formovat myšlenka, ale Charlotte ji nedokázala uchopit, a když se ozvalo zaklepání na dveře, odložila knihu a zvedla se ze země.
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    Pátek 24. září 1982


     



    Zeď je ledová, ale ona přesto leží zády přitisklá k ní. Za dveřmi se ozývá dupot a křik. Někdo přinesl magnetofon a od hlasité hudby vibruje podlaha. Pronikavý hlas Joea Strummera vyřvává I‘m only looking for fun.


    Kristina pevně zavře oči a přetáhne si deku přes bradu, jenže v tomhle rámusu nejde usnout. Přetočí se na bok a zvedne hlavu k malému okénku. Skrz tenkou záclonu prosvítají pouliční lampy a ona slyší, jak lidé venku před hospodou hulákají.


    Každou chvíli by měla přijít Sara. Kristina většinou nedokáže usnout, dokud sestra není doma.


    Otočí se na druhý bok. Zírá do zdi a přemýšlí o tom, jak se jí tady to bydlení nelíbí, když někdo ve vedlejším pokoji zahuláká „London‘s burning“.


    Kristina není spokojená. Nic není takové, jak si to představovala. Se Sarou nemají vlastní bydlení, žádnou útulnou kuchyňku s prostřeným stolem a kytičkovaným porcelánovým nádobím. Chtěly nový začátek a místo toho bydlí na ubytovně, kde, jak se zdá, nikdy nikdo nespí.


    Když není Sara doma, Kristina se skoro neodvažuje vyjít z pokoje. Nelíbí se jí, že jsou všichni pořád zfetovaní a z umyvadla musí vytahovat použité jehly, když se chce umýt.


    Ani si nesehnaly žádnou úžasnou práci, jak si plánovaly. Sara pracuje ve špinavé hospodě. Kristina je znechucená pokaždé, když se tam za ní zajde podívat. Vzduch uvnitř je těžký cigaretovým kouřem. Na oknech se válí mrtvé mouchy, zdi jsou zažloutlé z přepáleného tuku a celý lokál páchne nakysle a zatuchle.


    Sara slíbila, že se přestěhují hned, jak to bude možné, jenže prozatím se jim nepodařilo najít nic, na co by měly. Ani jedna nevydělává tolik, aby si mohly dovolit pronajmout vlastní byt. Rozhodně ne v centru Londýna, a jestli se někde dala sehnat práce, tak právě tady.


    Kristina se snaží zadržet slzy, jenže už toho má plné zuby. Nikdo na ubytovně po sobě neuklízí. Koš je pořád plný, dřez přetéká špinavými talíři a zbytky jídla, umyvadlo je zanesené a koberec ulepený. Kromě toho si musejí všechno schovávat, jinak o to přijdou. Na záchodě si nesmí zapomenout ani toaletní papír, jinak zmizí dřív, než se pro něj vrátí.


    Otočí se a podívá se na hodiny. Jedenáct a tři minuty. Nelíbí se jí, že Sara chodí sama venku takhle pozdě večer, i když bydlí jen kousek od hospody. Unaveně se dívá na květovanou tapetu, sleduje očima trnitý stonek od spodu nahoru a zase zpátky, dokud se neotevřou dveře.


    Kristina se spokojeně pousměje. Konečně přišla! Celý den se těšila, až si se Sarou popovídá, a už se nemůže dočkat, až si vleze k ní do postele.


    Uběhne několik vteřin a Sara pořád mlčí, potom opět bouchnou dveře.


    Kristina se ve tmě posadí na posteli.


    „Saro? Jsi to ty?“


    Slyší něčí dech.


    „Saro?“


    Pokoj má jen pár metrů čtverečních a matrace zabírá většinu podlahové plochy. Kristina polkne.


    „Kdo je to?“


    Pár metrů před sebou spatří obrys postavy, přitáhne nohy k bradě, rukou šátrá po nějaké zbrani a nahmatá knihu. Svět podle Garpa, který si Sara půjčila od jednoho kluka v práci.


    „Jdi pryč,“ sykne s knihou zvednutou před sebou.


    To, že ta osoba mlčí, jí nahání strach. Proč nezamkla?


    Je napnutá jak struna a snaží se prohlédnout tmu. Měla by vstát z postele? Kristina váhá. Má na sobě jen noční košili a připadá jí bezpečnější zůstat pod dekou.


    Zadržuje dech, ale v uších slyší tlukot vlastního srdce. Hlavou se jí honí tisíce myšlenek. Vtom Kristina ucítí jeho přítomnost. Slyší, jak prudce dýchá. Našel je. Vážil celou tu dlouhou cestu až sem, aby ji potrestal.


    Kristina začíná panikařit a tápe rukama ve tmě. Co bude dělat? Nemá kam utéct, nemá se kam schovat. Chce se jí začít křičet, ale nevyjde z ní ani hláska. Hlas se jí zasekl v krku.


    Náhle někdo propukne v smích. Z těsné blízkosti slyší dva hihňající se hlasy a dveře se znovu otevřou. Ve světle z chodby spatří Angie, která také bydlí na ubytovně, a dlouhovlasého kluka, který sem za ní chodí na návštěvu. Ten se asi jmenuje John.


    Kristina si hlasitě oddychne. Nejradši by po nich mrskla tu knihu a poslala je do hajzlu, jenže to by bylo k ničemu. Jenom by se s ní začali dohadovat.


    Angie a John se smějí a něco si šeptají. Mumlají něco v tom smyslu, aby šla Kristina za nimi. „Máme mejdan,“ říkají. „Tak pojď, Kicks. Nebuď labuť!“


    Kristina jen mlčky čeká, až za sebou zavřou dveře. Když vypadnou, lehne si zpátky do postele. Srdce má až v krku. Nesnáší, když jí někdo říká Kicks.


    Pár minut nato konečně přichází Sara. Potichu proklouzne dovnitř a začne se svlékat. Nejspíš si myslí, že Kristina už spí.


    Přestože má ještě pořád ten nepříjemný pocit, nic neříká. Nechce, aby si Sara myslela, že je hloupá. On tady samozřejmě není. Samozřejmě, že je nenašel.


    Snaží se soustředit mysl na zvuky toho, jak se Sara připravuje na spaní. Slyší svou sestru, jak si přetahuje svetr přes hlavu a rozepíná džíny. Nadává, když při stahování úzkých nohavic ztratí rovnováhu. Potom šmátrá rukou po skříňce a hledá hřeben.


    Při česání jejích dlouhých vlasů se ozývá zvláštní zvuk. Systematicky přejíždí rukou od shora dolů a to měkké škrábání má na Kristinu uspávající efekt.


    Sara má ledové nohy, když si nakonec zaleze pod deku. Ale to nevadí. Kristina je šťastná, že ji má u sebe. Přitulí se ke své sestře, položí na ni ruku a cítí na těle dotyk její hebké kůže.


    Obyčejně rychle usínají, ale dnes Kristina slyší, jak jí Sara něco šeptá.


    „Spíš?“


    Kristina předstírá únavu, než se otočí ke své sestře.


    „Ne. Co je?“


    Sara se zasměje. Smrdí kouřem. Pach z cigaret se jim usazuje úplně ve všem; v šatech, polštářích, vlasech. Ten pronikavý zápach už nedokáže zakrýt ani parfém.


    „Seznámila jsem se s jedním klukem,“ řekne a znovu se zachichotá. „Jmenuje se Daniel.“


    „No a?“


    Sara se zvedne do sedu. Kristina se dívá na její tvář ozářenou červeným světlem z reklamy na protějším domě. Vždycky si byla vědomá toho, že je Sara jedinečná, ale teď, když jsou tady, je to daleko zřetelnější. Lidé na ulici se za ní otáčí a občas se stane, že v restauraci dostanou pivo nebo jídlo zadarmo. Sara říká, že to dělají její blonďaté vlasy, ale Kristina ví, že to není pravda. Má úplně stejnou barvu jako ona, a nikdo na ni na ulici obdivně nehvízdá ani ji nezve na drink.


    Sara si přitáhne kolena k bradě.


    „Ne, nic.“


    Kristina si povzdychne. Zítra musí brzy vstávat. Má ranní směnu v kavárně, kde pracuje. To je ta nejhorší směna. Při snídani nikdo dýško nedává.


    „Spi už,“ řekne a zavrtá se pod deku.


    „Jo, jasně.“


    Kristina zavře oči. Všechen předchozí vztek z ní už vyprchal. Se Sarou je hned všechno lepší. Ale odstěhovat se odsud musejí, co nejdřív! Kristina toho má tady dost. Hned zítra si koupí noviny a podívá se na inzeráty. Někde přece musí být nějaké bydlení, které by si mohly dovolit. Kdyby našla něco, co by stálo za to, třeba by byla Sara ochotná se odstěhovat i kousek dál od centra.


    Představa jejich vlastního bytu ji uklidní a ukolébá Kristinu do dřímoty. Ví, že dokud bude mít Saru vedle sebe, tak se nemá čeho bát.


    Jen ty a já, pomyslí si Kristina těsně před usnutím v duchu sama pro sebe. Jen ty a já.
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    Úterý 6. září, pokračování


     



    Ze svého místa u regálu Louisa zahlédla Martinique Charlotte, jak rychle proběhla obchodem a vyběhla po schodech nahoru do patra. Byla tak podobná své tetě, že jí při pohledu na ni poskočilo srdce. Měly úplně stejný oválný obličej, rovný nos a světlé, inteligentní oči.


    Martinique přemístila román Dvacet tisíc mil pod mořem, který se omylem ocitl mezi tituly Tetička Julie a zneuznaný génius a Smrt v Andách. Měla pro Charlotte připravený dlouhý seznam argumentů, proč by si měla knihkupectví nechat, jenže jí úplně vypadl z hlavy, když viděla, jak moc je své tetě podobná. Měla dokonce i podobný hlas jako Sara a bylo až děsivé ji pozorovat, jak prochází mezi regály jako její mladší kopie. Martinique si současně uvědomovala, že je tlačí čas. Jestli nechtějí promarnit šanci Charlotte přesvědčit, měli by pohnout kostrou, než jim zase odjede zpátky do Švédska.


    Bouchly dveře a Martinique otočila hlavu ke vchodu. Přítomnost Sařiny neteře v ní probouzela silné emoce a rychle si otřela slzu, jež jí ukápla z oka.


    V sázce toho bylo hodně. Kdyby se knihkupectví zavřelo, nebyla by to tragédie jen pro místní obyvatele, ale osobně by se to dotklo i Martinique. S manželem nebyli žádní boháči a život v Londýně byl drahý. Navíc jejich dcera Angela se chystala odjet na univerzitu a Martinique měla velké obavy z toho, jak by to dopadlo, kdyby náhle přišla o práci. Sama vyrůstala v nuzných podmínkách a děsila se představy, že by přišla o všechno, co se jim s Paulem podařilo společně vybudovat, nemluvě o tom, že by bylo zničeno Sařino celoživotní dílo.


    Martinique přejela prstem po mosazné cedulce se jménem Louisa. Tohle knihkupectví byl Sařin odkaz. The Riverside Bookshop představoval celý její život. Jestli přestane existovat, zmizí spolu s ním i to poslední, co ze Sary ještě zbývalo, a Martinique si nebyla jistá, jestli by zvládla přijít o svou přítelkyni ještě jednou.


    Obrátila se zpátky ke knihovně a začala počítat tituly od Julese Verna, jenže nedokázala pustit Saru a Charlotte z hlavy, a především ji trápila jedna konkrétní věc.


    Martinique se zhluboka nadechla. Se Sarou si byly velmi blízké. Za dobu, co se přátelily, se jí Sara svěřila s mnoha tajemstvími a na smrtelné posteli Martinique požádala, aby Charlotte vysvětlila, co se mezi ní a její sestrou stalo.


    Cesta kolem světa za 80 dní vyčnívala z řady a Martinique ji zasunula zpátky na místo. Vůbec netušila, kolik toho Charlotte o vztahu Kristiny a Sary ví, a měla pocit, že by měla být opatrná. Jejich rodinné vztahy byly komplikované a o tom, co způsobilo jejich roztržku, se nehovořilo lehko.


    Martinique přemístila Tajuplný ostrov, aby šly knihy za sebou podle abecedního pořádku, a pevně stiskla rty. Musí k Charlotte přistupovat opatrně, aby ji nevystrašila, ale rozhodně si nemyslela, že by bylo dobré jí zatajovat pravdu. Jak plynul čas, bylo čím dál těžší nést Sařino tajemství na bedrech a obávala se, aby Charlotte nezačínala na věci postupně přicházet sama. Kromě toho se Martinique domnívala, že Charlotte má právo vědět, co se stalo, a to co nejdřív. Přece jen se to týkalo její rodiny.


    Z těch myšlenek se Martinique stáhlo hrdlo a pevně sevřela víčka, aby zahnala slzy. Tady se pohybovala po tenkém ledě.


    Jen co si vytáhla z kapsy kapesník, začal jí zvonit mobil. Martinique si rychle osušila tvář a vytáhla mobil, aby přijala hovor.


    „Ano, prosím?“


    „Ahoj, tady Marcia.“


    Martinique provedla další hluboký nádech. Doufala, že její sestra nepozná, že brečela.


    „Ahoj! Zrovna jsem ti chtěla volat, jak včera dopadl Sterling?“


    Marcia si diskrétně odkašlala.


    „Bohužel špatně.“


    „Jak to? Oni prohráli? Včera se cestou do školy tak těšil.“


    „Já vím, jenže mě strašně rozbolela hlava, takže jsme to museli zrušit. Bohužel jsem nesehnala nikoho, kdo by mi pomohl, jenže předpokládám, že na to si teď, jako rozvedená matka, budu muset zvyknout.“


    Martinique se při té výtce okamžitě stáhl žaludek. Včera večer si vypnula zvuk na mobilu, aby měla na chvíli od Marcii pokoj, a tady přichází zasloužený trest.


    „Co jsi včera večer vlastně dělala ty? Nemohla jsem se ti dovolat.“


    Kolem prošel zákazník a Martinique se otočila čelem ke zdi.


    „Včera jsme tady pořádali večeři na počest příjezdu Sařiny neteře Charlotte,“ zašeptala do sluchátka.


    „Aha, takže se konečně ukázala. No, už bylo na čase. Tak aspoň teď budeš mít víc času sama pro sebe.“


    Martinique provinile přikyvovala hlavou.


    „Hmm. Snad jo.“


    „Co děláš dneska večer?“


    Martinique zbystřila. Je to moc, chtít mít dva večery po sobě sama pro sebe? Byla doopravdy strašně utahaná a kromě toho si potřebovala promluvit s Charlotte o tamté záležitosti. Jenže neuměla říct Marcii ne. Nedokázala to ani navzdory Paulovu povzbuzování, a její sestra věděla přesně, co říct, aby v Martinique vzbudila výčitky svědomí.


    „Já… jdu na večeři.“


    „Aha, a s kým?“


    „Zase s Charlotte. Musím toho s ní ještě spoustu probrat ohledně knihkupectví.“


    Živě si dovedla představit, jak Marcia přivírá oči.


    „Neříkej mi, že večer nebudeš mít ani chvilku volnou. Hrozně by mi pomohlo, kdybys mohla odvézt Spencera na housle. Moc ráda bych ho tam odvezla sama, ale bojím se, aby se mi při čekání v hudebce nevrátila ta bolest hlavy. Každý není tak talentovaný jako Spencer.“


    Martinique polkla. V hlavě slyšela Paula. Prostě jí řekni ne. Neboj, ty to dokážeš!


    „Ne,“ vysoukala ze sebe. „Dneska večer se mi to, bohužel, nehodí.“


    Na druhém konci linky slyšela, jak Marcia zalapala po dechu. Teď už nesmím ustoupit, pomyslela si Martinique a v duchu napočítala do pěti, ale když došla k pětce a Marcia ještě stále mlčela, už to nevydržela.


    „Můžu ho tam odvézt, ale pak se musím vrátit do Riverside.“


    Slova z ní samovolně tryskala a ve stejné chvíli, kdy je vyslovila, toho začala litovat. Proč, krucinál, nedržela zobák?


    Marcia si povzdechla.


    „Je ta večeře opravdu nutná? Vždyť víš, jak jsou ty housle pro Spencera důležité! Děti, které hrají na nějaký hudební nástroj, mají daleko větší předpoklad v životě něčeho dosáhnout. Nezapomeň, že už si chudák musel projít rozvodem!“


    Martinique těžce polkla. Už si myslela, že se vzdá, když jí došlo, co Marcia právě řekla. Ta večeře byla důležitá. Jestli chtěli Charlotte přesvědčit, aby si knihkupectví nechala, museli jí pomoct ho lépe poznat.


    „Ano,“ odpověděla klidně, nakolik toho byla schopná. „Na tu večeři musím.“


    Znovu se rozhostilo ticho, ale tentokrát byla Martinique skálopevně rozhodnutá neustoupit. Zatnula jednu ruku tak pevně, až se jí zaryly nehty do kůže.


    Pár dlouhých vteřin se ve sluchátku nic neozývalo, pak přišel další Marciin povzdech.


    „Oukej,“ odsekla. „Vyzvedni ho v pět.“


    Martinique udiveně pozorovala své zbělené klouby na ruce. Skutečně to dokázala? Takhle jednoduché to bylo?


    Když zavěsila, odešla do kuchyně, kde ve dřezu leželo namočené nádobí ze včerejška. Měla obrovskou radost, že si pro jednou dokázala dupnout. Nebo ne přímo dupnout, ale aspoň se neposadila na zadek. Spencera na housle klidně odveze, ale vyzvednout ho už musí někdo jiný.


    Při tom pomyšlení ji lehce píchlo u srdce. Chudák Spencer! Není to tak, že by Martinique nechtěla trávit čas se svými úžasnými synovci, jenom už má plné zuby toho, jak Marcia bere za samozřejmost, že jí pomůže kdykoliv si vzpomene, a kolikrát jí za to ani nepoděkuje. Martinique navíc chodí do práce, na rozdíl od Marcii, která pracuje především na svém backhandu.


    Martinique si vyhrnula rukávy a ponořila ruce do kalné vody. Paul by nejspíš ten dnešní hovor nepovažoval za žádné vítězství. V jeho očích je Martinique na Marciu příliš měkká, jenže Paul si neuvědomuje, že když Martinique může, tak své sestře pomáhá ráda.


    Předloktím si odhrnula pramínek vlasů z čela, než zvedla talíř a začala ho drhnout tak intenzívně, až se ve vodě udělaly mydlinky. Poslední dobou se s Paulem věčně o něčem dohadují. Od Sařiny smrti se ocitli v podivném vakuu. Martinique nedokázala myslet na nic jiného než na knihkupectví a Paula už asi přestalo bavit poslouchat, jak pořád dokola omílá to samé, i když byl příliš slušný na to, aby jí to řekl. Místo toho byl čím dál víc duchem nepřítomný a dnes to vypadá tak, že spolu mluví skoro už jen o praktických věcech, jako kdo vynese koš nebo objedná opraváře na pračku. Jejich vztah se ocitl na bodu mrazu a Martinique si ani nepamatovala, kdy se naposledy jeden druhého dotkli.


    Martinique se běžně takovými věcmi nezaobírala. S Paulem byli svoji už čtvrt století a už dávno pochopila, že každý vztah prochází fázemi, jednou jde nahoru a jednou dolů, jenže Paul se už delší dobu choval zvláštně. Nedávno jí přinesl kytici chryzantém. Paul, který jí nikdy kytky nenosil! Dokonce měli ustálený vtip o tom, že ona nepotřebuje muže, který by jí nosil růže, jenže na to asi zapomněl, když jí, skoro až stydlivě, předával tu kytici a pak rychle utekl z pokoje. Dneska ráno mu dokonce přišel hovor, který nechtěl, aby slyšela, protože když na displeji viděl, kdo mu volá, zvedl se od snídaně, odešel do předsíně a zavřel za sebou dveře.


    Martinique zarputile drhla zaschlou omáčku na talíři. Nechtěla Paula podezřívat, ale po tom, co se stalo mezi Marciou a Richardem, nevěděla, co si má myslet. Ti dva vypadali vždycky tak šťastně, jak tedy mohla vědět, že je dva nepotká to samé?


    Když bylo nádobí umyté, otevřela Martinique lednici, aby se podívala, kolik zbylo jídla ze včerejška. Hrnec s omáčkou byl ještě napůl plný, takže by mohla uvařit trochu víc rýže a nastavit ji.


    Těšila se, že stráví ještě jeden večer spolu se Sam, Williamem a Charlotte. Jestli něco opravdu milovala, tak to byly večeře s přáteli. Sice se bude muset na chvíli vzdálit, aby odvezla Spencera do hudební školy, ale i tak měla spoustu času jim připravit něco dobrého. Mohla by udělat šneky z lístkového těsta s olivami a čerstvým sýrem a možná by stihla upéct i sněhový dort jako dezert ke kávě. Martinique kradmo pohlédla na müsli sušenky od Markse and Spencera, které ležely na stole. Zrovna když se chystala si jednu vzít, pípnul jí mobil. Zpráva od Angely.


    Upekla jsi ty muffiny?


    Martinique hlasitě nasála vzduch. Úplně zapomněla, že Angelina třída bude zítra ve škole prodávat sladkosti, aby si vydělala na školní výlet. Zrovna když se těšila, že v klidu něco uvaří!


    Rychle své dceři odepsala.


    Celý večer jsem v práci. Nemůžeš je upéct ty?


    Od tebe jsou lepší! A já se jdu učit k Birdie matiku.


    Martinique si povzdechla. Vždycky byla ráda, že je potřebná, ale někdy si říkala, jestli svou dceru příliš nerozmazluje. V šestnácti letech by snad mohla zvládnout upéct muffiny sama. Kolik jich potřebuješ?


    Třicet. Čokoládové s růžovou polevou.


    Martinique zavrtěla hlavou. Může si za to sama. To ona se na poslední třídní schůzce dobrovolně přihlásila, že je upečou. Ne, že by ji pečení tak bavilo, ale spíš jí bylo líto třídní učitelky, která se zoufale rozhlížela po třídě a všichni rodiče se v tu chvíli tvářili strašně zaneprázdněně.


    Někdy si přála, aby dokázala udělat to samé, co udělala Lucy, máma Nancy Hanaganové. Na jeden školní večírek plný zábavy přišla v blyštivých šatech a paruce, s kazeťákem se postavila na pódium a předvedla mírně řečeno smyslnou verzi karaoke písně Simply the Best. Ostatní rodiče z toho byli tak v šoku, že škole věnovali přes osm set liber, a od té doby už po ní nikdo nic nechtěl.


    Martinique se potutelně usmála. Nejdřív jí bylo Nancyiny mámy líto, protože tenkrát se prý zrovna dozvěděla, že se s ní chce dát její muž rozvést. Ale když pak viděla Lucyin úsměv, když odtamtud odjížděla ve svém bílém džípu, tak začala pochybovat, že to byl začátek jejího psychického zhroucení, jak někteří tvrdili. Na ni to spíš udělalo dojem jako dobře promyšlená strategie, jak se navždy vyhnout povinné účasti na školních akcích.


    Kdyby na to přišlo, tak Martinique měla několikery krásné společenské šaty i široký repertoár písní od Whitney Houstonové, ale bylo jí jasné, že Angela by jí nikdy neodpustila, kdyby s tím vylezla na školní pódium a přirážela na tyč mikrofonu stejně, jako to tenkrát předváděla Lucy Hanaganová.


    Dobře, já je upeču. Mám tě ráda.


    Několik dlouhých vteřin pak zírala na telefon v očekávání, že jí Angela něco odepíše, třeba Díky, jsi ta nejlepší máma na světě! nebo Taky tě mám ráda, ale když nic nepřicházelo, sebrala jednu müsli sušenku a strčila tu božskou manu do pusy. Aspoň že Marks and Spencer ví, co potřebuje.


    Martinique vrhla kontrolní pohled na hodiny a zjistila, že sebou bude muset mrsknout, aby to všechno stihla. Muffiny bude moct udělat současně s večeří, ale nejdřív musí dohlédnout na to, aby Charlotte neměla na večer jiný program.


    Už chtěla vyrazit, když dostala nápad a nasypala zbytek müsli sušenek na talířek. Kdyby Charlotte z nějakého důvodu nechtěla přijít, mohly by ji snad tyhle jedny z nejlepších sušenek v Londýně přimět změnit názor.


    *


    „Haló! Je někdo doma?“ Charlotte ztuhla, když zaslechla Martinique. Nechtěla jí říkat o prodeji, dokud nebude mít jasno o celkové ekonomické situaci knihkupectví.


    „Už jdu!“ odpověděla a zakryla daňová přiznání na kuchyňském stole časopisem, který sebrala ze země.


    Když otevřela, stála Martinique za dveřmi, tentokrát v jiném svetru, tenhle byl tyrkysově modrý a kolem krku měl našité korálky. S těmi jejími hustými lesklými vlasy a dokonale namalovanými rty vypadala neuvěřitelně elegantně.


    „Jak je?“


    Charlotte přikývla.


    „Děkuji, dobře.“


    „Mluvila jsi s panem Cookem?“


    Kukem, pomyslela si v duchu Charlotte. Musí si zapamatovat, že se to vyslovuje takhle.


    „Ano, ale jen tak obecně.“


    „No a co říkal?“


    Charlotte pokrčila rameny.


    „Dal mi nějaký podklady, který si potřebuji projít,“ odpověděla vyhýbavě.


    Martinique jí věnovala milý úsměv a nabídla jí sušenky.


    „Na, vezmi si,“ řekla zvesela. „Jsou čerstvé!“


    Charlotte si je od ní vzala a položila je na skříňku v předsíni. Ani si nevzpomínala, kdy jí někdo naposledy něco upekl.


    „To jsou müsli sušenky s ořechy a hrozinkami.“


    „Mňam.“


    „Doufám, že nejsi na něco alergická.“


    „Ne, nejsem. Vypadají skvěle.“


    Nastala krátká odmlka a Charlotte zvažovala, jestli by se jí měla zeptat na včerejší večer. Jenže nevěděla jak. Promiň, ale to ty jsi mě odnesla nahoru do pokoje? Ani se nemusela ptát a už se styděla, a když se nečekaně kolem ní protáhl Tennyson, ukázala místo toho na něj.


    „On tady zůstává i přes noc?“


    Martinique zavrtěla hlavou.


    „Ne, nezůstává. Posledních pár týdnů ho vozím s sebou domů, i když se mu to moc nelíbí, a včera nejspíš využil příležitost a schoval se tady u tebe dřív, než jsme ho stihli chytit. Viděli jsme, že se protáhl dvířky ve dveřích, ale nechtěli jsme sem chodit, protože už jsi spala.“


    Charlotte si nervózně zastrčila pramínek vlasů za ucho.


    „Oukej.“


    „Jestli ti to vadí, tak se můžu pokusit ho večer odvézt, ale obávám se, že to bude problém, když už ví, že tady spíš. Myslím, že se mu líbíš,“ dodala. „Neviděla jsem ho takhle veselého od té doby… no, co Sara odešla.“


    Charlotte se otočila a viděla, že se Tennyson uvelebil na pohovce. Ležel na zádech a mával packami ve vzduchu, jako by si hrál s nějakým neviditelným míčkem, a přitom na ni vrhal toužebné pohledy.


    „Tohle vypadá na lásku na celý život,“ pronesla Martinique s úsměvem. „Na mě se takhle nikdy nedívá, a to ho každý den rozmazluji tuňákem.“ Pohodila hlavou. „Tak já už tě nebudu zdržovat. Jen jsem ti chtěla říct, že kdyby ses chtěla zeptat na něco ohledně knihkupectví, tak přijď za mnou. Já mám přehled skoro o všem!“


    Až na to, že je Riverside na pokraji krachu, pomyslela si Charlotte smutně.


    „Děkuji, když bude třeba, tak určitě přijdu.“


    Martinique nadšeně přikývla.


    „Ale opravdu! Hlavně se nestyď, můžeš se zeptat na cokoliv.“


    Charlotte si odkašlala a sklouzla pohledem k fotografii pověšené za jejími zády. Co když Martinique ví, kdo je ten muž na ní?


    „Tahle fotka,“ řekla a sundala ji ze zdi. „Víš, kdo to je?“


    Martinique si ji od ní vzala a mlčky si ji prohlédla.


    „Ne,“ řekla nakonec. „Bohužel, to netuším.“


    „Nevíš, jestli Sara měla nějakého přítele, nebo jestli byla vdaná nebo s někým žila?“


    Zavrtěla hlavou.


    „Je mi líto, ale za celou tu dobu, co tady pracuji, Sara nikoho neměla.“


    „Aha,“ řekla Charlotte a snažila se skrýt své zklamání.


    Martinique sklonila hlavu na stranu.


    „Vzhledem k tomu, jaký byl včera večer zmatek, jsme se rozhodli, že ti dnes uspořádáme pořádnou hostinu na uvítanou.“


    „Děkuji,“ pospíšila si Charlotte s odpovědí, „ale to nemusíte.“


    „Ale musíme! Rádi bychom tě lépe poznali. Ostatní přijdou taky a William slíbil, že už se nebude hroutit.“


    „Oukej,“ souhlasila Charlotte a doufala, že do té doby dospěje k nějakému závěru.


    „Výborně,“ zářila Martinique. „Takže v šest večer dole!“


     



    Charlotte se vrátila k hromadám složek a rozložených papírů na stole. Knihkupectví na tom finančně skutečně nebylo dobře. Potřebovalo navýšit příjmy, jinak bude muset zkrátka zavřít.


    Unaveně klesla na židli. To proto jí ho Sara odkázala? Myslela si, že by ho Charlotte mohla zachránit? Nebo to byla msta? Chtěla Sara potrestat Kristinu tím, že její dceři odkáže krachující podnik?


    Tu myšlenku vyhnala z hlavy. Že by Sara záměrně přivedla své životní dílo do tohoto stavu, aby následně vědomě zemřela, jen proto, aby Charlotte zůstala na všechny ty problémy sama, znělo dost nepravděpodobně.


    Otevřela složku a nalistovala loňské daňové přiznání. Zisk byl nulový. Z čeho Sara vůbec žila?


    Charlotte zavrtěla hlavou. Tenhle projekt byl nereálný a vůbec by se do něj neměla pouštět. Knihkupectví nešlo zachránit. Kdyby se o to, navzdory všem předpokladům, přece jen pokusila, jenom by tak dávala Sam a Martinique falešnou naději.


    Charlotte vzala do ruky tužku a zapsala si do bloku další poznámku. Riverside mělo relativně nízké náklady. Na plný úvazek pracovala jenom Martinique a její a Samin plat nestál za řeč.


    Rychle propočítala, o kolik by bylo třeba zvýšit obrat. Potřebovaly začít víc vydělávat. Třeba by mohly začít prodávat knihy online nebo zorganizovat nějakou akci. V duchu počítala. Alex vždycky tvrdil, že na řešení problémů je nejlepší ona. Pokaždé když v jejich firmě vyvstal nějaký problém, zakousla se do něj, dokud ho nevyřešila. Jako třeba tehdy, když se jim z obalů odlepovaly etikety nebo když lak na nehty začínal v lahvičce už po pár týdnech tvrdnout. Charlotte byla jak posedlá, nemohla pořádně spát ani jíst, dokud nenašla řešení. Takže jestli existoval někdo, kdo by tohle dokázal vyřešit, byla to ona, otázkou ale bylo, jestli na to měla čas.


    Charlotte se podívala na hodinky. Slíbila Henrikovi, že mu dneska do čtyř zavolá před jeho kurzem keramiky.


    Navyklými pohyby vytočila jeho číslo. I kdyby se jí podařilo tenhle problém vyřešit, stejně by to nešlo. Nemohla tady zůstat. Henrik by jí řekl, že ji potřebují v Lundu, a zamluvil by jí letenku na první možný let zpátky.


    „Hello Charlotte,“ pozdravil ji její asistent přehnaně britským akcentem. „How are you doing over there?“


    Jeho hlas ji zahřál na duši. Přestože měl své chyby, jako například nehorázný optimismus, byl jí oporou.


    „Ahoj Henriku. Děkuji, dobře! A co ty?“


    „Dobrý.“


    „Volám, jen abych se optala, jak to jde. Jak to vypadá s rezervačním systémem, ještě se pořád seká?“


    „Ne. Všechno běží jak po drátkách.“


    „Jak to dopadlo s tou továrnou v Granadě?“


    „Už zase jedou na plný obrátky. Stačil elektrikář a stroje zase běží. Všechno je v pořádku,“ ujistil ji. „Na mě se můžeš spolehnout.“


    Tennyson už přestal doufat, že získá na pohovce společnost, a vydal se loudavě za Charlotte, která k němu natáhla ruku.


    „Já vím. Ještě jedna věc, jak to jde s těmi novými obaly? Budou dobrý?“


    „Jo,“ odpověděl trpělivě. „V jednom obchodě měli pocit, že to víčko jde těžce otvírat, tak jsem jim vysvětlil, že musí pořádně držet, jinak by ten produkt vytekl.“


    „Doufám, že jsi na ně nebyl nepříjemný.“


    Henrik se zasmál.


    „Charlotte, vždyť mě znáš. Já s každým jednám pěkně v rukavičkách. Ale teď vážně. Jak se ti líbí Londýn?“


    Otáčela tužkou v ruce.


    „Ale jo, jde to.“


    „Už ses byla projít po městě?“


    Charlotte skousla ret. Když přizná, že skoro nevytáhla paty, tak jí vynadá. Za okny konečně zahlédla věže Tower Bridge.


    „Viděla jsem Tower Bridge,“ řekla bez jakéhokoliv entuziazmu a doufala, že nepozná, že lže.


    Henrik vesele zabručel.


    „No. A dál? Byla jsi v Camdenu? Nebo na Oxford Street? Už jsi mi koupila nějaký suvenýr?“


    „Ještě ne.“


    Povzdychl si natolik hlasitě, že musela podržet sluchátko dál od ucha.


    „Charlotte, uvědom si, že jsi v jednom z nejúžasnějších měst na světě. Musíš si to užít! Počkej, já ti s tím pomůžu. Pošlu ti seznam věcí, který prostě musíš vidět.“


    „Uvidíme,“ odvětila. „Řekla bych, že je nejvyšší čas vrátit se domů.“


    „Cože? Vždyť tam nejsi ani den! Charlotte, teď s tebou mluvím jako přítel, tak to hlavně nepoužij proti mně, až budeš rozhodovat o zvýšení platů. Ty potřebuješ dovolenou jako sůl! Neměla jsi volno už několik let.“


    „Byla jsem pryč, když…“


    „To se nepočítá!“ přerušil ji. „Potřebuješ si odpočinout. Zasloužíš si to. My to tady zvládneme, teď je okurková sezona. Jenom tam nezůstávej napořád,“ zasmál se.


    Charlotte se rozhlédla po nepořádku v bytě.


    „To nehrozí,“ zabručela.


    Svým způsobem bylo příjemné slyšet, že ji Henrik hned teď nepotřebuje, pomyslela si a spočinula pohledem na deskách s účetnictvím. Začaly ji svrbět prsty. Tohle dá do pořádku. Když vytvoří akční plán, možná se jí podaří Riverside zachránit a udělat ho pro budoucího kupce víc zajímavým.


    „Oukej,“ pokračovala. „Slib mi, že zavoláš, kdyby se něco dělo.“


    „To je jasný!“


    „Zdržím se tady jen pár dní.“


    „Zůstaň tam, jak dlouho budeš chtít! A nezapomeň se jít podívat na nějaký muzikál. To je v Londýně povinnost. Taková klasika jsou Kočky. A Lví král.“


    Charlotte sklouzla pohledem na Tennysona, který se jí motal kolem nohou. Při představě, že by se musela dívat na zpívající lidi v kočičích kostýmech, jí naskočila husí kůže.


    „Uvidíme,“ odpověděla diplomaticky. „Přeješ si přivézt něco konkrétního? Hlavně neříkej Andrew Lloyd Webbera, protože já nemíním nikoho unášet.“


    „Ale mohla bys ho sledovat,“ navrhl Henrik rozverně. „Kdyby se náhodou vysmrkal a vyhodil kapesník do koše. Taky tam teď řádí virózy, nebo ne?“


    Charlotte předstírala, že vzdychá.


    „A co mám koupit Harrymu?“


    Harry byl Henrikův úžasný sedmiletý syn. Charlotte, která neměla žádné sourozence, ani bratrance nebo sestřenice, se v přítomnosti dětí cítila nesvá. Nerozuměla komplexnosti jejich emocí a pokaždé byla zmatená z toho, jak během pár vteřin dokázaly přejít ze smíchu do pláče. Ale s Harrym to bylo jiné. Henrik ji víceméně přinutil, aby si jeho novorozeného syna pochovala, a když pak ten malý uzlíček držela v náručí, pocítila jeho okamžitou důvěru a nabyla jistoty, že se Harrymu u ní líbí. Právě tehdy, když se zahleděla do těch moudrých miminkovských očí, se Charlotte ujistila, že také chce být matkou.


    „Harry by určitě taky chtěl kapesník Andrew Lloyd Webbera, ale kdyby se ti nepodařilo ho sehnat, tak se určitě spokojí s čímkoliv, co na sobě bude mít obrázek Batmana.“


    „Dobře, takže nudle z nosu nebo cokoliv s Batmanem,“ řekla Charlotte a cítila, jak jí už teď Henrik i Harry chybí.


    „Jo, abych nezapomněl,“ řekl a ztišil hlas. „Už víš, jak to uděláš s BC Beauty? Mám jim poslat tu protinabídku, co jsme připravili?“


    Charlotte si třela krk. Už podruhé dostala velmi zajímavou nabídku od jednoho velkého koncernu, který měl zájem od ní odkoupit C/o Charlotte, ale ji si nechat jako vedoucí vývoje. BC Beauty byli navíc dobří, plně je respektovala.


    Charlotte si odkašlala. Na jednu stranu by bylo fajn zbavit se té velké odpovědnosti, jež obnáší vedení firmy, ale současně se jí do toho nechtělo. C/o Charlotte bylo její a Alexovo dítě. Bylo to jejich životní dílo a měla strach, aby jejich tvrdé úsilí nepřišlo vniveč, kdyby otěže předala někomu jinému.


    „Ale jo, pošli jim to, uvidíme, co na to řeknou.“


    Když domluvili, položila mobil na stůl a zvedla blok se svými poznámkami. Vydělat v Riverside tolik, aby to pokrylo všechny náklady, byla velká výzva.


    Rozhlédla se kolem sebe. Kdyby tenhle byt trochu upravila, určitě by se dal za pár set liber měsíčně pronajmout. Charlotte sáhla na hromadu knih vedle stolu. Něco by šlo jistě prodat. V každém případě to bude muset všechno probrat a roztřídit.


    Zaslechla, jak ve vedlejším bytě někdo něčím štrachá, a zapsala si do bloku William. Nikde nenašla žádné údaje o tom, kolik vlastně za svůj pronajatý byt platí. Pokud by se rozhodli pokusit postavit obchod na nohy, bude muset začít platit řádný nájem i on.


    Zavrtěla hlavou. O tohle se postará až potom. Ze všeho nejdřív se musí zorientovat v knižní branži. Vůbec neměla představu, jaký je zisk na jedné prodané knize, kdo rozhoduje o tom, jaké tituly nakoupí, kolik knih prodají týdně, jaký žánr je nejoblíbenější nebo jak a kdy je možné vrátit neprodané výtisky.


    Sepsala si seznam nejdůležitějších věcí, na které se musí zeptat, a cítila, jak jí stoupá tlak. Hned jak bude znát odpovědi, bude moct udělat analýzu trhu a na jejím základě vytvořit marketingovou strategii. Nejspíš to přinese určité změny, ale Sam a Martinique snad natolik záleží na tom, aby si udržely své zaměstnání, že jim budou otevřené.


    Měla z toho dobrý pocit. Charlotte se spokojeně opřela do židle. Řešení problému ji neuvěřitelně nakoplo, už dlouho necítila takový zápal pro věc. Byla přesvědčená, že to dobře dopadne.


    Pohledem sklouzla k fotografii Sary a Kristiny. To, že se nacházela tady, u Sary doma, v ní současně vyvolávalo pocit, že je nablízku i své matce. Kdyby Kristina ještě žila, tak by jí teď zavolala, aby jí řekla, co se stalo. Že možná našla způsob, jak knihkupectví zachránit. Že existuje šance, že se s tím Riverside vypořádá.


    „Co ty na to, Tennysone? Nenapadá tě, jak bychom mohli zvýšit obrat?“


    Kocour hlasitě předl a Charlotte si ho posadila do klína. Sice je milý, ale i tak mu budou muset najít nového páníčka, protože nový majitel by asi o starého kocoura nestál.


    „Co s tebou?“ zeptala se zamyšleně a usmála se, když jí zavrtal hlavu pod ruku.

  


  
    8


    Čtvrtek 21. října 1982


     



    Sara vytáhne další cigaretu a strčí si ji do úst. Nejistou rukou škrtne zápalkou a plamínek se třese, když ho přiloží k cigaretě. Hned jak ji zapálí, zahodí sirku, přestože uhořela jen do půlky.


    Kristina usrkává ze svého piva. Sara jí připadá nervózní a to se jí nelíbí. Její sestra nebývá nikdy nervózní. Snaží se vymyslet, co by řekla, a jen co otevře ústa, Sara vyskočí, že musí na toaletu.


    Hospoda je poloprázdná a barman hraje „Tainted Love“ a naklání se přes bar. Kristina sedí v boxu a čeká. Na zdech visí fotky rockových skupin a členů královské rodiny. Tlusté zlaté rámy ladí s květinovými tapetami a švestkově modrými potahy. Je zvláštní, jak místní hospody připomínají obývací pokoj. Předpokládá, že to je záměr, aby si člověk připadal jako doma.


    Když se Sara vrátí, vypadá o něco klidněji. Kristina jí položí dlaň na ruku a Sara se na ni usměje.


    „Jak je?“


    „Dobrý,“ odpoví a kradmo pohlédne ke dveřím. „Už tu měl dávno být.“


    Kristina přikývne. Daniela zatím viděla jen jednou, když doprovázel Saru domů, jenže tenkrát byli natolik zaneprázdněni líbáním, že si ani nevšimli, že je Kristina pozoruje oknem.


    Kristině ve skutečnosti vůbec nevadí, že má Sara kluka, i když se domnívá, že kvůli němu chce Sara v Londýně zůstat o něco dýl. To, co ji znervózňuje, je Sařina náhlá bojácnost. Sestra jí řekla, že si s ní potřebují o něčem promluvit. Oni, jako ona a Daniel. Sara jí to evidentně nemůže říct sama, a proto teď sedí v hospodě a čekají na Daniela.


    Kristina se napije piva. Je světlé a napěněné a chutná jako vánoční mošt. Celý den přemýšlela o tom, co jí tak Sara a Daniel můžou chtít říct. Kristina ví, že Daniel pochází z Belfastu, a tak ji jako první napadlo, že možná požádal Saru, aby tam s ním odjela.


    Z představy, jak jí Sara a Daniel mávají z prorezlého trajektu, se jí dělá zle. Co bude dělat, jestli ji Sara opustí? Sama tady rozhodně nezůstane. To ne, v tom případě se bude muset vrátit zpátky domů. K tátovi do Årebo.


    Kristina vyžene tu představu z hlavy. To by jí Sara nikdy neudělala. Je to její sestra a nikdy ji nenechá na holičkách. Nikdy. Kristina ví, že se na svou starší sestru může ve všem spolehnout.


    Najednou se Sařina tvář celá rozzáří úsměvem a Kristina se ohlédne. Daniel přichází s rukama zastrčenýma do kapes tmavého kabátu se širokými rameny. Kývne na Saru a omluví se, že jde pozdě.


    „Central line je úplně zacpaná,“ řekne a zavrtí hlavou, až se mu zatřepou světlé lokny.


    Sara ho obejme a pak chytí Kristinu kolem ramen.


    „Tohle je moje sestra.“


    Vytáhne Kristinu z lavice a popostrčí ji k Danielovi, takže se ocitnou tváří v tvář. Opatrně ji vezme za ruku a potřese jí s ní.


    „Kristina,“ řekne svým osobitým dialektem. „Konečně tě poznávám!“


    Nikdo ještě nikdy nevyslovil její jméno takhle.


    Kristina se pousměje.


    „Ahoj, Danieli,“ řekne.


    Pár dlouhých vteřin jí upřeně hledí do očí, pak se obrátí na Saru.


    „Co pijete?“


    Sara ukáže na pivo.


    „Tak já nám dojdu pro další.“


     



    Sedí naproti sobě. Sara a Daniel v těsném objetí na jedné straně a Kristina na druhé. Sara už se úplně uklidnila. Tváří se uvolněně a hlasitě se směje. Kristina vidí, jak se jí Daniel dotýká, jak celou dobu drží svou ruku někde na jejím těle.


    Aniž se Kristina zeptala, vypráví jí, jak se seznámili. Jak Daniel přišel do hospody, ve které pracovala Sara, a požádal ji o Kilkenny Cream Ale. Jak se nasmáli, když se jí Daniel snažil vysvětlit, co to je, a jak trval na tom, že musí ochutnat, když konečně pochopila, co si to objednal.


    Daniel chytí Saru kolem ramen.


    „Nechutnalo ti to, viď, že ne?“


    „Ale jo, chutnalo!“


    Daniel zavrtí hlavou.


    „Ty tak lžeš,“ řekne a směje se. „A co ty, Kristino? Kde pracuješ ty?“


    Sklopí zrak. Pokaždé když se na ni podívá, má pocit, že zrudne, a Kristina za žádnou cenu nechce, aby si toho její sestra všimla.


    „V kavárně,“ odpoví stručně. „A ty?“


    „Já jsem elektroinženýr. Dělám v jedný fabrice ve Wembley.“


    Kristina se snaží poslouchat, co říká, ale jediné, co vidí, jsou jeho rty, jak se pohybují, když mluví.


    „Ale bydlí kousek od Southwarku. V bytě nad jedním knihkupectvím,“ doplní Sara.


    Kristina přikývne.


    „Aha?“


    Vidí, jak se na sebe podívají a vyprsknou smíchy.


    „No a Daniel říkal, že se k němu můžeme nastěhovat. Takže bychom konečně mohly vypadnout z ubytovny.“


    Kristina pohlédne své sestře do očí. Tak proto se měli sejít všichni tři, aby to Kristina nemohla odmítnout.


    Kroutí se na židli a otáčí skleničkou v ruce. Moc ráda by odešla z ubytovny, jen si není jistá, že by bydlení u úplně cizího člověka bylo v něčem lepší.


    „Ten byt je malý, ale měly bychom tam vlastní pokoj,“ říká zvesela Sara. „Viď, že to zní super?“


    Obrátí se k Danielovi a dlouze se s ním políbí. Kristina dopije své pivo. Co má na to říct? Že je pro ni Daniel cizí člověk a nejraději by měla sestru sama pro sebe?


    Daniel si otře ústa.


    „Je tam koupelna a kuchyň,“ dodá. „No kuchyň, spíš takový kuchyňský kout.“


    Sara šťouchne pod stolem do Kristiny.


    „Tak mluv! Co ty na to?“


    Kristina pokrčí rameny.


    „Nechtěli byste radši bydlet sami?“


    Sara protočí oči.


    „Jasně, že ne. Jsi moje mladší ségra. Přece jsem slíbila, že se o tebe postarám!“ Nakloní se nad stůl a zašeptá na ni švédsky. „Neboj. On je strašně hodný a je to bezpečná čtvrť. A navíc je to byt bez štěnic.“


    Kristina přikývne.


    „Oukej.“


    „Oukej?“ zopakuje Daniel.


    „Chceš?“ řekne Sara a sepne ruce.


    Kristina se pokusí o úsměv.


    „Jasně. Bereme to.“


    Sara radostí poskočí a vrhne se Danielovi kolem krku.


    „Já mám takovou radost. To bude tak skvělý! Hrozně si to spolu užijeme.“


    Chytne Danielovu tvář do dlaní a vlepí mu pusu a pak se natáhne přes stůl a chytí Kristinu za ruku.


    „Budeme jako rodina,“ řekne a hledí jí do očí. „Ty, já a Daniel. Taková úplně malinká rodinka.“
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    Úterý 6. září, pokračování


     



    Martinique míchala čokoládové těsto ve velké míse. Třicet muffinů s růžovou polevou. Musí si pospíšit, jestli je chce stihnout dodělat ještě předtím, než bude muset jet pro Spencera.


    Mikrovlnná trouba pronikavě zapípala a Martinique z ní s povzdechem vytáhla mísu s rozpuštěným máslem. Tak už má zase stres a jen proto, aby někomu vyhověla. Když se ve škole nabídla, že muffiny upeče, tak si představovala, že je budou péct spolu s Angelou. Myslela si, že to bude zábava, jenže ať dělala, co dělala, nikdy se nestala matkou typu Mary Poppinsová, jak si tajně přála.


    Martinique zkušeně odšroubovala víčko ze skleničky s vanilkovým extraktem a přidala plnou čajovou lžičku do těsta. Martinique dělala Angele pomyšlení, jen aby byla její dcera spokojená. Když se jednou zmínila, že ji baví fotit, našla hned Martinique kurz a přihlásila je na něj. Snažila se, aby doma pořád měli nějaké malé svačinky pro případ, že by přivedla domů kamarády, a když Angela potřebovala s něčím pomoct, Martinique vždycky všeho hned nechala a běžela jí na pomoc. Přesto měla pocit, jako by mezi ní a dcerou zela hluboká propast.


    Martinique vytáhla plech a začala na něj pokládat papírové košíčky. Když byla Angela malá, měly k sobě s Martinique velmi blízko. Všechno dělaly spolu; chodily na dlouhé procházky, navštěvovaly muzea, hrály si v parku, chodily na zmrzlinu, na koupaliště, navlíkaly korálky, četly si nahlas a zaplétaly si vlasy.


    Její milá, chytrá a přemýšlivá dcera byla malý andílek. Vždycky pomáhala druhým a na svůj věk byla neuvěřitelně empatická. Jednou dokonce přinutila Paula, aby přes kamenné desky na chodníčku na jejich zahradě položil prkna, protože se bála, že by někdo mohl zašlápnout mravence, kteří přes ně chodili.


    S Paulem si vzájemně vyměňovali šťastné pohledy, že právě jim dvěma se podařilo vychovat tak okouzlující malé stvoření. Zpětně nedokázali pochopit, jak se jen během pár let mohla tahle milá holčička proměnit ve vzteklou puberťačku, která křičí na své rodiče a při každé příležitosti utíká oknem ze svého pokoje.


    Martinique opatrně vmíchala máslo do těsta. Někdy si říkala, jestli je to její vina, že je Angela taková. Nechtěla být špatný rodič, jenže k dětem neexistovala žádná příručka a Martinique měla pocit, že všechno, co dělá, je špatně. Když Angelu nechá, ať si dělá, co chce, začne si její dcera myslet, že jí všechno projde, a když je na ni naopak přísná, je hned zle.


    Martinique zkontrolovala hodiny a začala nalévat těsto do formiček. Angela byla poslední dobou nepřetržitě naštvaná. Vyhýbala se jim a jako by se snažila hlavně nesetkat s mámou. Jen co přišla Martinique domů, mizela dcera do svého pokoje, a když na ni Martinique zaklepala, utrhla se na ni, aby jí dala pokoj. Víkendy trávila u svých kamarádek, a když na sebe někdy ráno náhodou narazily cestou z anebo do kuchyně, procházela kolem ní Angela s očima sklopenýma na zem.


    Martinique vůbec netušila, co se děje, a pokaždé, když viděla jiné dospívající dívky ve společnosti svých matek, bodlo ji žárlivě u srdce. Angela si rozhodně nepřála být na veřejnosti viděna po boku své matky, takže jít spolu do kina nebo na kafe nepřicházelo v úvahu. To minimum příležitostí, kdy spolu poslední dobou prohodily pár slov, bylo, když její dcera něco potřebovala, což většinou vedlo k bouřlivým diskusím.


    Když se například Angela zeptala, jestli by mohla jet na celý víkend na nějakou oslavu do Playa Inglés nebo jestli by si mohla za peníze určené na studium koupit Vespu nebo jít na nějaký podezřelý koncert v Kentish Townu, a Martinique řekla ne, křičela její dcera takovým způsobem, že by Martinique nevěřila, že je toho člověk schopný.


    „Ty mi nikdy nic nedovolíš,“ vřískala. „Mým kamarádkám rodiče nikdy nic nezakazují!“


    Martinique se snažila udržet v klidu a rozumně s ní diskutovat, jenže většinou to nevydržela a frustrovaná také zvýšila hlas. Když Angela křičela, že tomu Martinique nerozumí, zakřičela na ni, ať jí to tedy vysvětlí, jenže to nikdy neudělala.


    Nejhorší bylo, že se Angela nechtěla po těchto jejich hádkách usmířit. Před pár lety stačilo, aby ji Martinique vzala na zmrzlinu, a Angela jí hned padla kolem krku, jenže teď na ni vrčela jak vzteklý pes.


    Martinique se doopravdy snažila najít způsob, jak navázat se svou dcerou kontakt. Přihlásila se na Facebook, Twitter, Instagram a Snapchat a místo spánku se po nocích snažila pochopit, jak tyhle sociální sítě fungují, ale zbytečně. Ať se snažila sebevíc, Angela na její zprávy neodpovídala a jediný přítel, jehož za celou dobu získala, byl jeden americký voják, který jí pořád posílal nějaké podivné zkratky, které se ani neodvažovala si vygooglit.


    Martinique vložila plech do trouby. Jindy by zavolala Paulovi, aby si mu postěžovala, jenže pořád ještě nevěděla, co si má myslet o té kytici, kterou od něj dostala.


    Při utírání kuchyňské desky se snažila přijít na nějaké rozumné vysvětlení, proč Paul zničehonic přišel domů s kyticí chryzantém. Že by je našel někde v parku na lavičce nebo v koši? Nebo je dostal od nějaké žákyně nebo kolegyně, která mu proti jeho vůli nadbíhá?


    Paul byl přece velmi šetřivý a vždycky pečlivě spotřeboval celý kečup i zubní pastu. Dokonce je i rozstřihoval, aby v nich vůbec nic nezbylo, takže mu mohlo být líto ty květiny jen tak vyhodit.


    Vytáhla těžký hrnec z lednice a postavila ho na plotýnku. Ať už to bylo jakkoliv, ptát se ho nebude. Neměla ráda, když mezi nimi panovalo napětí, a o žádný další konflikt nestála. Kromě toho nevěřila, že by Paul někdy udělal něco, čím by jí ublížil. Všechno to určitě bylo jen nějaké nedorozumění.


    Martinique douklidila kuchyň a zkontrolovala hrnec, ve kterém to už začínalo bublat. Teď se musí soustředit na Charlotte. Našla hrnec a rýži. Sara tady pro ni vždycky byla a teď byla řada na Martinique, aby jí to oplatila. Udělá všechno, co je v jejích silách, aby si Charlotte Riverside zamilovala, jenom si musí pospíšit, než ji dohoní Sařina minulost.


    Do kuchyně nakoukla Sam a obdivně hvízdla, když viděla, co tam Martinique připravuje.


    „Kdy to bude hotový?“


    Martinique jí pohrozila prstem.


    „Ještě pár hodin si budeš muset počkat.“


    Sam protočila oči.


    „Co se dá dělat. Tak já si skočím koupit sendvič. Chceš taky něco?“


    Sklouzla pohledem k prázdným lahvím od vína na zemi.


    „Mohla bys koupit nějaký víno na večer?“


    „Jasně. Kolik?“


    „Tři lahve. Nebo ne, vezmi čtyři!“


    Pro jistotu, pomyslela si Martinique a odměřila rýži. Ze zkušenosti věděla, že Sam a William jsou roztomilejší, čím víc alkoholu mají v sobě, a určitě neuškodí, když se trochu opije i Charlotte.


    Martinique se sama pro sebe usmála, když si představila, jak se budou dnes večer bavit. Vůbec nepochybovala, že by si Charlotte nechtěla Riverside nechat! Dokud se tady bude cítit dobře, tak tu určitě bude chtít zůstat. Jenom musí dát pozor, aby se někdo neprořekl, pomyslela si Martinique. A aby všichni pili, co hrdlo ráčí.


     



    *


    „Pověz nám něco o sobě.“


    Charlotte si právě nandala plnou lžíci Martiničiny omáčky do pusy a pomalu přikývla. Měla pocit, že je to strašně těžké, popsat druhým sama sebe. Co by je tak mohlo zajímat? Jakému kalkulačnímu programu dává přednost, jaké má očkování nebo že jí je ukradené, kam jede na dovolenou, hlavně když si tam dostatečně odpočine, aby pak měla sílu pracovat? Dříve ji z nepříjemných společenských situací zachraňoval Alex.


    „Co byste chtěli vědět?“


    Sam otevřela víno označené na etiketě italskou vlaječkou a chystala se ho rozlít do skleniček.


    „Víno?“


    Charlotte odmítavě zavrtěla hlavou.


    „Ne, díky.“


    Sam se usmála.


    „Tak já ti naleju jen půl skleničky, kdyby náhodou.“


    Neochotně od ní převzala skleničku a mlčky si Sam prohlédla. Měla na sobě bílé sandály na klínku a džíny do zvonu s vysokým pasem a knoflíky až pod prsa. Do kalhot měla zastrčený zelený pletený rolák a na hlavě oranžovou manšestrovou bekovku. Charlotte ji obdivovala, že dokáže chodit takhle oblečená bez ohledu na to, co si o jejím stylu myslí druzí.


    „Pověz nám něco o své firmě!“


    Martinique na ni povzbudivě kývla a Charlotte si dala do pusy další sousto.


    „Mimo jiné prodáváme laky na nehty.“


    Tahle hláška ji většinou zachraňovala. Většinu lidí kosmetika nezajímala nebo jim připadal prodej laků na nehty nedůležitý. V každém případě už se pak většinou na nic dalšího neptali.


    „No jasně! A tu firmu jsi založila ty sama, viď, že jo?“


    Charlotte si odkašlala. Už zapomněla, že její teta ji stalkovala na sociálních sítích.


    „Ano, spolu s…“ zmlkla. „Jo, je to moje firma.“


    „Vyrábíte si vlastní lak?“


    Přikývla.


    „Když jsme studovali na chemickém inženýrství, tak jsem vymyslela nový vzorec.“ Pyšně jim ukázala nehty na ruce. „Díky němu mají laky zářivější barvu. A rychleji usychají.“


    Sam uchopila její ruku a prohlédla si její modrofialové nehty, které si Charlotte odpoledne nalakovala.


    „Pěkný!“


    „Děkuji.“


    „Koho jsi myslela tím my?“


    „Co?“


    Sam se napila vína.


    „No, říkala jsi, že jste studovali. Kdo my?“


    Charlotte v sobě v tu chvíli pocítila hlubokou prázdnotu.


    „Ne, pochopitelně jsem chtěla říct já,“ zamumlala dřív, než se Martinique chopila slova.


    „Myslím, že teď je ta správná chvíle, abychom připili Charlotte na uvítanou.“ Stoupla si a pozvedla skleničku. „Jsme moc rádi, že jsi tady! Pracuji v Riverside už skoro dvacet let a tohle knihkupectví mi za tu dobu přirostlo k srdci. Bohužel máme za sebou pár špatných let,“ pokračovala. „Teď ale doufáme, že se to s tvojí pomocí obrátí k lepšímu, Charlotte! Od Sary jsme slyšeli, jak se tvé firmě daří, a já a Sam ti slibujeme, že se ti budeme ze všech sil snažit pomoct postavit Riverside zase na nohy.“


    „Na Saru a Charlotte,“ pronesla Sam.


    „Na Saru a Charlotte,“ přidali se ostatní.


    Charlotte odvrátila tvář. Styděla se jim pohlédnout do očí. Samozřejmě, že jim chtěla pomoct, jenže oni její schopnosti přeceňovali a rozhodně jim nemohla zaručit, že se jí to povede.


    Když dojedli a Sam s Williamem sklidili ze stolu, přišla Martinique a posadila se vedle ní.


    „Chci, abys věděla, že to, co říkáme, myslíme vážně,“ řekla přátelsky. „Se vším ti pomůžeme.“


    Charlotte pootáčela skleničkou v ruce.


    „Dobře. Tak mi prosím tě vysvětli, jak obchod funguje. Kdo rozhoduje o tom, jaké knihy nakoupíte?“


    Martinique se zasmála.


    „Na všechny otázky ti odpovím zítra. Dneska se budeme bavit!“


    Z kuchyně vyšel William a Charlotte si ho mlčky prohlédla. Navzdory jeho intenzívní přítomnosti s ním nedokázala navázat skutečný kontakt. Muži jako on byli nejspíš zvyklí, že se jim dostává pozornosti od žen, a tak neměl nejmenší důvod se nějak snažit. Jasně, že byl hezký, možná až moc. Ty jeho lícní kosti a výrazná brada, jež rámovaly jeho velké oči a ta dokonale vykrojená ústa, ale Charlotte se tím nemínila nechat ošálit. Nikdy neměla ráda sebestředné muže.


    Když se všichni vrátili zpátky ke stolu, dolila jim Sam skleničky. Charlotte měla ze sebe radost, že se svého vína ani nedotkla. Zrovna začala přemýšlet, jestli už tu byla dostatečně dlouho, aby mohla odejít, aniž by se tím někoho dotkla, když Martinique sepjala ruce.


    „Už vím!“ řekla zvesela. „Něco si zahrajeme! To je nejlepší způsob, jak se vzájemně poznat.“


    Charlotte polkla. Jakékoliv hry upřímně nesnášela. Jednou dokonce předstírala uskřinutí zad, aby nemusela hrát Monopoly s Alexovým kamarádem. Kromě toho se chtěla pustit do té kalkulace.


    „Já vím co!“ oznámila Sam sebevědomě. „S jakou literární postavou byste se nejraději chtěli vyspat?“


    Charlotte otáčela skleničkou v ruce. Koutkem oka viděla, jak se ostatní usmívají. Je tady snad jediná, komu se ten nápad nelíbí?


    „V tom případě začínáš!“ rozhodla Martinique a ukázala prstem na Sam, která si očividně libovala v získané pozornosti.


    „Tak jo,“ souhlasila a předstírala, že se drbe na bradě. „Já říkám Lisbet Salanderová, protože je tak skvělá. Je jí jedno, co si o ní kdo myslí, a její punkový styl je sexy.“


    „To je tedy překvapení,“ řekl William a protočil oči.


    „Vždyť víš, že ženský stejně jako knihy,“ řekla Sam a mrkla na něj, „mám ráda vázaný v kůži.“


    William se chytil za čelo.


    „Bože, ženská, ty to nijak nefiltruješ?“


    „Nebo s některou ze sester Edwarda Cullena,“ pokračovala Sam, aniž brala na jeho poznámku zřetel. „Vím, že je to klišé, ale kdo by dokázal odolat upírům?“


    Charlotte skousla spodní ret. Na tuhle otázku nemínila odpovídat.


    „A ty, Martinique?“


    „S Konstantinem Dmitrijevičem Levinem.“


    Evidentně se jí líbilo jeho jméno, protože zvýrazňovala ruskou výslovnost.


    „Kdo to je?“ zajímalo Sam.


    „Přece z Anny Kareniny! Nebo s Doktorem Živagem. Nebo vikomtem de Valmont z Nebezpečných známostí.“


    „Oukej, oukej. Už je nám to jasný! Tebe rajcuje drama v kostýmech a vousatí chlapíci.“


    „Já myslím, že vikomt de Valmont žádný vousy neměl,“ vložil se do toho William. „A přesně Martinique rozumím. To já když jsem četl o markýze de Merteuil, teda, to je ženská!“


    „Já bych tě spíš tipovala na Bridget Jonesovou,“ kontrovala Sam.


    Martinique vyprskla smíchy a ani Charlotte se neubránila úsměvu.


    William nadzvedl obočí.


    „Tu jsem tedy nečetl.“


    „To bys asi měl, když se teď sám chystáš napsat literární trhák,“ pokračovala a šklebila se.


    „Na Janu Eyrovou určitě nemá.“


    Sam, která se zrovna napila vína, předstírala, že se zakuckala.


    „To myslíš vážně?“ kašlala. „To jsem nevěděla, že chlapům se tyhle typy žen líbí.“


    William se tvářil téměř dotčeně.


    „Děláš si legraci? Je inteligentní, dobrosrdečná, cudná a očividně si vůbec neuvědomuje, jak moc je atraktivní. Jana Eyrová je snem každého muže,“ poučil ji.


    „Mohli bychom začít pořádat pravidelné literární večery na téma sexy literární postavy!“ navrhla Sam slavnostně. „To bude mít zaručeně úspěch.“


    Podívala se na Martinique, která přikývla.


    „Jo, z toho by byla Parnella určitě nadšená,“ řekla a dopila skleničku.


    Sam se obrátila na Charlotte.


    „A co ty? Jaké jsou tvoje oblíbené postavy?“


    Charlotte přiložila téměř proti své vůli skleničku ke rtům a při pití v duchu tiše klela.


    „No, jaký typy se líbí tobě?“ zeptal se William a po očku na ni pohlédl.


    Charlotte hořely tváře a usilovně se snažila něco vymyslet. A než by řekla švec, měla půl skleničky vypité.


    „Já nevím,“ přiznala skoro šeptem.


    „Ale no tak!“ pobídla ji Sam a dolila jí víno. „Každý jsme už někoho řekli.“


    Charlotte měla srdce až v krku. Upřímně řečeno moc nečetla, jenže to tady nemohla říkat nahlas. Pátrala v paměti, které filmy vznikly podle knih, a vzpomněla si na Padesát odstínů šedi. Nebyl nic moc, ale pokud se neplete, tak hlavní hrdina byl dost sexy. Přemýšlela, jak se jmenoval.


    „Christian… Grey.“


    Sam se chytla za čelo a dramaticky mávla rukou.


    „Takže, ty potřebuješ víc číst!“


    Charlotte polkla. Měla pocit, že všichni u stolu na ni zírají.


    „Pan Darcy?“ udělala další pokus.


    Když Charlotte viděla, že se Martinique usmívá, trochu se jí ulevilo a v duchu děkovala své staré učitelce na gymnáziu, že ji přinutila přečíst Pýchu a předsudek.


    „Marně jsem se vzpíral, marně jsem bojoval sám se sebou, nemohu se již dále bránit svým citům. Musíte mi dovolit, abych vám vypověděl, jak hluboce vás miluji a obdivuji,“ přednesly teatrálně Sam a Martinique jedním hlasem.


    „Ó, pan Darcy!“ Martinique si přiložila ruku na srdce.


    Sam se zvedla ze židle.


    „Charlotte, já ti pomůžu najít dokonalýho muže! Jaký typy kluků se ti líbí?“


    Zavrtěla hlavou.


    „Já nevím.“


    Sam dala ruce v bok.


    „No tak! Musíš mi dát nějakou nápovědu.“


    „Jay Gatsby!“ zvolala Martinique. „Ten je záhadný i bohatý a pro milovanou ženu by udělal cokoliv.“


    „Ne, ona ale potřebuje někoho zábavnějšího! Co takhle Willy Wonka?“


    Charlotte kradmo pohlédla na Williama, ale ten seděl a upřeně pozoroval lidi venku na chodníku.


    „Máš ráda čokoládu?“ chtěla vědět Martinique.


    Sam zkřížila ruce na prsou.


    „Prosím tě, ty znáš někoho, kdo by neměl rád čokoládu? Spíš se jí zeptej, jestli se jí líbí chlapi ve fialovém sametovém kostýmu!“


    „V knížce ho má?“


    „Jasně, že jo. Typický Roald Dahl, ne?“


    Martinique se zakřenila.


    „Ten ale není hezký. Podívej se na ni! Charlotte k sobě potřebuje někoho víc sexy.“


    „No promiň? Ty jsi už zapomněla, kdo hrál v Burtonově filmu Willyho Wonku? Jestli je někdo sexy, tak je to rozhodně Johnny Depp!“


    „Já nevím. Všichni ti Umpa Lumpové mi ten film úplně zkazili. A Willy Wonka to na můj vkus přehnal s botoxem. Ne, mně se víc líbila knížka.“


    Živě diskutovaly a divoce přitom gestikulovaly rukama, jako by se ocitly ve vlastním vesmíru. Charlotte si pohrávala se skleničkou. Běžně se hlučným lidem vyhýbala, ale na dynamice mezi Sam a Martinique bylo něco, co se jí líbilo. Vzájemně se špičkovaly jak staří manželé, a ještě k tomu byly celkem vtipné.


    Vtom Martinique nadšeně nadskočila.


    „Už vím!“ oznámila zvýšeným hlasem a odběhla k jedné knihovně. Když se vrátila, pyšně podala Charlotte jednu knihu.


    „Hrabě Monte Christo,“ řekla. „Četla jsi to?“


    Charlotte zavrtěla hlavou.


    Sam se usmála.


    „Edmond Dantès je dokonalý!“


    Charlotte si od ní vzala knihu a opatrně si ji položila do klína. Z nějakého zvláštního důvodu měla pocit, jako by dostala něco hodně cenného.


    „Myslím, že je na čase vám popřát dobrou noc.“


    „Ještě ne!“ zděsila se Sam. „Vždyť jsme si ještě ani nezatancovali! Williame, pustíš, prosím tě, nějakou hudbu?“


    William vzal svůj mobil a pod deskou stolu na něm začal něco hledat a Sam se mezitím obrátila na Charlotte.


    „Jakou hudbu máš ráda?“ Zvedla lahev a kývla hlavou na Charlottinu skleničku. „Aviciiho?“


    Charlotte zavrtěla hlavou. Aviciiho neznala, ale pro dnešek už další alkohol nechtěla.


    Sam se postavila a vzala ji za ruku.


    „Williame, pusť nám Lady Gaga! Charlotte a já chceme tancovat.“


    Martinique, která si začala pobrukovat „Dancing Queen“, se usmívala.


    „Nebo Abbu! Víš, že se trochu podobáš tý blondýně. Agnetha, viď?“ řekla a kývla na Charlotte.


    Sam obdivně hvízdla.


    „Ta je fakt kočka! Podle jedný její starý fotky jsem si ušila kalhotový kostým. Je modrý a krásně se leskne, jen ještě nevím, kdy ho poprvé slavnostně představím světu,“ pokračovala a provedla otočku.


    „Ten bych chtěla vidět! Nemohla by sis ho vzít zítra na sebe?“ navrhla Martinique.


    Charlotte vyklouzla Sam z náručí.


    „Když už mluvíte o zítřku, v kolik ráno začínáte?“


    William zrovna zapojil mobil k reproduktorovým bedýnkám, které odněkud vyčaroval, pustil písničku a Sam na ni okamžitě začala tančit.


    Charlotte pohlédla na Martinique, jež se také začala vlnit do rytmu způsobem, který přinutil Charlotte rozpačitě odvrátit zrak.


    „Já přicházím v devět a Sam začíná v deset, když otevíráme.“


    Charlotte vděčně přikývla.


    „Dobře. Tak já pak přijdu dolů, abyste mě mohly provést po obchodě a odpovědět mi na pár otázek.“


    „Jasně,“ souhlasila Martinique.


    „Určitě si už nedáš víno?“ zeptala se Sam, zatímco se snažila o jakž takž koordinovaný disko tanec. „Jestli tak moc nechceš tancovat, tak nemusíš.“


    „Ne, to je dobrý. A děkuji za večeři, všechno to bylo výborný.“


    Martinique jí poslala vzdušný polibek.


    „Děkuji, zlatíčko!“


    „Dobrou noc.“


    Sam a Martinique jí obratem odpověděly, ale William nespouštěl oči z telefonu a jen nezúčastněně zamumlal „ahoj“.


    Charlotte stoupala po schodech nahoru a nemohla se zbavit pocitu určité rozladěnosti. To je William skutečně tak zahleděný do sebe, že se ani nedokáže přinutit zvednout hlavu a podívat se na ni?


    Rozhodla se o tom nepřemýšlet a vešla do Sařina bytu. William byl možná jen myšlenkami někde jinde a co na tom vlastně záleželo, jestli ji bral na vědomí, nebo ne, když se Charlotte stejně už brzy bude vracet domů?


     



    Charlotte se převalovala na pohovce. Nebylo to na ní zrovna pohodlné a zezdola se ještě stále ozývala hlasitá hudba.


    Rozsvítila lampičku a vzala si knížku, kterou jí dala Martinique. Nikdy nebyla vášnivý čtenář, ale někdy se stalo, že druhým, kteří ve čtení nalézali potěšení, záviděla. I když máma jí jako malé četla.


    Charlotte se pousmála, když si vzpomněla na hromadu knih, které vždycky ležely na židli vedle její postele. Bylo úžasné moci si zalézt k mámě pod peřinu a poslouchat její hebký hlas, když četla Ronju, dceru loupežníka a Mio, můj Mio. Charlotte tak mohla ze svého bezpečného místa zažívat ta nejúžasnější dobrodružství. Představovala si postavy, o kterých jí máma vyprávěla, a cítila, jak jí před očima ožívají.


    Bez ohledu na to, jak moc byla máma unavená, četla pokaždé se stejným nasazením a dávala jednotlivým postavám různé hlasy. Charlotte se vydávala s Ronjou do lesa, sedávala na tom kameni u vodopádu a svačila, spolu s Birkem lezla po stromech a běhala a schovávala se před bludičkami.


    Když to začalo být opravdu strašidelné, přestávala Kristina číst a pohledem na Charlotte se ujišťovala, jestli má pokračovat, a ona jí to kývnutím hlavy potvrdila. Za každou cenu chtěla vědět, jak to dopadne.


    Ty vzpomínky ji příjemně zahřály na duši. Charlotte si vždycky představovala, že jednoho dne bude i ona takhle číst svým dětem.


    Pomalu otočila knihu, co jí dala Martinique, a přečetla si text na zadní straně. Když zjistila, že je to zkrácený obsah pro mládež, cítila se lehce dotčeně, ale pak si uvědomila, že je to možná dobře. Text byl přece jen z devatenáctého století, a ještě k tomu v angličtině.


    Tennyson se tiše odněkud připlížil a vyskočil jí do klína. Těžce na ni dolehl, ale když se jí podařilo ho kousek posunout, našla pohodlnou polohu. Bylo docela příjemné mít ho u sebe a v duchu se musela napomenout, aby si na něj radši moc nezvykala.


    Charlotte chvíli jen hladila lesklý přebal, ale pak knihu otevřela a dala se do čtení. Prvních pár stránek šlo ztěžka, ale brzy se nechala vtáhnout do příběhu, a než se nadála, zhltla několik kapitol.


    Po chvíli dostala žízeň a došla si do kuchyňky natočit vodu. Se skleničkou v ruce se vydala na obhlídku bytu a vzápětí se opět ocitla před fotografií toho mladého muže. Charlotte nevěděla proč, ale něco na té fotografii ji přitahovalo. Něco na způsobu, jakým se usmíval, se jí dostalo pod kůži.


    Při prohlížení fotografie se jí podařilo omylem shodit hromadu knih, které ležely před ní na zemi. Na vrchu ležela Pýcha a předsudek a Charlotte ji zvedla. Na první stránce bylo perem napsané věnování, se kterým musela popojít dál na světlo, aby si ho mohla přečíst.


     


    Kristino, tohle si musíš přečíst! Sestry Bennetovy jsou úplně jako my. Ty jsi rozvážná a chápavá Jane, která si vždy všechno promyslí předem, a já impulzívní a tvrdohlavá Lizzy. Austenová popisuje chudinky ženy devatenáctého století, které se za každou cenu musí provdat, přesně tím druhem suchého humoru, který máme obě rády. Přesto je ta kniha ohromně zábavná, je v ní spousta lásky a šťastných konců. Jen mi vrtá hlavou, jestli je Daniel pan Darcy, nebo pan Bingley. Co myslíš?


     


    Charlotte se nad Sařinou poznámkou pousmála. Bylo zvláštní si tu takhle číst o své mámě a její teta byla opravdu vtipná. Proč se jí neozvala už dřív? Charlotte mrzelo, že neměla šanci ji poznat, ještě když žila.


    Bylo nesmírně smutné, že už ona i její matka byly po smrti. Charlotte nechápala lidi, kteří si stěžovali, že mají příliš velkou rodinu. Kdyby jen tušili, jaké to je, nemít nikoho.


    Tiše klesla zpátky na pohovku. O své rodině toho věděla jen velmi málo. Kromě jedné staré tety, kterou jednou navštívily, když byla malá, se s žádným jiným příbuzným nikdy nesetkala. Máma nikdy nemluvila ani o svém dětství a neustále zdůrazňovala, že kromě sebe nikoho jiného nemají. Charlotte často přemýšlela, čím to bylo, a doufala, že jí máma jednou o své minulosti poví, jenže ten den nikdy nenastal a teď už bylo pozdě.


    Charlotte zašimralo v břiše, když si představila, že její máma pravděpodobně právě tuhle knihu četla. Z věnování bylo zřejmé, že sestry k sobě měly blízko, a ze Sařina dopisu vyplývalo, že spolu odjely do Felixstowe. Charlotte se rozhlédla kolem sebe. Možná, že její máma byla dokonce i tady, v Londýně. Vrátila se k deskám s doklady, aby se podívala, jestli by mezi nimi nenašla nějakou informaci o tom, kdy Sara tenhle dům koupila, a začala listovat papíry, které vypadaly na pohled nejstarší. Papíry byly zažloutlé a strojové písmo vybledlé. Trvalo to pár minut, ale pak našla kupní smlouvu z dubna 1983, ze stejného roku, kdy se narodila.


    Rychle přelétla text a přitom cítila, jak se jí prudce zrychluje tep. Obsahem smlouvy byl byt na 187 Riverside Drive a podepsaná byla dvěma osobami.


    Charlotte přimhouřila oči, aby si přečetla jména napsaná hůlkovým písmem. Stálo tam Sara Rydbergová a Daniel O‘Connor.


    Prsty přejela po papíru. Takže Sara a Daniel tady bydleli už v roce 1983.


    Rychle došla pro fotografii mladého muže. Tohle musí být Daniel O‘Connor, pomyslela si. Ale jestliže tady bydlel se Sarou, kam se poděla její máma?
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    Pondělí 8. listopadu 1982


     



    Kristina leží na posteli v jejich novém pokoji a zírá do stropu. Skrz zeď slyší Saru a Daniela, jak si šeptají. Pohovka při každém jejich pohybu zavrže.


    Kristina položí ruku na Sařinu půlku postele, prsty hladí drobné záhyby na prostěradle. Matrace je studená. Sara musela odejít dlouho před tím, než se Kristina probudila.


    Podívá se na hodiny. Za chvíli bude muset vstávat, aby nepřišla pozdě do práce. Jenže nemůže ven z pokoje, dokud tam toho ti dva nenechají.


    Kristina se posadí a začne si hledat čisté spodní prádlo. Dostaly vlastní prádelník a Daniel slíbil, že jim pořídí i skříň. Netušila, kde ji vezme, ale rozhodně nebyla proti. Na ubytovně měla všechny svoje věci v kufru, takže prádelníkem si rozhodně polepšily.


    Horní zásuvka drhne. Kristina s ní musí zacloumat, aby povolila, a když se konečně vysune, tak hlasitě zaskřípe.


    V obýváku všechno najednou ztichne. Kristinu polije horko. Nechce, aby si mysleli, že je slyšela.


    Pohovka znovu zavrže, pak se ozve povzdech. Někdo se z ní zvedne a jde ke dveřím.


    „Kam jdeš?“


    To byl Sařin hlas.


    „Ven,“ zašeptá Daniel.


    „Já myslím, že ještě spí.“


    Z předsíně se ozve šramocení. Někdo něco stahuje z ramínka a zvedá klíče ze stolku.


    „Hned jsem zpátky,“ řekne Daniel, otevře dveře a potichu je za sebou zase zavře.


    Kristina si posbírá své šaty. Ulevilo se jí, že odešel. Po špičkách vyjde do malé předsíně. Sara si jí okamžitě všimne a zvedne se do sedu. Je rozcuchaná a zabalená do kostkované deky.


    „Takže jsi vzhůru!“


    Kristina přikývne.


    „Vzbudili jsme tě?“


    Snaží se nedívat na kalhotky pohozené na zemi.


    „To nevadí. Stejně už musím do práce.“


    Sara vstane.


    „Můžu si odskočit, než půjdeš do sprchy?“


    Jde pomalu a táhne za sebou deku.


    Kristina pokrčí rameny. Když k ní Sara dojde, vlepí Kristině rychlou pusu na tvář.


    „Díky! Jsi zlatá.“ Usměje se na ni tak, že už se na ni dál nejde zlobit.


    „Já vím. Uvařím zatím vodu. Chceš taky?“


    „Jasně,“ odpoví Sara a zapluje do koupelny.


    Kristina nalije vodu do hrnce a zapálí plotýnku. Nejdřív je slyšet tiché praskání, než plyn dojde k sirce a zažehne se modrým plamínkem.


    Bojí se, aby Daniel nepřišel dřív, než se stihne zavřít v koupelně. Od chvíle, kdy se sem nastěhovaly, se mu Kristina úspěšně vyhýbá. Ani neví proč. Vždycky se k ní chová hezky, ale když jsou doma všichni tři, není jí to příjemné, má pocit, že překáží. Večery tráví většinou sama ve svém pokoji. Vymlouvá se na únavu nebo na bolest hlavy a nechává Saru a Daniela v obýváku samotné.


    Sara vychází z koupelny. Hlasitě zívá a mne si oči.


    „Unavená?“ zeptá se Kristina a připraví dva hrnečky.


    Sara se opře o malý jídelní stůl.


    „Jo. Určitě jsme tě nevzbudili?“


    „Ne, vůbec. V pohodě.“


    Sara si odkašle.


    „Já nechci, aby sis myslela, že nemůžeš chodit do obýváku. Tohle je i tvůj byt. Promiň,“ řekne a upře na Kristinu své velké oči. „Slibuju, že už budeme potichu. Když on je ale tak strašně krásnej. Já si nemůžu pomoct.“


    Kristina zavrtí hlavou.


    „Jasně. Hlavně si dávej pozor.“


    Sara se zasměje.


    „Tohle bych měla říkat já tobě a ne ty mně.“ Usměje se a nakloní se blíž. „Ale jo, neboj, já si dávám pozor. Většinou.“


    Kristině, která se zrovna natáhla pro cukr, vyklouzne krabička z ruky a spadne do dřezu. Zůstane zírat na Saru, protože neví, co říct, a její sestra zakoulí očima.


    „Panebože, klid! To byla jen legrace.“ Poklepe si na břicho. „I když takový miminko by nebylo špatný. Daniel by byl skvělý táta, a jestli otěhotním, tak si mě určitě vezme.“


    Sara si ráda dobírá Daniela, že si ho chce vzít, ale že on se tomu ze všech sil brání. Kdykoliv udělá nějakou domácí práci, jako třeba, že složí vyprané prádlo nebo uklidí v kuchyňce, natáhne k němu ruku a pronese něco ve stylu Radši na tenhle prst rychle nasaď prsten, než si někdo jiný všimne, jaký jsem poklad. Tomu se Daniel pokaždé hlasitě zasměje a odpoví, že to riziko velice rád podstoupí.


    Kristina začne sbírat rozházené kostky cukru do hrnečku.


    „To nemůžeš vědět,“ zamumlá a vrátí krabici cukru do skříňky. „Vždyť ho skoro neznáme.“


    „Ty ho skoro neznáš,“ opraví ji Sara. „Kdyby ses jen trochu víc snažila, tak bys poznala, že je naprosto skvělej.“


    Dojde ke Kristině a položí jí ruku na paži.


    „Nemohla by ses trochu víc snažit? Já ho mám moc ráda a hodně by to pro mě znamenalo, kdybyste se vy dva spřátelili. Kvůli mně,“ dodá a skloní hlavu na stranu.


    „Tak jo.“ Kristina ukáže bradou na hrnec. „Voda je ohřátá, ale já si to teď stejně nestihnu vypít. Musím do sprchy.“


    Nechá Saru v obýváku a zamkne se v koupelně. Teprve až když pustí vodu ve sprše, může začít volně dýchat. Ví, že má Sara pravdu, musí se pokusit Daniela poznat. Jenže pokaždé, když ho uvidí, vplíží se k ní ten zvláštní pocit a nejde s tím nic dělat.


    Sařin hloupý vtip tomu moc nepomohl. Jak vůbec může uvažovat o dítěti? Vždyť mají sotva na jídlo, jejich nízké platy ze zaměstnání na částečný úvazek nestojí za řeč a jsou plně závislé na Danielovi, který platí většinu nájmu. Nemluvě o tom, že by Sara byla příšerná matka. V ničem neumí udržet pořádek. Jen díky Kristině nejdou všechny jejich peníze na LP desky, lakové kozačky a červené víno. Jen díky ní se v jejich lednici občas objeví nějaká zelenina, ona dohlíží na to, aby měly vyprané prádlo, a ona ukládá peníze na horší časy. Kdyby o tom rozhodovala jen Sara, byly by z nich touhle dobou už žebráci.


    Kristina na sebe pohlédne do zrcadla. Napadá ji ještě jedna věc. Jestli to Sara myslí s Danielem opravdu vážně a miluje ho tak, že si ho chce vzít, co pak bude s ní? Neumí si představit, že by zůstala s nimi, kdyby se vzali. Kam by šla?


    Kristina strčí ruku do sprchy a cítí, jak se voda pomalu ohřívá. Nechce zpátky do Årebo. Nedovede si představit, že by se měla nastěhovat zpátky k tátovi a zase sedět zamčená v tom bytě.


    Opatrně vejde do sprchy a cítí, jak jí tělo polévá teplá voda. Teče prudce, takže za chvíli už je celá promáčená.


    Kristina ví, že její domov je tam, kde je Sara, ale chtěla by skutečně zůstat v Londýně, kdyby už nemohla bydlet se svou sestrou? Když zaslechne bouchnout dveře, povzdychne si. Daniel je doma. Nechá vodu stékat na tvář a silně si ji drhne.


    Možná má Sara pravdu, že by mu měla dát šanci. Třeba tady pak bude spokojenější, když ho lépe pozná. Horší než doma v Årebo už to být nemůže, pomyslí si Kristina a mydlí se. Minimálně tímhle si je naprosto jistá.
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    Středa 7. září


     



    „Já už do toho hubnoucího kroužku nechodím. Věděla jsi, že si člověk musí zvážit i mlíko v čaji? Už jsi někdy slyšela takovou pitomost? Měla jsem chuť tomu nafoukanýmu vedoucímu jednu vlepit, když začal počítat moje kalorie a přitom zpochybňoval každou jednotlivou položku.“


    Martinique stála u pultu a třídila účtenky, zatímco se Parnella ztěžka vytáhla na barovou stoličku a hůl si opřela o nohu. Byla jednou z nejstarších Sařiných přítelkyň a často si do Riverside chodila jen tak popovídat.


    „Paul mi před pár dny přinesl kytku.“


    „To je milý,“ řekla Parnella svým chraplákem. „Teď uvažuju, že bych vstoupila do klubu anonymních alkoholiků. Podle mě není mezi závislostí na alkoholu nebo na čokoládě žádný rozdíl, co myslíš?“


    „Byly to chryzantémy. Myslíš, že to něco znamená?“


    „Slyšela jsem, že na jejich schůzkách se podávají koblihy,“ řekla zasněně. „Kromě toho bych chtěla mít vlastního podporovatele. Představ si, jaké to asi je, mít někoho, komu můžeš zavolat ve chvílích, kdy tě přepadne neodolatelná chuť.“ Chytla se za prsa. „Pomoc, nutně potřebuju zmrzlinu! S posypem a karamelem a takovými těmi malými marshmallowny!“


    Martinique si vjela prsty do svých hustých, kudrnatých vlasů.


    „Pak mu přišel i takový divný hovor. Já jsem se ho nezeptala, kdo to byl, ale to byla možná chyba.“


    „Zajímalo by mě, jak ti v tom chtějí zabránit. Určitě mají naučený různý techniky. Stejně jako třeba ti, co vyjednávají výměnu rukojmích. Pusť tu zmrzlinu, nebo střelím!“ Hořce se zasmála.


    „Možná jsem hloupá. Co by za to jiné daly, kdyby jim někdo dal kytku?“


    Parnella si odkašlala.


    „Myslím, že si děláš zbytečný starosti. Paul tě přece nikdy předtím nepodvedl, tak proč by s tím teď začínal?“


    Martinique nešťastně přikývla.


    „Asi máš pravdu. Může mít tisíc jiných důvodů, proč se tak chová.“


    „Přesně! Nevadí, když si zapálím?“


    S nadějí vytáhla balíček cigaret z kapsy svého velkého nepromokavého pláště.


    Martinique zavrtěla pohoršeně hlavou.


    „To v žádném případě!“


    Parnella si těžce povzdechla.


    „Ty dokážeš člověku zkazit každou radost. A jak to jde s Charlotte?“


    „Je strašně podobná Saře a působí moc mile,“ odpověděla Martinique zamyšleně.


    Parnella se podrbala ve vlasech.


    „Kolik toho vůbec o své tetě ví?“


    „Moc ne.“ Výhrůžně vztyčila prst. „A ty jí hlavně nic neříkej!“


    „Neboj. Já drby neroznáším.“


    „To je dobře,“ řekla Martinique vážným hlasem. „Nesmíme ji vystrašit! Jestli to tady prodá, tak jsme všichni v háji.“


    Parnella si povzdychla a v ruce otáčela krabičkou cigaret. Martinique si ji mlčky prohlížela. Jako jedna z mála se se Sarou seznámila ještě předtím, než tu Martinique nastoupila, a ztráta přítelkyně ji těžce zasáhla. Během několika posledních týdnů hrozně zestárla a její dřívější černá hříva prořídla a prošedivěla.


    „Zrovna jsem udělala kafe. Dáš si?“


    „Že se ptáš!“ špitla Parnella. „Ale bez mlíka, to má moc kalorií.“


    „Já myslela, že je už nepočítáš.“


    „Nepočítám,“ odvětila Parnella. „Ale přesto tam jsou, mrchy jedny.“


    Martinique zapnula pokladnu a pak odešla do kuchyně, když uslyšela, jak si Parnella opět odkašlává.


    „Neměla bys tam k tý kávě náhodou něco sladkýho? Pokud možno bez kalorií!“ zavolala na ni ze svého místa.


    „Bohužel, čarovat neumím,“ udělala si z ní Martinique legraci, aby ji pak uklidnila: „ale zkusím něco vymyslet.“


     



    Když se vrátila zpátky k pultu, spatřila za oknem Herberta, jak se plouží po nábřeží. Před knihkupectvím se zastavil, opřel se o zeď, aby se vydýchal, než s těžkým oddychováním otevřel vchodové dveře, rychle se protáhl dovnitř a posadil se vedle Parnelly. Jako obvykle byl oblečen do perfektně vyžehlené košile, měl učesaný knírek a pod vrásčitou bradou dokonale uvázaného motýlka.


    „No,“ začala zostra Parnella. „Co to do tebe vjelo, prosím tě?“


    Herbert vytáhl z náprsní kapsy kapesník a osušil si s ním čelo.


    „Myslím, že mě Clary viděla,“ oznámil znepokojeně.


    Parnella mrkla ven na chodník.


    „Buď v klidu. Žádnou lvici venku nevidím, takže sem tě určitě nesledovala.“


    Herbert svěsil o pár centimetrů ramena a vděčně se na Martinique usmál, když mu podala hrneček.


    „Tak to jsem měl tentokrát štěstí,“ zamumlal. „Clary je neuvěřitelně rychlá. V mládí byla okresní přebornicí v orientačním běhu.“ Zavrtěl hlavou. „Jestli někdy skončím na vozíčku, tak nemám šanci.“


    Martinique mu do hrnku nalila vroucí kávu.


    „Proč tě, prosím tě, pronásleduje?“


    Herbert se zatvářil neurčitě.


    „Protože se jí podařilo vyčmuchat, že jsem vdovec.“


    „To víš, jestliže vlastníš byt v centru Londýna, tak to jsi mezi nezadanými dámami žádaný. Obzvlášť, jestli je ten dům bezbariérový,“ vysvětlila mu Parnella. „Bydlíš přece v třípokojovém bytě na Bourbon Street, kde máte recepci otevřenou dvacet čtyři hodin denně a pracovní dílnu.“


    Herbert se chytil za srdce.


    „Ano,“ zakňoural. „Říkala, že spolu půjdeme na bingo.“


    „Clary ti asi chtěla připomenout, že v životě jsou horší věci než ledvinové kameny,“ hádala Parnella. „Já jsem je před pár lety měla, a řeknu vám, že to bylo opravdu nepříjemné. Myslím ty kameny, ne Clary.“ Protáhla se. „Byly tak velký, že doktor nechtěl věřit vlastním očím. Dokonce poslal jejich fotku do British Medical Journal.“


    „Gratuluju,“ řekl Herbert. „Já jsem se tam jednou málem dostal s fotkou svých oteklých kloubů. Jenže pak zřejmě našli někoho, kdo byl ochotný jim pózovat nahý.“


    Martinique se na něj usmála. Herbert byl neuvěřitelně milý člověk a navzdory svému chatrnému zdraví vždycky, když bylo třeba, nabídl svou pomoc. Loňské Vánoce, když zaslechl, jak je Sara vystresovaná z vánoční výzdoby, se tajně vloudil do Riverside a jako překvapení ho ověsil girlandami. Druhý den ráno, když přišla Martinique do práce, nemohla uvěřit svým očím, když uviděla všechny ty perfektně vystřižené zlaté andílky, co se pohupovali zavěšení ze stropu. Jak se Herbertovi podařilo je dostat tak vysoko, bylo záhadou, ale když si ho Martinique představila, jak balancuje na štaflích v jednom ze svých nažehlených obleků, polilo ji horko. Trochu mu pak dokonce vynadala a chtěla, aby slíbil, že už nikdy nic tak nebezpečného nepodnikne, ale když viděla, jak je z toho smutný, nechala toho. Musí být těžké smířit se s tím, jak je tělo rok od roku zchátralejší.


    Přes svůj pokročilý věk měl Herbert dostatek životního elánu a byl jedním z nejlépe oblečených mužů, se kterými se Martinique kdy setkala. I když šel jen pro chleba do místního obchodu, oblékl si naškrobenou košili, kalhoty s perfektními puky a dvouřadé sako. Sice to už bylo dávno, co jeho žena zemřela, ale Parnella říkala, že to byla jeho životní láska a že rozhodně nikoho jiného nehledá.


    „Řekl jsi Clary, že na žádné bingo jít nechceš?“ zeptala se Martinique opatrně.


    Herbert si odfrkl a upravil si svého kostkovaného motýlka.


    „Samozřejmě, jenže ona mě neposlouchá. Říká, že na mně vidí, že po ní toužím, ale kvůli zákalu prý nedokážu zaostřit zrak! Podle mě si myslí, že s ní hraji hru na kočku a myš a že před ní utíkám jen z legrace. Nikdo, kdo má dnu, neběhá jen tak z legrace!“


    Nasadil zoufalý výraz a upřel oči na Martinique.


    „Kdyby se sem na mě někdy přišla zeptat, tak jí proboha neříkej, že sem chodím!“


    Martinique zavrtěla hlavou.


    „Neboj, neřeknu! Jak vypadá?“


    Parnella zvedla ruku pár desítek centimetrů nad hlavu.


    „Má vysoko vyčesaný fialový vlasy. Vypadá asi jako lilek. Představ si, že chodíme ke stejný kadeřnici, k tý Kolumbijce na rohu. Každý desátý ostříhání je zdarma. Nejspíš předpokládá, že nikdo z nás nebude žít tak dlouho, aby ten rabat využil.“


    Martinique roztáhla ústa do úsměvu.


    „Tohle je Londýn. Fialové vlasy tu má skoro každý!“


    Parnella vážně přikývla.


    „To máš pravdu. Ještě nosí takový ten leopardí kožich. A má dlouhý nehty nalakovaný třpytivým lakem.“


    „Vůbec nechápu, jak může s takovými nehty něco dělat. Jak si třeba myje vlasy?“ podivoval se Herbert.


    Parnella se zasmála.


    „Přesně na to tě potřebuje.“


    Herbert se oklepal a chytil se za břicho.


    „Od té doby, co to začalo, jsem přibral několik kilo. Clary mi skoro každý den vaří a jídlo mi nechává za dveřmi na zemi. Jednou, když byl na poliklinice nedostatek lékařů a já kvůli tomu přišel domů později než jindy, tak do tý její krabičky s jídlem někdo kopl. Bylo úterý,“ pronesl nešťastně. „To vždycky vaří kari. Uklidit chodbu mi trvalo několik hodin, ještě teď je to tam cítit.“


    Opatrně přiložil hrnek k ústům a usrkl černého nápoje.


    „Vykrmuje mě jak prase. Upřímně řečeno, nechápu, o co jí jde.“


    Parnella nadzvedla obočí.


    „Ale víš,“ pronesla přemoudřele. „Většina žen dává přednost buclatějším mužům. Prostě aby se měly o co opřít.“


    V té chvíli se na schodech objevila Charlotte s poznámkovým blokem na prsou.


    „Dobré ráno!“ pozdravila zhurta a bylo na ní vidět, že už stihla vypít k snídani několik šálků kávy.


    „Dobré ráno, drahoušku,“ švitořila Martinique. „Jak se dneska máš?“


    „Dobře, děkuji. A ty? Jak dlouho jste tady včera ještě seděli?“


    „Moc dlouho ne.“ Kývla hlavou na její dva hosty. „Charlotte, tohle je Parnella a Herbert, dva z našich drahých štamgastů. Herbert se sem přistěhoval teprve před pár lety, ale Parnella byla opravdu velká kamarádka Sary.“


    „Moje děti trvaly na tom, že se musím přestěhovat do bezbariérového domu,“ vysvětlil jí Herbert smutně. „Doma jsem ve West Sussexu.“


    „A já v Las Vegas,“ dodala Parnella se smíchem. „Nebo prostě kdekoliv, kde mají zdarma švédský stůl s mořskými plody.“


    „Těší mě,“ odpověděla Charlotte a obrátila se na Parnellu. „Bydlíte někde poblíž?“


    Parnella přikývla a gestem Martinique naznačila, aby jí ještě dolila kávu.


    „Ano, dva bloky odsud.“


    „Jak dlouho tady žijete?“


    Zamyšleně míchala kávu a přihodila si do ní dvě kostky cukru.


    „Od roku 1986.“


    „Tak to jste znala mou tetu dlouho?“


    „Třicet let,“ upřesnila pyšně.


    Charlotte odložila blok.


    „Omlouvám se, že se ptám, ale nevíte něco o nějakém Danielovi, se kterým tady nahoře bydlela?“


    Parnella vrhla nenápadný pohled na Martinique.


    „Ne,“ odpověděla nejistě.


    „Určitě? Sara má doma jeho fotografii, můžu vám ji ukázat, jestli máte čas.“


    Předstírala, že přemýšlí, ale pak zavrtěla hlavou.


    „Sara nikdy o žádném Danielovi nemluvila.“


    Martinique se sevřel žaludek. I když Parnellu předem instruovala, klidně se mohla proříct. Musela Charlotte přivést na jiné myšlenky, aby přestala pátrat v Sařině minulosti.


    „Asi bychom se měly pustit do té prohlídky,“ navrhla spěšně. „Než začnou chodit zákazníci. Jsi připravená?“


     



    Přecházely od jedné knihovny ke druhé, zatímco jí Martinique pedagogicky vysvětlovala systém, jakým jsou knihy seřazené. Charlotte se snažila do něj proniknout, ale pokaždé, když se na něco zeptala, se ukázalo, že ho nepochopila. Abecední řazení titulů bylo logické, ale jejich rozdělení do různých knihoven opatřených jmény nerozuměla.


    Charlotte si prohlížela prohnuté police, na nichž místy stály knihy ve dvou řadách za sebou. Nechtěla vypadat jako hnidopich a doufala, že nebude nucena jít proti Sam a Martinique a že s nimi naopak bude moct spolupracovat, ale už teď viděla, jak seznam věcí, které bude nutné změnit, každou minutou a vteřinou roste. Kolik peněz vlastně vězí v nakoupených knihách a bylo by vůbec možné je dostat zpátky?


    Alex říkával, že pokud jde o obchodní záležitosti, je Charlotte jak vyměněná. Jako by přepnula na autopilota a přestávala se chovat rezervovaně. Jako by se vžila do role obchodníka. Někdy slyšela sama sebe, jak nekompromisně vyjednává s fabrikami výši výrobních nákladů a s dopravci plán dodávek, a byla z toho mírně v šoku.


    Když se zastavily před další přeplněnou knihovnou, která stejně jako všechny ostatní sahala od podlahy až po strop a viditelně byla označená jménem Amy, Charlotte si hlasitě povzdechla. Martinique jí věnovala soucitný pohled.


    „Je toho na tebe moc informací najednou, viď?“


    Promnula si krk.


    „Když všude je tolik knih.“


    „No, to už tak v knihkupectvích bývá,“ zasmála se Martinique.


    Charlotte polkla. Nechtěla se Martinique nějak dotknout.


    „Spíš si říkám, jestli jsou zákazníci schopní sami najít to, co hledají.“


    „Ale ano, jsou! Jinak jim s tím pomůžeme.“


    Charlotte ukázala do rohu na několik přibližně metr vysokých hromad knih.


    „Přece ani vy nemůžete vědět, kde se která kniha přesně nachází.“


    Martinique se ihned zatvářila dotčeně.


    „To tedy víme. Klidně si mě vyzkoušej!“


    Charlotte sevřela rty do úzké linky. Jediná kniha, která ji v tu chvíli napadla, byla ta s tím zvláštním dlouhým názvem, kterou dal před pár lety Henrik Alexovi k Vánocům.


    „Máte Stopařův průvodce Galaxií?“ zeptala se s očekáváním.


    Martinique pohotově došla k jedné knihovně, a aniž spustila Charlotte z očí, sáhla do ní.


    „Douglas Adams Stopařův průvodce Galaxií. Žánr humoristická science fiction, jež původně vznikla jako rozhlasová hra pro BBC v roce 1978. Vhodná pro čtenáře, kteří mají v oblibě vytříbený humor a kosmická dobrodružství,“ pravila, vytáhla tenkou knihu a zamávala s ní.


    Charlotte se zasmála.


    „Dobře. Věřím ti. Ale jak tady uklízíte, když se vám válejí stohy knih na podlaze?“


    Nejspíš zasáhla citlivé místo, protože v tu chvíli to vypadalo, že se Martinique rozpláče. Prsty si zajela do svých hustých, kudrnatých vlasů.


    „Já se fakt snažím, ale nebylo to lehké, co Sara odešla. Nevěděla jsem, kdy přijedeš, a do té doby jsem se neodvažovala nic měnit, ani objednat nové čisticí prostředky.“


    Mluvila překotně a skoro ani mezi jednotlivými slovy nedýchala. Charlotte si připadala hrozně hloupě.


    „Omlouvám se. Neříkám, že je to tvoje chyba.“


    Martinique si přitiskla ruku na čelo a zavrtěla hlavou.


    „Ne, ty promiň. Musíš si myslet, že jsem blázen, když tahle vyvádím. Přísahám, že jsem se snažila, abych všechno udržela v chodu.“


    Charlotte přikývla. Martiničina otevřenost ji znervózňovala. Neměla by se ji teď pokusit nějak utišit? Čeká Martinique, že ji obejme, nebo bude stačit ji jen poklepat po rameni?


    Učinila pokus a vlažně ji pohladila po paži.


    „Já vím!“ ujistila ji pohotově a odvrátila pohled na druhou stranu. „Co děláte s knihami, které se neprodají? Vracíte je zpátky do nakladatelství?“


    Martinique vystoupila na čele vráska.


    „Proč bychom je měli vracet? Nakupujeme jenom knihy, které se nám líbí.“ Pokrčila rameny. „Sara razila filozofii, že knihám poskytujeme přístřeší do té doby, než si najdou cestu ke svému čtenáři. Kromě toho je důležité mít velký výběr. Knihy časem neztrácejí na kvalitě.“


    „To zní sice hezky, ale obchod na sebe musí přece vydělávat. Když tu budeme skladovat všechny knihy, které se neprodaly, tak tu za chvíli nebude místo na ty, co by šly dobře prodat.“


    Martinique pozvedla obočí.


    „Obchod nevydělává?“


    „Upřímně… ne.“


    Přikývla, jako by pro ni to, co Charlotte právě řekla, nebylo žádným překvapením.


    „Když jsem tady začínala, prodávaly jsme týdně knihy za tisíce liber, jenže teď je jiná doba. Nikdy nebudeme moct konkurovat prodeji online. Amazon je jeden velký sklad knih, tak je jasné, že si mohou dovolit prodávat za mnohem nižší ceny. Lidé sice knihkupectví milují, ale už nejsou ochotni připlatit si za své knihy pár liber navíc, abychom přežili.“ Martinique si povzdechla. „Malá, kouzelná knihkupectví, jež tu existovala desítky let, zavírají jedno za druhým. Zrovna minulý týden skončilo jedno z mých nejoblíbenějších v Richmondu. Bylo to to nejkrásnější knihkupectví s knihami pro děti na světě, které tam existovalo šedesát let. Jako malá jsem tam chodila s dědou, abych si vybrala knihu, kterou chci koupit k narozeninám. Je to jedna z mých nejmilejších vzpomínek z dětství.“


    Charlotte si pohrávala s propiskou v ruce. Chápala, že Riverside pro Martinique znamená víc než jen zaměstnání.


    „Můžete nabídnout něco, co Amazon nemá?“


    Martinique zamáčkla slzu.


    „Co myslíš?“


    „No, proč by se neměl Riverside zavírat? Čím můžete přispět?“


    Usmála se.


    „Známe knihy. Každému jsme schopni poradit a něco doporučit. Když sem někdo přijde koupit knihu jako dárek, víme přesně, co se pro danou příležitost hodí. Známe své zákazníky a jsme schopni jim pomoct najít to pravé.“


    „Osobní servis.“


    Herbert si odkašlal.


    „Já neznám nikoho, kdo by dokázal doporučovat knihy tak jako Martinique. Ona ví přesně, co chce kdo číst! A pro nás staré je tohle místo k nezaplacení. Kdybych neměl Riverside, seděl bych jen celé dny sám doma. Měla byste vidět tu atmosféru tady, když nám Sara předčítala. Ona dokázala vdechnout knihám život. Přísahám, že oko nezůstalo suché.“


    Jeho unavené oči se leskly nadšením a Charlotte zamyšleně přikývla.


    „Jestli má knihkupectví přežít, tak bude nutné provést určité změny.“


    Martinique nasadila vážný výraz.


    „To je nám jasné.“


    „Dobře. Já to ještě zkusím propočítat, a až přijde Sam, tak se na to ještě jednou podíváme, ano?“


    „To je dobrý nápad! Dáš si kafe?“


    Charlotte pohlédla kradmo na Parnellu.


    „Je výborný,“ pochválila kávu svým chraplavým hlasem a Herbert souhlasně zabručel.


    „Tak dobrý, že byste za něj byli ochotní platit?“


    Parnella se zašklebila.


    „Tak to nevím.“


    Charlotte zvedla oči v sloup.


    „Víte, co mě napadlo jako první, když jsem sem vešla?“


    „Že potřebujete panáka?“ navrhla Parnella.


    Charlotte zavrtěla hlavou.


    „Že je tady božský klid.“ Kývla bradou směrem ven na ulici. „Tam venku panuje více méně chaos. Hemží se to tam lidmi, auta troubí, blikají světly, ale tady,“ pronesla zbožně, „tady panuje naprostý klid. Tady uvnitř je to úplně jiný svět, jako by se tohle knihkupectví nacházelo v jiném čase. A přesně tohle by si naši zákazníci měli uvědomit. Že návštěva Riverside je zážitek.“


    Charlotte viděla, jak se Martinique rozzářila.


    „Knihokavárna.“


    Pokrčila rameny.


    „Proč ne? Možná z toho nebude žádný velký příjem, ale určitě to naláká víc návštěvníků.“


    Ukázala na prázdné místo vedle pultu. „Támhle by se vešlo pár stolků. A ty, když jsi tak šikovná pekařka, bys tady mohla prodávat domácí zákusky!“


    Martinique nadšeně přikývla.


    „No jasně. Mohly bychom péct i něco švédského. Se Sarou jsme vždycky pekly takové ty větrníky a vím, že měla kuchařku Sedm druhů sušenek.“


    „To je skvělý nápad. Mohly bychom vybrat pár trháků a vystavit je venku před knihkupectvím. Knihy by měly na kolemjdoucí vykřikovat kup si mě. A když pak lidé vejdou dovnitř a uvidí tady to kouzelné prostředí, budou si z něj určitě chtít odnést kousek s sebou.“


    Charlotte si zapisovala poznámky do bloku a přitom se otáčela dokola. „A musíme dovnitř pustit víc světla. Ty regály před okny musí pryč. Upřímně řečeno ta výloha je otřesná.“


    Martinique si odkašlala.


    „Tak hrozná zas není,“ zamumlala a udělala podivné gesto rukou, jako by se chtěla podrbat na bradě, ale netrefila se.


    „To tedy je,“ trvala na svém Charlotte. „Hned první den, jak jsem uviděla ten bordel ve výloze, mi naskočila husí kůže.“


    Za zády uslyšela bouchnout vchodové dveře, a když se otočila, spatřila tam stát Sam se zkříženýma rukama na prsou. Měla na sobě růžový plyšový kabátek, svůj modrý, lesklý Abba kalhotový kostým a květované holínky, přestože venku svítilo sluníčko.


    „Co je na tý výloze špatnýho?“ zavrčela Sam.


    „Nic,“ odpověděla pohotově Charlotte. „Jen bychom ji mohly zkusit udělat trochu… poutavější.“


    Sam zavrtěla hlavou.


    „Ona už je poutavá. Jenže ty jsi asi nechodila na designerský kurz jako já, abys věděla, jak něco prezentovat.“


    Charlotte se zhluboka nadechla. A to si myslela, že ta citlivá, se kterou musí jednat v rukavičkách, je Martinique. Evidentně se spletla.


     



    Sam si svlékla kabátek a vrhla na Charlotte dopálený pohled. Měla vůbec zapotřebí nechat se tu kritizovat od tohohle zelenáče, který evidentně nikdy v životě v žádném knihkupectví nebyl? Co by ji tak Charlotte mohla chtít učit o prodeji knih, výzdobě výlohy a vůbec životě jako takovém? Když sama vypadá, že od své konfirmace nevytáhla paty z baráku!


    Sam si demonstrativně odfrkla a zastrčila svůj růžový svrchník pod pult, přestože v kuchyni měly věšák. Jako by nestačilo, že už ji Martinique požádala, aby před Charlotte svou osobitost trochu krotila, teď ještě navíc začne někdo, kdo chodí jen v džínách a černém tričku s vlasy staženými do hnusného culíku, kritizovat její umělecký výraz. Bože, to je tak ponižující!


    Sam se pevně chytila pultu a zhluboka oddychovala nosem. Nejraději by téhle Charlotte řekla pěkně od plic, co si o ní myslí, ale když zachytila Martiničin prosebný pohled, jen si odevzdaně povzdechla. Její kolegyně ji důrazně požádala, aby v žádném případě nevyvolávala s Charlotte nějaký konflikt. Celý budoucí osud Riverside prý ležel jen v jejích rukou, a tak sebemenší zaškobrtnutí z jejich strany by mohlo všechno zničit. Takže bez ohledu na to, jak moc se jí to příčilo, musela spolknout svou nelibost a pokusit se přimět Charlotte, aby je začala mít ráda.


    To by v podstatě nemusel být pro Sam zase takový problém. Vždycky měla schopnost přimět druhé, aby ji měli rádi. Někdo tomu říká šarm, jiní sex-appeal, ale Sam se rozhodla to definovat jako to něco navíc. Věděla, že když bude chtít, tak jí žádný člověk na světě neodolá.


    Upřeně sledovala Charlotte, jak nervózně otáčí stránky ve svém bloku. Většina lidí nikdy nepochopila, v čem spočívá osobní kouzlo, a domnívala se, že záleží na vzhledu, jenže Sam věděla, že je to v něčem úplně jiném. Sama vypadala naprosto tuctově. Neměla blonďaté hollywoodské lokny ani ty naběhlé rty, které se prý tolik líbí. Zadek měla spíš plochý a ani žádné jiné části těla jí nijak výrazně nevyčnívaly nebo se nepropadaly. Přesto připadala ostatním přitažlivá. Sam to viděla lidem na očích, jak jim v nich ve chvíli, kdy ji spatřili, explodovalo totální okouzlení. Ty pohledy vídala dokonce i tehdy, kdy neměla dobrý den a přicházela do práce neosprchovaná, s rozmazanou řasenkou pod očima. Ve vzduchu cítila touhu, která k ní připlouvala ve vlnách, a i ti, kteří na oko předstírali nezájem, se nakonec prozradili malými, nepatrnými gesty nebo výrazem tváře, na jejichž zachycení byla Sam expert.


    Někdy jí její atraktivita připadala spíš jako prokletí. I hvězdy, jako Viktoria Beckhamová, si občas posteskly, jak je frustrující nemoci jít ven, aniž by je přitom někdo sledoval a hodnotil. Tak nějak to vnímala i Sam. Někdy si prostě chtěla jen zajít do Starbucks pro kafe, aniž by z ní byl kluk za barem hned paf, podlézavě se usmíval a začal jí nabízet mléko navíc nebo banánovo-ořechový muffin.


    I když většinou byla za svůj dar vděčná. Naučila se uchopit svou sexuální přitažlivost a považovala ji tak trochu za nadpřirozenou schopnost, již měla vůči všem nepřitažlivým lidem povinnost využívat.


    Jako další přednost, jež kráčela ruku v ruce se schopností oslnit druhé svou osobností, byl pochopitelně pocit sebevědomí. Sam měla téměř neotřesitelné sebevědomí. Byla o své dokonalosti přesvědčená, a pokud byl někdo jiného názoru, byl to jeho problém.


    Napila se kávy, kterou dostala, aniž přitom pustila Charlotte z očí. Švédka seděla na druhém konci pultu a při čekání na to, až se Martinique vrátí z kuchyně, si zapisovala poznámky do svého bloku.


    Mlčky si prohlížela Charlottino nudné tričko a ty její fádní tenisky, které tak urputně nosila ráno i večer. Pravda, měla pěkné rysy, stejně jako její teta, ale o nějakém sex-appealu tady nemohla být řeč. Charlotte se nijak nezkrášlovala, což bylo zvláštní vzhledem k tomu, že měla vlastní značku zkrášlující kosmetiky. Proboha, ženská, napatlej si na oči trochu fialových stínů nebo třpytek, pomyslela si Sam zničeně.


    Ze starého dubového pultu odloupla malinkou třísku, ale zase ji hned zamáčkla zpátky. Možná že nastal ten správný okamžik z Riverside odejít. Stejně tady pracovala jen dvacet pět hodin týdně, takže musela dělat skoro každou sobotu.


    Už delší dobu zvažovala, že by šla na univerzitu. Jenom zatím nevěděla, na jaký obor a z čeho by ji platila. Studium stálo peníze a ty Sam zkrátka neměla, protože Riverside nebyl žádný zlatý důl. Kromě toho byla se svým dosavadním životem spokojená. Nevadilo jí žít skromně a práci v knihkupectví měla ráda. Každopádně tak to bylo, dokud žila Sara.


    Otáčela hrnkem s kávou v ruce a přemýšlela, na jakou práci by se hodila. Třeba na kurátorku dětí a mládeže? Dovedla si představit, jak sedí v pohodlném křesle, s květinami na okenním parapetu a s příjemnou hudbou na pozadí naslouchá banálním problémům mládeže. Nevíš, jestli se mu líbíš? Tak se s ním vyspi a hned v tom budeš mít jasno. Máš pocit, že tě všichni nesnáší? Možná to tak je, zkus se oblékat trochu veseleji. Jsi zamilovaná do svého učitele? Vyznej mu lásku přes Facebook a uvidíš, jestli k tobě cítí to samé.


    I když, časem by ji nejspíš přestalo bavit sedět pořád zavřená ve stejné místnosti a od rána do večera poslouchat stížnosti dětí, pomyslela si Sam. Protože to, co se jí na práci v Riverside líbilo, byla právě svoboda. S Martinique samy rozhodovaly o tom, co budou dělat a jak. Jako například s tou výzdobou výlohy. Sam ji pravidelně obnovovala na určité téma. Zrovna teď měla vybrané téma strašidelná romantika s krvavě rudými sametovými závěsy, umrlčí lebkou z Butterick‘s, umělými růžemi a antickými svícny s uhořelými svíčkami. Milovala, když mohla popustit uzdu své kreativitě, a Sara ji v tom vždycky podporovala. Sam měla volné ruce a čím bláznivější výzdobu výlohy vytvořila, tím byla Sara spokojenější.


    A k tomu všemu Sam ještě dostávala zaplaceno za čtení v pracovní době. Minimálně dvě hodiny týdně směla v pracovní době listovat knihami a jako bonus si mohla jednou za měsíc vybrat libovolnou knihu a zaplatit za ni jen velkoobchodní cenu. Jenže takhle to Charlotte určitě nenechá.


    Martinique se vrátila a Charlotte je požádala o pozornost.


    „Takže,“ začala směle. „Dáme se do toho.“ Obrátila se k Parnelle a Herbertovi. „Tohle vás asi nebude bavit poslouchat.“


    Sam se usmála, když uslyšela Parnellin sípavý smích.


    „Horší než sedět doma a pozorovat pračku to určitě nebude.“ Poklepala si na své naslouchátko. „Až mě přestane bavit tě poslouchat, tak ho vypnu. Někdy, když mám doma na návštěvě vnoučata, předstírám, že mám vybité baterky,“ zakřenila se.


    Herbert souhlasně přikyvoval.


    „Kdybych zůstal doma a náhodou přišla Clary, tak jsem úplně bezmocný. Tady máte alespoň zadní východ, kudy bych jí mohl uniknout.“


    Charlotte si odkašlala. V tu ránu vypadala daleko sebevědoměji než před chvílí, protáhla se, usadila a neuhnula pohledem, když na ni Sam pohlédla.


    „Dobře. Já už jsem o tom trochu mluvila s Martinique, ale náš největší problém je, že nevyděláváme. Pokud nechceme, aby Riverside muselo zavřít, bude třeba zvýšit příjmy tak, aby pokryly platy, náklady a nákup nových knih.“ Kývla na Sam. „V tuhle chvíli vám to moc nevychází. Nemáte žádný pracovní kapitál, a když odečtu částku, kterou Sara každý měsíc přispívala na chod knihkupectví, vychází mi, že jste, technicky řečeno, ve ztrátě.“


    Sam vzdychla. Nevěděla, že jsou na tom tak špatně. To znamená, že stoprocentně dostane výpověď. Takže, stručně řečeno, není se za co modlit. Hned až tahle schůze skončí, si podá přihlášku na kurz pro kurátory dětí a mládeže.


    Charlotte nadále stála se svým blokem v ruce. Tvářila se, jako by se vůbec nestyděla za to, co říká, což Sam iritovalo. Copak nechápe, že za to všechno může ona? Kdyby na tom opravdu byly tak špatně, jak říká, proč jim o tom Sara nikdy nic neřekla?


    „Zajímavý, že jsme to celý ty roky přežili v pohodě,“ poznamenala Sam zamračeně a letmo pohlédla na Martinique v naději, že ji podpoří, ale kolegyně zůstala potichu.


    Charlotte pokrčila nos.


    „Sara se ve financích evidentně neuměla orientovat.“


    Sam se zachmuřila. Co je tohle za nesmysl?!


    „No, dobře. A jak ten problém tedy vyřešíme? Určitě máš nějaký skvělý nápad,“ poznamenala jedovatě.


    „Mám několik návrhů,“ odpověděla Charlotte sebevědomě. „Ale nechci nic měnit, dokud to s tebou a Martinique neproberu.“


    „Jasně,“ odsekla Sam. „Mě se to už stejně netýká. Já půjdu studovat na kurátora.“


    Martinique to překvapilo.


    „Cože? O tom jsi nikdy nemluvila. To je skvělý. Gratuluji!“ řekla a natáhla se k ní přes pult, aby ji objala. „Ani jsem nevěděla, že ses někam hlásila. Na jakou školu půjdeš?“


    Sam zavrtěla hlavou. Copak Martinique nedochází, že žádnou blbou kurátorku dělat nechce?


    „Popovídáme si o tom později. Teď nám pověz, jaký máš řešení,“ vyzvala se staženým hrdlem Charlotte.


    Martinique nabídla Sam konvičku s kávou.


    „Dáš si ještě?“


    Sam přikývla. Jestli ji čeká výpověď, tak to nejmenší, co pro ni ještě mohou udělat, je, že ji pozvou na kávu. A to podepsané první vydání Bílých zubů, co leží v kanceláři, si vezme s sebou. To si po těch letech tady zaslouží.


    Napila se.


    „Je dobrá, viď?“ pochvalovala si Martinique.


    Sam ji zpražila pohledem. Celá její budoucnost tady teď visela na vlásku a ona po ní chce, aby jí pochválila kafe.


    „Mmm,“ zamručela.


    „Tak to budou dvě libry.“


    „Prosím?“


    „No, káva stojí dvě libry. To je dobrá cena, ne? V Costa nebo Nero bys za ni dala skoro dvakrát tolik.“


    Sam nevěřícně zírala na Martinique. Její kolegyně byla občas zmatená. Jednou si spletla sestry Brontëovy a zákaznici, která si výslovně přála knihu od Anne, přinesla Na Větrné hůrce. Sam si toho naštěstí všimla a na poslední chvíli ji vyměnila za Agnes Greyovou, ale tohle byl už vrchol, pomyslela si.


    Když Sam dál mlčela, rozhodila Martinique ruce.


    „Otevřeme si knihokavárnu!“


    „Aha?“


    Charlotte přikývla.


    „Když se nám podaří nalákat lidi dovnitř, věřím, že je nevšední atmosféra Riverside okouzlí.“


    „Spolu s tou výbornou kávou,“ dodala Martinique.


    „Ano, spolu s tou výbornou kávou. A tak snad získáme i víc zákazníků.“


    Charlotte upřela zrak na Sam. „K tomu ale budeme potřebovat tvou pomoc. Možná si budeš muset vzít i větší úvazek, pokud to tedy nebude kolidovat s tvým studiem.“


    Sam žmoulala v ruce svůj třpytivý šátek. Takže tu bude moct zůstat? Nebude muset začít studovat na kurátorku?


    „Já jsem myslela, že musíme snížit náklady,“ namítla se zastřeným hlasem.


    „Nejdůležitější je zvýšit obrat. Potřebujeme zdvojnásobit prodej a k tomu je třeba sem nalákat víc zákazníků. Zkus se zamyslet, jak bychom se mohly víc zviditelnit, jsem otevřená jakýmkoliv návrhům!“


    Když se otevřely dveře, hlavy všech se obrátily ke vchodu. K pultu se opatrně plížil muž s nakrátko sestříhanými vlasy a rukama zastrčenýma do kapes kalhot. Ramena měl vytažená až k uším a hlavou kýval do kroku.


    „Promiňte,“ zašeptal. „Já bych potřeboval pomoct něco najít.“


    Na okamžik zavládlo naprosté ticho, než se Martinique vzpamatovala a obešla pult.


    „Já vám pomůžu. A nemusíte šeptat, tohle není knihovna.“


    „Aha,“ řekl muž tlumeným hlasem. „Víte to jistě?“


    „Na sto procent,“ odpověděla laskavým tónem. „Co přesně hledáte?“


    Muž zastrčil ruce ještě hlouběji do kapes a kradmo se rozhlížel kolem sebe.


    „Dárek pro mou sestru. Je velmi zbožná, tak mě napadla bible.“


    „Tu máme!“


    Muž přikývl.


    „To je dobře. Bude jí padesát, tak bych jí rád dal něco výjimečného. Nemáte nějaký podepsaný výtisk?“


    „Podepsaný? A kým, prosím vás?“


    „No, přece autorem. Nebo autory, já už si nepamatuju, kdo ji napsal,“ řekl a podrbal se na zátylku.


    To je blbec, pomyslela si Sam a sledovala Martinique, jak se snaží přijít na nějakou diplomatickou odpověď.


    „Všechny podepsané výtisky už jsou bohužel vyprodané,“ odpověděla pohotově.


    „To ne! To je škoda. Nepřijdou vám ještě další?“


    „Už ne, autoři jsou bohužel po smrti.“


    „A sakra. To jsem si měl vzpomenout dřív,“ posteskl si muž zamyšleně.


    „Jo,“ sykla Sam k Parnelle. „Asi tak před dvěma tisíci lety.“


    Muž založil ruce na prsou a zamyslel se.


    „Existuje taková dětská knížka, kterou jsme si četli, když jsme byli malí, v sedmdesátých letech. Z té by určitě taky měla radost.“


    Martinique na něj povzbudivě kývala hlavou.


    „To je nápad. Pamatujete si, jak se jmenovala?“


    „Ne.“


    „Ale určitě víte, o čem byla.“


    Muž zavrtěl hlavou.


    „Vím jen, že měla modrý přebal a že jsme se na konci vždycky smáli. Víte, kterou myslím?“


    Martinique ukázala prstem na sekci dětské literatury.


    „Nejlepší bude, když se půjdeme podívat a třeba něco vybereme,“ vyzvala ho skrz zaťaté zuby.


    Když se Martinique se zákazníkem ocitli mimo doslech, vybuchla Sam smíchy.


    „Bože, to jsou lidi,“ prohlásila, ale hned zmlkla, když ji Charlotte zpražila pohledem. „Občas se člověk musí nad těmi šílenostmi zasmát,“ zamumlala omluvně.


    Charlotte přikývla a zapsala si nějakou poznámku, což Sam ještě víc podráždilo. Ona si tu teď o nich bude něco zapisovat? To je skutečně tak nehorázně drzá?


    Sam popadla lžičku a významně si začala míchat kávu. Oni jí tady otvírají svou náruč, pořádají večeře a předstírají zájem o její nudný soukromý život a ona jim to oplácí takovým nevděkem? Copak nechápe, že tohle je jejich knihkupectví? To ona a Martinique ho vedly společně se Sarou. Charlotte si sem prostě nemůže jen tak nakráčet a myslet si, že tu může začít o všem rozhodovat! Ony jsou odbornice, ne ona. Prodávání knih je přece něco úplně jiného než prodávání laku na nehty! Sam si povzdechla. Nerada by vypadala jako úplný ignorant, a jestli někdo věří, že knihkupectví má potenciál, tak je to právě ona. Určitě je toho spousta, co je potřeba změnit, ale Charlotte se sem prostě nemůže jen tak vetřít a zabrat Sařino místo, to snad musí chápat! Smutně zalétla pohledem ke křeslu, ve kterém sedávala Sara. Sam nechápala, jak může mít takovou smůlu, že si její šéfová nejdřív klidně umře a pak ještě odkáže Riverside někomu, kdo ji evidentně nemá rád. To už teď nebude moct v Riverside o ničem rozhodovat? Její hlas už se nebude počítat?


    Z té představy ji polilo horko, a tak si uvolnila šátek, který měla uvázaný kolem krku. Nejlepší by prostě bylo, kdyby se Charlotte vrátila zpátky do Švédska a nechala Sam a Martinique, aby dál vedly knihkupectví ve vlastní režii. Jestli ho někdo doopravdy zná tak dobře, aby ho dokázal zachránit, tak to byly ony dvě. Jenže jak má Sařinu neteř přimět, aby to pochopila?


    Když Charlotte dopila kávu, mrkla znovu po očku na Sam.


    „Mimochodem,“ řekla úlisně. „Jestli máš pocit, že je tu ještě něco, co bych měla o knihkupectví vědět, tak ven s tím!“


    Sam se kousla do rtu. Měla pocit, že Charlotte není nijak sečtělá. Kdyby se Sam podařilo ji přesvědčit, že by si měla některé jejich tituly přečíst, možná by ji to přestalo bavit nebo by ji to alespoň zaneprázdnilo natolik, že by pak dala Sam pokoj.


    „Jestli tady chceš začít pracovat, tak by sis asi měla přečíst pár našich bestsellerů. Na začátek ti jich můžu několik doporučit.“


    Charlotte se zpočátku tvářila zdráhavě, ale pak přikývla.


    „Dobře. Děkuji!“


    Sam byla vnitřně spokojená. Teď Charlotte pěkně naloží.


    „Na začátek,“ řekla a odkašlala si, „si musíš přečíst Penninský deník pana Andóa: Japonská příručka určování pohlaví kuřat v oblasti Hebden z roku 1935. Říká ti to něco?“


    Charlotte nalistovala ve svém bloku čistou stránku a zavrtěla hlavou.


    „Pojednává o japonském expertovi Koichi Andóvi, který dostal za úkol vyškolit Brity v umění rozpoznávání pohlaví kuřat. Dále nesmíš opomenout Proč mají muži prsní bradavky. Tu ti vřele doporučuji! A pak Velká penisová panika v Singapuru. To je taky klasika.“


    Charlotte si pilně dělala poznámky a přitom si tituly knih potichu mumlala sama pro sebe. Sam to připadalo tak komické, že měla co dělat, aby nevyprskla smíchy. Všechny ty tituly, které jí doporučila, si totiž objednaly jen proto, že soutěžily o nepodivnější název knihy na světě. Bože, jak je geniální!


    Vzrušená vlastní genialitou se obrátila na Parnellu.


    „Co bys Charlotte doporučila ty?“


    Parnella střelila po Sam přísným pohledem, až se Sam zastyděla, ale jen na zlomek vteřiny.


    „Já už teď žádný známý tituly nečtu. U knížek je problém, že člověk nikdy neví, jak dopadnou, a já už mám v tomhle životě kvóty tragédie a smutku naplněný. Jediné, o co ještě stojím, jsou milé a zábavné příběhy obsahující přiměřenou dávku prasečinek.“


    Herbert otáčel hrnečkem v ruce.


    „Když jsem byl malý, tak moje máma upravovala konce knih tak, abychom nebyli smutní. A měnila příběhy, aby podporovaly naši náboženskou výchovu. Takže až v dospělosti jsem zjistil, že pohádka Ošklivý ministrant ve skutečnosti pojednává o labuti a že Jana Eyrová se neprovdala za svatého Jana. Byl to pro mě šok.“


    Parnella vrtěla hlavou.


    „To je hrůza,“ zděsila se. „Každý přece ví, že patří k Rochesterovi.“


    Charlotte, která konečně dopsala, poklepala na svůj poznámkový blok.


    „Děkuji za doporučení, Sam! Ještě potřebuji dodělat několik restů, tak doufám, že se teď na chvíli obejdete beze mě.“


    Sam horlivě přikývla.


    „Neboj, my to tady nějak zvládneme.“


    Škrobeně se usmála na Charlotte, která stihla odejít, než ji Parnella šťouchla do boku.


    „Doufám, že si ze Sařiny neteře neutahuješ! Víš, co říkala Martinique. Musíme být na ni hodní.“


    Sam zakoulela očima. Sice Martinique slíbila, že se pokusí vůči Charlotte chovat tak, aby se mezi nimi cítila vítaná, jenže mezitím nabyla dojmu, že jim bude líp bez ní. Každopádně nic neprovedla, jen jí doporučila pár knih.


    „Ale co,“ zamručela. „Jenom jsem si z ní trochu vystřelila.“ Jestli to Charlotte neunese, pomyslela si Sam, tak by do Riverside stejně nikdy nezapadla.
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    Sobota 20. listopadu 1982


     



    „Haló? Je někdo doma?“


    Kristina si kreslí na pohovce, když dovnitř vejde Daniel. První, co ji napadne, je, jestli stihne zaběhnout do pokoje, než si jí všimne.


    „Haló?“


    Sevře prsty kolem tužky v pěst.


    „Ahoj,“ odpoví téměř šeptem.


    Za dveřní zárubní vykoukne Danielova tvář. Když ho Kristina uvidí, zašimrají ji v žaludku motýli a otočí blok kresbou dolů.


    Sara má dneska v hospodě odpolední a to obvykle chodívá domů pozdě i Daniel. Kristina se cítí zcela svobodně jen o víkendových večerech. To se volně prochází po celém bytě a představuje si, že tam bydlí sama, pouští si desku od The Osmonds, kterou jinak schovává pod postelí, a zpívá s nimi „Love Me for a Reason“ a je jí úplně jedno, jak to zní.


    Daniel zvedne balíček v hnědém papíru a směje se.


    „Fish and chips. Koupil jsem i pro tebe.“


    Posadí se vedle ní na pohovku a na stole otevře krabičku. Kristina přemýšlí, že se na něco vymluví a odejde do ložnice, ale při pohledu na do zlatova usmaženou rybu se jí začnou sbíhat sliny. Od oběda nic nejedla a to jídlo tak krásně voní. Daniel si vezme dva tlusté hranolky a kývne na ni, ať si také vezme.


    Kristina váhá. Večeřet tady se Sařiným klukem, a ještě ke všemu, když není doma, jí vůči ní připadá jako zrada. Jenže Kristina má doopravdy velký hlad a Sara ji přece prosila, aby se s ním pokusila sblížit. Natáhne ruku ke hranolkům. Jsou ještě teplé a ona je jí se zavřenýma očima.


    Daniel rozpůlí jednu z ryb a kousek jí podá.


    „Když jsem byl malý, tak jsme si vždycky kupovali zbylé drobky po fritování. Za pár pencí jsme jich měli plný kornout. Sice to nebylo nic zdravého, ale bylo to děsně dobrý.“


    Mrkne na ni a usměje se.


    „Potřebujeme pivo,“ řekne a zvedne se.


    Lahve o sebe zacinkají, když je staví na stůl. Kristina už dojedla rybu a ze soli má žízeň. Jedno pivo bych si mohla dát, pomyslí si a vezme si od Daniela láhev, kterou jí podává.


    Jedí a pijí mlčky, dokud si Daniel nevšimne jejího skicáku.


    „Kreslíš?“


    „Jsou to jen takové skici.“


    „Můžu se podívat?“


    Kristina sjede pohledem k bloku. Za žádnou cenu mu své kresby nechce ukázat.


    „Ále, není na co. Jsou to jen čmáranice.“ Snaží se zůstat v klidu, ale cítí, jak jí stoupá tlak. Musí rychle změnit téma.


    „Čím se vlastně zabývá elektroinženýr?“ vyhrkne.


    Daniel jí věnuje pobavený pohled a opře se zády do pohovky.


    „To nechceš vědět.“


    Když se nedočká žádné odpovědi, znovu se napije piva.


    „Pracuji v Marconiho fabrice. Vyrábíme komunikační a rádiové přístroje.“ Pokrčí rameny. „Jak říkám, nuda.“


    „Kdy ses sem přestěhoval?“


    „Před dvěma lety.“


    „A proč?“


    Daniel se zasměje.


    „Nejsi nějaká zvědavá?“


    Kristina uhne pohledem a nehtem škrábe etiketu na pivní láhvi, která se začínala odlepovat.


    „To se omlouvám, jen jsem chtěla…“


    „To je v pořádku.“ Otočí se čelem k ní. „V Belfastu prostě nebyla žádná práce. A ty? Proč ses přestěhovala?“


    Vytáhne nohy na pohovku a přemýšlí, kolik mu toho Sara vlastně pověděla.


    „Ze stejnýho důvodu. Kvůli práci.“


    Kristina na sobě cítí jeho pohled. Pokaždé když se ocitne v jeho blízkosti, tak něco způsobí, že úplně ztratí hlavu. Nedokáže zachytit myšlenku a srdce jí tluče jak splašené.


    „Jak dlouho už se znáš se Sarou?“


    Kristina k němu zvedne hlavu a vidí, jak mu září oči. Rozesměje se a vrtí hlavou.


    „Já věděl, že se umíš smát,“ řekne a lokne si piva.


    „To bylo vtipný,“ zamumlá a dopije pivo.


    Daniel na ni mrkne. Pokaždé když se střetne s jeho pohledem, polije ji horko.


    „Líbí se ti v Londýně?“


    „Jo,“ odpoví bezbarvým hlasem. „A tobě?“


    Pokrčí rameny.


    „Většinou jo. Někdy mám ale problém, že jsem Ir. Lidi nám na ulici nadávají a v hospodě se chtějí rvát, když to přeženou s pitím. Snažím se mluvit cockney, abych zamaskoval svůj dialekt, ale to je nemožný. Zní to, jako by měl člověk v puse horký brambor nebo tak něco.“


    Kristina se zahihňá. Danielův způsob mluvy se jí líbí, i když má občas problém mu rozumět. Jeho hlas má melodii.


    „Co je to cockney?“


    „Vždyť víš, mluví tak praví Londýňané. Hee-low.“


    Kristina otevře další láhev piva, aniž spustí oči z Daniela. Podle ní není mezi Danielovým přízvukem a cockney žádný rozdíl.


    „Nikde na světě neexistuje tak snobská dělnická třída jako tady.“ Danielův pohled je náhle prázdný. „A všichni si myslí, že každý Ir je automaticky členem IRA.“


    Kristina sebou trhne. V kavárně slyšela lidi mluvit o IRA a každé ráno vidí majitele prohledávat koše vzadu na dvorku, aby se ujistil, že do nich někdo během noci neumístil bombu. Poslední dobou dochází k velkému množství bombových útoků, při nichž jsou lidé zraněni i zabiti, a tak se zdá, že všichni neustále žijí v očekávání dalšího.


    „Uf,“ odpoví. „Nemohl bys mi povědět něco víc o Belfastu?“


    Kristina doufá, že tou otázkou udělá Danielovi radost, on ale místo toho svěsí hlavu.


    „Tam doma panuje totální chaos. Viděl jsem tam hrozný věci.“ Zakryje si rukou čelo, aby mu neviděla do tváře. „Všude stojí zátarasy a vojáci se samopaly, kteří vytahují lidi z aut a hledají bomby. Ráno se probudíš, koukneš se z okna a vidíš, jak nahoru do kopce jede tank. Je to naprosto šílený.“


    Kristina neví, co na to říct. Nejraději by Daniela objala. Ale jen co se nahne, zaslechne klíč ve dveřích. Rychle koukne na hodiny a vidí, že je už půl dvanácté.


    Daniel je také překvapený, ale vzápětí rozpřáhne na Saru ruce, když vejde do obýváku.


    „Ahoj, lásko!“


    „Ahoj! Vy tady máte večírek?“


    Kristina vidí prázdné lahve na stole. Na pozadí hraje Thin Lizzy. Vůbec si neuvědomuje, že si pustili hudbu, a zahanbeně se dívá na Saru.


    „Ježiš, to je hodin,“ omlouvá se a cítí úlevu, když vidí, že je Sara v pohodě. Jde dát Danielovi pusu a potom zapadne mezi ně na pohovku.


    „Donesu ti taky pivo,“ řekne Daniel a zvedne se.


    „Díky.“ Sara se obrátí na Kristinu. „O co jsem přišla?“


    Kristina pokrčí rameny.


    „Jen jsme si trochu povídali.“


    Sara nadzvedne obočí.


    „A? Všechno v pořádku, nebo jak?“ zeptá se schválně nahlas.


    „Nech toho!“


    Sara se směje.


    „Neboj, on nerozumí švédsky.“


    „Nechci, aby si myslel, že se bavíme o něm,“ odsekne jí Kristina. „Kromě toho už si musím jít lehnout. Zítra jdu do práce.“


    Sara ji chytne za ruku.


    „Prosím, ještě tu chvíli zůstaň.“


    „Ne, to nejde.“


    Kristina vrhá prosebný pohled na svou sestru, jejíž úsměv vystřídal zamračený výraz.


    „No jasně. Tak buď hodná holka a šup do postele,“ pronese jedovatě a pustí Kristině ruku.


    „Ty jsi naštvaná? Já musím jít spát, jinak ráno nevstanu.“


    Sara si vezme od Daniela pivo a pokrčí rameny.


    „My to tu zvládneme i bez tebe.“


    Kristina zvedne svůj skicák.


    „Dobře. Určitě nejsi naštvaná?“


    Sara se snaží udržet masku, ale náhle vyprskne smíchy a nohou lehce strčí Kristinu do stehna.


    „Ne, nejsem. Jdi už, sestřičko!“


    Kristina si povzdychne. Proč jí tohle Sara dělá?


    „Tak dobrou,“ rozloučí se a přitiskne si skicák na hruď.


    „Dobrou! Doufám, že tě nebudeme rušit.“


    Sara chytne Daniela kolem ramen.


    „Dobrou noc, Kristino,“ řekne.


    Kývne mu na pozdrav, ale vyhýbá se mu očima.


    „Hezky se vyspi.“


    Když za sebou zavře dveře od ložnice, neubrání se úsměvu. Cítí se něčím naplněná a jako by se vznášela.


    Teprve až v posteli si Kristina uvědomí, co ji naplnilo tím pocitem štěstí. V okamžiku, kdy zavře oči a snaží se usnout, je Danielova tvář to jediné, co má před sebou. Snaží se ho dostat z hlavy, jenže zůstává s ní.


    Namlouvá si, že je to tím, že jsou teď přátelé. Že má radost kvůli Saře, že si našla tak prima kluka.


    Kristina se snaží nevnímat tíhu rostoucích obav na prsou, protože k obavám není důvod. Všechno je v pořádku, říká si a zachumlá se do deky. Máme se dobře.
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    Pondělí 12. září


     



    „A jak to teď bude s tou tvou knížkou?“ zeptala se Sam a žínkou otřela pult.


    William seděl se svěšenou hlavou nad svým hrnečkem kávy. Kaštanové vlasy měl rozcuchané a celkově vypadal, jako by spal v tom, co měl na sobě. Charlotte zajímalo, jestli tenhle člověk dokázal být někdy šťastný. I když věčná rozmrzelost byla asi pro spisovatele typická, těžko říct, se žádným se doposud nesetkala.


    „Já nevím,“ odpověděl bezbarvým hlasem.


    „Poradili ti, co bys na ní měl přepsat?“


    Zabořil hlavu do dlaní a zhluboka si povzdechl.


    „Deidra chce, abych vyškrtl hlavní postavu. Není jí sympatický.“


    Jestli to nebude tím, že je pořád tak naštvaný, pomyslela si Charlotte, ale bez komentáře.


    „Tak to udělej jako já a začni s fanfiction. Teď jsem nedávno zveřejnila novelu o jednom zombie, který se zamiluje do Ženy v černém od Susan Hillové, a už jsem dostala padesát lajků!“ řekla významně.


    „Tím se mám jako živit?“


    „Zeptej se E. L. Jamesové, jak to dělá.“


    William se zhroutil na pult.


    „Tak to zkus v jiném nakladatelství!“ pokračovala Sam. „Víš, jak mám tu kamarádku redaktorku? Můžu jí ten rukopis zkusit ukázat.“


    Zavrtěl hlavou.


    „Co když se jí taky nebude líbit? Ne, ne, já už na to nemám sílu.“


    Když William zvedl oči, spatřila v nich Charlotte slzy. Byla tady teprve týden a už zažila několik jeho zhroucení. Alex takhle nikdy city neprojevoval. On byl ten stoický typ; vysoký, blond, statný a bez ohledu na roční období stále opálený. Vypadal jako někdo, kdo jezdí po světě a hledá ty nejlepší vlny na surfování, kdo závodí v triatlonu a do práce jezdí na kole i v minus dvaceti. William vypadal spíš jako někdo, kdo ani nevyleze z postele, když je venku nepříjemně chladno. Byl o hodně hubenější než Alex, pod pleteným svetrem měl zmuchlanou košili a dokonale upravené strniště na tváři. Tenhle nonšalantně neupravený vzhled byl evidentně jeho záměr a ve skutečnosti měl každý jednotlivý detail na svém vzhledu perfektně naplánovaný.


    Sam poklepala Williama významně po rameni.


    „Nesmíš to vzdávat! Holubice usedne na tvou střechu je jedna z nejlepších knih, jaké jsem kdy četla. Kromě toho tě Riverside potřebuje. Až se z tvé nové knihy stane bestseller, budeme tě používat jako turistickou atrakci.“


    Kývla na Charlotte a opřela se Williamovi tváří o rameno.


    „Pak budeme pořádat prohlídky tvého bytu. A autorská čtení. Počkej, budeš dávat tolik autogramů, až z toho budeš mít křeč v ruce!“


    Charlotte jim věnovala nervózní pohled. S Williamem si ještě nestihla promluvit o jeho nájmu, ale rozhodně ho tu nebude moct nechat bydlet za tu almužnu, kterou doteď platil. Ta nejspíš nepokryla ani poplatky za elektriku a vodu.


    Kradmo pohlédla na Sam. Charlotte z ní nebyla moudrá. V jednu chvíli dokázala zářit jako sluníčko, aby vzápětí šílela vzteky, aniž by někdo věděl proč, a Charlotte se obávala její reakce, až jí poví, že knihokavárna zatím nijak nenavýšila počet prodaných knih. Nemluvě o tom, co by asi říkala na to, kdyby vyhodila Williama z bytu.


    „Proč to musí být tak těžký?“ vzdychl William.


    „Možná bys to měl dělat jako Rick Hammond. Slyšela jsem, že inspiraci získává tím, že kráčí v Hemingwayových stopách a loví lvy a jezdí starými ponorkami ze čtyřicátých let.“


    William po ní střelil pohledem.


    „To je trapný. Doufám, že se střelí do nohy.“


    „To se stalo i Hemingwayovi?“


    „Jo, když do lodě vytáhl žraloka a pokoušel se ho zabít.“


    „V tom případě se mu to jednoho dne určitě stane taky!“


    William zavrtěl hlavou.


    „Tím si jenom dělá PR, nemyslím, že by kvůli tomu byly jeho knihy lepší.“


    Sam nadzvedla obočí, vzala do ruky The Sunday Times a nalistovala žebříček nejprodávanějších knih.


    „Tak se podíváme, jestli se nachází v první desítce.“


    William si rukou zastínil oči.


    „Já to nechci vidět!“ zasténal.


    Sam složila noviny.


    „Dobře. A nechceš vědět, kdo je na prvním místě?“


    „Ne.“


    „Víš to jistě?“


    William si promnul čelo.


    „Tak mi to ukaž! Nebo ne, radši to nechci vědět. Mě stejně nějaký blbý žebříčky nezajímají.“


    „Mluvil jsi úplně jinak, když tam byla tvoje kniha,“ dobírala si ho Sam. „Dva týdny stál na devadesátém osmém místě,“ předstírala, že šeptá směrem k Charlotte, „a přinutil nás, abychom celou stránku zalaminovali!“


    William si zajel prsty do vlasů.


    „Oukej, tak mi řekni, kdo je na prvním místě. Dělej! Je to on?“


    Sam otvírala noviny záměrně velmi pomalu, než přikývla.


    „Já se zblázním! Copak lidi nechtějí číst nic jinýho než průměrný detektivky psaný podle pořád stejnýho scénáře? To se nechtějí nijak rozvíjet? Nemají zájem se naučit něco novýho, prožít něco nevšedního? To opravdu chtějí číst znovu a znovu dokola pořád ty stejný příběhy?“


    „Kdo je na prvním místě?“ zajímalo Charlotte.


    „Rick Hammond, Williamův odvěký rival,“ usmívala se Sam. „Prodává daleko víc knih než William,“ zdůraznila.


    „Milióny,“ zakňoural William.


    „Aha. A kolik jich prodáváš ty?“


    William se znovu zhroutil na pult.


    „Taková otázka se spisovateli nikdy nepokládá!“ okřikla ji hned hrubě Sam.


    Charlotte skousla spodní ret.


    „Aha. A proč?“


    „Protože všichni spisovatelé jsou přesvědčení, že prodávají daleko míň knih, než si zaslouží. Kromě toho si nepřejí být hodnocení podle počtu prodaných výtisků, je to tak, Williame?“


    Místo odpovědi něco zabručel a Charlotte vážně přikývla.


    „Je ještě něco, na co se člověk nemá spisovatele ptát?“


    „Ano, na to, kolik vydělává,“ zamumlal. „A jestli má důchodové pojištění, protože to nemá žádný. Proto tolik spisovatelů páchá sebevraždu.“ Zvedl hlavu a upřel na Charlotte prázdný pohled. „A neříkej, že moje knihy miluješ, ale že si je jen půjčuješ v knihovně. A ani že je nenávidíš.“


    Jedna žena, která stála u regálu a prohlížela si knihy, na ně vrhla znepokojený pohled a Sam ztišila Williama.


    „Děsíš nám zákazníky.“


    „Jestli nechtějí číst nic jinýho, než to, co stojí na vrcholu žebříčku, tak ať si to klidně objednají online.“


    Charlotte si odkašlala. Tím, že bude William sedět u kasy a zastrašovat potencionální zákazníky, jim moc nepomůže navýšit prodej.


    „Neměl bys jít radši pracovat na tom svém rukopise? Chci říct, tím, že tady budeš vysedávat, se nijak nezlepší.“


    William jí věnoval vražedný pohled a otáčel hrnečkem v ruce.


    „Ty vůbec nechápeš, co je to kreativní proces. Já nemůžu jen tak otevřít laptop a začít tvořit. Já potřebuji inspiraci.“


    Sam pro jednou se Charlotte souhlasila a kývla bradou směrem ke schodům.


    „A nemohl by sis na ni počkat u sebe v pokoji?“


    William si demonstrativně odfrkl a pak se zvedl.


    „Každý se mě chce jen zbavit. Moje nakladatelka. Moje domácí. Moji přátelé.“


    Sam věnovala Charlotte krátký pohled.


    „Tak co kdybys o tom zkusil něco napsat,“ navrhla nezbedně.


    „Jasně. Ještě si ze mě dělej legraci, ale počkej, až mi ta kniha vyjde, pak budete všichni litovat.“


    Odploužil se pryč a Sam propukla v hurónský smích.


    „Co tím chtěl říct?“ nechápala Charlotte.


    „Že nás zabije. Nejspíš už v první kapitole.“


    K pultu přistoupila vysoká žena s hnědými vlnitými vlasy v šedém vlněném kabátu a obrátila se na Charlotte.


    „Dobrý den. Sháním nějakou knihu o nahých myších.“


    Charlotte na ni vyvalila oči.


    „O čem?“


    Žena si přitáhla kabát k tělu.


    „O nahých myších,“ zopakovala bez ostychu.


    Než stihla Charlotte zareagovat, protáhla se k ní Sam.


    „Vy myslíte Shrnutí druhého mezinárodního workshopu s názvem Nahé myši?“


    Nadšeně přikývla.


    „Ano, přesně to hledám!“


    Sam vytáhla knihu uloženou pod pultem a podala ji ženě.


    „Výborně!“ poděkovala horlivě. „Pak bych potřebovala ještě něco na spaní.“


    „Aha,“ podivila se Sam. „Já myslela, že na to máte tu knihu z workshopu.“


    „Ne, to je jenom můj koníček.“


    Sam zamyšleně přikývla.


    „Nejvíc se prodávají Řečtí venkovští pošťáci a jejich čísla razítek a Významné okamžiky v historii betonu.“


    „To zní dobře! Vezmu si obě.“


    Když žena vyšla ven z obchodu, ukázala Sam na hromadu knih pod pultem.


    „Tady kdyžtak máme další výtisky Shrnutí druhého mezinárodního workshopu s názvem Nahé myši. Je to trhák.“


    Charlotte zavrtěla nevěřícně hlavou.


    „To nemyslíš vážně, že ne?“


    Sam se celá rozzářila.


    „Ale jo. Nekecám. Významné okamžiky v historii betonu jdou taky na dračku. Nikdy nepodceňuj nudnou knihu, která člověku pomáhá usnout.“


    Přišla Martinique s náručí plnou knih.


    „Tak tady,“ řekla zadýchaně. „Tyhle přišly během loňského roku. A další jsou ještě v kuchyni.“


    Charlotte se rozzářila.


    „Takže tyhle můžeme poslat zpátky do nakladatelství?“


    Martinique si otřela čelo.


    „Ano, pokud jsme je tu neměly déle než osmnáct měsíců. Ale musíme uhradit dopravu.“


    Charlotte přikývla.


    „To se nedá nic dělat. Potřebujeme proměnit aktiva na peněžní prostředky a uvolnit místo pro nové knihy. Tedy pokud si je nechcete vzít domů.“


    „Sara některé doma skladovala.“


    „Díky za připomenutí, toho jsem si všimla. Kuchyňské skříňky jsou plné.“


    „A už ses dívala pod postel? Tam se jich vejdou stovky, výhodou je, že tam pak nemusíš luxovat,“ podotkla Sam a mrkla na ni.


    Charlotte se usmála. S každou další věcí, kterou se o Saře dozvěděla, ji naplnil hřejivý pocit. Její věci ještě neprobrala, ale nastal nejvyšší čas, aby se do toho pustila.


    „Mimochodem,“ řekla Martinique. „Víš, že je William singl?“


    Charlotte pokrčila rameny.


    „Aha.“


    „Stejně jako ty,“ doplnila Sam prohnaně.


    Charlotte na ně překvapeně pohlédla.


    „Ne! Díky, nemám zájem.“


    „Proč? Takový krasavec! On ve skutečnosti není takový zoufalec, jenom potřebuje dopsat tu svoji knihu.“


    Když na to Charlotte nic neříkala, Sam do ní lehce šťouchla.


    „Co je s tebou? Dostala jsi od někoho kopačky, nebo co?“


    Určitě to nemyslela nijak zle, ale Charlottino srdce v tu chvíli sevřela lítost a stáhlo se jí hrdlo. Rychle odvrátila pohled stranou. V hlavě se jí formovala věta, ale nedokázala ji vyslovit.


    Martinique ji chytila kolem ramen.


    „Ale no tak,“ konejšila ji. „Co se děje?“ otočila se na Sam. „Panebože, mysli trochu, než něco řekneš.“


    „Pardon,“ zabručela Sam.


    Charlotte zavrtěla hlavou.


    „To je v pořádku. Já teď musím jít chvíli nahoru. Zkontroluji objednávky za posledních osmnáct měsíců.“


    „Určitě jsi v pořádku?“


    Martinique se k ní naklonila tak blízko, že Charlotte do nosu udeřila nebezpečná dávka jejího těžkého parfému.


    „Určitě,“ odpověděla a podařilo se jí vykouzlit škrobený úsměv, než rychle odběhla ke schodům.


     



    Charlotte zastrčila co nejrychleji klíč do zámku a odemkla. Už věděla, jak s ním zacházet, aby se mechanismus lehce otočil.


    Čím častěji vcházela do Sařina bytu, tím víc se v něm cítila jako doma, a tak když se dveře otevřely, rychle zaplula do bezpečí. Možná, že právě kvůli tomuhle pocitu ještě nezačala s odklízením Sařiných věcí. Kupodivu se tu cítila dobře i navzdory tomu nepořádku. Několikatýdenní pobyt v Londýně pro ni bude příjemným únikem od reality a Henrik jí dal palec nahoru, když mu oznámila, že se tu nejspíš zdrží déle, než plánovala.


    Zašla do kuchyňky a postavila vodu na čaj. Do svého domu ve Švédsku se s Alexem nastěhovali pár měsíců před jeho nehodou. Byl prostorný a světlý a stál na krásném místě uprostřed malého lesíka. Přesně odpovídal jejich záměru založit rodinu, měl pět ložnic, velkou verandu, na zahradě houpačku a v kuchyni byla položená marocká dlažba, která se dala snadno utřít, kdyby na ni od stolu ukáplo zeleninové pyré nebo sunar.


    Sotva se stihli zabydlet, když se stala ta tragédie. Na podlaze ještě stále ležely obrázky, které nikdo nepověsil, a na krabicích navršených v rozích pokojů se usazoval prach.


    Po té nehodě ztratil dům pro Charlotte smysl. Samozřejmě se jí pořád líbil a poskytoval jí útočiště, ale ze všech těch prázdných pokojů se jí dělalo zle.


    Henrik přišel sundat houpačku, když ho o to požádala, ale i když se snažila přizpůsobit dům svému novému způsobu života, nikdy se v něm necítila doma.


    S Alexem měli celou svou budoucnost naplánovanou a věděli přesně, za čím jdou. Charlotte si vybudovala život po svém, ale v jediném okamžiku se jí celý zhroutil a poslední rok jen sbírala střípky, které z něj zbyly.


    Charlotte vzala hrneček, který používala každý den. Přišlo jí to takové meditační, když každý den pila ze stejného hrnečku a hned ho umyla a osušila, aby ho mohla zase příště použít. Byl to takový uklidňující koloběh, který nic nenarušovalo.


    Rozhlédla se kolem sebe. Samozřejmě tu nechtěla zůstat napořád, jen dokud se Riverside zase nepostaví na nohy. Ale celý tenhle projekt jí dodával životní energii, která jí už dlouho chyběla. Jako by celý rok spala a teprve teď se probudila. Tady bude moct začít znovu od začátku, aniž by ji přitom někdo obtěžoval soustrastnými pohledy nebo nepříjemnými otázkami, tedy až doteď. Charlotte téměř nevnímala, jak čas plyne.


    Na vnitřní straně dveří šatní skříně v předsíni měla nalepený velký arch papíru, na který si sepisovala seznam úkolů a nápady. To, že něco dělala, jí poskytovalo kýžené rozptýlení od reality.


    Charlotte založila ruce a stoupla si před arch papíru, soustředěně pročítala své poznámky a skoro ani nezareagovala, když bouchla kočičí dvířka a k nohám se jí přiloudal Tennyson.


    Knihokavárna sice fungovala teprve pár dní, ale prozatím žádnou výraznou změnu v příjmech nepřinášela. Charlotte si uvědomovala, že si potřebují udělat pořádnou reklamu, i to, že to bude chtít jinou strategii, než vyžaduje prodej kosmetiky.


    Už si začala načrtávat předběžnou podobu domovské stránky a krom toho objednala reklamní ceduli, která bude stát venku na chodníku. Na vlastní oči se přesvědčila, že to je v Londýně naprosto běžný způsob propagace. Takové plakáty nebo cedule viděla i před jinými knihkupectvími, která na nich mimo jiné nabízela čaj a potlach. Vzhledem k nepřeberné zásobě informací, jimiž Martinique oplývala, by klidně mohly nabídnout to samé. Třeba by na ni mohly napsat Přijďte do Riverside na pokec u dobré kávy. A kdyby tam byla Sam, tak zakoketovat si u dobré kávy. Její flirtování se zákazníky bylo naprosto neuvěřitelné. Když Charlotte slyšela její laciné balicí hlášky, styděla se tak, že musela odejít. Byl zázrak, že si na její pohoršující chování ještě nikdo nestěžoval, a Charlotte jen doufala, že byla natolik rozumná, aby flirtovala jen s těmi, kteří o to stáli. Jako majitelka by si o tom měla se Sam promluvit, ale děsila se, jak by to dopadlo. Její nová kolegyně se často stavěla proti ní, aniž Charlotte tušila proč, ale každopádně si to mohla připsat na seznam nemožných úkolů a vypořádat se s tím hned potom, co vyžene oblíbeného riversideského spisovatele z jeho brlohu.


    Charlotte zvedla Tennysona do náručí a zamyšleně ho začala hladit po jeho šedě pruhovaných zádech. Když z vedlejšího bytu zaslechla Williama chodit po bytě, vzpomněla si na Saminu a Martiničinu narážku.


    William nebyl vůbec její typ. Sice vypadal s těmi svými tmavými vlasy a velkýma, pronikavýma očima dobře, ale ona by vedle sebe nikdy někoho takového nesnesla. Charlotte dávala přednost emočně vyrovnaným, logicky uvažujícím a spořádaným mužům a nikdy by nechodila s někým, kdo nemá pořádnou práci. Navíc ani nevěděla, jestli je připravená jít dál, a rozhodně neměla v úmyslu tady někomu vykládat o Alexovi, aby se na ni i zde začali všichni dívat jako na chudinku vdovu.


    Při čekání, až čaj trochu vychladne, vzala krabice, co jí dala Martinique, a složila je. Posbírala knihy, co ležely rozházené na podlaze a začala je třídit. Na jednu hromadu dávala ty, co byly nové, a na druhou ty osahané s oslími rohy, zatímco ji Tennyson pozoroval ze svého oblíbeného místa na pohovce.


    Jelikož ve vícero knihách objevila vepsané poznámky, kontrolovala důsledně první stránky, aby na nich nebyla nějaká věnování nebo jiné zprávy.


    Když voda trochu vychladla, zalila si čaj, se kterým se s Tennysonem v patách vydala na obhlídku bytu. Jako obvykle ji to táhlo k fotografii Daniela, takže se záhy ocitla přede dveřmi Sařiny ložnice.


    Čím víc času tady trávila, tím méně se jí teta zdála jako cizí, a tak jí už nepřišlo tak divné vejít do její ložnice. Tennysonovi se v očích zablesklo vzrušeným očekáváním, když Charlotte položila ruku na zažloutlé dřevo a pak ji po něm nechala sklouznout dolů ke klice. Vzala za ni a s hlubokým nádechem ji stiskla.


    Dveře povolily s lehkým zavrzáním. Tennyson pohotově vběhl se vztyčeným ocasem dovnitř, ale Charlotte zůstala stát na prahu dveří. Prohlídka ložnice už jí nepřipadala jako zásah do soukromí, ale přesto váhala.


    Pokoj byl menší, než čekala. Stála tady skříň, sekretář, široká postel s květovaným přehozem a noční stolek.


    Tennyson hlasitě předl a několikrát obešel dokola malý kobereček u postele, než na ni vyskočil a spokojeně ulehl na jeden z polštářků, který se pod jeho chundelatým tělem úplně ztratil.


    Charlotte ho zlehka následovala a zamířila k velké skříni, která byla pootevřená. V ní visela úhledná řada šatů na ramínkách a ona přes ně přejela prsty a cítila, jak se ty různé materiály pod jejím dotekem vlní.


    Opatrně jedny vytáhla ven a podržela je ve výšce před sebou. Tak tohle tedy byly Sařiny šaty, pomyslela si a nasála z nich jemnou levandulovou vůni. Takhle vypadala.


    Charlotte na chvíli zavřela oči. Měla pocit, že si dokáže představit, jak Sara vypadala, jako by jí byla čím dál tím blíž. Když je pak otevřela, upoutaly její pozornost fotografie nad nočním stolkem.


    Charlotte šla za Tennysonem, sundala ze zdi jednu fotografii a mlčky si ji prohlédla. Před fontánou pózovali tři mladí lidé. Uprostřed stála Sara v dlouhém, světle zeleném kabátu s vycpávkami na ramenou, vedle ní Charlottina máma a z druhé strany ten mladý muž z fotografie v předsíni. Všichni tři se usmívali.


    Klesla na postel vedle tetina kocoura. Takže její máma tady byla se Sarou. Proč jí o tom nikdy nevyprávěla?


    Vytáhla fotku z rámečku a podívala se na zadní stranu. Já, Kristina a Daniel na Trafalgarském náměstí, 1982.


    Tak takhle máma vypadala rok před Charlottiným narozením. Pohádaly se se Sarou kvůli jejímu odjezdu domů? Vadilo Saře, že ji opustila?


    Zvedla fotografii blíž k očím a prohlédla si ji pořádně z blízka. Její máma byla tak mladá. Měla dlouhé vlasy až do pasu a hustou, vyfoukanou ofinu. Sice se usmívala, ale v jejím pohledu bylo vidět, že má starosti, a ruce držela zaťaté v pěst.


    Naopak Sara vypadala uvolněně. Smála se tak, že jí byly vidět zuby, a hlavu měla skloněnou mírně na stranu. Teď pochopila, jak bylo možné, že ji Martinique hned poznala. Byly si se Sarou hodně podobné. Měly stejný tvar obličeje a rtů a Charlotte se ve skutečnosti podobala víc své tetě než mámě.


    Charlotte přimhouřila oči. Daniel měl na sobě také široký kabát a světlé, úzké džíny. V duchu se pousmála. Tehdejší móda byla legrační.


    Opatrně vrátila fotku do rámečku a pověsila ji zpátky na zeď. Na další fotografii byla Charlotte v kostýmu svaté Lucie. Tuhle fotku důvěrně znala. Byly jí na ní tři roky a v bílých šatech stála před vánočním stromečkem. Svíčky na jejím umělém zeleném věnečku na hlavě slabě zářily do tmy a před sebou držela hrdě sepnuté ruce.


    Charlotte dělalo určitým způsobem radost, že o ni teta měla zájem do té míry, že si věšela její fotografie na zeď. Přestože se nikdy nepoznaly, cítila k ní jakési pouto.


    Charlotte se zvedla z postele a spatřila další fotku, jež zachycovala Kristinu a Daniela. Téměř okamžitě si všimla, že je na ní něco divného. Byla roztržená vejpůl a pak znovu slepená.


    Charlotte zírala na fotografii. Její máma a Daniel seděli vedle sebe na hnědé sedačce a mezi nimi se jako blesk táhla mezera. Tu fotku takhle nikdo nemohl roztrhnout omylem.


    Nehtem zvedla malé kovové úchytky, které držely fotografii na místě, a vyndala ji z rámečku. Když ji oddělila od kartonu na spodní straně, uviděla, že je zezadu popsaná. Někdo celou její zadní stranu popsal jedním jediným slovem. Propiskou tam stálo napsáno „Proč?“. „Proč, proč, proč?“


    Charlotte si nevšimla, že Tennyson seskočil na zem, ale zničehonic se jí pevně otřel o nohu a pak divně vykvikl. Viděla, jak rychle vyběhl z ložnice a zakymácel se. Zmateně se rozhlédla. Nešlápla mu omylem na ocas?


    Přepadl ji neurčitý nepříjemný pocit.


    Charlotte pohlédla na fotografii, ale vzápětí ji rychle položila na noční stolek. V pokoji se náhle ochladilo a ona cítila, jak se jí ježí chloupky na rukou.


    Co nejrychleji opustila Sařinu ložnici a zavřela za sebou dveře. Hlavou se jí honily tisíce myšlenek. Tak co se vlastně mezi těmi dvěma stalo?


    Položila si ruku na srdce a cítila, jak bije. Charlotte svou matku milovala. Kristina byla její pevný bod, její nejlepší přítel a společník. Kdykoliv došlo v jejím životě k něčemu zásadnímu, byla Kristina první, komu o tom řekla. Jí zavolala jako první, když ji vzali na chemii, když udělala svůj první zápočet, když začala chodit s Alexem a když se rozhodli, že spolu začnou bydlet. Kristině se svěřila se svými plány na založení firmy, to ona jí naslouchala a držela Charlotte palce a utvrzovala ji v tom, že když bude chtít, tak dokáže všechno na světě.


    Kristina byla skvělá máma. Byla milá a přívětivá, ke svým blízkým plná lásky. Ale i ti nejlepší občas udělají chybu a Charlotte napadlo, jestli to nebylo máminou vinou, že se se sestrou rozkmotřily. Byl tohle důvod, proč Kristina nikdy o své minulosti nemluvila?


    Charlotte o tom nechtěla přemýšlet. Možná byla hloupost hrabat se v minulosti. Stejně by nejspíš nikdy nezjistila úplnou pravdu.


    Vrátila se do obýváku a zavolala na Tennysona, který ležel schoulený do klubíčka pod kuchyňským stolem.


    „Co ty kluku,“ oslovila ho něžně. „Já jsem na tebe šlápla? To jsem nechtěla, promiň.“


    Když si sedla do podřepu a natáhla k němu smířlivě ruku, popošel pomalu k ní. Tennyson byl obezřetný a držel si od ní odstup, aby na něj nedosáhla a nemohla si ho zvednout do klína, ale nechal se podrbat pod bradou.


    „Hlavně se na mě nevaž, protože já tady nemůžu zůstat,“ napomenula ho a usmála se, když přivřel oči. „Stejně bys mě měl za chvíli plný zuby,“ zamumlala si pod vousy. „Mám ráda jenom romantický komedie, pořád uklízím a strašně by mě štvalo, kdybys házel svoje špinavý ponožky na zem.“


    Když začal Tennyson příst, hlasitě si povzdechla.


    „Teď už si dokonce povídám s kočkou.“


    Charlotte se posadila na pohovku a Tennyson jí vyskočil do klína. Měla Riverside i všechny, se kterými se tady seznámila, ráda, ale současně se jí stýskalo po domově. I přes to, jak mile se k ní Martinique chovala, jí chyběl Henrik a kromě toho měla strach, co by se stalo, kdyby došly peníze. A i kdyby nedošly, tak udržet Riverside na nohou bude strašná dřina.


    Charlotte o tom ještě Martinique a Sam neřekla, ale brzy už bude muset odjet zpátky domů a obávala se, že čím déle s tím bude otálet, tím těžší to pak bude. Netušila, jak si bez ní v Riverside poradí, ale doma měla také firmu, s osmi zaměstnanci, kteří potřebovali svoji šéfovou.


    Charlotte zamyšleně zabořila prsty do Tennysonova měkkého kožichu a podrbala ho za ušima.


    „Možná si tě vezmu s sebou domů,“ řekla něžně.


    S převozem zvířete přes hranice by to asi bylo složité a Tennyson by odsud stejně nechtěl pryč, ale při představě, že ho opustí, jí bylo smutno.


    Kocour se převrátil na záda a nastavil jí bílé bříško. Charlotte zavrtěla hlavou. Všechno se to začínalo komplikovat a přesně toho se od začátku bála, že se stane.


    Charlotte vzdychla. Proč ten dům odkázala Sara právě jí? Muselo jí být přece jasné, jak jí tím zavaří, tak proč ji sem chtěla za každou cenu dostat?


    Někde úplně vzadu v hlavě se Charlotte zrodila myšlenka, ale byla tak abstraktní a nejasná, že ji nedokázala uchopit, a tak ji místo dalšího dumání pustila z hlavy.
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    Kristina se probudí brzy a vedle sebe vidí svou spící sestru. Potichu si prohlíží Sařin obličej. Je pochopitelně stejně krásný jako vždycky, ale ta nehybnost mění celou její podstatu.


    Opatrně jí z tváře odhrne pramínek vlasů, než Sara potichu zavrní a přetočí se na bok. Mluvily o tom, že by si pořídily větší postel, a Kristina nebyla proti, ale ve skutečnosti se jí líbí ležet blízko vedle Sary. Líp se jí spí, když vedle sebe cítí teplo jejího těla a z těsné blízkosti slyší její dech.


    Kristina se protáhne, potom vstane a oblékne si džíny. Skoro vždycky vstává jako první a ve dnech jako dneska, kdy v práci nezačíná brzy ráno, chodívá do obchůdku u nich na rohu koupit pro všechny snídani.


    Potichu za sebou zavře dveře, aby nevzbudila Saru. Daniel spí na pohovce a ona na něm při obouvání bot na bosé nohy krátce spočine pohledem. Noční košili si zastrčí pod bundu a kolem krku si uváže šálu, protože ví, jak venku bývá touhle dobou chladno.


    Kristina ještě naposledy pohlédne na Daniela, než vyjde ven se svou novou kabelkou ze second handu. Ještě nikdy žádnou kabelku neměla, jenže když si Sara v obchodě o kus dál u nich na ulici téhle všimla, tak trvala na tom, že si ji Kristina musí koupit. Teď nedokázala pochopit, jak někdy mohla žít bez kabelky.


    Kristina vyjde ven na chodník a do tváří ji začne štípat chladný ranní vzduch. Slunce svítí, ale ještě nestihlo ohřát chlad vanoucí od Temže.


    Kristina si utáhne šálu kolem krku a ruce zastrčí do hlubokých kapes bundy. Bez ohledu na to, jak časně vyjde ven, vždycky někoho potká. Možná je pravda, co se říká, že Londýn nikdy nespí.


    Muž v klobouku z protějšího domu, co nedělá snad nic jiného, než že venčí svého bígla, kývne Kristině na pozdrav a ona mu ho oplatí. Mlčky míjí obchodníky, kteří právě otevírají své butiky.


    Za vrzavého zvuku vytahují rolety, jež v noci zakrývaly výlohy jejich obchodů. Někteří zametají chodník, než na něj postaví reklamní stojan, jiní vyvěšují vlaječky a zavěšují tabule s dnešní nabídkou.


    Kristina vyjde pár schůdků vedoucích do obchodu na rohu ulice, jež voní kořením a který vlastní jedna rodina z Bangladéše. Při otevírání dveří nad nimi zacinká zvoneček a Kristina pozdraví Adi sedící za pultem.


    „Dobré ráno,“ odpoví jí zvesela. Ani v nejmenším nevypadá unaveně, přestože od ní Kristina ví, že v obchodě většinou stráví i čtrnáct hodin denně.


    Kristina obejde naplněné regály. Většinu z těch věcí nikdy neochutnala. Je v nich plno sáčků se všemožnými druhy rýže, sušenými fazolemi, čočkou v různých barvách a konzerv se zeleninou, o které v životě neslyšela. Když prochází kolem regálu s kořením, zavanou jí do nosu silné vůně. Sladká vůně skořice smíšená se zázvorem, kari a ostrým česnekem.


    Kristina vezme jednu láhev mléka a jde k pultu. Ukáže na čerstvý chléb naan.


    „Prosím dva,“ požádá s úsměvem.


    Práce v kavárně jí hodně pomohla s angličtinou. Kristina už se nestydí mluvit a přijde jí, že ani výslovnost nemá tak špatnou. Její starý učitel by na ni byl pyšný.


    Adi vezme kus novin a zabalí do něj dva chleby.


    „Je to všechno?“


    Kristina se rozhlédne a spatří skleničku anglického taveného sýra. Zvedne ji, ale zaváhá, když vidí cenu. Je na ně moc drahý, jenže Kristina je dneska v nezvykle dobrém rozpoložení, a tak ji postaví na pult.


    „Ještě tohle, děkuji. A to mléko.“


    Zaplatí přesnou částkou a vezme si od Adi tašku, do které jí uložila nákup.


    „Vy Švédi pijete hodně mléko,“ řekne žena a usměje se.


    Kristina přikývne.


    „Ano, my máme rádi krávy,“ odpoví a obrátí se k odchodu.


    Teprve až venku na ulici si uvědomí, jak to asi znělo. Máme rádi krávy? zopakuje si v duchu a celá zrudne. Ještě, že tu s ní nebyl Daniel, to by se hanbou propadla.


     



    Doma dojde po špičkách do kuchyňky a dá vařit vodu. Někdy se jde ještě před snídaní osprchovat, ale teď slyší, že se Daniel probouzí, a nechce se připravit o možnost být s ním chvíli o samotě, než vstane Sara.


    Kristina načne tavený sýr a namaže ho na chleba. Prostře stůl a cinká přitom příbory tak, aby ji Daniel slyšel. Když se ospale zvedne do sedu, připraví mu rychle rozpustnou kávu.


    „Na.“


    Daniel se usměje, když mu podává hrnek.


    „Děkuji,“ řekne on a hned ochutná.


    Kristina si přinese namazaný chleba na talířku a čaj ke konferenčnímu stolku. Posadí se vedle Daniela a usrkne si horkého čaje.


    „Au,“ sykne, když si spálí jazyk. I s mlékem je čaj ještě horký.


    Daniel zavrtí hlavou.


    „Dávej pozor,“ řekne, aniž se na ni podívá. Dál upíjí svou kávu. Když mu deka sklouzne z ramen, Kristina vidí, že je od pasu nahoru nahý. Stydlivě odvrátí zrak.


    „Ty dneska začínáš později?“


    Kristina odloží čaj a utrhne si kousek namazaného chleba. Tavený sýr má podezřele žlutou barvu a ona teď lituje, že za něj dala tolik peněz.


    „Jo, začínám až v deset.“


    „Bezva.“


    Když se na ni podívá, přinutí se mu pohled opětovat. Společná snídaně v pyžamu jí připadá hodně intimní.


    Daniel nakrčí nos.


    „Co to máš na tom chlebu?“


    „Anglický tavený sýr,“ odpoví pyšně.


    Daniel se začne smát tak nahlas, že se Kristina bojí, aby nevzbudil Saru, tak ho okřikne.


    „Nech toho! Co je na tom tak legračního?“


    „Tenhle hnus jí jenom praví nefalšovaní Angličani.“


    Kristina se zády opře do sedačky. Proč to říká? Znovu si kousne do chleba. Sýr má velmi nezvyklou, lehce umělou chuť, ale to za žádnou cenu nepřizná.


    Daniel vytáhne nohy nahoru na pohovku a dívá se na ni.


    „Promiň,“ omluví se svým chraplavým hlasem. „Já to nemyslel nijak zle.“


    Když Kristina stále mlčí, nahne se nad stůl a utrhne si kousek z jejího chleba.


    „Podívej,“ řekne. „Já to jím taky.“


    Protočí oči, ale kradmo na něj pohlédne, když si strká sousto do úst.


    „Mmm. To je dobrota!“


    Kristina popadne polštářek a praští ho s ním do nohy.


    „Co je? Mně to chutná. Stejně jako Britové zvelebili Indii, tak tenhle delikátní sýr zvelebuje chléb naan.“


    Kristina se neubrání úsměvu. Na Daniela se nedá zlobit.


    „Koloniální pomazánka,“ pronese a zvedne svůj krajíc do výšky.


    „Ta nejlepší ze všech,“ dodá.


    Hlasitě se smějí, dokud si nevšimnou, že ve dveřích stojí Sara opřená o zárubeň a pozoruje je.


    „Čemu se tady tak smějete?“ zeptá se a protře si oči. „Co je tu tak směšný?“


    Kristina se na ni zaraženě podívá a ukáže na chléb.


    „Vypadá to, že se mi podařilo koupit sýr, který není moc dobrý.“


    Sara si je mlčky prohlíží, pak odkráčí do kuchyňky a nalije si čaj.


    „V kolik dneska přijdeš domů?“


    Kristina zvedne hrnek ke rtům. Otázka není určena jí, a tak se snaží na pohovce udělat neviditelnou.


    „Až pozdě večer. Mám sraz s kamarády.“


    „Aha? A se kterými?“


    Kristina se zvedne.


    „Jdu do sprchy,“ řekne. Ani jeden jí neodpoví, oba jsou plně zaneprázdněni zíráním jeden na druhého.


    Daniel rozhodí rukama.


    „Proč to chceš vědět?“


    Kristina postaví hrnek na stůl a pospíší si do koupelny.


    „Jdeš ven se Stevem?“


    Kristina zavře dveře. Nechce je poslouchat, ale jejich hlasitý hovor je slyšet skrz zeď.


    „Máš se Stevem problém?“


    „Ty víš, že ho nemám ráda. Je divný.“


    „Jak divný?“


    „Na první pohled vidíš, že s ním něco není v pořádku. Říkal mi divný věci, mluvil o tom, že požádá IRA o pomoc zavraždit papeže a tak.“


    „Asi to přehnal s hulením.“


    Sara přešla do vážného tónu.


    „Od takových lidí se drž dál.“


    Daniel vzdychne.


    „Ale prosím tě. Je to normální kluk. Už musím do práce.“


    Kristina slyší, jak se zvedá z pohovky a prohrabuje se ve svých věcech v obýváku.


    „Musíš s nimi jít ven zrovna dneska? Celý zbytek týdne dělám dlouho do večera.“


    „Nejsem si jistý, že chci trávit čas s tebou, když jsi tak nepříjemná.“


    Chvíli je ticho a pak Sara zničehonic zařve.


    „A proč myslíš, že jsem nepříjemná? Protože ty mi nikdy před nimi nedáš přednost!“


    Kristina pustí vodu, aby si nemysleli, že je poslouchá. Není jí příjemné, když se spolu baví tímhle způsobem. Nechápe, proč se pořád tak hádají.


    Vejde do sprchy a doufá, že pod tekoucí vodou nic neuslyší, ale není to tak. Vedle v pokoji začne Sara popotahovat a Kristina slyší, jak odbíhá do jejich pokoje a práská za sebou dveřmi. Trvá to jen pár minut, než se ozve další prásknutí dveřmi, a Kristině dochází, že Daniel odešel.


     



    Když vyjde ze sprchy, najde Saru sedět na posteli. Kristina neví, co říct, a potichu si jde k prádelníku pro oblečení. Bez jediného slova se obléká, zatímco ji Sara z dálky pozoruje. Ticho nakonec prolomí její sestra.


    „Co si vůbec myslíš o Danielovi?“


    Kristina těká pohledem do stran. Neví, co odpovědět. Jedna její část jí chce říct, že je fantastický a že by si ho měla za každou cenu udržet.


    „Je celkem fajn.“


    Sara se posune na kraj postele a spustí nohy na zem.


    „Někdy pochybuji, jestli se k sobě vůbec hodíme. Možná pro mě není ten pravý.“


    Kristina pokrčí rameny. Co jí na to říct? Že má pravdu? Že by se Daniel hodil daleko líp k ní?


    „Miluješ ho?“


    Sara k ní překvapeně zvedne oči a Kristinu samotnou překvapí, že jí pokládá takovouhle otázku.


    „Jak člověk pozná, jestli někoho miluje?“


    Kristina zavrtí hlavou.


    „Mě se neptej. To já nevím. Já jsem ještě nikomu nedala ani pusu.“


    Sara se usměje.


    „A co ten tvůj spolužák? Ten s odstátýma ušima.“


    Kristina se hořce usměje.


    „Myslíš Pelleho? Ten se nepočítá, to byla jen hra, která trvala asi tak tři vteřiny.“


    Sara si chytí pramínek vlasů a namotá si ho na prst.


    „Aha. A já myslela, že kvůli tomu se táta tak rozzlobil.“


    Kristinin úsměv pohasne a hned se chytí za paži.


    „Ne, to nebylo kvůli tomu. Vadilo mu, že jsem si půjčila máminy korále. Chtěla jsem vypadat hezky, a když jsem je vracela zpátky, tak si toho všiml.“


    Sara se zvedne a obejme ji. Kristině vyhrknou do očí slzy a Sara ji k sobě pevně přivine.


    „Nebreč,“ tiší ji. „Jsme od něj hodně daleko. Už nikdy ti neublíží.“


    Kristina zaboří tvář do jejího náručí. Je tak ráda, že má starší sestru, která se o ni stará. Sara mohla odjet už dávno, ale místo toho počkala, až Kristina dokončí školu.


    Kristinu polije ledový pot, když si představí, že by s otcem zůstala sama. Co by dělala, kdyby neměla Saru? Jak by to bez ní zvládla?


    „My dvě držíme spolu,“ zašeptá Sara Kristině do ucha. „Viď, že jo?“


    Kristina přikývne. V tu chvíli jí dojde, že Sara je pro ni ten nejdůležitější člověk na světě. Její city k Danielovi nic neznamenají. Je to jen kamarád a za žádnou cenu nesmí pokazit jejich vztah.


    „Jo, držíme spolu,“ řekne a cítí Sařino bezpečné objetí.
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    Pondělí 19. září


     



    „Mohu vám nějak pomoci?“


    Žena v lodičkách na nízkém podpatku, v liščím kožichu a s rukama obtěžkanýma tlustými zlatými náramky po ní střelila nedůvěřivým pohledem a pak ho bez odpovědi obrátila zpátky k polici s knihami.


    Martinique si v duchu povzdechla. Za svou dvacetiletou praxi v obchodě už věděla, co jsou tyhle typy zač. Každý měsíc přicházelo pár zákazníků, kteří si mysleli, že můžou s personálem zacházet jako s kusem hadru. Někteří přinášeli zničené knihy, které chtěli vyměnit, a často to ani nebyly knihy koupené v Riverside, dalším se Sam a Martinique nedokázaly zavděčit, i kdyby se stavěly na hlavu. Jeden jejich pravidelný zákazník si je dokonce přivolával pískáním a poklepáváním na stehno, jako by byly psi.


    „Tak mi řekněte, když něco budete potřebovat,“ řekla přátelsky s úsměvem, přestože ji žena nadále ignorovala. V tuhle chvíli si nemohly dovolit přijít ani o jednoho zákazníka. Teď měl každý zákazník pravdu, bez ohledu na to, jestli byl příjemný, nebo ne.


    Žena dál bez jediného slova zkoumala knihy, když vtom se náhle prudce otočila a zapíchla oči do Martinique.


    „Co je to za smrad?“ zeptala se podrážděně.


    Martinique se leknutím na chvíli zastavilo srdce. Proboha, snad se Tennyson nevyčůral do nějaké zapomenuté krabice na zemi! S hrůzou si představila, jak ta pěkně oděná žena vytahuje z rohu špinavou krabici.


    Lehce zpanikařená Martinique se rozeběhla přes celý obchod ke knihovně, u které ta žena stála. Zatímco diskrétně čichala do všech stran, dívala se po podlaze, jestli někde neleží nějaká zapomenutá krabice ze skladu, ale nikde žádnou neviděla a ani necítila žádný zápach. Pomalu se otočila k ženě a znovu se usmála.


    „Necítíte něco jako vanilku? Z hodně starého papíru se totiž uvolňuje lignin, látka pocházející ze stromů, a jeho vůně připomíná vanilku.“


    Žena ji mlčky sjela pohledem a pak zavrtěla hlavou.


    „Ne, to není ono. Obávám se, že v takhle starém obchodě může smrdět cokoliv.“


    Kývla hlavou k přeplněným policím.


    „Jak má člověk mezi tímhle starým brakem něco najít?“


    Martinique spolkla jedovatou poznámku. Koutkem oka viděla Charlotte, jak něco dělá před kanceláří. Tohle musí vyřídit tak, aby byla žena v liščím kožichu spokojená. Poslední, co Martinique chtěla, bylo, aby si o ní Charlotte začala myslet, že se neumí postarat o zákazníky.


    „Já vám ráda pomůžu! Copak hledáte?“ zeptala se jí a přinutila se k úsměvu.


    Žena si znovu odfrkla.


    „Kdybych to věděla, tak bych tady asi nestála, nemyslíte?“


    „Pro koho má ta kniha být?“


    „Pro mého muže. Je hodně sečtělý. No, to jsme vlastně oba, pochybuji, že mi dokážete nabídnout knihu, kterou jsme ještě…“


    „Tady,“ řekla Martinique a podala jí Popel Londýna od Andrew Taylora.


    Žena stáhla rty do úzké linky.


    „To jsme určitě četli.“ Vytrhla jí knihu z ruky. „Ten přebal znám.“


    Martinique se zhluboka nadechla.


    „Takže váš manžel má rád historické romány?“


    „Ano,“ odpověděla žena příkře. „Ale to už jsem vám říkala! Vy mě neposloucháte?“


    Martinique nenápadně pohlédla na Charlotte, která zvedla hlavu od toho, čím se právě zabývala. Ten poslední komentář Liščího kožichu musela stoprocentně slyšet.


    „Zajímá se váš muž o nějaké konkrétní historické období?“


    Žena zamávala knihou v ruce.


    „O moderní historii. Druhou světovou válku a studenou válku a špiony a tak.“


    „Dobře, tak já se podívám. Moment!“


    Martinique obešla knihovnu, aby zkusila vyhledat nějaké alternativy, když zaslechla ženino podrážděné mumlání.


    „Já už nemám čas tady čekat. Vezmu si tuhle!“


    „Samozřejmě. Pokladna je támhle.“


    Mávla rukou k dubovému pultu, ale když se chystala knihu od ženy převzít, vytrhla jí ji znovu z ruky.


    „Tady je poničená!“ řekla a ukázala na nepatrný škrábanec na přebalu.


    „Knihy se bohužel občas při balení takhle poškrábou. S tím se nedá nic dělat,“ odpověděla Martinique nejmilejším tónem, jakého byla schopná.


    „Já chci jinou!“ odsekla žena.


    „Bohužel tohle je jediný exemplář, který máme. Jestli chcete, tak vám ji mohu objednat, ale budete si na ni muset asi týden počkat.“


    Žena zavrtěla hlavou.


    „To nejde. Já ji potřebuji teď!“


    Martinique pokrčila rezignovaně rameny.


    „V tom případě je mi líto, ale s tím vám nepomohu.“


    „Chtěla bych mluvit s vaším vedoucím. Teď hned!“


    Martinique se kradmo ohlédla přes rameno na Charlotte a žena si toho evidentně všimla, protože se okamžitě rozeběhla ke kanceláři.


    „Vy jste tady vedoucí?“ zeptala se vyzývavě.


    Charlotte přikývla.


    „Ano, jak vám mohu pomoci?“


    „Vaše prodavačka odmítá udělat to, oč ji žádám!“


    Charlotte nadzvedla překvapeně obočí.


    „Ach, to se mi nechce věřit.“


    Žena jí bryskně ukázala knihu.


    „Tuhle knihu si chci koupit, tedy ne přesně tuhle, protože tahle je poškrábaná,“ řekla a ukázala na přebal. „Ale vaše prodavačka mi nechce dát jinou.“


    „Chápu,“ řekla Charlotte. „Možná proto, že žádná jiná není na skladu?“


    „V tom případě bych snad měla mít nárok na slevu,“ vyštěkla na ni žena.


    Charlotte si od ní vzala knihu.


    „Pojďte,“ vyzvala ji, „půjdeme k pokladně.“


    Martinique ještě stála za pultem. Měla strach, že se na ni bude Charlotte zlobit. Přestože se ze všech sil snažila té příšerné ženské vyhovět a doufala, že to Charlotte uzná.


    Charlotte obešla pult, zachytila Martiničin těkavý pohled a mrkla na ni, než si stoupla vedle ní a upřela oči na ženu v liščím kožichu.


    „My vám bohužel žádnou knihu prodat nemůžeme. My tady totiž neobsluhujeme zákazníky, kteří jsou nepříjemní na náš personál.“


    Žena se zatvářila, jako by se právě doslechla, že se budou zvyšovat majetkové daně.


    „Prosím?“


    Když se nedočkala žádné odpovědi, zkřížila ruce na prsou.


    „Chci mluvit s majitelem!“


    Charlotte se usmála.


    „Prosím, to jsem já.“


    Žena v liščím kožichu vypadala, že každou chvíli exploduje.


    „Tak tady jsem naposledy!“


    „To každopádně, pokud se ihned neomluvíte,“ odpověděla jí Charlotte rozhodně.


    Žena si je měřila nenávistným pohledem. Chvíli si Martinique myslela, že tou svou vyparáděnou rukou vlepí Charlotte políček, ale místo toho udělala čelem vzad a zlostně vypochodovala ven z obchodu.


    „Panebože,“ vydechla Charlotte. „To je normální, že se k vám takhle někdo chová?“


    „Občas bohužel ano.“


    Martinique se usmála, ale Charlotte jí úsměv neoplatila a jen přikývla.


    „Teda, nechápej mě špatně, obdivuji, jaký jsi diplomat. Se zákazníky musíme mít trpělivost, ale na druhou stranu ty si nesmíš nechat všechno líbit.“


    Martinique nasadila překvapený výraz.


    „Jak to myslíš?“


    Charlotte náhle zvážněla.


    „Slyšela jsem, jak s tebou ta žena mluvila, a už dřív jsem si všimla, že tě druzí občas zneužívají.“


    Martinique si nervózně popotahovala za svetr. Nevěděla, co na to říct.


    „Tím chci říct, že bys měla víc myslet sama na sebe. Někdy mám pocit, že neděláš nic jiného, než jen někomu pomáháš.“


    Martinique založila ruce na prsou.


    „Já ale ráda pomáhám druhým.“


    „Já ti rozumím,“ usmála se Charlotte. „Jsi strašně hodná a šlechetná. Jen dávej pozor, abys to nepřeháněla.“


    Martinique polkla. Chtěla protestovat, ale ve skutečnosti věděla, že má Charlotte pravdu. Nedokázala říct ne, když ji někdo potřeboval.


    „Jenom se snažím odvádět dobrou práci,“ špitla.


    Charlotte k ní přistoupila blíž a položila jí ruku na rameno.


    „Ale to už děláš. Já neznám nikoho, kdo by u druhých dokázal probudit zájem o knížky jako ty. Ty znáš snad úplně všechny, co byly kdy napsané, a každý, kdo přijde do Riverside, se tady cítí díky tobě dobře.“


    „To si opravdu myslíš?“


    „Jasně, že ano! Bála jsem se, že ten ubrečený kluk, co tady byl nedávno, se půjde utopit, ale po tom, co sis s ním popovídala, vypadal skoro šťastně.“


    „Jeho holka se s ním právě rozešla, tak jsem mu dala Jíst, meditovat, milovat. To je nejlepší lék na zlomená srdce.“


    „A co jsi prodala té matce, co sháněla knihy, o kterých by mohla diskutovat se svým dospívajícím synem?“


    Martinique cuklo v jednom koutku úst.


    „Příběh služebnice od Margaret Atwoodové, Amerikánu od Chimamandy Ngozi Adichie a Nezkrotný stát od Roxany Gayové.“


    „Tak vidíš! Já jsem o těchhle knížkách v životě neslyšela,“ smála se Charlotte. „Musíš být na sebe opatrná, protože my bychom tu bez tvých odborných znalostí nepřežily ani den.“


    Martinique pevně semkla rty. Nechtěla brečet, ale cítila, jak se jí do očí derou slzy. Hrozně ji bavilo lidem doporučovat knihy, když pak viděla, jak se celí rozzáří, když najdou, co se jim líbí. Před pár dny jí například poděkoval starý Douglas, jenž skončil na vozíku, že díky Mandolíně kapitána Corelliho mohl znovu prožít krásy řecké ostrovní přírody, a sama ví, jak moc toho pro ni některé knihy znamenaly, když si procházela složitými životními obdobími. Ten, kdo si čte, není nikdy sám a Martinique práci v Riverside milovala, protože díky ní se o tu radost mohla dělit s ostatními.


    Dívala se na Charlotte a srdce jí radostí plesalo. Hrozně se jí ulevilo, když jí Charlotte řekla, že je s její prací spokojená. I když tady byla teprve dva týdny, už bylo znát, že do Riverside zapadá, a Martinique upřímně doufala, že se jim podaří ji přesvědčit, aby tady zůstala. Měla strach, že chvílemi na Sařinu neteř příliš tlačí, ale na druhou stranu měly jen tuhle jednu šanci.


    Martinique si osušila koutky očí. Charlotte se ještě ani jednou nezmínila o knize, kterou dostala, možná by měla dostat další? Sice říkala, že není žádný velký čtenář, ale Martinique věděla, že to jsou jen výmluvy. Každý člověk je čtenář, jenom jde o to, najít tu správnou knihu.


    Ve skutečnosti toho o Charlotte věděla stále velmi málo, ale všimla si, že Sařina neteř je tak nějak bezradná a čtení byl nejlepší způsob, jak znovu nalézt sama sebe. Kromě toho měla Martinique neodbytnou touhu se s ní podělit o své oblíbené knihy. Přečtení Joyce Carol Oatesové, sester Brontëových, Sylvie Plathové, Louisy May Alcottové, Marilyn Frenchové a Jane Austenové by Charlotte pomohlo získat ke knihkupectví i k sobě samotné vztah a potažmo by to mohlo i navýšit šance, že se rozhodne v Riverside zůstat natrvalo. Každopádně jí to nijak neuškodí, pomyslela si Martinique.


    Ještě stále neměla jasno v tom, kdy a jak Charlotte předá tajemství, která jí svěřila Sara. Čím více času trávila Charlotte v bytě v horním patře, tím větší byla pravděpodobnost, že si sama začne skládat jednotlivé střípky dohromady, ale Martinique prozatím nenabyla přesvědčení, že je připravená vyslechnout si pravdu. Chtěla ji předtím, než jí něco řekne, víc poznat. Čím víc jí bude Charlotte důvěřovat, tím snazší pro ni bude jí všechno vysvětlit. Samozřejmě hrozilo, že se bude Charlotte cítit dotčená, že jí neřekla hned, jak se věci mají, ale to riziko musela Martinique podstoupit. V tuhle chvíli neměla jinou možnost než důvěřovat své intuici.
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    Charlotte stála a listovala objednávkou, když si všimla, že si Tennyson pochrupuje v jedné knihovně. Potutelně se usmála při pohledu na jeho velké tělo, jak balancuje na dlouhé řadě knih. Jak mohl vůbec usnout na tak hrbolatém podkladu?


    Charlotte obrátila pohled k obrovské knihovně, jež dostala jméno po Arthurovi, nejmladším synovi pastora Waterse. Snažila se najít knihu Verše, které dokážou rozplakat dospělého muže, ale nějak nedokázala ten světle šedý knižní hřbet lokalizovat. Básnické sbírky se špatně prodávaly a Charlotte se z vlastního popudu rozhodla, že jich co nejvíc vrátí.


    „H jako Holden,“ mumlala si sama pro sebe a viděla, že bude muset nejspíš vylézt po jednom z těch chatrných žebříků přidělaných do jakési drážky ve stropě.


    Odhodlaně si přitáhla žebřík náležející knihovně Arthur, položila nohu na první příčku a opatrně na ni přenesla váhu.


    Vypadalo to, že žebřík drží, ale Charlotte měla odjakživa strach z výšek. Nervózně se rozhlédla kolem sebe. Martinique stála u pokladny, ale přece ji nebudě žádat o pomoc! Charlotte si povzdechla. Bože, je jak malá! Jasně, že dokáže tu zatracenou knihu sundat z police sama. Co je na tom? Jediné, co pro to musí udělat, je vylézt po žebříku nahoru, vzít ji do ruky a slézt zpátky dolů. To zabere maximálně pár vteřin.


    Posunula se na další příčku a pak ještě jednu. V tu chvíli měla pocit, jako by byla několik metrů nad zemí, ale když se nebude dívat pod sebe, tak to musí zvládnout.


    Knihu už měla na dosah, Charlotte ji tušila někde šikmo nad sebou, ale pokaždé, když chtěla zvednout ruku, odmítla ji paže poslechnout. Udělala pár pokusů, ale prsty křečovitě objímající žebřík se ho odmítaly pustit.


    Charlotte potichu zaklela. Už byla tak blízko, ale kvůli té výšce ji tělo evidentně odmítlo poslouchat. Ztuhlo ve zvláštní pozici a při každém sebemenším pokusu se pohnout, se jí děsivě zatočila hlava.


    Povzdechla si. Nejlepší bude slézt zpátky dolů, protože tohle nepůjde. Opatrně se pokusila spustit levou nohu na spodní příčku, ale ani to nešlo. Zrychlil se jí tep. Nemohla se pohnout z místa.


    Vtom zaslechla nějaký hlas. Patřil Williamovi, který se náhle zjevil dole pod žebříkem.


    „Nepotřebuješ pomoct?“


    Charlotte zavrtěla hlavou.


    „Ne, díky.“


    „Určitě? Nevypadáš zrovna v pohodě.“


    Pohlédla opatrně dolů, kde ho uviděla stát opřeného o knihovnu a cpát se chipsy. Přišlo mu to zábavné? Charlotte cítila, jak jí cloumá vztek. Přece se tu nenechá takhle ztrapňovat!


    Odhodlaně provedla další pokus spustit nohu dolů a chvíli dokonce věřila, že to dokáže, ale vtom si uvědomila, že nedokáže našlápnout spodní příčku. Zoufale mávala nohou ve vzduchu, než ji rychle přitáhla zpátky, protože se pod ní žebřík začal kývat.


    Charlotte se k němu pevně přitiskla celým tělem, a když na pár nekonečně dlouhých vteřin nabyla dojmu, že se s ní celá knihovna překlápí, uniklo jí proti její vůli zakvílení.


    William odložil sáček chipsů a otřel si ruce do kalhot, než k ní pobaveně znovu zvedl hlavu.


    „Na, chyť se mě!“


    Charlotte polkla. Přišlo jí to strašně ponižující, ale co mohla dělat? Za každou cenu se chtěla dostat dolů a šance, že by to zvládla sama, aniž by tím utrpěla její čest, se jí v tu chvíli zdála mizivá.


    Charlotte pomalu odloupla jeden prst za druhým ze žebříku a pak se natáhla k Williamově natažené ruce. Když se jí chytla, znovu ztratila rovnováhu, ale William ji pohotově chytil kolem pasu a zachytil ji, takže mu více méně spadla do náručí.


    Ocitli se tváří v tvář, tak blízko, že Charlotte cítila jeho teplý dech. Zprvu byla Charlotte šťastná, že je dole, ale když uviděla jeho spokojený úsměv, vymanila se mu co nejrychleji z objetí.


    Se sklopenýma očima si upravila svetr. Hlavou jí problikla myšlenka, jaké by asi bylo Williama políbit, a srdce jí nad tím pomyšlením poskočilo. Charlotte se chytla za čelo. To bude reakce na tu závrať, pomyslela si a zavrtěla hlavou.


    Koutkem oka rozpačitě pohlédla na Williama, ale ve stejném okamžiku, kdy postřehla, že má na sobě tričko s krátkým rukávem, a zahlédla ty jeho nečekaně velké svaly na pažích, zatočila se jí hlava znovu.


    Panebože, co je to se mnou, zděsila se. Mysli na něco jiného! Třeba na krevní tučnici. Oschlou, připálenou krevní tučnici.


    „Díky,“ řekla Charlotte a otočila se k němu zády s předstíraným zájmem o objednávku, kterou předtím odložila na hromadu knih.


    „Není zač. Nemáš se za co stydět. Úrazy při pádu ze žebříku můžou být opravdu vážné. Mezi knihovníky je to druhá nejčastější příčina úmrtí.“


    Charlotte si odfrkla.


    „Jasně,“ odsekla, ale pak ji přemohla zvědavost. „A která je ta nejčastější?“


    „Že jim na hlavu spadne Zločin a trest. Některé pojišťovny už požadují, aby se odteď začala prodávat jen v elektronické podobě.“


    To ji pobavilo.


    „Jasně. Tak já si dám pozor.“


    Martinique, která musela vidět, co se stalo, rychle přispěchala zpoza svého místa u pokladny.


    „Jsi v pořádku, zlato? Neublížila sis?“


    Charlotte zavrtěla zahanbeně hlavou.


    „Ne. Byla to ode mě hloupost. Z výšek se mi točí hlava, neměla jsem na ten žebřík lézt.“


    Martinique jí opatrovnicky položila dlaň na paži.


    „Nechceš se na chvíli posadit?“


    „Už je to dobrý.“


    „Díky mně,“ pochválil se William. „Zachránil jsem jí život.“


    „Ještě, že tě máme,“ přívětivě podotkla Martinique.


    Charlotte protočila panenky.


    „To jo. Učiněný rytíř na bílém koni.“


    Martinique zamžourala očima směrem ke knihovně.


    „Co jsi tam vlastně hledala?“


    „Jednu básnickou sbírku, kterou jsem chtěla vrátit nakladateli.“


    William se hořce zasmál.


    „Těchhle básnických sbírek se člověk jen tak nezbaví.“


    Martinique zavrtěla hlavou.


    „Já mám náhodou poezii ráda a správné knihkupectví má nabízet i lyriku!“


    William zahanbeně přikývl.


    „To určitě! Chtěl jsem říct, že se těžko prodává.“


    „No, tak zkus prosím tě napsat něco, po čem se z těch polic jenom zapráší,“ usmála se Martinique.


    William si přiložil ruce na srdce, jako by právě dostal zásah.


    „Děkuji,“ zakvílel. „Přesně tohle jsem ve své doposud nejhorší spisovatelské krizi potřeboval slyšet.“


    „To se poddá, uvidíš!“ zavolala za ním Martinique, když se plouživým krokem vydal na odchod. „Všechno bude dobrý, hlavně už začni psát.“


    Poslal jí vzdušný polibek a Charlotte se neubránila úsměvu. Mlčky sledovala Williama, jak vystupuje po schodech a mizí. Nerada musela uznat, že je velmi atraktivní. Díky těm jeho tmavým, rozčepýřeným vlasům, velkým očím a uvolněnému projevu od něj nedokázala odtrhnout oči, když se nacházel v její blízkosti, ale současně jí vadilo, že vždycky na rovinu řekne, co si myslí, a nedokázala se rozhodnout, jestli ji jeho sebevědomí okouzluje, nebo naopak irituje.


    Charlotte to pustila z hlavy. Nikdy dřív o nikom takhle nepřemýšlela a ani si neuměla představit, že by někdy mohla něco cítit k někomu jinému než k Alexovi. Navíc sem přijela jen na přechodnou dobu. Její domov byl ve Švédsku. Zrovna dneska měla telefonickou poradu s Henrikem, a i když toho doposud dokázali většinu vyřešit přes e-mail, tak dlouhodobě by to takhle nefungovalo.


    Charlotte rozhodně uhladila objednávkový list a současně na sobě cítila Martiničin pohled.


    „Jak se ti vlastně líbil Hrabě Monte Christo? Už jsi ho dočetla?“ zeptala se mile.


    Charlotte přikývla.


    „Ano. Líbil se mi.“


    Martinique ji podrobila zkoumavému pohledu.


    „Četla jsi Janu Eyrovou?“


    Charlotte obrátila list a odkašlala si.


    „Já opravdu moc nečtu.“ Omluvně pohlédla na Martinique. „Já bývám večer hrozně unavená.“


    „Ale tohle se ti bude taky líbit. Slibuji! I moje dcera Angela ji považuje za jednu z nejlepších knih, jaké kdy četla.“


    Martinique došla ke knihovně pojmenované Josephine a vytáhla z ní knihu. Charlotte si ji od ní neochotně vzala a prohlédla si přebal. Z nějakého nevysvětlitelného důvodu se jí nechtělo přiznávat, jak moc se jí Hrabě Monte Christo líbil, ani že už je v půlce Rozumu a citu, který našla doma u Sary. Naproti tomu knihám, které jí doporučila Sam, vůbec nerozuměla. Jediná, ze které dokázala kousek přečíst, byla Velká penisová panika v Singapuru, ale i tak nedokázala pochopit, jak se z ní mohl stát takový bestseller.


    „Uvidím, jestli se k tomu dostanu,“ řekla a položila Janu Eyrovou na odkládací stolek.


    Martinique přikývla.


    „Určitě, zlato.“


    V tu chvíli posmutněla a Charlotte na ni pokradmu pohlédla.


    „Děje se něco?“


    Odmítavě mávla rukou.


    „Ne, nic se neděje. Jen jsem si vzpomněla na Angelu. Dřív si se mnou povídala o knížkách ráda, ale teď se svou starou matkou prohodí sotva slovo.“


    „To je mi líto.“


    Martinique pohladila hřbety knih v knihovně.


    „Doufám, že ji to časem přejde.“ Povzdychla si, ale pak se na Charlotte usmála. „Řekni, až budeš potřebovat něco sundat, pomůžu ti.“


    Charlotte udělala Martiničina pozornost radost. Věděla, že ji lidé většinou považují za rezervovanou a že se s nimi těžko sbližuje, ale s Martinique šlo všechno tak přirozeně. Charlotte se nemusela přetvařovat, aby sem zapadla, mohla být klidně sama sebou a to bylo neskutečně příjemné. Kdyby už neměla zavedený život ve Švédsku, dovedla si představit, že by tady nějakou dobu zůstala, ale takhle to samozřejmě nešlo.


    „Dobře,“ vděčně přikývla. „Odteď už se budu držet při zemi.“


    „To ráda slyším. Potřebovala bych si zavolat, mohla bys, prosím tě, zatím počkat v obchodě?“


    Charlotte mrkla směrem ke vchodovým dveřím. Stále se ještě nenaučila pořádně zacházet s pokladnou, ale jelikož v obchodě nikdo nebyl, tak souhlasila.


    „Klidně.“


    Jen co Martinique odešla do kanceláře, otevřely se vchodové dveře a k pultu se přišoural muž v seprané, světle modré šusťákové bundě.


    Charlotte si povzdechla. Za uplynulou hodinu tady neměli jediného zákazníka, a jen co zůstane v obchodě sama, začnou do něj proudit davy lidí, pomyslela si hořce, ale ihned si připomněla, jak je pro ně důležité navýšit obrat a hbitě zaplula za pult.


    „Dobrý den. Jak vám mohu pomoci?“


    Muž v ruce žmoulal dolní okraj bundy. Měl světlé vlasy do hladka sčesané přes pleš a velké brýle na nose slepené izolepou.


    „Mám tady objednané knihy,“ vykoktal.


    Charlotte se strojeně usmála.


    „Na jaké jméno?“


    „Rooney.“


    Sehnula se a začala prohledávat balíky knih pod pultem. Nakonec našla ten, který byl nadepsaný Rooney, a šetrně ho zvedla. Zatímco knihy rozkládala před sebe na pult, pročítala si zběžně jejich tituly, a když jí došlo, o čem ty knihy jsou, zpozorněla. První se jmenovala Vyrob si vlastní rakev a další dvě Základy taxidermie – uchovej si svého miláčka navždy a Šaty do rakve.


    „Jsou to tyhle?“


    Muž zvedl Šaty do rakve a zběžně ji prolistoval.


    „Ano. V pořádku,“ řekl a ohlédl se, jako by měl strach, že ho někdo sleduje. „Vezmu si je všechny.“


    Nervózně si pohrával s knoflíky u bundy, a když Charlotte namarkovala knihy na pokladnu, podal jí z kapsy dvě zmuchlané dvacetilibrové bankovky.


    Na způsobu, jakým se pohyboval, bylo něco nezdravého, z čeho šel Charlotte mráz po zádech. Když mu podala zabalené knihy, věnoval jí dlouhý pronikavý pohled.


    „Tohle všechno je pro Rhondu,“ zamumlal.


    „Aha,“ odpověděla Charlotte neurčitě.


    Dál na ni civěl přes své slepené brýle.


    „Už brzy bude konec.“


    Charlotte polkla.


    „Čeho?“


    Muž se naklonil nad pult, až se jeho bledý, úzký obličej ocitl těsně před jejím, a Charlotte se musela obrnit, aby před ním necouvla.


    „Už brzy zemře,“ pronesl vážně a zamrkal oběma očima. Několik dlouhých vteřin stál zcela nehybně, pak se otočil na patě a rychle vyběhl ven na ulici.


    Charlotte sledovala, jak odchází, ale nepříjemný pocit, který v ní zanechal, měla dál a nedokázala přestat přemýšlet o tom, co jí řekl. Jak to myslel, že už brzy bude konec? Chystal se skutečně vyrobit rakev pro nějakou chudinku Rhondu, nebo to byl všechno jen nemístný žert?


    Zkřížila ruce na prsou. Třeba si z ní jen vystřelil a ona to nepochopila. I když, pomyslela si Charlotte, co když je to přesně naopak? Co když to myslel vážně? Chudák Rhonda mohla být obětí únosu, která teď ležela spoutaná někde ve sklepě a čekala, až ji přijde ubít k smrti. Klidně to mohl být sériový vrah, jakých jsou americké seriály plné, co provádí spoustu podivných rituálů, než svou oběť zabije. Vyrábět rakev zní samo o sobě dost děsivě, zvlášť když se navíc chystá to mrtvé tělo ještě nabalzamovat.


    Charlotte vytáhla mobil a nervózně po něm přejížděla prsty. Mohla by zavolat na policii, ale bála se, aby nevypadala jako úplný pitomec. Omlouvám se, ale právě jsem tady měla zákazníka, který si koupil knihu o taxidermii, a bojím se, že se chystá někoho zavraždit.


    Charlotte vrátila mobil zpátky do kapsy. Měla by se uklidnit. Ty knihy musela objednávat Sam nebo Martinique, a kdyby byl důvod k obavám, tak by určitě zareagovaly. Charlotte měla už tak svých problémů až nad hlavu a každý má přece právo si číst, co se mu zlíbí, ne?


    Charlotte zvedla lístek se jménem Rooney, který zůstal ležet na pultu, a zmuchlala ho do malé kuličky. Určitě o nic nejde, ten chlap má nejspíš jen nevšední koníček. Na stloukání rakví a šití šatů není přece nic nezákonného, pomyslela si a vyhodila pomačkaný papír do koše.


    Ale přestože se snažila sama sebe přesvědčit, že o nic nejde, nedokázala to pustit z hlavy a před očima měla stále vrásčitou tvář toho nepříjemného muže.

  


  
    17


    Čtvrtek 9. prosince 1982


     



    „Ty ses snad úplně zbláznila!“


    Rozesmátá Sara se otáčí dokola, zatímco se Kristina snaží zachytit cenovku na jejích šatech.


    „Kolik stály?“


    Sara se ušklíbne.


    „Nejdřív mi řekni, jestli se ti líbí!“


    Kristina zakoulí očima.


    „Jo, jsou pěkný, Ale kolik jsi za ně dala?“


    Sara se tváří záhadně a přitáhne si Kristinu k sobě.


    „Slib mi, že to neřekneš Danielovi.“


    „Slibuji. Tak mi to už konečně ukaž!“


    „Objevila jsem je v Soho, v tom nejkrásnějším obchůdku na světě. Prodavačka mi řekla, že v nich vypadám jako Farrah Fawcettová.“


    Sara si přiloží šaty pod bradu a nasadí svůdný úsměv.


    „Kolik?“ zopakuje svou otázku Kristina.


    „Sedmdesát pět liber.“


    „Sedmdesát pět liber!?“


    „Pššt! Ať tě neslyší Daniel!“


    Kristina zavrtí hlavou.


    „Víš, co bychom si všechno mohly pořídit za tolik peněz?“


    Sara si zakryje rukou pusu a zahihňá se.


    „Dělám si srandu. Nestály tolik. Původní cena byla padesát pět liber, ale prodavačka mi je prodala za čtyřicet devět, když mi tak slušely!“


    Kristina se zhroutí na postel. Vybaví si všechny složenky, které musí zaplatit. Každou chvíli jim přijde složenka na roční komunální daň a faktura za vodu a elektriku.


    Sara pózuje před zrcadlem. Vypadá, že má z těch pitomých flitrových šatů opravdu radost.


    „Můžeš je ještě vrátit?“


    Sara předstírá, že Kristinu neslyší, a začne si pobrukovat úvodní melodii Charlieho andílků.


    „Saro, dají se ty šaty vrátit?“


    Pokrčí rameny.


    „Ne, protože jsem je koupila se slevou.“


    Když Kristina složí hlavu do dlaní, posadí se Sara na postel vedle ní.


    „Panebože, Kristino, vždyť jsou to jen šaty. Proč z toho věsíš hlavu!“


    „Ty nechápeš, že si nemůžeme dovolit vyhazovat tolik peněz za oblečení?“


    Sara pozvedne obočí.


    „Tak já si celý měsíc nekoupím žádný jídlo. Budu jíst v hospodě.“


    „A co snídaně?“


    „Ukradnu si pár oříšků.“


    Kristina zavrtí hlavou.


    „Proč ses se mnou nejdřív neporadila? Já myslela, že takovýhle věci máme dělat spolu. Myslela jsem, že ti můžu věřit.“


    Konečně přichází reakce, na kterou čekala. Sara se zatváří zkroušeně, sklopí hlavu a odloží šaty na stranu.


    „Promiň. Když já z nich měla takovou radost. Připadala jsem si v nich taková jiná. A já už nechci nikoho prosit o svolení. Vždyť už nebydlíme doma, jaký by mělo smysl se sem přestěhovat, kdybychom si nemohly dělat, co chceme?“


    Vezme Kristinu za ruku a skloní hlavu na stranu.


    „Nezlob se na mě. Já už to nikdy neudělám.“


    Kristina si ji mlčky prohlíží. Neměla by jí to tak rychle odpustit, jenže už se nechce hádat. A Sara má pravdu, důvodem jejich odchodu z domova bylo, aby si o všem mohly rozhodovat samy. I když Kristina by si nikdy takhle drahé šaty nekoupila, když na to nemají.


    Sara jí položí hlavu na rameno.


    „Je mi odpuštěno?“ zašeptá.


    Kristina přikývne a Sara vyskočí z postele.


    „Super! V tom případě bych tě chtěla poprosit, jestli bys vyprala i moje prádlo? Já jsem slíbila Ferne, že se s ní půjdu ještě před prací projít.“


    Dojde do rohu pokoje a začne se přehrabovat v koši s prádlem.


    „Budu toho mít jen trochu,“ říká, zatímco sbírá špinavé prádlo do náručí. „Jen pár věcí, který budu potřebovat tenhle týden.“


    Když Kristina neodpovídá, otočí za ní Sara hlavu.


    „Měla jsi v plánu jít dneska do prádelny, nebo ne?“


    „Hmm.“


    Sara před ní hodí prádlo na zem a vtiskne jí pusu na tvář.


    „Díky, jsi moc hodná!“


    Popadne kabelku a vyrazí ke dveřím, ale před odchodem se ještě ohlédne a kývne bradou na hromadu prádla.


    „Dávej prosím tě pozor na ten můj vlněný svetr, ano? Ten se pere jen na…“


    „Třicet. Jo, já vím,“ doplní Kristina.


    „Dobře! Tak večer!“


    Potom, co Sara odejde, si Kristina všimne, že ty flitrové šaty zůstaly ležet na posteli. Zvedne je a přiloží si je k tělu. Flitry odráží světlo a při každém pohybu se blyští.


    Kristina se zatočí dokola. Napadne ji, co by na ně říkal Daniel, kdyby se mu v nich ukázala. Určitě by byl překvapený, protože nikdy nechodí v ničem vyzývavém. Třeba by řekl, že jí to sluší nebo že vypadá jako Sara.


    Kristina pověsí šaty opatrně do skříně, kterou jim sem dotáhl Daniel. Když byla na místě, měla z ní Sara minimálně stejně velkou radost jako Kristina, i když mu s ní pomáhalo pár kamarádů z práce.


    Kristina se opře o robustní skříň a nasaje z ní vůni dřeva. Je velká a tmavá, se dvěma křídly a díky ní je pokoj útulnější.


    Usměje se při vzpomínce na to, jak byl Daniel při stěhování skříně po úzkých schodech nahoru soustředěný. Sebevědomě řídil ostatní, co mu pomáhali, radil, jak ji mají naklonit, aby s ní prošli, a naváděl je dopředu. Kristina ví, že to zní hloupě, když ale ona se v Danielově přítomnosti cítí vždycky tak bezpečně.


    Dveře skříně při zavírání zavržou. Uvědomuje si, že takhle o Danielovi nesmí přemýšlet. To, co k němu cítí, je špatně, přesto si nemůže pomoct. Myšlenky se jí rodí v hlavě tak rychle, že je nestíhá zarazit. Ve společnosti Daniela se cítí dobře. Všechny obavy se pokaždé naráz rozplynou a zbytek světa přestane existovat. V tu chvíli se cítí šťastná jak nikdy dřív. Současně si ale uvědomuje, že její city by mohly všechno zničit. Nikdy o tom nesmí nikomu ani ceknout a před Danielem se musí mít na pozoru, aby si toho nevšiml.


    Mohlo by to být i horší, pomyslí si a začne sbírat Sařino prádlo. Kdyby ho nesnášela, tak by spolu nemohli bydlet. Navíc, to, co cítí, je jen takové pobláznění. To přejde, namlouvá si a hází špinavé prádlo do koše tak, aby zůstal Sařin vlněný svetr navrchu.
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    Pondělí 26. září


     



    Sam pomalu balila knihu do pruhovaného papíru, aniž spustila oči z kluka u pultu. Byl ve stylu grunge, který se jí tak líbil, s dlouhými vlasy, bundou v armádní zelené přes flanelovou košili a roztrhané džíny.


    „Babička bude tu knihu milovat,“ prohlásila a odtrhla papír o kovovou lištu připevněnou na držáku.


    „Určitě,“ odpověděl s úsměvem.


    Zpod pultu se ozvalo pípnutí a Sam vrhla zlostný pohled na svůj mobil.


    „Někdo vás uhání?“


    Sam omotala papír kolem knihy a přelepila ho lepicí páskou.


    „Jen jedna stará srdeční záležitost, která to nechce vzdát. Znáte to, člověk jim dá trochu ochutnat a oni hned chtějí víc.“


    Když za sebou zaslechla odkašlání, trhla sebou. Těsně za ní stála Charlotte s náručí plnou knih. Sam si povzdechla. To si jako už nesmí ani zažertovat se zákazníky?


    „Tak, a kdyby ji náhodou už měla, tak ji samozřejmě můžete přijít vyměnit.“


    Kluk se znovu usmál a Sam odmotala dlouhý ozdobný provázek, který pečlivě zavázala kolem balíčku v naději, že Charlotte odejde dřív než ten kluk. Její taktika naštěstí zafungovala a po pár minutách se Charlotte vydala na obhlídku obchodu.


    „Vaše vedoucí?“ zeptal se nakloněný nad pult.


    „Jo, a jako většina šéfů se narodila bez smyslu pro humor.“


    Kývl na Sam.


    „Štěstí, že ji v tom zastupujete.“


    „Nejen v tom,“ odvětila záhadně a viděla, jak se kluk usmívá.


    Když si od ní přebíral balíček, mrkl na ni.


    „Brzy přijdu koupit další dárek. Někdo z příbuzných bude mít určitě v brzké době svátek.“


    „Už se těším!“


    Sam s úsměvem sledovala, jak vychází ven na ulici a mizí v davu na nábřeží. Pohled na pěkného chlapa ji těšil stejně jako pohled na design Vivianne Westwoodové nebo západ slunce nad železniční stanicí Waterloo. William z jejího nepokrytého komentování mužských těl šílel, ale Sam se za to ani trochu nestyděla. Naopak zastávala názor, že byl nejvyšší čas, aby ženské pokolení konečně oplatilo mužům to, jak se na ně už celá tisíciletí dívají víc jak na věc než na člověka.


    Někdy si Sam říkala, že i kdyby měla na výběr, tak by stejně chtěla být lesbička. Protože i ti sebehezčí chlapi měli většinou nějaký zlozvyk a vůbec nechápala, jak můžou ženy dobrovolně vlézt do postele s takovými neandrtálci, co si neholí chlupy, místo stříhání nehtů na nohou si je obrušují a hrubě zanedbávají ústní hygienu.


    Sam věděla, že upřednostňuje holky už od mateřské školky. Ujasnila si to hned první den, kdy se skamarádila s Annabelle s dlouhými, světlými vlásky a v růžových šatičkách. Jen naprostý idiot by dal přednost klukům, kteří po sobě cvrnkali holuby z nosu, před sezením na zemi a česáním Annabelliných nádherných vlasů.


    Přesto přišel její coming out až za nějakých deset let. Vlastně ani nevěděla, jak svou sexualitu formulovat, a jestli to vůbec bylo nutné, ale během jedné zvlášť nepříjemné hádky s otcem to z ní více méně samo vylétlo.


    Sam uznávala, že se v pubertě chovala příšerně, ale na druhou stranu jí to její táta nijak neulehčoval. Nedopřával Sam téměř žádnou svobodu a nikdy ji nenechal dělat, co chtěla. Když měl mít Barack Obama svůj vítězný proslov v Grant Parku, nechtěl tam Sam pustit, protože A) by to stálo spoustu peněz, B) by zameškala několik dní ve škole a C) za žádnou cenu jí nechtěl dovolit, aby sama letěla přes Atlantik. Nikdy domů nekupoval ani žádné limonády, protože tvrdil, že voda v kohoutku je stejně dobrá, a dával jí mizerné kapesné jenom proto, že měl pocit, že doma s ničím nepomáhá.


    Sam už si nepamatovala, o čem se ten den hádali, jenom to, že jako obvykle utekla do svého pokoje a praštila za sebou dveřmi. Když za ní táta přidupal, vrhla se na postel a zabořila obličej do polštářů a pamatuje si, jak táta chvíli za dveřmi supěl, než sebral odvahu a otevřel je.


    „Já jsem tě varoval,“ řekl a začal vysazovat dveře. „Odnáším je pryč, tímto jsi přišla o právo na soukromí. Odteď už nebudeš mít čím třískat.“


    To byla pro Sam poslední kapka. Věděla, že bez svých dveří to nepřežije, ale nedal si říct, ani když z hlasitého pláče přešla do hysterie. Nakonec neměla jinou možnost než se pokusit nějak odvést jeho pozornost, a tak bez dalšího rozmýšlení z plných plic vykřikla: „Já jsem lesba.“


    Ta vzpomínka ji opět pobavila. Její táta okamžitě pustil dveře, ale jinak vůbec nezareagoval tak, jak čekala. Sam tajně doufala, že se rozčílí (byl přece jen oddaným katolíkem, jak říkávala babička) nebo po ní v pomatení smyslů něčím hodí. Tak by na něj měla do budoucna trumfy v ruce (Pamatuješ, jak ses ke mně zachoval, když jsem přiznala, že jsem lesba? No, tak teď budu potřebovat peníze na výlet na Ibizu. Ne, víc toho vědět nepotřebuješ!).


    Jenže Sam se žádné takové reakce nedočkala. Místo toho se k ní táta rozeběhl a sevřel ji do náručí.


    Od té doby získala Sam ve svém otci svého největšího podporovatele. Účastnil se všech pochodů Pride Parade, vstoupil do spolku Pyšných rodičů LGBT-dětí a neustále lobboval za to, aby si zvala své přítelkyně domů na nedělní oběd, což bylo celkem komplikované, protože Sam s někým málokdy randila a spíš dávala přednost krátkodobým známostem.


    Stručně řečeno, Sam měla štěstí. Její milostný život byl celkem pestrý, v práci byla spokojená a stále si užívala pohodlí domova u svého otce – táta jí dovolil nechat si dveře od svého pokoje.


    Přesto měla pocit, že jí něco stále chybí. Poslední dobou začínala pociťovat vnitřní neklid a někdy si říkala, jestli to není tím, že svou orientaci přiznala příliš brzy. Ano, byla lesba, ale to s sebou neslo také velkou zodpovědnost. Věděla, že mnozí z jejího okolí v ní vidí svůj vzor, minimálně její táta, který jí neustále opakoval, jak je na ni pyšný. Jako by neměla žádný prostor, aby se mohla změnit, a právě tenhle pocit ji začínal zvolna dusit. Připadala si jako v pasti.


    Telefon cinkl a Sam ho zvedla. Další zpráva od Lindsay. Co děláš večer?


    Sam vzdychla. S Lindsay se párkrát sešly, ale zatímco Sam to brala jako příležitostné povyražení, Lindsay se zřejmě domnívala, že jejich společně strávené noci znamenaly, že jsou pár. Evidentně neznalá stávajících zákonů o randění v Londýně ji neustále bombardovala esemeskami, kdy se zase uvidí.


    Sam zamyšleně přejížděla prstem po displeji. Lindsay sice byla vtipná i pěkná, ale Sam nebyla ten typ, který stojí o trvalý vztah. Možná jí to místo standardní výmluvy, že nemá čas, bude muset vysvětlit poněkud důrazněji.


    Přejela prstem po displeji a pak napsala odpověď: Omlouvám se. Nejsem si jistá svou orientací. Ozvu se, až to budu vědět jistě.


    Sam se radostně zasmála, když stiskla tlačítko odeslat. To by bylo, aby tímhle Lindsay nenasadila brouka do hlavy.


    Odložila telefon a začala třídit knihy ležící na pultu. Někdy skutečně pochybovala, jestli se s definováním své sexuality přece jen neunáhlila. Ne, že by si myslela, že by penis mohl vyřešit její problémy, ale nechtěla být nikde zaškatulkovaná a aby si všichni mysleli, že má na ženské tělo něco jako doktorát.


    Charlotte stála mezi dvěma knihovnami a vypadala, že něco hledá. Sam si ji nenápadně prohlížela. Lezlo jí na nervy, jak se Sařina neteř po obchodě promenáduje, jako by jí to tu patřilo. Tedy, ono jí to tady samozřejmě patří, ale že nebrala víc ohled na Sam a Martinique, které tu pracovaly už tak dlouho. Martinique Sam řekla, že když se tady nebude Charlotte líbit, tak by mohla Riverside zavřít, ale Sam si myslela, že to ony dvě svým chováním stejně neovlivní. Všechno je vždycky nakonec o penězích a Charlotte neměla důvod kvůli nim riskovat, že o ně přijde.


    Jak tam tak stála, vzpomněla si Sam na nápad, o kterém se bavila se Sarou, ještě než onemocněla. Pod schody je takový malý kumbál, kam odkládají staré nepotřebné věci, a Sam napadlo, že by v něm mohly zřídit čtecí koutek pro děti. Pár jich viděla v jiných knihkupectvích a přišlo jí to jako super nápad. Kromě toho to byl skvělý způsob, jak si ověřit, jak moc Charlotte dá na jejich rady.


    Rozhodným krokem zamířila za Charlotte, jež se jako obvykle tvářila velmi zaneprázdněně.


    „Hele, šéfová!“


    Sařina neteř stála na špičkách a snažila se vytáhnout knihu, která se za něco zachytla.


    „No?“


    Sam si odkašlala.


    „Něco bych s tebou potřebovala probrat.“


    Charlotte pustila knihu a otočila se k ní.


    „Aha. O co jde?“


    „No, já…“


    Charlotte začal zvonit mobil. Takovým tím protivným přednastaveným zvoněním, který si každý rozumný člověk okamžitě změní, a podívala se na displej.


    „Promiň, tohle musím vzít. Můžeme to probrat potom?“


    Dřív, než jí Sam stihla odpovědět, zašla do kanceláře a zavřela za sebou dveře.


    Sam zavrtěla hlavou. Takže od začátku měla pravdu, Charlotte je mrcha.


    Vytáhla svůj mobil a do vyhledávače zadala stránky nabízející vzdělávající kurzy na univerzitě. Nerada to říkala, ale Riverside je odsouzené k zániku. Charlotte nikdy neudělá nic, co by ho mohlo zachránit, a Sam tady nemíní zůstat, aby přihlížela jeho smutnému konci.


    Přemýšlela, jaký jiný obor, kromě kurátorky pro děti a mládež, by ji bavil, a našla odkaz na kurzy pro zdravotní sestry. Když na něj klikla, vyskočila na ni informační stránka, a zatímco si ji pročítala, představila si samu sebe v té sexy uniformě zdravotních sester. Všechno vypadalo slibně až do chvíle, kdy zjistila délku kurzu. Tři roky!


    Rezignovaně se opřela o pult. Za tři roky jí bude skoro třicet. TŘICET. Panebože, tak stará! Přece nepromrhá svá nejlepší léta na nějaké zaprděné univerzitě. Navíc, vyměňovat lidem katetry nebyl zrovna její šálek kávy. Kdepak, povolání zdravotní sestry nebylo nic pro ni.


    Sam vzdychla. Tohle fakt nebylo fér, že si sem Charlotte jen tak nakráčí a obrátí všechno naruby. Jediné, co ji zajímá, je práce, práce, práce. Pro Saru bylo důležité, aby všichni byli spokojení a měli se dobře, a většinou tu byla taková sranda, že si člověk ani jako v práci nepřipadal.


    Sam z pultu odcvrnkla drobek z housky, kterou měla k snídani. Samozřejmě, že to přežije. Ona se vždycky dokáže postavit na nohy, ale vadilo jí, že nad ní někdo má takovou moc.


    Kradmo pohlédla na Charlottin poznámkový blok, který nechala položený vedle pokladny. Dneska večer se zkusí zamyslet nad jinými možnostmi, kde by mohla udělat kariéru. Tam venku byla určitě spousta zaměstnavatelů, kteří by se poprali o to, aby ji mohli zaměstnat. Jediný problém byl, pomyslela si, vymyslet povolání, jež by ji bavilo tak jako práce v knihkupectví.


     



    Jen co za sebou zavřela dveře, začala Charlotte litovat, že Sam tak rychle odbyla. Zírala na telefon, který dál vyzváněl. Volalo jí nějaké anglické číslo.


    Charlotte polkla, přijala hovor a anglicky se představila.


    „Zdravím! Já jsem Carl Chambers a volám z Westminsterské banky. Hovořím s Charlotte Rydbergovou, novou majitelkou domu na Riverside Drive 187?“


    „Ano, to jsem já.“


    „Výborně, to jsem rád, že jsem vás sehnal. Chtěl jsem se zeptat, jestli byste se tu u mě mohla stavit. Jistě víte, že u nás máte nějaké půjčky, a je tu pár věcí, které bychom spolu měli probrat.“


    Charlotte posunula pero, jež leželo na bloku před ní, tak, aby leželo souběžně s linkami na papíru. Bance musel dát její číslo pan Cook.


    „Nešlo by to vyřešit po telefonu? Víte, já jsem přijela jen na velmi krátkou dobu, a tak už mám rozvrh úplně plný.“


    Carl Chambers si odkašlal.


    „Jak jistě chápete, tak tohle je velmi složitá situace, takže bych to s vámi raději probral osobně.“


    Charlotte se posadila na kancelářskou židli.


    „Promiňte, jak to myslíte, komplikovaná situace?“


    „No, jak už jistě víte, tak od května nemáte zaplacené své měsíční splátky a amortizaci.“


    „Co? To jsem nevěděla!“


    Muž na druhém konci linky si povzdechl.


    „Já se již delší dobu pokouším se slečnou Sarou Rydbergovou spojit, ale marně.“


    „To bude nejspíš tím, že zemřela,“ odpověděla jadrně Charlotte.


    „Přesně tak, přijměte mou upřímnou soustrast. Proto jsme vám poskytli trochu víc času, ale teď už je třeba, abyste všechny ty upomínky zaplatila.“


    Charlotte zhluboka popadla dech. Žádné upomínky nikde neviděla.


    „Kolik jsem dlužná?“


    Slyšela, jak muž pomalu ťuká do klávesnice počítače, a v duchu se modlila, aby ta částka nebyla vyšší než kapitál, jakým knihkupectví disponovalo.


    „Včetně další měsíční splátky se jedná o částku patnáct tisíc tři sta dvacet osm liber. Peníze potřebujeme dostat na účet nejpozději do sedmadvacátého října. Což je za nějaké čtyři týdny.“


    Charlotte pomalu vydechla a musela se chytit stolu, aby nespadla ze židle.


    „Víte to naprosto jistě?“ zeptala se a snažila se ze všech sil opanovat.


    „Ano,“ odpověděl stručně a jasně.


    Kousla se do rtu a vzpomněla si, kolikrát museli s Alexem na začátku, když založili firmu a neměli dostatek kapitálu, řešit na první pohled neřešitelné situace.


    „Nemohli bychom se domluvit na splátkovém kalendáři?“


    „Na to už je bohužel pozdě. Pokud nedostaneme peníze do posledního dne splatnosti, předáme to exekutorovi. To je běžný postup.“


    Charlotte se opřela zády do židle a zamyslela se, kolik má naspořeno na svém účtu, ale pak si vzpomněla, že ty peníze už použila na zaplacení dědické daně. Navíc Alex ji učil, aby nikdy na záchranu firmy nepoužívala své soukromé peníze. Pokud nefunguje koncept podniku, tak je jedno, kolik se do něj napumpuje peněz z vlastní kapsy. Na druhou stranu, tohle nebyla jen tak nějaká firma.


    „Dobře. Já to nějak vyřeším,“ odpověděla stručně. „Svoje peníze dostanete.“


    „Rád se s vámi setkám a můžeme společně projít celou ekonomickou situaci knihkupectví.“


    „To bohužel nestihnu. Děkuji, pane Chambersi.“


    „Slečno Rydbergová,“ zaslechla ve sluchátku, než zavěsila.


    Charlotte položila telefon na stůl. Během posledních pár dní vzrostla naděje, že by se Riverside přece jen mohlo podařit zachránit. Lidé začínali chodit do jejich knihokavárny a nárůst zákazníků v kombinaci s lepší výzdobou výlohy navýšil prodej.


    Už si představovala, jak to malé knihkupectví vzkvétá a jak se bude moct vrátit do Švédska s vědomím, že předává více méně fungující podnik do Martiničiných schopných rukou. Ale patnáct tisíc liber, spolu s dalšími nezbytnými výdaji, bylo hodně peněz.


    Charlotte se postavila a začala prohledávat poličku nad psacím stolem. Ty upomínky tady někde musely být. Nebo je Sara vyhodila?


    To ji úplně odzbrojilo. Kdyby o tom obrovském dluhu věděla už na začátku, tak by si nikdy nedovolila být ohledně plánování budoucnosti Riverside tak optimistická.


    Charlotte se podařilo shodit jeden šanon a hlasitě zaklela. Všechno to byla její chyba. To ona dala Sam a Martinique falešnou naději. Ony jí věřily a teď je bude muset zklamat.


    Hlasitě si povzdechla. Úpadek firmy není žádná legrace a obnáší to spoustu práce navíc. Otázkou bylo, jestli Charlotte vůbec bude mít čas na řešení všech těch problémů, které budou následovat. S trochou nadsázky se dalo říct, že zdědila potápějící se loď, a nepřišlo jí zrovna rozumné začít z ní vylévat vodu, když věděla, že se stejně potopí. Nemluvě o tom, jak to celkově bude nepříjemné. Jeden Alexův kamarád Dimitri měl firmu, která také zkrachovala, a on se z toho úplně sesypal, zavřel se ve svém bytě a několik měsíců z něj nevytáhl paty. Navíc, Riverside bylo víc než jen nějaká firma. Bylo jako rodina. Co si počnou všichni ti, již se tu během dne scházejí? Kam půjdou?


    Charlotte těžce polkla. Ani v nejmenším nepředpokládala, že bude mít ke knihkupectví nějaký vztah, ale teď, když začalo vážně hrozit, že o něj přijde, si uvědomila, jak moc jí na něm začíná záležet. Během posledních pár týdnů byla veselá a optimisticky naladěná jako už dlouho ne. Ráno se probouzela s úsměvem a nemohla se dočkat, až se pustí do práce. Úplně ji svědily konečky prstů, když pomyslela na všechny výzvy, jež měla před sebou, a na to, jak spolu s ostatními buduje budoucnost Riverside. Jenže na to, aby dosáhly nějakého úspěchu, potřebovaly čas, mnohem víc času než jen čtyři týdny.


    Charlotte přeběhl mráz po zádech, když si vzpomněla na rozhovor s panem Chambersem. Šance, že by se jim v tak krátkém čase mohlo podařit sehnat tak vysokou částku, byla mizivá, takže se bude muset připravit na nejhorší, jenže při představě, jak předává klíče od Riverside exekutorovi, se jí dělalo zle. Charlotte by se na to plundrování nemohla dívat. Nedokázala si představit, že by se všechno, co dělalo Riverside tím, čím bylo – knihy, nábytek a historické zařízení –, buď prodalo, nebo vyhodilo na skládku.


    Charlotte v afektu kopla do odpadkového koše, až se vysypal, pak ho ale hned zvedla a posbírala. Ve své naivitě věřila, že její teta měla na splátky vytvořený trvalý příkaz a splácela je pravidelně. Myslela, že alespoň na to se mohla spolehnut, ale očividně se opět spletla.


    Charlotte si zajela prsty do vlasů a začala si masírovat hlavu, zatímco usilovně přemýšlela. Než o tom řekne ostatním, musí najít ty dopisy z banky. Ale jestli nebyly v kanceláři, tak kde je měla hledat?


    Úplně cítila, jak se jí propojují synapse v mozku a signály postupují dopředu. V Sařině bytě byla spousta skříněk plných starých zápisníků a časopisů. V nich by se dopisy od banky schovávaly jedna báseň.


    Charlotte se zhluboka nadechla. Tohle chtělo klid a racionální přístup. Zbrklé jednání by všechno jen zhoršilo. Prozatím o tom pomlčí. Nejdřív musí najít ty faktury a teprve pak se rozhodne, co podnikne dál. Jo, pomyslela si Charlotte, a sebrala ze stolu mobil. Tak to bude nejlepší.


     



    Začala v kuchyňce, ze skříněk vytahala všechny knihy a horečně se snažila najít ty upomínkové faktury, ale marně. Potom prohledala všechny popsané bloky v obýváku, ale ani tam neměla štěstí.


    Charlotte si odhrnula z čela neodbytný pramen vlasů. Kde by ty zatracené faktury mohly být? Pak si vzpomněla, že na jedné polici v té velké rustikální skříni v Sařině ložnici ležel štos papírů.


    Odhodlaně vstoupila do Sařiny ložnice a zastavila se před těžkou šatní skříní. Něco v tomhle pokoji v ní vyvolávalo téměř posvátný pocit, jako kdyby vešla do kostela. Cítila Sařinu blízkost tak silně, jako by tady ještě pořád byla.


    Otevřela skříň a našla v ní stoh knih, které vyndala ven. Rychle je prolistovala, ale žádné schované faktury nenašla.


    Až úplně vzadu ve skříni našla zastrčený silný poznámkový blok, který vypadal jako deník. Charlotte ho opatrně otevřela. Stránky byly popsané úhledným písmem. Tady z toho by snad mohla vyčíst, jak je možné, že to s knihkupectvím takhle dopadlo!


    Vrátila se zpátky do obýváku a s deníkem na klíně se posadila na pohovku. Byl těžký a očividně často používaný.


    Charlotte přejela prsty po jeho hřbetu. Není to drzé, chtít si přečíst Sařiny soukromé zápisky? Ale pokud existuje možnost, že v nich najde informace, jež by pomohly zachránit Riverside, neměla jinou možnost.


    Opatrně ho znovu otevřela a začala číst. Zápisky nebyly datované, takže nešlo určit, ze kdy byly.


    Zběžně přelétala text očima. Na první pohled se zdálo, že většina poznámek měla soukromý charakter. Sara popisovala události, ke kterým došlo v hospodě, kde zřejmě pracovala, věci, které chtěla v Londýně vidět a zažít, a svůj vztah k němu.


    K němu, uvažovala Charlotte, tím měla na mysli Daniela? Pokračovala dál v rychlém prohlížení textu, když vtom narazila na mámino jméno.


     



    Kristina tvrdila, že tu jen seděli a čekali na mě, ale já nevím, jestli jí to můžu věřit. Jestli lže, tak jí to nikdy neodpustím.


     



    Charlotte zbystřila. Tahle poznámka se knihkupectví netýkala, správně by teď měla deník zavřít a nechat ho být, ale něco ji přesto nutkalo číst dál.


     



    Ona si myslí, že nevím, že to, co si pořád kreslí do toho svého bloku, je on. Jen co všichni odejdeme, si ho otevře a začne fantazírovat. Kdybych tušila, že bude Kristina takhle falešná, tak bych ji nechala doma. Copak tohle se dělá vlastní sestře? Nejradši bych se jí nějak zbavila.


     


    Charlotte zaklapla deník a položila ho vedle sebe na pohovku. Tohle číst nechtěla. Měla z toho nepříjemný pocit. Jestli Saře Kristina tolik vadila, proč tedy chtěla, aby Charlotte přijela do Londýna?


    Zvedla se a začala přecházet z jedné strany pokoje na druhou. Napadaly ji různé myšlenky a ona se je zoufale snažila roztřídit. Připadalo jí nespravedlivé, že sem musela jezdit, aby převzala projekt předem odsouzený k neúspěchu.


    Rozčílená vrhla pohled na hromadu časopisů na zemi. Za tohle všechno může Sara, skutečně to Charlotte nijak neulehčila. Vypadalo to, že po jakýchkoliv záznamech o pokulhávající ekonomické situaci obchodu se slehla zem, a z toho, co Sara napsala o její mámě, jí také nebylo do zpěvu. Nejlepší by bylo všechen tenhle bordel tady vyházet.


    V afektu popadla krabici, která ležela na podlaze, jenže ta byla z poloviny plná knih, takže jakmile ji zvedla, propadlo se jí dno. Knihy jí popadaly k nohám a ona hlasitě zaklela.


    V tu chvíli někdo zaklepal na dveře. Charlotte zahnala slzy, které se jí draly do očí. V tuhle chvíli neměla na nikoho náladu, zvlášť jestli to byla Sam s nějakou další stížností.


    S jistou dávkou sebezapření došla do předsíně, otřela si tváře a obezřetně otevřela dveře. Jaké bylo její překvapení, když viděla, že za dveřmi stojí William.


    „Ano?“ řekla Charlotte a sklopila oči, aby nemohl vidět, že se jí lesknou.


    William se podrbal vzadu na krku.


    „Špatný den?“


    Charlotte si povzdechla.


    „No, tak nějak.“


    Významně se usmál.


    „Já vím přesně, co na tohle zabírá nejlíp.“


    „Zabírá na co?“


    „Na špatný den, přece. Vezmi si bundu a jdeme.“


    Charlotte zavrtěla hlavou.


    „To nejde, já musím pracovat.“


    „V tom je možná ten problém. Ty máš pořád něco. Kdy sis naposledy udělala přestávku?“


    Pokrčila rameny. Alex jí vždycky říkal, že to s prací přehání.


    „V roce 2003,“ odpověděla a zahřálo ji, když se usmál. „V listopadu. Byla to pěkná nuda.“


    „Ty nevíš, že když pracuješ nepřetržitě, tak ztrácíš na efektivitě? Kromě toho, Riverside to bez tebe jednu nebo dvě hodiny vydrží.“


    Charlotte pohlédla na svou bundu na věšáku. Možná to nebyl tak úplně špatný nápad odsud na chvíli vypadnout. Ty dlouhé procházky, které podnikala doma, jí chyběly. Při chůzi se jí vždycky snáz třídily myšlenky. Jen doufala, že William neočekává, že se mu začne svěřovat se svými problémy.


    „Ty nemusíš psát?“


    „Potřebuju pauzu,“ odpověděl stručně. „A ty jsi toho z Londýna ještě moc neviděla, nemám pravdu?“


    „Stihla jsem jenom Tower Bridge,“ řekla a kývla hlavou k oknu. „Támhle odsud.“


    William jí podržel dveře.


    „V tom případě je mojí povinností, abych ti jako Londýňan ukázal město. Tak šup, jdeme na to!“


     



    Vyrazili podél řeky směrem na západ, kolem zrekonstruovaného dřevěného oválného Shakespearova divadla a ohromné budovy muzea umění Tate Modern, ve které, jak jí vysvětlil William, bývala původně stará elektrárna. Na širokém nábřeží rostly stromy, jejichž listí bylo nádherně zbarvené podzimními barvami, a Charlotte to všechno dohromady připadalo jako namalovaný obraz.


    Zpočátku mezi nimi panovalo nepříjemné ticho, ale po chvíli se William rozpovídal. Poskytl jí detailní popis téměř každé budovy, kolem které procházeli, a ona ho pozorně poslouchala, vděčná, že se jí na nic nevyptává.


    Charlotte sledovala přimhouřenýma očima stříbrošedou vodní hladinu, jež se leskla jako zrcadlo. Neuvěřitelná proměnlivost Londýna ji přiměla pomyslet na milióny lidí, jež tu za dobu jeho existence žili. V jednu chvíli procházeli starou čtvrtí jak vystřiženou z filmové podoby románu Charlese Dickense, aby je vzápětí obklopily moderní mrakodrapy ze skla a oceli, s ostrými hranami a odvážnými konstrukcemi. Bylo to, jako by se tady neustále stavěla další města uvnitř toho původního, a ta zvláštní směsice stylů a materiálů dodávala Londýnu naprosto unikátní vzhled.


    Vzduch prořízla policejní siréna a nad hlavou jim současně proletělo letadlo. Charlotte si přitáhla bundu pevněji k tělu, jako ochranu proti studeným poryvům větru. Doma se mohla procházet celé hodiny, aniž potkala živáčka, ale tady se to hemžilo lidmi úplně všude.


    William, který evidentně disponoval nepřebernými znalostmi o místní historii, náhle zmlkl a zastavil se.


    „Nechci nějak vyzvídat,“ řekl opatrně, „ale jsi v pohodě?“


    Z té otázky se Charlotte stáhlo hrdlo. Co na to má říct? Má mu povědět o tom telefonátu z banky? Ne, dokud neprověří všechny možnosti, jak by se dalo knihkupectví zachránit, o tom nebude s nikým mluvit. Kromě toho by Sam a Martinique měly být první, komu to poví.


    „Jo.“


    Očividně mu její stručná odpověď nestačila, protože na ni naléhavě kývl.


    „Určitě?“


    Charlotte si povzdychla. Asi ji slyšel brečet. Tak přesně tohle byla jedna z nevýhod bydlení ve městě, doma na venkově mohla klidně probulet celou noc a nikdo nic neslyšel.


    „Jo,“ odpověděla vyhýbavě a šla dál.


    William zrychlil, aby ji doběhl.


    „Já sám jsem si před pár lety procházel těžkým obdobím, a tak vím, jak se přitom člověk může cítit opuštěný. Jen chci, abys věděla, že si se mnou o tom můžeš promluvit, kdybys chtěla.“


    Charlotte odvrátila hlavu a cítila, jak rudne. Jedna její část by mu v tom okamžiku nejraději pověděla všechno o mámě a Alexovi, ale současně měla strach se mu tak moc otevřít.


    „Díky za nabídku. Možná někdy jindy,“ odpověděla pohotově. „Půjdeme přes most?“


    Přešli přes Temži po gigantickém betonovém mostě a stanuli před nádherným palácovým komplexem ze světlé žuly, jenž se podobal královskému paláci Amalienborg v Kodani.


    „To je zámek?“ zeptala se překvapeně Charlotte.


    William pokrčil rameny.


    „Zdá se ti to přehnaný?“ nadzvedl jeden koutek. „Nezapomínej, že jsme kdysi bývali světová velmoc, takže jsme si museli udržovat jistou úroveň.“


    Charlotte nemohla z té krásné stavby spustit oči, a když ji minuli, ještě se za ní několikrát ohlédla.


    „A který člen královské rodiny v ní žije teď?“


    „Pokud je mi známo, tak žádný. Myslím, že se uvnitř nachází galerie umění a jedna její část patří King‘s College, ve které pracuje Martiničin manžel. Takže kdybys chtěla, tak tě tam určitě provede.“


    Charlotte zavrtěla prudce hlavou.


    „Ne, to je dobrý!“


    William protáhl ústa.


    „Dobře, klid, prosím tě! Nikdo tě nenutí.“


    „Promiň,“ omluvila se a nakrčila nos. „Když mě to stojí hrozně energie, pořád se seznamovat s novými lidi. Obávám se, že další bych už nezvládla.“


    „Chceš říct, že jsme z tebe vysáli všechnu šťávu?“


    Charlotte se zašklebila. Bylo tak příjemné moct se s někým bavit, aniž by předem musela vážit každé slovo.


    „No, někteří víc než ostatní.“


    William se dramaticky chytil za srdce.


    „Dobře, tak já na chvíli zmlknu, ale ty mi za to musíš vyprávět něco o sobě.“


    „Já nevím co.“


    „Co tě baví?“


    Charlotte pokrčila rameny.


    „Já nevím. Hrát Wordfeud,“ řekla a ihned si uvědomila, že se na něj od chvíle, kdy odjela ze Švédska, ani jednou nepřihlásila.


    „Hrát Wordfeud? To tě opravdu baví nejvíc?“


    William se schválně tvářil přehnaně skepticky a Charlotte ho lehce dloubla do žeber.


    „No a co? Tak se příště neptej! A co tak ohromně zajímavého děláš ty?“


    William balancoval na obrubníku. Když byl teď pro jednou učesaný, tak mu to moc slušelo.


    „Můj život je obrovsky vzrušující, abys věděla.“


    „Aha?“


    Udělal dlouhý krok dopředu a otočil se, takže se ocitl těsně před ní.


    „Slib, že o tom nikomu neřekneš,“ řekl a přiložil si prst přes ústa.


    „Oukej.“


    „Jsem členem tajného spolku umělců. Scházíme se na různých místech po celém Londýně a navzájem si předáváme své nápady.“


    „Jasně.“


    „Ty mi nevěříš? Přísahám, že je to pravda!“


    Charlotte pozvedla obočí.


    „Máš nějaký důkaz?“


    William vytáhl peněženku a něco v ní začal hledat. Rýha mezi obočím se mu čím dál víc prohlubovala.


    „Ne, musel jsem ji nechat doma!“


    „A co?“


    „Svoji členskou kartu.“


    Charlotte vyprskla smíchy.


    „Členskou kartu? Tajného spolku?“


    Zaklel a zastrčil peněženku zpátky do kapsy.


    „Ukážu ti ji příště. Nemáš hlad?“


    Charlotte přikývla.


    „Mám.“


    William se rozzářil.


    „Předností bydlení ve světové metropoli je, že je tady šílená spousta restaurací na výběr. Co máš ráda? Na Harvey Nichols je restaurace, kde dělají fantastické humry. V Nobu bychom se asi bez předchozí rezervace neposadili, ale stejně skvostné asijské jídlo dělají i v Korobutě. Nebo co takhle tuňáková pizza, grilovaný vepřový pupek nebo japonské rychlé občerstvení? A vyhlášený izraelský kuchař Yotam Ottolenghi vlastní několik restaurací s neuvěřitelně pestrým menu. Ale jestli máš chuť na něco lehčího, můžeme zajet víc na východ, do Brick Lane, a zajít na něco bangladéšského nebo západoafrického.“


    Charlotte na něj zírala jak paralyzovaná.


    „No, já nevím. Mají tam někde i obyčejný sendvič?“


    William se zasmál a zavrtěl hlavou.


    „Aha, takže ty jsi tenhle typ. Tak co bys řekla na obyčejný hamburger?“


    Přikývla.


    „Jo!“ zaradovala se. „To zní dobře.“


     



    Charlotte následovala Williama do budovy a po schodech nahoru do patra, kde se ukrývala hamburgerová restaurace.


    „MEATmarket,“ řekl s úsměvem. „Dělají nejlepší hamburgery v Londýně.“


    Nedůvěřivě se rozhlédla kolem sebe. Interiér restaurace působil dojmem zapomenutého pajzlu z osmdesátých let. V prostoru mezi zdí a kuchyní stály vysoké stolky a židle z hrubě otesaných kusů dřeva namačkané těsně vedle sebe a silně tam páchlo jídlo. Kromě toho tam bylo hodně šero a většina světla vycházela z reklamních štítů zavěšených pod stropem.


    „Doporučuji dát si dead hippie,“ řekl William přes hlasitý šum uvnitř a šel si k baru objednat. Charlotte šla neochotně za ním a v duchu uvažovala, jestli ten hamburger získal svůj název díky tomu, že po jeho pozření skutečně zemřel nějaký hippie. Přitom sváděla vnitřní boj, jestli nevytáhne svou dezinfekci na ruce a nepostříká s ní celou restauraci. Odváží se tady vůbec něco sníst? Moc čistě to tady nevypadalo, ale zase na druhou stranu nechtěla, aby byl William zklamaný.


    „Mají tady něco vegetariánského?“


    William ukázal na menu nad pultem.


    „Hamburger s halloumi a houbami.“


    „Tak ten si dám, děkuji!“


    Charlotte vděčně přikývla, když William navrhl, že si vezmou hamburgery s sebou a sní si je cestou venku, a jen co vyšli ven na čerstvý vzduch, zhluboka se nadechla.


    Zatímco zakusovali hamburgery, přešli přes velké tržiště u Covent Garden, na němž postávalo množství lidí a pozorovalo vystoupení různých pouličních artistů. Na jedné straně stála budova tržnice s pilíři obklopujícími zastřešené náměstí, na kterém se ze starodávných zelených vozů s pruhovanými markýzami prodávaly karamely. William jí pověděl, že uvnitř se nachází spousta dalších stánků, mimo jiné i květinová tržnice. Další roh se pyšnil budovou královské opery.


    Charlotte s obdivem pozorovala všechno, kolem čeho procházeli, zatímco dojídala zbytek překvapivě dobrého hamburgeru. Všude bylo tak rušno, jako by život tady ubíhal daleko rychleji než doma ve Švédsku.


    „Už jsme viděli všechno, nebo ještě něco zbývá?“ zeptala se rozverně. „Začínám být trochu unavená.“


    William zavrtěl hlavou.


    „Kdepak. Ještě nám zbývá přibližně padesát pamětihodností, ale není nutné je vidět všechny za jeden den.“


    „Nemohl bys ten seznam trochu zkrátit a vybrat jen těch čtyřicet nejdůležitějších?“


    „Bude to těžký, ale pokusím se.“


    „Kam půjdeme teď?“


    Vrhl na ni tajemný pohled.


    „Uvidíš, nech se překvapit.“


    Po chvíli došli na otevřenou plochu s dvěma obřími fontánami, několika sochami a jedním vysokým sloupem postaveným před nějakou velkolepou budovou. Charlotte na to valila oči. Není tohle Trafalgarské náměstí?


    „Ále,“ řekl William, když zvedala hlavu ke špičce sloupu, „to je jen památník na nějakou bitvu, kterou jsme vyhráli.“


    Zavedl Charlotte k úpatí schodů, kde ji požádal, aby zavřela oči. Když viděl, jak váhá, nabídl jí ruku.


    „Odvaž se trochu, Charlotte. Neboj, není to nic nebezpečného.“


    Charlotte se zhluboka nadechla. Nerada neměla věci pod kontrolou a většinou druhým nedůvěřovala, ale když se střetla s Williamovým pohledem, ucítila příjemné mravenčení v celém těle a zavřela oči.


    Měla pocit, že to trvalo celou věčnost, než ji dovedl na místo, párkrát cestou i zakopla, ale William ji pokaždé bezpečně zachytil. Když se pak konečně zastavili a ona směla otevřít oči, stáli před obrazem, který moc dobře znala.


    „Van Gogh,“ hlesla potichu.


    William přikývl.


    „Pšeničné pole s cypřiši.“


    Charlotte se tělem rozlilo teplo. Milovala, jak se všechno na tom obraze vlní a působí vesele a nadějně.


    „Tenhle obraz mi pomáhal přijít na jiné myšlenky, když mi bylo nejhůř,“ řekl a Charlotte se usmála.


    „Je nádherný. Je neuvěřitelné, že někdo, kdo měl tak těžký život, dokázal namalovat něco tak zářivě krásného.“


    „Hmm. Každý, kdo se zabývá nějakým druhem umění, se prý snaží ztotožnit s Van Goghem.“


    Charlotte mu věnovala kradmý pohled.


    „V jakém smyslu?“


    „Tak, že každý je ve skutečnosti velký umělec, ale okolní svět to ještě nepochopil. Van Gogh se cítil celý život neúspěšný. Jeho velikost nebyla nikdy uznána, jeho rodina ho odvrhla, prodal jen jediný obraz a životem se musel protloukat a živořit jen z almužny.“


    „Ježiš, to je smutný!“


    „To je.“ Otočil k ní hlavu a z jeho pohledu ji zašimralo v podbřišku. „Dáš si kafe? Vždycky sem chodím takhle ve středu, protože to ho mají za polovic.“


    S kelímkem v ruce se dál procházeli po Národní galerii a prohlíželi si velkolepé olejomalby, ale i skromné akvarely.


    „Mám představu, že závěr mé knihy se odehraje tady,“ řekl William a máchl rukou kolem sebe.


    „Aha! Nechceš mi povědět, o čem to bude?“


    Pokrčil rameny.


    „To by tě asi nebavilo.“


    „Ale no tak! Já jsem ti taky pověděla o Wordfeudu. Uvědomuješ si, jak jsem se před tebou odhalila?“


    Zasmál se a lokl si kafe.


    „Konec nemám ještě úplně vymyšlený, ale je to příběh dvou lidí, kteří se do sebe zamilují v poválečném Londýně. On je Němec a ona Britka, což si samo o sobě odporuje, a jejich vztah je stojí hodně úsilí. Jednoho dne za ní nepřijde a ona neví proč. Bojí se, že se mu něco stalo…“ William si odkašlal. „No, teď zrovna předělávám konec, ale moje myšlenka je, že se setkají tady. Že je to k sobě přitahuje tak silně, že navzdory všem překážkám prostě musí být spolu.“


    Charlotte sklopila zrak do svého kelímku.


    „Už jsi někdy k někomu něco takového cítil?“


    William si upravil límec bundy.


    „Úplně pokaždý. Tedy, možná ne úplně pokaždý, ale snadno se zamilovávám. Poprvé jsem se zamiloval, když mi bylo pět.“


    „Aha. A do koho ses, prosím tě, zamiloval?“


    „Jmenovala se Mabel, byla o tři roky starší a bydlela v sousedním domě. Byl jsem do ní hluboce zamilovaný několik let, dokud jsem ji neviděl se líbat s jiným klukem. A ty?“ zeptal se a prohrábl si rukou vlasy.


    Charlotte pokrčila rameny.


    „Nevím. Nevzpomínám si, jestli jsem byla jako malá do někoho zamilovaná.“


    Zastavili se před dalším Van Goghovým obrazem.


    „Slunečnice,“ konstatovala.


    „Van Gogh byl taky nešťastně zamilovaný. Možná je to pro umělce typické. Možná je to dokonce nutné, aby byl schopný tvořit, ne?“


    „Takže chceš říct, že umělec si vždycky musí vybrat mezi tím, jestli bude šťastný, nebo produktivní?“


    William přikývl.


    „Tak to je smutné. Pokud vím, tak Van Gogh nikdy žádný pořádný vztah neměl. Párkrát byl zamilovaný, ale ženy o něj nestály. Jednou dokonce projevil zájem oženit se se svou sestřenicí Kee Vos.“


    „Jak to dopadlo?“


    „Špatně. V Holandsku to tehdy nebylo dovolené, a navíc ho Kee odmítla. Jenže Van Gogh si vzal do hlavy, že za jejich rozchod může její rodina, a dožadoval se, aby jim její otec dovolil se stýkat. Van Gogh byl tak zoufalý, že dal ruku nad petrolejku v naději, že jim její otec dovolí se vidět stejně dlouho, jako on udrží ruku nad plamenem.“


    Charlotte se na něj zděšeně podívala.


    „Panebože! Jak to dopadlo?“


    „Otec zhasl petrolejku a vzal Van Gogha do baru, kde mu vysvětlil, že ho Kee nechce a z jejich sňatku nic nebude.“


    „Tomu říkám spálit se.“


    William se zakřenil.


    „Au,“ vykřikl žertem. „To jsi vždycky tak necitlivá?“


    „Jo. Pomáhá mi to udržet si chlapy dál od těla.“


    Posadili se na lavičku a chvíli jen tak mlčeli. Charlotte si kousala spodní ret. Už dlouho se tak dobře nebavila a byla ráda, že si chvíli odpočinula od starostí v knihkupectví. Dneska poznala Williama z úplně jiné stránky. Vůbec nebyl tak zahořklý a nudný, jak si myslela. Možná měla smůlu, že mu zkřížila cestu, zrovna když si procházel těžkým obdobím.


    Charlotte chvíli zvažovala, jestli by Williama nepoprosila o radu ohledně Sam. Přece jen byli velcí kamarádi a William by jí možná dokázal poradit jak na ni, aby ji začala mít ráda. Ale nenápadný pohled na něj přes rameno ji zahřál u srdce tak, že nechtěla riskovat, že by překazila tu nevšední atmosféru. Místo toho do něj jemně šťouchla.


    „Nepůjdeme už domů? Čeká tam na mě hromada papírování.“


    William si povzdechl.


    „Tohle neustálé nutkání pracovat. Já vás Švédy nechápu!“


    Charlotte se zvedla a ukázala směrem k východu.


    „Říká se tomu pracovní morálka,“ poučila ho zvesela. „Pojď se mnou a já ti to vysvětlím.“
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    Kristina leží v posteli s hlavou pod polštářem. I skrz zavřené dveře slyší, jak se ti dva vedle v obýváku hádají.


    „Já nechápu, proč se s nimi musíš pořád stýkat. Nemohl by ses na ně už konečně vykašlat?“


    „Jsou to moji kamarádi. Já se s nimi chci vídat.“


    Sara je skutečně naštvaná a její ječák proniká skrz zeď.


    „Jasně, to jsou fakt výborní kamarádi. Co se baví řečmi o tom, jak něco vyhodí do vzduchu.“


    „Nech toho, prosím tě. To byla jen legrace. Nemyslí to vážně, jen mají plný zuby toho, jak se k nim lidi chovají jak ke kusu hadru.“


    „V tom případě doporučuji, abyste v hospodě přestali zpívat irskou hymnu.“


    Kristina slyší, jak Daniel vzdychne.


    „Byli opilí.“


    „No a co? Tobě připadá normální, dělat si legraci z toho, že něco vyhodím do vzduchu? To fakt není vtipný.“


    „Saro, já je znám. Nikdy by nic takovýho neudělali.“


    „Jak to můžeš vědět?“


    „Pocházíme ze stejnýho města, takže jsme to všichni zažili. Věř mi, nikdo z nich nechce, aby to tady bylo jako v Belfastu.“


    Sara hlasitě vzdychne.


    „Nemám Markovy kamarády ráda. Ty přece neznáš.“


    „Ne, ale je to můj brácha a jemu věřím.“


    „Přestaň se s nimi scházet. Jsou nebezpeční!“


    „Nebezpeční? Jenom proto, že jsou Irové?“


    „Ne proto, že jsou Irové, ale proto, že mluví o tom, že vyrobí bomby.“


    „Už jsem ti řekl, že to byla jen sranda. Už toho nech!“


    Když nastane ticho, zvedne se Kristina do sedu. Má za sebou dlouhý den v práci a jediné, po čem touží, je se trochu najíst a zalézt do postele. Stočí pohled na hodiny. Sara už musí jít, jinak přijde pozdě na odpolední směnu v hospodě.


    V předsíni něco zašustí a z toho vyrozumí, že se Sara chystá k odchodu. Počká pár minut, než bouchnou dveře, a pak se potichu vyplíží do kuchyňky.


    Daniel sedí na pohovce se založenýma rukama na prsou. Zamračený, s pohledem upřeným někam do neurčita. Kristina potichu vytáhne krabici cornflaků a nasype si je do misky.


    „Doufal jsem, že to bude chápat, zvlášť, když vím, v čem jste vyrostly.“


    Kristina se otočí. Daniel stále hledí upřeně do zdi. Kristina otevře lednici a vytáhne z ní mléko.


    Daniel si povzdychne a promne si krční páteř.


    „Promiň, omlouvám se.“


    Kristina pokrčí rameny.


    „Nic se neděje,“ odpoví obezřetně.


    Daniel položí ruku na polštářek vedle sebe.


    „Nemohla bys mi chvíli dělat společnost?“


    Kristina váhá. Ví, že by neměla, ale něco ji k Danielovi přitahuje, a tak si přisedne.


    „Co ti Sara vyprávěla o našem dětství?“


    Zavrtí hlavou.


    „Skoro nic. Jenom něco o vašem tátovi.“


    Kristina otáčí lžičkou v misce. Cornflaky už začaly měknout.


    „Aha.


    Daniel se zvedne.


    „Potřebuji se něčeho napít. Dáš si taky?“


    „Ne, díky.“


    Vrátí se s lahví vodky a běžnou skleničkou na pití. Nalije si do půlky a naráz ji vypije.


    Kristina polkne. Má pocit, že by měla něco říct.


    „Neměl to v životě lehký. Táta, myslím, když máma odešla. Nevěděl, co si s námi počít.“


    Daniel na ni zběžně pohlédne, ale rychle zrak odvrátí.


    „Chci říct, my dvě jsme mu to zrovna neulehčovaly. Ale určitě se snažil.“


    Daniel si nalije další vodku.


    „Násilím se nikdy nic nevyřeší.“


    Najednou Kristina dostane žízeň. Odloží misku a vezme mu z ruky skleničku. Chce ji vypít naráz, ale vodka ji pálí v krku.


    „To ne,“ řekne.


    „Já jenom chci, aby to Sara pochopila. Oni jsou moje rodina a člověk se nemůže ke své rodině obrátit zády, ať už je jakákoliv.“


    Když mu dojde, co řekl, položí Kristině ruku na koleno.


    „Promiň, tak jsem to nemyslel. Všechno samozřejmě nejde odpustit.“


    Znovu si povzdechne a nalije si další vodku. Kristina zůstane zírat na jeho ruku, která jí stále leží na koleni.


    „Ne,“ odpoví. „To nejde.“


    Daniel jí podá skleničku a ona ji celou vypije. Skrz džíny cítí teplo z jeho ruky.


    „Proč musí být všechno tak zatraceně složitý?“


    Kristina pokrčí rameny. Točí se jí hlava, a tak si ji opře dozadu.


    „Moc rád si s tebou povídám,“ pronese svým hlubokým hlasem. „Ty mi rozumíš líp než Sara. Myslím, že my dva jsme si hodně podobní.“


    Kristina obrátí hlavu na Daniela. Už nevypadá naštvaně. Rysy ve tváři mu zjihly a jeho pohled je přátelský. Je s ním tak ráda.


    „Jo, to máš asi pravdu,“ zamumlá.


    Vtom se jeho tělo ocitne v těsné blízkosti jejího. Kristina se propadá do sedačky a zavírá oči. Je to tak příjemné, mít Daniela vedle sebe, tak hřejivé a vyvolávající pocit bezpečí.


    Opře se mu hlavou o rameno a celý pokoj se s ní zatočí. Hladí ji po noze, ruku posouvá čím dál výš.


    Kristina se cítí jako ve snu a přeje si, aby se z něj nikdy neprobudila. Pak ji ale Daniel uchopí za bradu a Kristina otevře oči a střetne se s jeho pohledem.


    Daniel je vážný.


    „Mám tě moc rád, Kristino.“


    „Opravdu?“


    „Jasně, že jo.“


    Takhle zblízka cítí jeho vůni, směs kolínské a potu s náznakem něčeho spáleného, o čem se Kristina domnívá, že by mohly být ty olejové skvrny, které má vždycky po práci na rukách.


    Okamžitě odejdi, šeptá jí hlas v hlavě. Zvedni se, než bude pozdě. Ale Kristina ho neposlouchá, nechce odejít, chce zůstat tady s Danielem. Možná má pravdu, v tom, co říká. Možná jsou to oni dva, kdo by měl být spolu.


    Nakloní se k ní blíž a ona na tváři ucítí špičku jeho nosu.


    Kristina dýchá otevřenými ústy a naklání se dopředu, až se její ústa střetnou s jeho.


    Ten pocit, když se líbají, je jako výbuch emocí. Kristina nikdy v životě nic podobného nezažila. Naráz to probudí všechny smysly, tělo má napnuté a šimrá ji v břiše. Na pár vteřin je to, jako by se vznášela v teplé vodě, pak si ale vzpomene na Saru a odvrátí hlavu na stranu.


    „Promiň,“ omlouvá se Daniel a stáhne z ní ruce. „Nevím, co to do mě vjelo.“


    Kristina vyskočí z pohovky a zavrtí hlavou.


    „Já taky ne.“


    Obejme se pažemi kolem těla a uhýbá před ním pohledem.


    „Půjdu do svýho pokoje,“ špitne a letmo zahlédne, že souhlasně kýve hlavou.


    Kristina se otočí, ale pak se na chvíli zády k němu zastaví.


    „O tomhle Saře nikdy neřekneme, oukej?“


    „Jasně, že ne.“


    „Přísaháš?“


    Daniel si odkašle.


    „Kristino, přísahám. Byl to jen hloupý omyl, nic se nestalo.“


    „Dobře.“


    Kristina jde do svého pokoje a rovnou se vrhá na postel. Zběsile přemýšlí. Snaží se nějak pochopit, co se to stalo, co to udělala. Má pocit, že se snad zblázní. Právě zradila Saru. Zradila svou vlastní sestru.


    Kristina si přitiskne polštář na čelo. Moc dobře si uvědomuje, že to, co udělala, byla chyba, že k tomu nikdy nemělo dojít. Přesto jedna její část nedokáže přestat na ten polibek myslet.


    Přetočí se na záda a upře oči na strop. Bez ohledu na to, jak to cítí ona, se o tom Sara nikdy nesmí dozvědět. Kdyby to někdy zjistila, byl by konec. Zničilo by to jejich vztah a jejich životy by se rozdělily. Už by nemohly bydlet spolu.


    Kristina oběma rukama pevně obejme polštář. Už v tom má jasno. Takhle to udělá. Zapomene na to, co se stalo. Bude předstírat, že to byl jen sen, nikdy o tom už ani necekne a od Daniela si bude držet odstup. To je jediná možnost, jak sebe a Saru ochránit. Jen tak budou moct i nadále zůstat spolu.
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    „Musíš být milá a projevovat zájem!“


    „Ano, ale s tím zájmem to nesmíš přehánět. Abys zákazníky nevyplašila.“


    „A musíš se usmívat.“


    „Ano, ale ne nepříjemně, hezky přirozeně, jakoby mimochodem.“


    Charlotte stála za kasou a vstřebávala všechny rady, jichž se jí dostávalo. Připadala si jak blázen, jak tam tak stála před Sam a Martinique a předstírala, že hovoří se zákazníky, ale současně bylo dobré ukázat, že je ochotná se od nich učit.


    „Dobrý den,“ pozdravila upjatě. „Čím mohu posloužit?“


    Sam zavrtěla hlavou.


    „Ne, zníš nepřirozeně. Představ si, že mluvíš se svými kamarády.“


    Charlotte potlačila nutkání si hlasitě povzdechnout. To, že své produkty prodávala jen online, mělo svůj důvod.


    „Já to neumím,“ řekla odevzdaně.


    „Ale jo, to chce cvik,“ chlácholila ji mateřsky Martinique. „Já ti to předvedu.“


    Udělala pár kroků vzad a pak vykročila k pokladně. Charlotte se usilovně snažila usmívat přirozeně, ale bylo to téměř nemožné, když na ni Sam pořád tak civěla.


    „Dobrý den!“


    „Dobrý den! Mohla byste mi prosím pomoct vybrat dárek?“


    „Ráda! Pro koho má být?“


    „Pro moji sestru.“


    „Dobře.“


    Charlotte se rozhlédla kolem sebe a její pohled spočinul na hromadě knih na malém stolku, který sama postavila vedle pokladny.


    „Tahle je prý úžasná!“ řekla s největším entuziasmem, jakého byla schopná, a podala jí knihu od Lee Childové.


    Martinique si prohlédla přebal.


    „O čem je?“


    „Není to napsané na zadní straně?“


    „Vy jste ji nečetla?“


    Charlotte se začala vytáčet.


    „Ne, tuhle jsem zrovna nečetla. Ale slyšela jsem, že je opravdu dobrá.“


    Sam si povzdechla.


    „Nemůžeš popadnout první knihu, která tě napadne. Nejdřív se zeptej, jaký druh literatury má její sestra ráda.“


    „Ale já…“


    „A nemluv tak zbrkle,“ pokračovala. „To pak vypadá, jako když se chceš zákazníka rychle zbavit.“


    Charlotte jí věnovala otrávený pohled. Proč je Sam pořád proti ní? Copak nevidí, že se snaží?


    „Jaké knihy má vaše sestra ráda?“ zeptala se bezbarvým tónem.


    Martinique se usmála.


    „Rozhodně žádné detektivky. Už máme plné zuby notoricky opilých kriminalistů honících šílené vrahy. Chci říct, kdo dneska ještě věří na všechny tyhle psychopaty, co od rána do večera přepadají lidi kvůli jejich nehtům na nohou?“


    Charlotte se zamyslela.


    „Má ráda goodfeel?“


    „Feelgood,“ sykla Martinique skrz zuby.


    „Promiňte, samozřejmě mám na mysli feelgood.“


    Martinique se na ni láskyplně usmála.


    „Co to znamená?“


    „To jsou knihy…, které člověka rozveselí.“ Koutkem oka mrkla na Sam, která zakoulela očima. „Hlavní hrdinové se často setkávají s řadou problémů, jejichž řešení vedou k zásadním změnám v jejich životě. Pokud někdo rád čte o vztazích a každodenních dramatech, je to skvělá volba.“


    Martinique nadšeně přikyvovala.


    „To zní skvěle. Mohla byste mi pár takových knih ukázat?“


    Charlotte ji zavedla k jedné knihovně a hrozně se jí ulevilo, když v jedné polici zahlédla přebal knihy od Lucy Dillonové, kterou viděla Sam před pár dny někomu prodávat.


    Martinique si od ní knihu vzala a se zájmem ji otáčela v ruce.


    „Tahle vypadá dobře. O čem je?“


    „O lásce,“ odpověděla nejistě.


    „A o čem ještě?“ povzbuzovala ji Martinique.


    „Je to krásný příběh o lásce a přátelství a o tom, jak nalézt štěstí, i když není život takový, jaký si ho člověk představoval.“


    „Ano!“ jásala přehnaně Martinique. „Dobrá práce! Tu si koupím.“


    „Ale já ne,“ zabručela Sam.


    Martinique si zasunula knihu do podpaží a zatleskala.


    „Neposlouchej ji, jsi moc šikovná!“


    Po vší kritice, kterou schytala od Sam, ji ta nečekaná pochvala zaskočila a celá zrudla.


    „Stejně si myslím, že bude lepší, když se budu držet stranou.“


    „Souhlas,“ odpověděla Sam.


    Martinique ji zpražila pohledem.


    „Ale vůbec ne!“ ohradila se Martinique. „Žádný učený z nebe nespadl a tohle je přece tvoje knihkupectví. Samozřejmě, že taky budeš stát za kasou. Jestli chceš, můžeme si spolu projít pár nejnovějších bestsellerů, abys věděla, o čem jsou.“


    Charlotte poděkovala Martinique úsměvem.


    „Dobrý nápad, ale nejdřív bych ráda našla těch pár zbývajících titulů, které budu posílat zpátky do Random House.“


    Charlotte došla do skladu pro krabici a začala prohledávat vysoké knihovny. Když zvedla hlavu ke stropu, zatočila se jí z toho množství knih hlava.


    Čtení pro ni odjakživa představovalo nutné zlo, něco, čím se musela prokousat, protože to nějaký učitel vyžadoval. Teď Charlotte litovala, že se nikdy nedonutila přečíst si i něco jiného než jen povinnou četbu. Měla pocit, jako by o něco přicházela, jako by existoval nějaký tajný spolek čtenářů, do kterého neměla přístup.


    Charlotte postavila krabici na zem. Může zapomenout, že by někdy mohla Sam a Martinique dohnat v tom, co mají přečtené, a představa, že by měla zákazníkům doporučovat, co si mají přečíst, byla směšná. Každému musí hned dojít, že o knihách vůbec nic neví.


    Rozložila svůj seznam knih a sehnutá začala hledat jeden určitý titul, když skrz polici někoho zahlédla. V rohu na zemi se tam choulila nějaká postava, ale Charlotte viděla přes to obrovské množství knih jen její nejasný obrys.


    Začalo ji napadat všechno možné a narovnala se. Kdo by se proboha mohl chtít schovávat v knihkupectví? Že by tady vyspával nějaký opilec nebo se tu schovával nějaký uprchlý zločinec? Ta představa jí nahnala strach a ještě si stihla pomyslet, že by měla přivolat pomoc, když si uvědomila, že tohle je její obchod a tím pádem i její odpovědnost. Se zaťatými zuby popadla výtisk Bratří Karamazových, jelikož Zločin a trest už byl nejspíš vyprodaný, a zvedla ho před sebe jako zbraň.


    Během těch pár vteřin, než Charlotte obešla knihovnu, měla srdce až v krku, ale na druhé straně pak s úlevou zjistila, že tam sedí malá holčička v úhledné tmavomodré školní uniformě. Na zádech měla ještě svou fialovočervenou aktovku, hlavu zabořenou do nějaké knihy a na klíně jí ležel Tennyson a předl.


    Když k ní dívka zvedla hlavu, spustila Charlotte to těžké ruské dílo dolů na prsa.


    „Ahoj,“ pozdravila ji přívětivě.


    Dívka se měla na pozoru.


    „Ahoj.“


    „Já jsem Charlotte. Jak se jmenuješ ty?“


    „Calliope.“


    „Calliope,“ zopakovala Charlotte. „To je ale krásné jméno.“


    „Dostala jsem ho po jedné řecké múze. I když to ty asi víš, když pracuješ tady.“


    „Jasně,“ přitakala Charlotte a doufala, že už žádná další otázka na toto téma nepřijde, protože o řeckých múzách nevěděla vůbec nic.


    Dívka pohodila hlavou, aby si odhrnula vlasy z očí.


    „Tebe jsem tady ještě neviděla,“ konstatovala. „Líbí se ti tady?“


    Charlotte pokrčila rameny. Přece jí neřekne, že je asi jediný knihkupec na světě, který nezná knihy.


    „Docela jo.“


    „Jenom docela?“ zeptala se zklamaně Calliope. „Moje máma říká, že knihkupectví jsou magická. Na všechno, co stojí za vědění, si člověk může vyhledat odpověď na některé polici!“


    Charlotte si všimla, jak dívka celá září, když přišla řeč na knihy.


    „Tvoje máma bude asi hodně moudrá.“


    „To ona je!“ potvrdila Calliope rozhodným tónem. „Protože hodně čte.“


    Odhodlanost, s jakou dívka mluvila, Charlotte rozesmála a podřepla vedle ní, zatímco se Tennyson protáhl. Měl rozcuchaný kožich, ale díval se na Charlotte s naprosto spokojeným výrazem.


    „Chodíš sem často?“


    Calliope přikývla.


    „Docela ano.“


    Charlotte ukázala na přední část obchodu.


    „Proč si nesedneš do křesla?“


    Calliope protočila oči, jako by to byla ta nejhloupější otázka na světě.


    „To je snad jasný, ne? Když si člověk čte, tak přitom nechce být rušen.“


    Koutkem oka Charlotte zahlédla, že si to k nim vykračuje Sam, a rychle se zvedla. Ani nechtěla pomyslet, na co si bude stěžovat tentokrát, a defenzivně zkřížila ruce na prsou. Teprve když viděla, že se Sam dívá na dívku, a ne na ni, se zase uvolnila.


    „Ahoj Calliope!“


    „Ahoj Sam!“


    „Kde už jsi?“


    Calliope zamávala knihou.


    „Už jsem na konci a je to tak strašně napínavý! Percy se chystá ponořit do Styxu a s Rachel už jsou kamarádi.“


    „Percy Jackson,“ vysvětlila Sam pro Charlotte, jako by jí to mělo nějak pomoct pochopit, o čem se baví. „Tak už víš, co by sis přála k narozeninám?“


    Charlotte ztuhla. Nikomu přece neřekla, že bude mít narozeniny, a rozhodně nestála o to, aby kvůli ní pořádali nějakou oslavu. Zběsile se snažila vymyslet nějakou výmluvu, aniž by to vypadalo, že je nevděčná, než si všimla, že ta otázka mířila na Calliope. Dívce se na tváři rozlil široký úsměv a přitom jemně hladila Tennysona po zádech.


    „Moc bych si přála Stříbrnou židli nebo Poslední bitvu, to jsou poslední díly z Letopisů Narnie, co jsem ještě nečetla.“


    Sam vztyčila teatrálně ukazovák.


    „Dobrá volba! A jen pro tvou informaci, Martinique ti určitě bude chtít zase uspořádat oslavu. Chápu, že všechny ty balonky a dort a tak jsou tak trochu legrační, když ale ona tak ráda peče a vyzdobuje.“


    Calliope ve snaze zakrýt své očividné nadšení pevně sevřela rty.


    „Jestli na tom trvá, tak za mě je to oukej,“ odpověděla vážně. „Jak to vůbec vypadá s tím čtecím koutkem?“


    Sam si odkašlala a pak kývla hlavou směrem k Charlotte.


    „Calliope, už ses pěkně pozdravila tady se Charlotte? To ona je teď majitelkou Riverside.“


    „Jaký čtecí koutek?“ nechápala Charlotte.


    Calliope šetrně odstrčila Tennysona stranou a zvedla se.


    „Sam dostala skvělý nápad, že by se v tom kumbálu pod schody mohl zřídit čtecí koutek pro děti. Bylo by super, kdyby se tady dalo někam v klidu posadit, a navíc by to mohlo vypadat jako pokoj Harryho Pottera u Dursleyových, jen o něco útulněji, s lampičkou na čtení a polštáři a tak!“ Když se nedočkala žádné odpovědi, přimhouřila oči. „Víš, kdo je Harry Potter, nebo snad ne?“


    Charlotte přikývla.


    „Jasně, že ho znám. Viděla jsem jeden díl,“ dodala a usmála se na Calliope. „Zní to jako dobrý nápad, budu o tom přemýšlet.“


    Calliope si s povzdechem zvedla popruhy aktovky, které jí sklouzly z ramen.


    „Tak dík,“ odpověděla melodramaticky. „Je mi jasný, co tím chceš asi naznačit.“


    Dřív než Charlotte stihla něco odpovědět, protáhla se Calliope mezi nimi a zamířila k východu.


    „Tak ahoj, Calliope!“ zavolala za ní Sam. „Brzy na shledanou!“


    Charlotte se obrátila na Sam.


    „Chodí sem často?“


    Sam přikývla.


    „Jo, občas sem zajde po škole. Nemá to doma lehký. Její rodiče mají nějaký problémy, takže většinu času bydlí v jednopokojovém bytě u babičky.“


    Charlotte si odkašlala.


    „Proč jsi mi neřekla, že bys tady chtěla zřídit čtecí koutek?“


    „Chtěla jsem. Ale přijde mi, že máš starostí až nad hlavu. Myslíš, že je to dobrý nápad?“


    „No jasně. Jenže se obávám, že to bude chtít nějakou investici, a zrovna teď na to fakt nemáme.“


    Sam pozdvihla obočí.


    „Určitě by to sem přilákalo víc dětí.“


    Charlotte polkla. Nechtěla vypadat jako lakomec, ale současně se na to musela dívat reálnýma očima.


    „Jenže děti si tady žádný knížky nekoupí, nebo ano? Mám pocit, že ty si sem spíš chtějí chodit něco zadarmo přečíst.“


    Charlotte viděla, jak Sam zlověstně blýsklo v očích, a nejraději by vzala svá slova zpátky.


    „Tak za prvé, u nás byly děti, které mají zájem si číst, vždycky vítány. Pro Saru bylo nadevše důležité, abychom tady vytvořily místo, kde bude možné rozvíjet zájem o literaturu. Za druhé, děti nám tady pomáhají vytvářet příjemnou atmosféru a za třetí, dětské knihy se velkou měrou podílí na celkovém množství prodaných knih. Já jsem dokonce prodala knihy ještě nenarozeným dětem a počet zákazníků, kteří u nás hledají dárky ke křtu a k narozeninám, také není zanedbatelný.“


    „Dobře,“ bránila se Charlotte se zvednutýma rukama. „Já jsem to nemyslela špatně. Jde jen o to, že musíme šetřit. Ale jestli chceš, tak zkus spočítat, na kolik by to vyšlo.“


    Přišla za nimi Martinique. Evidentně slyšela, o čem se baví, a spráskla ruce.


    „Jak to teď vlastně vypadá s prodejem? Je to lepší?“


    Charlotte přikývla.


    „Ano. Za posledních pár týdnů jsme navýšily prodej o dvacet pět procent, hlavně díky kavárně.“ Udělala pauzu a zvažovala, jestli je teď správná chvíle zmínit ten telefonní hovor z banky, ale když viděla, jak je Martinique plná naděje, tak to nedokázala. „Doufám, že nám taky brzy přijdou peníze za ty vrácené knihy,“ dodala.


    „To je skvělé!“ usmála se Martinique. Její rty zářily čerstvě nanesenou křiklavě růžovou rtěnkou. „Já mám nápad, jak bychom mohly vydělat ještě víc.“


    „Oukej! Jak?“ zeptala se Charlotte přehnaně optimistickým tónem.


    Martinique si odkašlala.


    „Nedávno jsem mluvila s jednou kamarádkou, která má knihkupectví v Liverpoolu, a ta mi řekla, že tam pravidelně pořádají literární večery, na které zvou spisovatele, aby jim povídali o svých knihách. Vstupenky na besedy prodávají v předprodeji a v jejich ceně je zahrnuta i káva a malé občerstvení. Prý to bývají velmi příjemné večery a většinou o ně mezi lidmi bývá velký zájem.“


    Charlotte se napřímila.


    „No, tak jo. Proč ne? Máte kontakt na nějaké spisovatele, které bychom mohli zkusit pozvat?“


    Sam zajiskřilo v očích.


    „Dostat sem tak Elenu Ferrante, to by byl zaručený úspěch!“


    Charlotte povzbudivě pokyvovala hlavou.


    „Dobře! A ty se s ní znáš?“


    Sam zavrtěla hlavou.


    „Ne, tu nezná nikdo,“ odpověděla bryskně. „To je její pseudonym. Ale třeba bychom mohly pozvat někoho, kdo bude předstírat, že je Elena Ferrante. Stejně nikdo neví, jak ve skutečnosti vypadá.“


    „Hmm,“ odvětila Charlotte. „Já myslím, že podvod není dobrý nápad.“


    „Už vím!“ zvolala vítězoslavně Martinique. „Jedna moje známá bydlí vedle Matthewa Morrowa.“


    Charlotte mrkla na Sam, jestli ví, o kom je řeč, ale zdálo se, že ani jí to jméno nic neříkalo.


    „To je…?“ pátrala v paměti.


    „Ten, co v televizi uvádí ten pořad o zvířatech, napsal knížku o sovách!“


    Charlotte zaměřila na své kolegyně zkoumavý pohled.


    „Myslíte, že by sem dokázal přilákat víc lidí?“


    Martinique přikývla.


    „Spisovatelé vždycky lákali publikum, obzvlášť takový stříbrný lišák jako Matthew. Na jaře jsem ho zahlédla na knižním veletrhu, táhl se za ním voj blogerek a knihovnic a pochybuji, že to všechno byly milovnice ptáků. Navíc lidi jsou vždycky zvědaví na známé tváře z televize.“


    „Přesně!“ souhlasila Sam. „Je to fešák, vypadá trochu jako George Clooney.“


    „V tom případě musíme vyvěsit jeho fotku na naši domovskou stránku,“ řekla Charlotte. „Martinique, mohla by ses zkusit poptat, jestli by měl zájem?“


    „Určitě! Napadá tě nějaký konkrétní termín?“


    „Neměly bychom s tím příliš otálet, i když tomu ještě budeme muset udělat reklamu. Tak řekněme středa za tři týdny?“


    „Výborně! Co nejdřív mu zavolám.“ Obrátila se na Sam. „Já teď půjdu na oběd.“


    „Jasně, ty máš vlastně spicha s Marciou!“


    „Hmm,“ odvětila Martinique sklesle. „Klidně mi za nějakých dvacet minut zavolej, že nutně potřebuješ pomoct.“


    Sam se usmála.


    „Došly nám všechny knihy Gillian Flynnové. Okamžitě se vrať!“


    Martinique na ni mrkla.


    „Tak brzy nashle!“


    Když vyšla ven na ulici, Charlotte už to nevydržela.


    „Kdo je Marcia?“


    Sam se k ní otočila čelem.


    „To nevíš?“ povzdychla si a Charlotte zaznamenala, jak hned přešla do jiného tónu. „Marcia je Martiničina sestra a její pravý opak. Představ si kombinaci Amy Dunneové a Cruelly de Villové.“


    Charlotte přikývla, přestože netušila, kdo je Amy Dunneová.


    „Mimochodem, namarkovala jsi ty nové knihy, jak jsem ti ukazovala?“


    „Jo, myslím, že jo.“


    Sam šla k pokladně, otevřela ji a vytáhla cívku s dlouhou účtenkou. Charlotte ihned přepadl nepříjemný pocit. Říkala si, jestli Sam dochází, jak si Charlotte připadá hloupě, když po ní pořád všechno kontroluje.


    Sam zamračeně vrtěla hlavou.


    „Ne, udělala jsi to špatně.“


    Charlotte ukázala na červené tlačítko na kase.


    „Neříkala jsi, že mám po namarkování velkoobchodní ceny stisknout tohle?“


    Sam pozvedla obočí.


    „To určitě ne. Ty jsi zadala nákup jako prodej, takže teď je kasa v minusu. Bože to jsou zase zmatky!“ zasténala a chytila se za čelo.


    Charlotte polkla. Někdy si říkala, proč si to Sam radši neudělá všechno sama, když je Charlotte tak neschopná. Měla pocit, že je úplně jedno, co udělá, protože to stejně bude špatně, a že jí tím Sam dává jasně najevo, že ji v Riverside nechce. Bylo jedno, že kvůli knihkupectví odsunula celý svůj život ve Švédsku na druhou kolej, Sam stejně pořád viděla jen věci, které Charlotte neuměla. Neobměkčilo ji, ani když ji požádala o radu, a při těch několika příležitostech, kdy ji poprosila, aby jí pomohla najít knihu pro zákazníka, udělala všechno pro to, aby před ním Charlotte vypadala jako úplný idiot. Ty jsi nikdy nečetla nic od Philipa Rotha? Panebože, je to vůbec možný? A co Alice Munroová, ta, co dostala v roce 2013 Nobelovu cenu za literaturu? Nebo, ty ji asi vůbec neznáš, co?


    Charlotte se objala pažemi a povzdychla si. Došlo to dokonce tak daleko, že se s tím svěřila Henrikovi, ale ten jí řekl, že podle něj je Sam kousavá jen proto, že má vztek a je smutná ze Sařina náhlého odchodu a že s ní Charlotte musí mít trpělivost. Určitě měl pravdu, jenže Charlotte si nebyla jistá, jak dlouho ten její úsečný tón a kousavé poznámky ještě vydrží. Podle Sam totiž za všechny problémy, které Riverside mělo, mohla Charlotte. Když se sekla pokladna, stiskla Charlotte špatné tlačítko. Když se ztratila objednávka, byla to určitě Charlotte, kdo ji někam zašantročil, a když se ucpal záchod, byla stoprocentně Charlotte ten, kdo ho použil jako poslední. Navíc Sam tvrdila, že to odjakživa byla povinnost majitele, prošťouchnout toaletu, když se ucpe. Tak se mi zdá, že jsi konečně našla práci snů, smál se Henrik, když mu vyprávěla, jak stála po kotníky ve vodě na těsné toaletě v obchodě, zatímco ji Sam spokojeně pozorovala.


    Charlotte se pohupovala na patách, zatímco sledovala Sam, jak bedlivě zkoumá pokladní pásku.


    „Chceš s tím pomoct?“ zeptala se opatrně.


    Sam si hlasitě povzdechla.


    „Jestli mi chceš nějak pomoct, tak hlavně nic nedělej,“ odsekla nakonec. „Vypadá to, že na co sáhneš, to nefunguje.“


    Charlotte v tu chvíli došla trpělivost. Tak takhle ne. Už si nenechá líbit, aby na ni byla Sam pořád takhle zlá, přestože jediné, o co se Charlotte snažila, bylo zachránit Riverside. Rozhodně nečekala, že by se z nich někdy staly nerozlučné kamarádky, ale trochu slušného chování by z její strany neškodilo.


    „Ne,“ procedila potichu skrz zuby.


    Sam zvedla oči a překvapeně se na ni podívala.


    „Prosím?“


    Charlotte se zhluboka nadechla. Pravděpodobně byla odhodlaná to udělat teď a tady, protože v tu chvíli v ní vzkypěl vztek.


    „Ne,“ zopakovala tentokrát o něco hlasitěji. „Já se nebudu držet stranou. Tohle je totiž moje knihkupectví. Sara ho odkázala mně.“


    Sam pokrčila rameny.


    „Jak chceš, mně je to jedno.“


    Charlotte sevřela obě ruce v pěst. Podvědomí jí říkalo, že nejlepší by bylo se sebrat a odejít, ale tělo ji odmítlo poslechnout.


    „Ale to by nemělo,“ odvětila. „Upřímně řečeno, já nevím, proč ti tak moc vadím, když jediné, co dělám, je, že tady dřu jak blázen, abych udržela knihkupectví nad vodou. Nebýt mě, tak bys teď byla bez práce. Proč mi radši nepomůžeš, místo abys pořád kritizovala všechno, co dělám? Já jsem se o tohle neprosila! Já jsem Riverside nechtěla zdědit, jenže se stalo, takže teď ho mám na krku. Dřu tady jak mezek, ale ty pořád vidíš jen moje chyby. Umíš si představit, jak mi asi je? Chápeš, jak je těžký, udržet tohle všechno v chodu, když ty sabotuješ každou moji snahu to tu zachránit?“


    Zmlkla, když viděla, jak Sam potemněly oči. Na několik dlouhých vteřin Charlotte uvěřila, že na ni taky začne řvát, ale ona místo toho stáhla ústa, prudce zavřela kasu a rozhodným krokem odkráčela pryč.


    Charlotte zůstala stát s otevřenou pusou. Nad horním rtem se jí třpytily kapičky potu. Co to proboha udělala?


    Vyčerpaně se opřela o bytelný dubový pult, zatímco se zoufale snažila vzpomenout, co přesně řekla. Slova jí vylétla z úst, ani nevěděla jak, vůbec se neovládala. Panebože. Tohle jí Sam nikdy neodpustí. Odteď na ni bude ještě protivnější a jízlivější než předtím.


    Zavřela oči a pomyslela na Saru. Takhle si to asi nepředstavovala, když své životní dílo odkazovala své neteři. V tuhle chvíli to vypadalo, že na co Charlotte sáhne, to se pokazí. Možná měla Sam pravdu, možná je to všechno její vina. Nejspíš není ta správná osoba, která by mohla postavit knihkupectví opět na nohy, a proto ji Sam tak nesnáší, protože Charlotte vidí až do žaludku.


    Roztřesenou rukou zvedla mobil. Potřebovala to s někým probrat. Sice byla rozhodnutá nevolat Henrikovi kvůli každé hlouposti, ale tohle bylo výjimečně důležité. Teď ho doopravdy potřebovala. Potřebovala přítele.


    Zatracená Agnetha, pomyslela si Charlotte, když hledala jeho telefonní číslo. Měla pravdu. Bylo těžké něco řídit, když s ní nikdo nespolupracoval. S každým problémem se vždycky obracela na Alexe, jenže ten už tady není a ona to musí konečně přijmout.


    Charlotte stiskla tlačítko se symbolem zeleného sluchátka. Ještě snad nikdy ji nic takhle nerozhodilo. Měla stažený žaludek a jen tak tak, že se nerozbrečela. Neměla by to prostě vzdát? Nenastal čas hodit Londýn za hlavu a vrátit se zpátky do Švédska?


    Ve sluchátku nejdřív něco cvaklo a teprve pak uslyšela jeho.


    „Henrik, prosím.“


    Když na druhé straně zaslechla hřejivý tón jeho hlasu, všechno se v ní zlomilo a hlasitě zavzlykala přímo do telefonu.


    „Ale Charlotte, co se děje?“ zeptal se vystrašeně, což ji rozplakalo ještě víc.


    „Já jsem se pohádala,“ popotahovala, „se Sam. Já už tady nechci být.“


    Henrik si odkašlal.


    „Aha. Ale to je možná dobře, ne?“


    „Dobře? Jak jako dobře? Co je na hádce dobrýho?“


    Slyšela jeho dech.


    „Možná jste potřebovaly pročistit vzduch. Uvidíš, že to teď bude lepší.“


    Charlotte letmo pohlédla směrem ke kuchyni, kam se Sam odešla posadit zády k ní.


    „O tom silně pochybuji,“ mumlala.


    „Někdy je taková pořádná hádka začátkem něčeho nového. Pokus se na to dívat pozitivně!“


    Charlotte zasténala. Henrik a ten jeho zatracený optimismus.


    „Dej jí pár hodin a pak na ni zkus promluvit. Jestli bude pořád naštvaná, tak se omluv.“


    „To ani náhodou! Jestli by se měl někdo omlouvat, tak ona.“


    Krátce se zasmál.


    „Možná byste se měly omluvit navzájem. V každém případě si myslím, že bys z toho neměla dělat takový drama. To se přece lidem, co spolu pracují, občas stane, že vybuchnou. Nebo ne?“


    „Hmm,“ zabručela a zamáčkla slzu.


    „A já vím, že se ti tam líbí, jinak bys už dávno byla zpátky.“


    Charlotte polkla. Dovedla si živě představit, jak se teď usmívá.


    „Možná,“ odpověděla suše.


    „Vidíš! Jaký já jsem génius.“ Když nic neopověděla, zvýšil nepatrně hlas. „Haló! Taky bys mohla projevit trochu nadšení, když za tebe vyřeším tvoje problémy! I když, taková vánoční prémie taky nebude špatná.“


    S povzdechem si otřela slzy z tváří.


    „Asi máš pravdu.“


    „To víš, že mám pravdu!“


    Charlotte se kousla do rtu.


    „Díky.


    „Není zač.“


    Ve sluchátku se rozhostilo ticho. Charlotte byla za Henrika neskutečně vděčná. Moc to pro ni znamenalo, že má někoho, komu může zavolat kdykoliv, když se věci nedaří, tak jak by měly. Byl její opravdový přítel, přestože ho zaměstnávala.


    „Promiň, už budu muset končit,“ řekl opatrně. „Za pár minut mám schůzku.“


    „Jasně. Díky, že jsi mě vyslechl.“


    „Nech toho. Ale jak jsem říkal, nezapomeň na ten vánoční bonus,“ připomněl jí a dusil se přitom smíchem.


    Zavěsila a hned jí bylo o něco líp, i když ve všem s Henrikem nesouhlasila. Samozřejmě by byla ráda, kdyby měl její kolega pravdu, jenže on Sam neznal a Charlotte nevěřila, že to Sam jen tak přejde.


     



    Marcia přišla na schůzku jako obvykle pozdě, i když věděla, že Martinique má na oběd jen chvilku. Předvedla velkolepé entrée, přicupitala na svých jehlových podpatcích a předstírala, že svou sestru hledá, přestože v restauraci skoro nikdo nebyl.


    „Martinique,“ zvolala nahlas a rozpřáhla ruce. „Drahá!“


    Martinique se usmála, a i když věděla, že Marcia očekává, že se zvedne ze židle, zůstala sedět a jen jí pokynula na protější židli.


    „Posaď se. Já už jsem objednala.“


    Marcia si rukou s dokonale upravenými rudými nehty zvedla na čelo své sluneční brýle, které nejspíš stály víc než zrezivělý fiat, kterým jezdila Martinique.


    „Doufám, že mně jsi nic neobjednávala! Víš, že běžnou stravu nejím, že?“


    Tak co to bude tenhle týden, pomyslela si Martinique. Zelňačka? Dětská přesnídávka? Něco makrobiotického?


    „Myslím, že v poledním menu takový výběr nemají.“


    Marcia našpulila rty.


    „To je proto, že trváš na takovýchhle,“ s odporem se rozhlédla kolem sebe, „méně exkluzívních restauracích.“


    Marcia vytáhla z kabelky kapesník, a než se posadila, utřela si s ním židli.


    „Mám novou sukni,“ omlouvala se. „Na bílý Chanel musí být člověk opatrný.“


    Martinique ji mlčky pozorovala. Marcia byla její pravý opak a samotné Martinique se nechtělo věřit, že by mohly být sestry. Už od dětství upřednostňovaly každá něco jiného. Pro Marciu byl vždycky podstatný sociální status a velmi brzy začala chodit s nejhezčími kluky ze školy. Zatímco Martinique sedávala doma a hrála s rodiči stolní hry, Marcia randila o sto šest.


    Přestože dostávaly stejné měsíční kapesné, dokázala se Marcia draze oblékat, a když Martinique rozpačitě zahalovala své tělo do něčeho, co ze všeho nejvíc připomínalo stanovou plachtu, vykračovala si to Marcia v minisukních a upnutých halenkách.


    Martinique zastávala od samého počátku roli té šikovnější, jež vždycky udělá to, co se od ní očekává. Nosila dobré známky, úkoly dělala včas a nikdy nechodila domů pozdě. Marcia dělala pravý opak. Kašlala na školu a rodiče si bez přestání stěžovali na její chování.


    Přesto vůči ní pociťovala Martinique lehkou závist, protože i když Marcia nikdy v ničem neposlechla, tak se jí dneska dařilo celkem dobře. To ona se provdala za úspěšného muže, ona bydlela v nádherném domě v Kensingtonu, její děti chodily do soukromých škol, ona jezdila po celém světě na luxusní dovolené, nikdy nemusela chodit do práce a celé dny se mohla věnovat jen zařizování domu, nakupování, cvičení a úsměvům do objektivů na všemožných dobročinných akcích.


    Marcia byla hvězda a Martinique ztrhaná pracující matka s neúspěšnou kariérou a finančními problémy. Jak vůbec mohly být tyhle dvě stejné krve?


    Ke stolu přišel číšník a přijal od Marcii objednávku, speciální salát se zeleninou vařenou v páře.


    „Tak zůstanou v brokolici zachovány všechny živiny,“ vysvětlila Marcia a vrátila jídelní lístek číšníkovi, který s ním odešel. „Co si dáš ty?“


    „Boloňské špagety.“


    Marcia smetla neviditelné drobky ze stolu. Martinique sledovala, jak se sestra ovládá, aby její volbu jídla neokomentovala, a obrnila se trpělivostí. Marcia ji bez ustání nabádala, aby lépe pečovala o své zdraví. Evidentně odmítala uznat, že Martinique má úplně jinou tělesnou konstituci než ona, a neustále jí navrhovala nové diety, jež by měla vyzkoušet. Kdyby věděla, že začala v Riverside navíc pracovat ještě jako cukrářka v jejich nové knihokavárně, nejspíš by začala hyperventilovat.


    „Uvědomuješ si, že těstoviny jsou plné lepku?“


    „Ano.“


    Marcia bubnovala prsty do stolu.


    „Kdybys nejedla tolik lepku, tak by se ti líp hublo.“


    Martinique sklopila zrak a utrhla si kousek chleba, který ležel na stole. Nesnášela, když Marcia komentovala její postavu.


    „Hmm.“


    „Já to s tebou přece myslím dobře. Před mým předposledním maratonem jsem lepek vynechala na několik měsíců a ohromně mi to pomohlo dostat se do formy.“


    Kousla si do chleba. Proč jí Marcia neustále předhazuje ty pitomý maratony? Kdyby Martinique nemusela pracovat, a ještě k tomu měla dvacet čtyři hodin denně k dispozici osobního trenéra jako Marcia, tak by se asi taky naučila běhat. Na tom nebylo nic zas tak světoborného.


    „Jasně,“ odpověděla vyhýbavě. „A co děti?“


    Marcia se protáhla.


    „Jsou v pořádku, díky! Sterling i Spencer se stali kapitány svých kriketových týmů, takže jsou hrozně pyšní. Rádi se ti předvedou, jestli je odvezeš na jejich další zápas.“


    „Uvidíme. A Edison?“


    Zamrkala na ni řasami.


    „Jeho učitel říká, že má hudební nadání. Bubnuje do všeho, co se mu dostane pod ruku.“


    „Jo, to jsem si všimla.“


    „Viď, že je to úžasný!“ rozplývala se. „No, a jak se má Angela?“


    Martinique si pohrávala s příborem.


    „Asi dobře, předpokládám. Zrovna teď se se mnou moc nebaví, takže toho o ní moc nevím.“


    „Aha.“


    „Znáš to, puberťáci,“ dodala na vysvětlenou. „Vzpomeň, co jsme vyváděly my dvě.“


    Marcia zamyšleně přikývla.


    „Jasně, to si vzpomínám. Já jsem dělala všechno proto, abych se mámě a tátovi vyhnula.“


    Martinique pokrčila rameny.


    „Já tomu nerozumím, vždycky jsem si myslela, že máme s Angelou pěkný vztah a že kdyby se něco dělo, tak mi o tom řekne. Jenže ona je teď tak uzavřená. Už ani nechce, abych ji vozila do školy. Nejspíš se stydí, že by ji někdo mohl vidět společně s mámou.“


    Marcia sklonila hlavu na stranu.


    „To je úplně normální. Snaží se osamostatnit.“


    „Já vím. Ale vrtá mi hlavou, jestli to není moje vina. Možná jsem na ni byla moc přísná. Paul vždycky všechno bere s rozvahou. Kdyby bylo na něm, mohla by si večer chodit domů, kdy se jí zachce.“


    Marcia ji vzala přes stůl za ruku.


    „Ty jsi skvělá máma a všechno bude zase dobrý, uvidíš.“


    Martinique ji mlčky pozorovala. Angela měla odjakživa se svojí tetou výjimečný vztah. Marcia ji s oblibou brala na nákupy a rozmazlovala ji dárky, které by si Martinique nikdy nemohla dovolit. I když byla ráda, že spolu tak dobře vycházejí, tak ji mrzelo, že se Angela někdy nerozhodla, že radši podnikne něco s ní místo s Marciou.


    „Já se jenom bojím, jestli se něco nestalo. Poslední dobou se mi vyhýbá, takže ji skoro nevidím. Nesvěřila se ti s něčím?“


    Marcia se zachmuřeně opřela do opěradla židle.


    „Pokud vím, tak ne.“


    Martinique postřehla, jak si Marcia nervózně sáhla do svého dokonalého účesu. Očividně něco tajila a Martinique by to jindy přešla, ale teď šlo o její dceru.


    „Určitě?“ pokračovala. „Opravdu ti nic neřekla?“


    Marcia žmoulala ubrousek před sebou.


    „Tak kdy už nám konečně přinesou to jídlo?“ pronesla a podívala se Martinique přes rameno.


    „Jestli něco víš, tak mi to řekni! Představ si, že by šlo o Spencera nebo Sterlinga.“


    Sestra uhýbala očima do stran. Ona skutečně něco tají! V Martinique rostla panika.


    „Řekni mi, co víš!“ požádala ji znovu.


    Marcia stáhla ramena a tvářila se zahanbeně.


    „To nejde.“


    „Proč to nejde?“


    Vytáhla kapesník a metodicky si do něj začala otírat prsty.


    „Protože jsem to Angele slíbila.“ Když pohlédla na Martinique, leskly se jí oči. „Kdyby šlo o něco zásadního, tak bych ti to samozřejmě řekla! Nemyslíš, že bude lepší, když ji nezradím, abych neztratila její důvěru?“


    Martinique se stáhl žaludek. Takže její dcera se raději svěřuje se svými problémy Marcie.


    „Nemohla bys mi alespoň naznačit, o co jde?“ špitla matně.


    Marcia polkla.


    „Víš co, zeptej se Paula.“


    „Paula? Takže on to ví taky?“


    Sestra přikývla a Martinique by se nejraději na místě propadla. Takže Angela se svěřovala všem kromě ní. Zabořila tvář do dlaní a hlasitě vzdychla. To musí být opravdu hodně špatná matka, když jí její vlastní dcera nedůvěřuje.


    „Já už musím jít,“ zamumlala.


    „Ale vždyť jsme ještě nedostaly jídlo.“


    Martinique se zvedla od stolu a posbírala si věci.


    „Promiň, Marcio, ale já musím pryč. Klidně ty moje těstoviny sněz. Nebo si je nech zabalit a dej je nějakýmu chudákovi, který ještě pořád jí lepek.“


    Navzdory Marciiným protestům opustila restauraci a vyšla ven na chladný vzduch. Párkrát se zhluboka nadechla a cítila, jak se jí trochu ulevilo, pak se zastavila na rohu knihkupectví a opřela se zády o zeď. Co se jí to děje se životem?


    Martinique se zamyslela, jak dlouho už s ní Angela nekomunikuje. Před koncem školního roku spolu byly nakoupit pár věcí, které Angela potřebovala, a to bylo všechno ještě v pořádku.


    Potichu počítala v hlavě. O několik týdnů později zemřela Sara a z toho důvodu nebyla Martinique moc doma. Částečně proto, že truchlila pro svou přítelkyni, a částečně z důvodu, že byla nucena převzít zodpovědnost za chod knihkupectví. Že by se s Angelou něco stalo v téhle době, kdy si toho nevšimla, protože sama měla problémů až nad hlavu?


    Martinique si zakryla dlaní ústa. Snad není Angela nemocná? Ne, to by jí Paul určitě řekl. Tak co by to mohlo být jiného? Napadaly ji různé scénáře, jeden horší než druhý.


    Martinique vytáhla mobil. Okamžitě musí mluvit s Paulem. Musí jí říct, co se děje!


    Roztřesenou rukou vytočila jeho číslo a se srdcem až v krku poslouchala, jak telefon vyzvání, aniž ho někdo zvedl. Když se ozvala hlasová schránka, zavěsila a vytočila číslo znovu a pak znovu, ale po čtvrtém pokusu to vzdala. Určitě jí zavolá zpátky, až uvidí, že má od ní nepřijaté hovory, jinak ve čtvrtek chodívá domů obvykle brzy.


    Martinique vrátila mobil zpátky do kabelky. Nevěděla, co si počít. Jedna její část by nejraději skočila do taxíku a okamžitě vyrazila za Paulem do práce, zatímco ta druhá ji uklidňovala, že si určitě jen něco namlouvá. Navíc, musela se vrátit do knihkupectví, kde ji potřebovaly.


    Povzdechla si. Martinique byla nucena udělat pro záchranu Riverside všechno, protože to dlužila Saře, jen si nebyla jistá, jestli na to ještě má sílu. Představa, že ji během těch dlouhých večerů, které strávila v té stísněné kanceláři, její dcera potřebovala, jí vháněla slzy do očí. Co je to za matku, že nebyla u své dcery ve chvíli, kdy ji nejvíc potřebovala?


    Martinique si osušila slzy. Je to její vina? Může si za to sama, že se jí dcera nesvěřuje? Měla by přestat chodit do práce a stát se matkou v domácnosti jako Marcia?


    Martinique byla vždycky pyšná na to, že pracuje. Vsadila na svou kariéru, stejně jako Paul, a vystudovala dějiny literatury. Sice za to nepobírala bůhvíjaký plat, ale zato dělala práci, která ji bavila. Byla to chyba? Prospělo by Angele víc, kdyby zůstala doma?


    Martinique těžce polkla. Proč o tom vůbec takhle přemýšlí? Ji přece nikdy ani v duchu nenapadlo, že by zůstala doma. Důvodem částečně bylo, že potřebovali dva příjmy, ale také to, že ona chtěla jít do práce.


    Vytáhla znovu mobil a začala sepisovat esemesku pro Angelu. Dneska večer měla spát u kamarádky, takže nemělo cenu se jí na cokoliv ptát, protože by se od ní stejně žádné kloudné odpovědi nedočkala. Místo toho tedy napsala: Doufám, že je všechno v pořádku. Mám tě ráda. Máma


    Po odeslání esemesky se hned cítila o trochu líp. Navíc v obchodě na ni čekaly Sam a Charlotte a Paula by se jí stejně asi nepodařilo sehnat dřív než večer, ale pak ať se těší, pěkně ho přitlačí ke zdi, aby jí vysvětlil, jak je možné, že jednají za jejími zády.


    To bude dobrý, uklidňovala se Martinique v duchu ve snaze potlačit vztek z Paulovy a Marciiny zrady.


    Tohle všechno má určitě nějaké rozumné vysvětlení. Pokud ti dva učinili tak přihlouplé rozhodnutí, že je pro dobro Angely, když Martinique nic neřeknou, a pokud bude Angela v pořádku, je ochotná jim odpustit. Ale určitě ne hned.
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    Pondělí 3. ledna 1983


     



    Kristina je zabraná do kreslení, když vtom uslyší, jak někdo buší na dveře. Pohotově seskočí z postele a ještě naposledy mrkne na kresbu, než blok zavře a schová do kufru.


    Dneska večer mají všichni tři naplánovanou společnou večeři. V kavárně, kde brigádničila, jí nabídli trvalý pracovní poměr, a tak to chtějí oslavit. Původně chtěla pozvat na večeři jen Saru, ale sestra trvala na tom, že musí pozvat i Daniela, a ona nedokázala vymyslet důvod, proč ne.


    Protáhne se a upraví si šaty. V práci zapekla brambory se šlehačkou a Daniel slíbil, že cestou z práce koupí grilované kuře a Sara pro jednou skončí už v šest večer.


    Kristina přistoupí k malému zrcadlu na zdi a pročísne si prsty vlasy. Posledních pár týdnů prožívá nejhezčí období svého života. Cítí se svobodná a živá jak nikdy předtím. Se Sarou chodí častěji ven. Navštěvují muzea, chodí na koncerty a na procházky do parku a před Vánoci krásně vyzdobily celý byt.


    V období, kdy bydlely na ubytovně, přežívala Kristina ze dne na den, ale tady nalezla klid a pohodu. Ona a Sara teď bydlí tady, v Londýně. Jsou tady doma, stejně jako všichni ostatní.


    S Danielem prohodila od minula sotva pár slov. Předstírá tak dokonale, že se nic nestalo, že už i Kristina začíná pochybovat, jestli si to všechno jen nevymyslela. Zpočátku se bála, že nedokáže skrýt své city, ale čím víc se jí Daniel vyhýbá, tím snazší to je.


    Kristina potichu přejde po studené podlaze ke dveřím a opatrně je otevře. Jestli přišel domů jako první Daniel, tak tady ještě chvíli zůstane. Není třeba zůstávat s ním o samotě víc, než je nutné.


    Škvírou ve dveřích zahlédne jeho záda. Daniel stojí v předsíni, ale pohybuje se nějak jinak. Kristina zůstane stát a potichu ho pozoruje. Když se ozve zaklepání, pohlédne Daniel přes rameno do obýváku, aby se ujistil, že tam nikdo není, a pak otevře.


    Za dveřmi stojí urostlý chlapík s tmavým plnovousem. Na sobě má tlustý černý svetr a džínovou vestu a je o hlavu vyšší než Daniel.


    Kristinu jako první napadne, že Daniela konečně přišel navštívit jeho bratr Mark, ale když vidí, jakým způsobem se ten muž na Daniela dívá, usoudí, že to bude někdo jiný.


    „Myslel sis, že tě nenajdu, co?“


    Z jeho výhrůžného tónu jí vstanou všechny chlupy na těle.


    Daniel mu zastoupí cestu. Ruce drží zkřížené na prsou a je široce rozkročený.


    „Co chceš?“


    „Už jsem ti to říkal,“ zařve. „Potřebuju od tebe pomoc.“


    Daniel zavrtí hlavou.


    „Já ti nemůžu pomoct.“


    „Do prdele, Danieli. Já jsem taky vždycky stál za tebou.“


    Na Danielově držení těla se něco změní. Kristina sleduje, jak povoluje ramena.


    „Nejde to. Nebydlím tady sám.“


    Muž přede dveřmi frustrovaně svírá ruce v pěst.


    „Na čí straně vlastně stojíš? Už jsi zapomněl, co nám udělali? Jak dopadla Linda?“


    Kristina má pocit, že hovoří podobným dialektem jako Daniel, jen o něco silnějším. Mohl by to být jeden z jeho kamarádů z práce, se kterými si Sara nepřeje, aby se stýkal.


    Daniel rozhodí rukama.


    „Stejně to nejde. Já s tím nechci mít nic společnýho.“


    Muž zvedne něco, co měl položené u nohou na zemi.


    „Podstatou toho celýho je, že to děláme spolu, a je stejně ani nenapadne podezřívat tebe. Přijdu si pro to ve čtvrtek. Nejpozději v pátek.“


    Kristina slyší, jak Daniel vzdychne. Po chvíli natáhne ruku a vezme si do ní tmavou tašku.


    „Šikovný kluk,“ řekne muž a kývne na Daniela, než udělá čelem vzad a zabouchne za sebou dveře.


    Po dobu jedné dlouhé minuty zůstane Daniel stát jak zařezaný, potom otevře šatní skříň v předsíni a tašku do ní opatrně zastrčí až úplně dozadu.


    Kristina ho mlčky pozoruje a zvažuje, jestli ho zná natolik dobře, aby mu přiznala, že je viděla. Nakonec se rozhodne to neudělat.


    Potichu vycouvá ode dveří a zůstane stát vedle postele. Uvnitř bytu panuje nepříjemné ticho. Slyší, jak Daniel chodí po předsíni, když vtom sám pro sebe zakleje.


    „Kuře!“ zaúpí.


    Ozve se zavrzání dveří a Daniel odchází.


    Přestože je doma sama, počká pár minut, než vyjde z pokoje. Proplíží se do předsíně a otevře skříň. Uvnitř panuje neskutečný chaos. Na háčcích visí různobarevné šály a šátky, šatní tyč v horní části skříně se prohýbá pod tíhou bund a svetrů a na dně leží nepřeberná hromada bot naházených ledabyle přes sebe.


    Kristina se sehne. Na spodní polici leží dvě krabice a za nimi najde tmavou tašku, kterou tam schoval Daniel.


    Kristina se ohlédne. Nemá právo ji otvírat. Navíc by to byla hloupost. Ať už je v ní cokoliv, je to jen Danielův problém. A ten muž přece slíbil, že si to odsud brzy odnese.


    Vrátí se do obýváku a začne prostírat stůl. Pokládá na stůl jeden talíř za druhým a přemýšlí, co by tak mohlo být v té tašce. Co když je v ní něco ukradeného nebo drogy?


    Kristině se strachy stáhne žaludek, když si představí, že by se sem ten muž mohl vrátit. Vždycky si myslela, že to Sara s těmi stížnostmi na Danielovy kamarády přehání, ale teď už jí rozuměla.


    Kristina hází na stůl ubrousky a srdce má až v krku. Neměla by zavolat policii? Ale co by pak udělali s Danielem?


    Vzpomene si, jak Sara říkala, že by si ho chtěla vzít.


    Prudce vytáhne zásuvku s příbory. Kristina nevěří, že by byl Daniel schopný dělat něco nezákonného. Přece ho zná a ví, že on takový není. Ale co když se plete?


    Kristina zajde zpátky ke skříni. Odsune krabice na stranu. Jestli se chce podívat do té tašky, než se Daniel vrátí s kuřetem, tak musí rychle.


    Zvedne ji a je překvapená, že je tak lehká. Kristina přejede prstem po zapnutém zipu, pak uchopí jezdec a rozepne ho.


    Chvíli stojí jak opařená a upřeně zírá na obsah tašky. Pokouší se identifikovat, co tam vidí. Je tam nějaká plastová fólie, krabička se šroubky, nějaká baterie, černá páska a dráty. Odhrne fólii na stranu a spatří hranatou krabičku zabalenou do papíru.


    Kristina si připomene, aby nezapomínala dýchat. Cítí nepříjemné mravenčení po celém těle a honem vrátí tašku na místo, než se odebere zpátky do kuchyňky.


    Na plotýnce stojí hrnec s omáčkou, kterou připravila. Kristina ji pomalu míchá, pořád dokola. Musí to ze sebe nějak setřást. Až se Daniel vrátí, nesmí na ní poznat, že něco ví. V očích ji pálí slzy a umanutě se je snaží zahnat.


    Kristina začne v duchu počítat. Jasně, zítra začíná Saře směna o něco později, takže by měla být doma, až Kristina přijde z práce. Nebo až pozítří? Musí to se Sarou probrat, ale o samotě, jenže z nějakého důvodu nedokáže zachytit myšlenky. Neustále někam unikají a Kristina dýchá jen povrchně. Co se stane, jestli to Daniel zjistí?


    Zavrtí hlavou a jde si ke dřezu umýt ruce. Ledová voda bodá jako neviditelné jehličky a Kristina zatne čelisti. Mohly by ty dráty být na něco jiného, než si myslí? Sara ale říkala, že Danielovi kamarádi mluvili o tom, že by chtěli vyrobit bombu. Není jen přehnaně starostlivá? A ví vůbec Daniel, co v té tašce je? Kristina vlastně neviděla, že by se do ní díval.


    Pomyslí na Saru, jak strašně bude zklamaná. Možná by jí to vůbec neměla říkat. Vtom se otevřou vchodové dveře. Kristina vypne vodu a utře si ruce do utěrky. S napětím očekává, kdo přišel domů.


    Někdo se zouvá v předsíni. Kristina těžce polkne a snaží se zůstat v klidu. Má pocit, že to zní jako Sara, ale neodvažuje se zeptat.


    Když spatří její blonďatou hlavu a veselý výraz, rozeběhne se k ní a vrhne se sestře kolem krku.


    „Ale no tak, co se děje?“ směje se Sara.


    Kristina ji pevně svírá v náručí. Je tak ráda, že má Saru u sebe.


    „Nic,“ zamumlá. „Jen tě ráda vidím.“


    Sara ji také pevně obejme.


    „Určitě?“ zašeptá Kristině do ucha.


    V tu chvíli vejde do předsíně Daniel.


    „Objednal si tady někdo kuře?“ zvolá hlasitě.


    Sara se vymaní z Kristinina objetí, pohladí ji po tváři a pak se obrátí na Daniela.


    „No konečně!“ odvětí zvesela. „Už mám děsný hlad!“


    Daniel vejde do obýváku a obejme Saru, než kývne hlavou na stůl.


    „Vy už jste mezitím prostřely?“


    „Kristina byla přece doma celý odpoledne,“ řekne Sara a jde si do koupelny umýt ruce.


    Kristina jde ke sporáku. Cítí na sobě Danielův spalující pohled.


    „Ne, dneska jsem dělala přes čas, přišla jsem před chvílí.“


    „A už jsi stihla udělat i omáčku,“ poznamená Daniel a ukáže na hrnec. „To jsi dobrá.“


    Než stihne vymyslet odpověď, je Sara z koupelny zpátky.


    „Tak dost řečí! Jde se jíst,“ řekne a rozbalí grilované kuře.


    Při krájení masa nepřetržitě vypráví o něčem, co se stalo v hospodě, ale Kristina ji moc neposlouchá. Jediné, na co v tu chvíli dokáže myslet, je, na co jsou ty věci v tašce a co Daniel udělá, jestli zjistí, že ho Kristina viděla.
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    Čtvrtek 29. září, pokračování


     



    Martinique upřeně hleděla na kytaru Gibson Les Paul, kterou dostal její muž k padesátinám a již nadevše miloval. Pomalu otáčela velkými nůžkami na maso v ruce.


    Celou dobu od toho nevydařeného oběda s Marciou se snažila Paulovi dovolat, jenže on měl kupodivu vypnutý mobil, a přestože už bylo dlouho po desáté večer, tak ještě stále nepřišel domů.


    Martinique si s povzdechem opřela nůžky tupou špičkou do dlaně. Nesčetněkrát četla o ženách, které manželům z pomsty zničily nějakou jejich oblíbenou věc, ale takové destruktivní chování jí bylo cizí. Na druhou stranu jí i Charlotte řekla, že by měla přitvrdit a nenechat sebou mávat. Možná by neuškodilo, kdyby Paulovi rozstříhala kravaty nebo umyla záchod jeho oblíbeným tričkem, místo aby tady jen tak seděla a doufala, že to všechno má nějaké rozumné vysvětlení.


    Martinique přejela nůžkami po krku kytary. Ať se snažila sebevíc, nedokázala pustit z hlavy, co jí na obědě řekla Marcia, tedy spíš neřekla. Nemohla uvěřit, že jí Paul lhal a spolu s její sestrou před ní tajil něco o Angele.


    Cítila se tím tak moc dotčená, že skoro nemohla dýchat. Jestliže jí Paul dokázal lhát o tomhle, o čem jiném jí ještě neřekl pravdu? Co když je celé jejich soužití založené na lžích? Co když má i on, stejně jako Richard, milenky?


    Martinique cítila zvyšující se tlak na hrudi a zhluboka se nadechla. V žádném případě nechtěla být jak nějaká stíhačka, která svého manžela neustále z něčeho podezřívá, ale čím víc o tom přemýšlela, tím větší měla strach. Marcia taky říkala, že by ji ani ve snu nenapadlo Richarda podezírat, že někoho má. Žila v přesvědčení, že jsou spolu šťastní, až do té doby, než pochopila, že si Richard všemi těmi luxusními dovolenými a drahými dárky tišil špatné svědomí. Tak proto dostala Martinique tu kytici? Řítil se jejich vztah do záhuby?


    Martinique se pokusila ze sebe setřást nepříjemný pocit, že by jí Paul mohl být nevěrný, a zkontrolovala mobil. Nechápala, jak je možné, že jí Paul neodpovídá na esemesky. V jednu chvíli Martinique napadlo, jestli se mu něco nestalo. Asi hodinu pak se smíšenými pocity naděje a zoufalství obvolávala okolní nemocnice, jestli v některé z nich neleží s infarktem nebo po těžké autonehodě, a i když si pochopitelně přála, aby to tak nebylo, tak na druhou stranu by to alespoň vysvětlilo jeho překvapivou nepřítomnost. Ale přestože hovořila snad se všemi nemocničními recepčními v jižní části Londýna, tak stále nebyla o nic moudřejší.


    Při pomyšlení na Angelu se jí sevřel žaludek. Jak to udělají s dcerou, jestli se rozejdou? Už měla ověřené, že její manžel je v otázkách výchovy podstatně nedůslednější než ona, a Paul neustále opakoval, že podle jeho názoru má Martinique na dceru příliš vysoké nároky. Podle něj bylo důležité nechat ji, aby si občas natloukla nos.


    Martinique si povzdechla. Kdyby nechala její výchovu jen na něm, tak by Angela touhle dobou už nejspíš sekla se školou, byla členkou Hells Angels a na internetu prodávala svoje nahé fotky, aby si vydělala na další výlet na motorce.


    Martinique se unaveně chytla za čelo. Přesně tohle byly okamžiky, kdy postrádala Saru úplně nejvíc. Jí se vždycky mohla svěřit úplně se vším. Ona ji pokaždé vyslechla, bez ohledu na to, jak moc pošetilé její obavy byly.


    Když její mobil nečekaně pípnul, skočila po něm a skoro cítila zklamání, když viděla, že to není zpráva od Paula, ale od Angely.


    Obezřetně otevřela zprávu. Během dne ji párkrát napadlo, že by Angele prostě zavolala a na rovinu se jí zeptala, o co jde, s čím se to svěřila Paulovi a Marcie, ale uvědomovala si, že by mohla tvrdě narazit. Nechtěla vyvolávat konflikt, když se Angela nacházela na opačné straně města a jednoduše jí mohla hovor odmítnout. A přestože to Martinique nechtěla přiznat, tak Marcia měla ve skutečnosti pravdu, že je dobře, když se Angela svěřuje s věcmi, o kterých nechce mluvit se svojí mámou, alespoň jí. Martinique nezbývalo než spoléhat na Marciin úsudek, přestože bylo těžké důvěřovat ženě, která si dobrovolně nechá poštípat obličej včelami, aby měla hladší pleť a je v pořadníku na ošetření vagíny párou, jež má zabránit stárnutí dolních partií.


    Angela byla jako vždy stručná. Jsem OK. Jdeme už s Birdie spát.


    Ta zpráva Martinique trochu uklidnila, a tak odešla do ložnice a odložila kuchyňské nůžky na noční stolek. Nejlíp udělá, když to hodí za hlavu a půjde spát. Paul se stejně musí dřív nebo později vrátit a určitě pro ni bude mít nějaké rozumné vysvětlení svého pozdního příchodu a Martinique pak bude litovat, že si tady celý večer lámala hlavu pro něco, co se vůbec nestalo.


    Ještě než si zalezla do postele, vybrala si ty nejlepší polštáře. Vzhledem k tomu, jaký stres si dneska kvůli Paulovi zažila, si zaslouží se alespoň pohodlně vyspat.


     



    Ráno Martinique k velkému údivu zjistila, že Paul spí vedle ní. Vůbec ho neslyšela přijít.


    Její manžel chrápal a vypadal úplně stejně jako vždycky. Nezdálo se, že by v noci prodělal infarkt nebo ho přejel autobus.


    Martinique si ho podezřívavě prohlížela a přitom přemýšlela, jestli by na něm poznala, kdyby včera byl s nějakou jinou ženou. Každopádně na něm ani na jeho šatech žádné stopy po rtěnce nenašla a voněl stejně jako vždycky.


    Martinique klesla zpátky na polštář. Byla její reakce normální? Nezbláznila se? Ale Marcia jí přece potvrdila, že jí o něčem lhal, takže tak mimo zase nebyla. Navíc měli s Paulem nevyřčenou dohodu, že si zavolají, kdyby se cestou z práce měli někde zdržet. To snad není takový problém zvednout telefon a zavolat, že jde na pivo nebo jí minimálně aspoň zvednout telefon! Martinique úplně svrběly prsty. Měla chuť ho praštit, ale místo toho do něj jen jemně strčila.


    Paul zamručel a otočil se k ní zády. Takže jsi naživu, pomyslela si hořce.


    „Paule?“


    „Hmm.“


    „Paule, spíš?“


    „Jo.“


    Martinique protočila oči. Už se jí nechtělo čekat ani minutu.


    „Kde jsi včera byl? Zkoušela jsem se ti dovolat snad stokrát, ale nejdřív jsi mi to nebral a pak jsi byl nedostupný.“


    Paul natáhl ruku po budíku, ale nenahmatal ho a něco nesrozumitelného zamumlal. Martinique se zvedla do sedu a zády se opřela o čelo postele. Nerada vyvolávala hádky, ale tentokrát to nemínila jen tak přejít.


    „Co říkáš?“ Jemně do něj pod dekou strčila nohou. „Haló! Paule, já tě neslyším!“


    Něco zafrkal a přetočil se na záda.


    „Promiň. Vybil se mi telefon.“


    Zvedl telefon z nočního stolku, kde ležel na nabíječce, a povzdychl si, když viděl, kolik je hodin. „Asi si budu muset koupit novou baterii,“ zabručel. „Hrozně rychle se vybíjí.“


    Chvíli mu trvalo, než se probral, ale pak se obrátil k Martinique.


    „Omlouvám se. Tom včera přebral, a tak jsem ho musel doprovodit až domů. Ty jsi ale věděla, že půjdu na pivo.“


    Martinique zavrtěla hlavou.


    „Vždyť o tom víš už několik týdnů. Rashid s námi chtěl zapít tu svoji výpověď, ty jsi na to zapomněla?“


    Martinique polkla. Poslední dobou nevěděla, kam dřív skočit, a teď, když to Paul zmínil, si skutečně vzpomněla, že o nějaké rozlučce s kolegou mluvil. V tu chvíli se začala za včerejší večer stydět. Nejspíš je skutečně přetažená.


    „Promiň. Já jsem poslední dobou hrozně ve stresu.“


    Paul se usmál.


    „Nic se neděje. Ty ses bála?“


    Martinique přikývla.


    „Obvolala jsem snad všechny nemocnice v okolí.“


    To ho rozesmálo, ale pak se mu objevila na čele vráska.


    „To rád slyším, že na mně alespoň někomu záleží. Co říkali v nemocnici, přivezli jim tam nějaké fešné dvaapadesátníky?“


    „Jo, ale jen fešné, takže jsem měla jistotu, že ty to nejsi.“


    „Ha, ha. To je fakt legrace.“


    Martinique si uhladila deku.


    „Víš, já jsem s tebou ale chtěla probrat něco jiného. Včera jsem byla na obědě s Marciou a ona mi řekla, že se s Angelou něco děje.“


    Martinique postřehla drobnou změnu v Paulově výrazu, ale pak jen pokrčil rameny.


    „Aha. A o co by jako mělo jít?“


    „Marcia říkala, ať se na to zeptám tebe.“


    Paul bleskově vyskočil z postele.


    „Já o ničem nevím,“ odpověděl vyhýbavě.


    Martinique také vstala.


    „Paule, jestli se něco děje, tak mi to musíš říct, já jsem přece její máma.“


    Paul rozpačitě uhýbal očima.


    „Nevíš, kde jsou ty moje černý džíny?“


    Martinique ukázala na hromadu oblečení na židli.


    „Nejspíš támhle.“


    Když se začal přehrabovat hromadou svršků, stoupla si Martinique za něj.


    „Já to myslím vážně, Paule! Já poznám, když mi něco tajíš.“


    „Slíbil jsem, že ti to neřeknu,“ zamumlal.


    Martinique začalo pískat v uších. Takže to byla pravda. Něco se stalo a Martinique o tom nikdo nic neřekl. Hlavou se jí honilo tisíce myšlenek. Angela něco provedla nebo někdo něco provedl jí? Martinique se zoufale snažila poskládat kousky skládačky dohromady. Proč její dcera nechtěla, aby se to dozvěděla? Snad není těhotná!


    Když se k ní Paul otočil, zkřížila ruce na prsou.


    „Nedám ti pokoj, dokud mi to nepovíš!“


    „Nedělej z toho takovou tragédii,“ povzdychl si.


    „Jak nedělej z toho tragédii? Děláš si srandu? Tady jde o moji dceru. Já mám právo to vědět!“


    „Jenže Angela to nechce.“


    Martinique došla slova.


    „Proč?“ zeptala se žalostně.


    Paul zatnul zuby.


    „Protože vždycky hned vybouchneš. Nebo tě prostě jen nechce zklamat, já fakt nevím.“


    Martinique pevně stiskla rty. To je opravdu tak strašná matka, že se ji vlastní dcera neodvažuje požádat o pomoc?


    „Ty mi to ale musíš říct! Já mám o ni děsný strach,“ pípla.


    Paul se rezignovaně posadil na postel.


    „Tak za prvé, nejde o nic tak strašného, jak si myslíš. Jenom udělala takovou pitomost a potřebovala pomoct. Ale bála se, jak bys na to zareagovala.“


    Martinique zavrtěla hlavou.


    „Já se za ni přece vždycky postavím. To já jsem s ní přece tenkrát šla za ředitelem, když opisovala při testu, a já jsem šla vrátit bonbóny, které ukradla v Tescu.“


    „To už je dávno. Teď už je o hodně starší.“


    Paul se zvedl a chytil ji kolem ramen.


    „Angela je skoro dospělá. Musíš se s tím smířit a trochu povolit otěže. Podle ní jsi až moc přísná.“


    „Protože mám o ni strach.“


    Martinique ucítila teplý závan Paulova dechu, když ji zlehka políbil na čelo.


    „Já vím,“ zašeptal.


    Martinique se schoulila Paulovi do náručí. Věděla, že má pravdu, jenže pro ni to nebylo tak snadné. Jak se nemá bát vypustit Angelu do světa? Martinique polil ledový pot při představě, co všechno by se jí mohlo stát.


    „Tak proto jsi mi koupil ty kytky?“ zeptala se opatrně.


    Paul přikývl.


    „Měl jsem výčitky svědomí, že ti to nemůžu říct.“


    „A co ten tvůj ranní telefonát, který jsem neměla slyšet?“


    „To bylo taky kvůli Angele.“


    Martinique do něj s povzdechem šťouchla.


    „Už jsem se začínala bát, že máš milenku.“


    Paul se nejdřív zasmál, ale pak nasadil vážný výraz.


    „Panebože, lásko. To bych ti nikdy neudělal, to přece víš, ne?“


    Zvedla hlavu a pohlédla mu do očí.


    „Ano, vím. Ale vzpomněla jsem si na Richarda a…“


    Zhluboka popadla dech a Paul jí zvedl bradu.


    „Richard je snobský multimilionář, který sbírá Rolexky a létá soukromým letadlem, a já učím na univerzitě, sbírám známky a jezdím starou mazdou. Dalo by se říct, že naše životy jsou dost odlišné.“


    Martinique se pousmála.


    „To máš asi pravdu,“ řekla a opřela se o něj. „Takže nic vážného se neděje?“


    „Ne.“


    „A ona poprosila o pomoc tebe a Marciu?“


    „Hmm.“


    „Ty mi ale neřekneš, o co jde?“


    Paul jí položil ruku kolem ramen.


    „Lepší bude, když počkáš, až ti to řekne sama.“


    Martinique si povzdechla.


    „Máš pravdu. Já se pokusím nebýt tak… přísná.“


    „Jediné, co si přeje, je, abychom jí důvěřovali. A i když udělala hloupost, tak mi o tom nakonec řekla.“


    „Dobře.“


    „Fajn.“


    Martinique si opřela tvář Paulovi o rameno.


    „Chceš jít do sprchy první, nebo mám jít já?“


    Paul si unaveně povzdychl.


    „Nemohli bychom si ještě na chvíli lehnout?“


    Jemně se mu vymanila z objetí.


    „V tom případě se vsadím, že ti každou chvíli zavolá tvůj šéf.“


    „Tak to mám štěstí, že mi ten telefon nefunguje,“ odvětil a zívl si.


    „Jo, budeš si ho muset dát dohromady. Nemysli si, že tebe spustím z dohledu tak snadno jako Angelu.“


    „Jasně,“ odpověděl Paul a svlékl si tričko, ve kterém spal. „Klidně mi nastřel čip do krku.“


    Ukázal na jedno místo těsně pod vlasy.


    „To je dobrý nápad. Myslíš, že ten veterinář u nás v ulici bude ochotný to udělat?“


    „Rozhodně,“ konstatoval Paul a zamířil do koupelny. „Ty víš, že pro tebe udělám cokoliv, co si budeš přát.“


    „Jasně,“ zamumlala Martinique, ale neubránila se úsměvu. I když ji nepřestávalo trápit, že se s ní Angela bojí promluvit o svých problémech, byla ráda, že alespoň její manželství se zdá být v pořádku.


    Když Paul odešel do sprchy, vzpomněla si, jak jí Charlotte říkala, že by měla začít myslet víc na sebe.


    „A ještě něco,“ zvolala hlasitě. „Jestli mi ještě někdy zkusíš dát kytky, abys ulevil svému svědomí, tak už vím přesně, kam ti je nacpu.“
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    Čtvrtek 6. října


     



    Charlotte si diskrétně prohlédla tituly knih, které před ni na pult položila žena s řídkými, polétavými vlasy. Pleteme ze psích chlupů, Zamilovaná do osla, Kanibalismus – jak na to? a Jsou i ženy lidé?


    Už celkem zvládala nereagovat na to, když si lidé kupovali podivné knihy, a tak se teď na ženu v béžovém svetru jen usmála.


    „Našla jste, co jste hledala?“


    „Ano,“ odpověděla vyhýbavě.


    „To jsem ráda!“


    Charlotte namarkovala knihy, zatímco horečně přemýšlela, co by ještě řekla. To bylo na práci v obchodě nejtěžší, být neustále milá a projevovat zájem.


    „To jsou zajímavé knihy,“ pronesla zvesela. „To máte na nějaký školní projekt?“


    Žena zavrtěla hlavou a vytáhla peněženku.


    „Ne, ty jsou pro mého otce. Potřebuje se něčím zabavit.“


    Charlotte protáhla koutky do úsměvu.


    „Aha. No, kanibalismus je určitě pěkný koníček.“


    Žena, jež evidentně nepostřehla její humorný podtón, po ní střelila pohledem a podala jí kreditní kartu.


    „Ano,“ odvětila monotónně. „Není snadné být starý. Člověk se musí něčím zabavit.“


    Když opustila knihkupectví a Charlotte se ještě jednou zamyslela, o čem ty knihy byly, začala přemýšlet, jestli by i knihkupci neměli mít nějaké morální zásady. Sice ty knihy, co si ta žena koupila, nečetla, ale přece jen jí přišlo hodně zvláštní prodávat knihy s titulem Jsou i ženy lidé?


    Charlotte zatím ještě nikomu neřekla o muži v té světle modré větrovce, ale z jeho výběru knih měla stejně nepříjemný pocit, takže jí to přišlo jako docela dobrá otázka k zamyšlení. Jsou tituly, které by z principu neměly objednávat? Kudy by v tom případě ta pomyslná hranice vedla? Bylo v pořádku prodávat detektivky, v nichž je detailně popisováno násilí? A jak by se měly stavět ke knihám o rozřezávání lidí? Nikdo jim přece nemůže zaručit, že takovými tituly neinspirují třeba sériového vraha.


    Charlotte se v duchu pousmála. Přesně tohle byla věc, kterou by hrozně ráda prodiskutovala se svojí mámou. Kristina vždycky používala zdravý rozum a uměla výborně argumentovat.


    Zhluboka si povzdechla. S máminou smrtí se smiřovala dlouho a ještě občas ji přepadl takový ten temný, hluboký pocit opuštění. Charlotte se ani neodvažovala zeptat, jak zemřela její teta, ze strachu, že to byla ta samá zákeřná rakovina, která jí vzala mámu, a tudíž by tahle odporná nemoc mohla být v jejich rodině dědičná. Bylo obrovsky nespravedlivé, že přišla o tolik blízkých osob. Ani neměla sílu na to myslet, protože pokaždé, když se to pokusila nějak pochopit, uvízla ve zlé smyčce strachu a smutku a dospěla k závěru, že o každého, koho má ráda, vždycky přijde.


    Charlotte tyhle úvahy rychle vyhnala z hlavy a kývla na Martinique, která kolem ní procházela s podnosem v ruce. Výroba a prodej švédských zákusků jely na plné obrátky. Martinique si rychle osvojila umění upéct vanilkový sen, karamelové řezy a malinové košíčky. Celé knihkupectví bylo krásně provoněné čerstvě upečenými zákusky a většina zákazníků si při nakupování dala kávu s dortíkem nebo si pár zákusků koupila s sebou domů.


    Na reklamní tabuli venku na chodníku napsaly, že Riverside zve na Swedish fika, a většina jejich zákazníků byla zvědavá, co to znamená. Ale dneska byl čtvrtek a to bývá v obchodě obvykle klid.


    Sam seděla u kavárenského stolku a prohlížela si jarní katalogy nakladatelství, aby vybrala nové knihy, které by měly objednat. Charlotte ji pozorovala, jak dřepí na židli ve svých fialových punčochách a kožených šortkách a pohvizduje si nějakou melodii. Od té hádky spolu skoro vůbec nekomunikovaly a Charlotte měla dokonce pocit, že se jí Sam vyhýbá. Na jednu stranu za to byla ráda. Charlotte si hleděla svého a Sam pracovala na přípravě čtecího koutku, jejž chtěla zřídit v prostoru pod schody. Během včerejška ho dokonce celý vyklidila, vymalovala zbytkem nějaké barvy a nějakým záhadným způsobem našla místo pro všechno, co z něj vystěhovala, ale Charlotte jí prozatím nedovolila koupit žádné zařízení. Ještě stále nepřišla na způsob, jak vyřešit ekonomickou situaci Riverside. Sice bylo skvělé, že začaly vydělávat na Martiničině kávě a zákuscích, ale to pořád na splacení dluhu nestačilo. Přesto se Charlotte ještě neodhodlala o tom dluhu Sam a Martinique povědět. Pořád doufala, že najde způsob, jak to vyřešit.


    Když Charlotte zahlédla Williama, jak schází po schodech dolů, zašimralo ji v břiše. Od té jejich dlouhé procházky víc jak před týdnem si s ním pořádně nepopovídala a uvědomila si, že jí chyběl. Jako obvykle šel pomalu s rukama v kapsách a vypadal tak jakoby ledabyle dobře.


    „Ahoj! Jak je?“


    Charlotte mávla rukou kolem sebe.


    „Jak vidíš, tak prodáváme o sto šest.“


    Zahřálo ji u srdce, když se usmál.


    „Neboj. S tím, co všechno máte v plánu, to dobře dopadne.“


    Sam zvedla hlavu od katalogu.


    „A jak jsi na tom ty? Vypadáš spokojeně, spisovatelská krize už pominula?“


    William se usmíval a Charlotte upřela oči na dolíčky ve tvářích, jež se mu rýsovaly pod vousy.


    „Vypadá to, že jo. Dostal jsem inspiraci.“


    Když nenápadně pohlédl na Charlotte, přepadla ji neodbytná chuť zabořit mu prsty do těch jeho hustých, lesklých vlasů. Díky Bohu, že se dovedu tak dobře ovládat, pomyslela si při dalším nádechu.


    „Bezva,“ řekla Sam. „A jak se to stane, že člověk dostane inspiraci?“


    William pokrčil rameny.


    „Prostě tě to najednou napadne.“


    Znovu se usmál a obešel pult, aby si nalil kafe.


    „Dá si ještě někdo?“


    Charlotte zavrtěla hlavou.


    „Někteří spisovatelé prý na to, jak ji dostat, mají své triky,“ pokračoval, zatímco si nalil vrchovatě do bílého hrnečku.


    „No, třeba Dan Brown se staví na hlavu,“ přisvědčila Sam.


    „Tss! To nic není. Já jsem slyšel, že někteří se přestanou sprchovat, aby je to nelákalo chodit místo psaní ven,“ dodal pobaveně.


    Sam pokrčila nos.


    „Stání na hlavě mi připadá jako lepší metoda. Pokud tedy chceš mít ještě někdy sex.“


    William se posadil, foukal do horké kávy a Charlotte ho mlčky pozorovala.


    „Jak se vlastně píše taková kniha?“


    Usrkl trochu kávy.


    „Já ti ani nevím.“


    „A co ten tvůj první román, jak jsi ho napsal?“ zeptala se Sam a zavřela katalog.


    William se obrátil na ni.


    „To je to, co je fakt divný. Já nevím. Psaní je jako vyrážka. Když mě napadne nějaký příběh, nemůžu si pomoct. Prostě se musím drbat.“


    Sam se zašklebila.


    „Když se přestaneš sprchovat, tak je jasný, že se ti udělá vyrážka.“


    William se chytil vzadu za krk.


    „Ha ha,“ odpověděl nakvašeně. „Já vím, že to zní bláznivě, ale jinak to nedovedu popsat. Prostě mám nutkavou potřebu psát, jinak bych se zbláznil.“


    „Takže teď máš vyrážku?“


    Přikývl.


    „Super,“ odvětila Sam. „To se musí oslavit!“


    „Co dneska zajít na večeři?“ navrhl William.


    Sam významně přikývla.


    „Jo, navrhuji The Swan!“


    William se obrátil na Charlotte a pohlédl jí do očí.


    „Půjdeš taky, ne?“


    Charlotte polkla. Bez ohledu na to, jak ráda s ním trávila čas, by asi nebyl dobrý nápad, s ním někam chodit. Čím víc si ho oblíbí, tím hůř se jí pak s ním bude loučit. Navíc pochybovala, že by Sam toužila po její společnosti.


    „Asi ne.“


    Sam zakoulela očima.


    „Ty odmítáš příležitost zažít na vlastní kůži londýnský noční život?“


    Charlotte se zarazila uprostřed pohybu. Slyšela dobře? Chtěla tím Sam naznačit, že by jí nevadilo, kdyby šla s nimi, nebo to měl být nějaký žert?


    William se naklonil nad pult.


    „No tak, bude sranda!“


    Sam ji sjela pohledem od hlavy až k patě.


    „Pomůžu ti s výběrem oblečení.“


    Charlotte se zmateně rozhlížela do stran. Skutečně jí Sam nabídla pomoc? Bez špetky sarkasmu?


    „Uvidíme,“ zamumlala neurčitě.


    Sam kývla hlavou směrem ke kuchyni.


    „Wille, nedošel by ses zeptat Martinique, jestli se k nám přidá?“


    Hned jak odešel, obešla Sam pult a začala pohledem měřit Charlottiny boky.


    „Nemáš nějaký tetování, který bys mohla ukázat? Chci říct, abys vypadala trochu víc sexy.“


    „Ne, a ty?“


    Sam jí věnovala shovívavý pohled.


    „Samozřejmě, to má snad každý, ne?“


    Když Charlotte zavrtěla hlavou, stáhla si Sam tričko přes rameno a ukázala jí černý trojúhelník s kroužkem a čárkou uvnitř.


    „Tohle je moje Potterovské tetování. Relikvie smrti.“


    „Aha.“


    Vytáhla si rukáv zpátky na rameno a pokračovala ve zkoumání Charlotte.


    „S tím tvým stylem oblečení si kupuji ve Sainsbury ale budeme muset něco udělat.“


    Charlotte si potichu odfrkla. Svoje oblečení si rozhodně v obchodu s potravinami nekupovala, ale Sam měla pravdu, že její styl nebyl bůhvíjak originální. Před Alexovou smrtí o sebe pečovala víc, teď jí však bylo úplně jedno, jak vypadá.


    „Mohla bys vypadat fakt dobře,“ deklarovala Sam nahlas. „Jenom potřebuješ trochu změnit postoj. Opakuj po mně: Jsem sexy.“


    Charlotte na ni vyděšeně pohlédla.


    „Na to zapomeň!“


    „Proč? Tomu se říká afirmace a je to dokonce vědecky podložený. Jestli chceš ovlivnit svůj život k lepšímu, tak to musíš říct nahlas. Tak pojď a řekni to. Jsem sexuální bohyně. Řekni to!“


    Charlotte zavrtěla hlavou.


    „To nejde.“


    Sam pokrčila rameny.


    „Pak se ale nesmíš divit,“ řekla a popadla ji za výstřih, aby ho trochu vytáhla.


    „Dobře,“ vyhrkla Charlotte a přitom uhýbala před Sam. „Půjdu večer s vámi, ale musíš mi přestat vytahovat oblečení.“


    „Slibuješ?“


    „Jo. Ale oblečení si vyberu sama!“


    Sam zvedla ruce na znamení, že se vzdává.


    „Oukej. Když myslíš,“ odpověděla pobaveně. „Ale jen pro tvou informaci, myslím, že by ti slušelo něco červenýho nebo třpytivýho. Nebo třeba leopardí vzor! To by se Willovi určitě líbilo.“


    „Jo, to určitě,“ pronesla Charlotte pohotově. „Teď ale musím jít něco zkontrolovat.“


    Co nejrychleji vběhla do kanceláře a zavřela za sebou dveře. Do hlavy se jí nahrnula krev a cítila, jak jí hoří tváře. Neměla ráda, když ji někdo takhle zkoumal a komentoval, a přemýšlela, jak moc vážně to Sam myslela. Co když to celé brala jako pomstu?


    Zaraženě shlédla dolů na svůj svetr a džíny. Sam měla částečně pravdu. I když nechtěla vyčnívat, tak by mohla zkusit něco nového. Dřív ji to i bavilo se malovat a oblékat, a i když už to zřejmě nikdy nebude takové jako dřív, tak by asi neškodilo, kdyby věnovala trochu víc času sama sobě.


    Charlotte se pousmála při vzpomínce na pár oblíbených kousků ze svého šatníku doma ve Skåne. Některé byly tak módní, že by je určitě ocenila i Sam. Mimo jiné třeba ty úzké hedvábné šaty barvy noční modři s rozparkem, jež na sobě měla na několika úžasných večírcích, nebo ten smaragdově zelený umělý kožíšek z Paříže a božské vysoké kozačky ze slézově fialového sametu. Ale ačkoliv se jí tyhle kousky moc líbily, už by si je na sebe nikdy nevzala. Tyhle šaty patřily do jiného života a Charlotte teď potřebovala zjistit, kým doopravdy je.


    „Jsem… sexy,“ pronesla šeptem a pak se tomu zasmála. Bože, to je fakt šílený, to nemohla Sam myslet vážně.


    Charlotte pohlédla do malého zrcadla na zdi. Odmítnout nemohla, když jí Sam nabídla ruku na usmířenou, ale půjde s nimi jen na chvíli. Maximálně na hodinu, pomyslela si, a rozhodně se nebude pouštět do nějakých dlouhých rozhovorů s Williamem. Ne, a ani by neměla sedět vedle něj. Spíš by se měla soustředit na Martinique. Možná by spolu mohly probrat Janu Eyrovou, kterou Charlotte právě dočetla. A když už tedy souhlasila, že s nimi půjde ven, tak by asi neškodilo se trochu vyparádit.


    Charlotte napadlo vyzkoušet Sařin šatník. Něco zajímavého by se v něm určitě našlo. Pochopitelně by to nemělo být nic vyzývavého. Každá část těla by měla být hezky zakrytá. A v žádném případě by to nemělo mít leopardí vzor, jak navrhovala Sam, to by bylo doopravdy přes čáru.


     



    Úplně příjemně se Charlotte v červené blůze se zlatými knoflíčky, již našla mezi Sařinými šaty, necítila, ale něco ji nutkalo si ji obléct, a když scházela dolů po schodech, cítila v celém těle napjaté očekávání.


    Sam na ni čekala opřená o pult.


    „To vypadá na vykročení správným směrem,“ prohlásila s kývnutím bradou na blůzu.


    Charlotte si upravila podle jejího názoru příliš těsnou halenku.


    „Děkuji.“


    Sam si navlékla malý lesklý černý batůžek.


    „Není zač. Musíme jít, William už na nás čeká v hospodě.“


    Charlotte se rozhlédla.


    „A co Martinique?“


    Sam zavrtěla hlavou.


    „Ta nejde. Má nějaký problémy s dcerou.“


    Charlotte se polekaně zarazila. Martinique měla být její záchranné lano. To ona jí měla pomoct držet se dál od Williama!


    „To je škoda! Doufám, že nejde o nic vážného. Nemám jí zavolat, jestli s něčím nepotřebuje pomoct?“


    Sam povytáhla obočí.


    „Ne, to zvládne sama. Tak už pojď, jdeme.“


    Obchodníci na Riverside Drive začínali pomalu balit své zboží. Květinář odnášel velké plechové kyblíky plné růží dovnitř a majitel lahůdek balancoval na žebříku, aby sundal ceduli s nápisem Otevřeno. Zvesela pozdravili Charlotte, jež měla problém držet tempo se Sam. Přestože měla sandály na klínovém podpatku, pohybovala se po šikmém chodníku a kulatých kočičích hlavách překvapivě rychle. Když si Sam všimla, že jí Charlotte nestačí, sklouzla pohledem na její boty.


    „Proč si někdy nevezmeš vysoký podpatky? Na nich se chodí daleko líp.“


    Charlotte nevěděla, co na to říct, a tak jen pokrčila rameny.


    „Máš nenormálně široký nohy?“ pokračovala Sam. „V Camdenu je jinak spousta obchodů, jež se specializují na obuv pro transvestity. Tam bys určitě nějaký boty našla.“


    Charlotte na ni upřela překvapený pohled. Tohle měl být další hřebíček do rakve, nebo jen nepovedený žert? Zrovna si chystala odpověď na svou obranu, když si všimla, že Sam je už několik metrů před ní, a jestli ji nechtěla ztratit, musela přidat do kroku.


    Venku se začínalo pomalu stmívat a čtvrť, kterou procházely, byla plná malých restaurací s venkovními zahrádkami. V úzkých uličkách visely lampióny, z pootevřených dveří zněla tlumená hudba a všude se procházely skupinky rozesmátých lidí. Až na troubení aut, jež se ozývalo někde v dálce, tady panovala velmi příjemná atmosféra, a navzdory Saminým komentářům byla Charlotte ráda, že se nechala přesvědčit, aby šla s nimi. Prozatím toho z Londýna moc neviděla, ale pokaždé, když opustila knihkupectví, byla ohromena tím, co objevila. Kromě procházky k Big Benu, Westminsterskému paláci a Londýnskému oku a návštěvy Borough Market, což byla velká tržnice pod London Bridge, ještě stihla výlet s Martinique do Notting Hill. Zajely tam spolu jedno sobotní ráno, aby se zašly poohlédnout na Portobello Market po nějakých drobnostech do Riverside, a Charlotte tak měla příležitost projít se mezi spoustou rozmanitých stánků a antikvariátů.


    Vypadalo to, že ať se člověk v Londýně vydá jakýmkoliv směrem, všude narazí na něco úžasného. V Notting Hill se stejně jako v Riverside nacházely dlouhé řady viktoriánských domů v pestré škále barev. Tahle čtvrť byla navíc i krásně zelená, se stinnými zahrádkami zastrčenými tak trochu všude, a na každé ulici se to jen hemžilo útulnými kavárničkami. Charlotte by nejraději zašla do každé z nich, ale dala na Martiničinu radu a nechala to až na jejich brunch v Granger & Co, kde se rozšouply a objednaly si lívance z ricotty s banánem a medovým máslem, sweet corn fritters s opečenými rajčaty, špenátem a slaninou a směsí čerstvě upečených muffinů. Vypadalo to, že jediná negativní věc na Londýně byla, že tu toho bylo k vidění tolik. Charlotte by nejspíš potřebovala celý rok, aby si stihla prohlédnout celé město.


    Když vešly do The Swan a pohled jí padl na Williama, jenž seděl u rohového stolu na půlkruhové sedačce, zrudly jí tváře. William na ně nadšeně kývl. Pro jednou si vyžehlil košili, tedy alespoň některé její části, rukávy měl stále zmuchlané. Charlotte si pro jistotu sedla na kraj sedačky, ale Sam ji okamžitě posunula, takže skončila namáčknutá na Williama.


    „Čau!“ pozdravila čile Sam a svlékla si bundu. „Máš v kapse smlouvu na román, nebo jsi jen rád, že mě vidíš?“


    „Vtipný,“ odvětil William suše. „Kde jste tak dlouho?“


    Sam protočila oči.


    „Takhle se s dámami nemluví. Musím na záchod, objednáš mi prosím tě jeden Pimm‘s?“


    „Jasně. Nedáme si všichni jednu rundu?“ William se obrátil na Charlotte. „Nebo chceš něco jinýho?“


    Charlotte chvíli zvažovala, že by si dala čaj, ale ihned si uvědomila, že by vypadala jako extrémně nudný patron. Ale jinak čaj v Londýně chutnal neskutečně dobře, zvlášť, když k němu ještě servírovali scones s džemem z černého rybízu s takovou tou zvláštní nažloutlou šlehačkou z nepasterizovaného mléka, jež se nazývala clotted cream.


    „Dám si taky Pimm‘s, díky.“


    Sledovala, jak Sam zachází na toalety, a pak si hlasitě oddechla. William, který se zrovna zvedl od stolu, na ni překvapeně pohlédl.


    „Všechno v pořádku?“


    Charlotte přikývla.


    „Jo, jasně.“


    Posadil se zpátky vedle ní tak blízko, až jí poskočilo srdce.


    „Seš si jistá? Vypadáš trochu smutně.“


    Charlotte zavrtěla hlavou.


    „Ale ne, nic se neděje. Já jen… Teda mám pocit…“ Dlouze vydechla. „Přijde mi, že mě Sam nesnáší.“


    Rozpačitě mu pohlédla do očí a čekala, že jí to potvrdí, ale on se místo toho rozesmál.


    „Prosím tě, Sam držkuje na všechny. To si nesmíš brát osobně! Ona je prostě taková.“


    „Oukej, ale i tak si myslím, že mě nemá ráda. Protože před pár dny jsem jí vynadala,“ přiznala zahanbeně Charlotte.


    William si odhrnul pramínky vlasů z čela a usmál se.


    „Nene, ty že jsi jí vynadala? Ale jestli jo, tak vůbec není jistý, že to postřehla. Mně tedy o žádný hádce nic neříkala.“


    Charlotte se narovnala. Byla přesvědčená, že Sam Williamovi doslova citovala každou blbost, kterou ze sebe vychrlila.


    „Ona ti o tom neřekla?“


    „Ne. Ta má jiný starosti. Ještě máš chuť na Pimm’s ?“


    Přikývla. Byl to zvláštní pocit, být s Williamem v baru, i když tu s nimi byla i Sam.


     



    Když dojedli bangers and mash, o němž Sam tvrdila, že je anglickou delikatesou, ale Charlotte připomínal spíš obyčejný párek s bramborovou kaší, pokračovali v konzumaci Pimm‘s. Charlotte byla ráda, že si s Williamem promluvila o Sam, protože teď si všimla, že Sam hovoří dost odměřeně i s Williamem. Ti dva se neustále špičkovali a Sam občas prohodila něco tak vulgárního, že tím zaskočila dokonce i Williama.


    Zatímco si povídali, studovala Charlotte ostatní hosty v lokále. Téměř všichni byli výstředně oblečení, každopádně ve srovnání s tím, jak se oblékali lidé ve Švédsku. U protějšího stolu seděl kluk v růžových latexových kalhotách s kšandami. Přestože mu mohlo být tak kolem pětadvaceti, měl stříbrošedé vlasy a kovově černé obočí. Jeho kamarádka měla vlasy až do pasu s fialovým melírem, široké pletené pončo a svítivě zelené boty. U jiného stolu seděl pár ve středním věku v historických kostýmech. On byl celý kompletně v obleku s jehlovým proužkem, vestou, kapesními hodinkami a vysokým kloboukem a pod nosem měl knír, jenž se mu kroutil až hluboko dolů na prsa, a ona byla oblečená do moderní verze středověkých šatů, na hlavě měla složitý účes z copánků, které jí v kruzích visely kolem uší, a v nose měla velký kroužek.


    Lidé tady měli obecně víc piercingu a tetování, než byla zvyklá, ale Charlotte se to líbilo. Většina jich vypadala jako chodící umělecká díla a jí došlo, že to ona tady díky svému nudnému stylu vyčnívá. Ke svému nemalému úžasu si Charlotte všimla, kolik obdivných pohledů od žen, ale i od mužů, Sam sklízí. Jeden kluk celý v bílém z ní nespouštěl oči a Charlotte diskrétně kývla jeho směrem.


    „Myslím, že se mu líbíš,“ řekla opatrně.


    Sam si odfrkla.


    „Já vím. Takhle to mám pořád. Někdy už je to fakt otravný,“ povzdychla si.


    William sklonil hlavu na stranu.


    „Ty chudinko. To musí být fakt děsný.“


    „Taky že jo,“ odpověděla otráveně. „Dřív mě docela bavilo si vybírat a odmítat, ale teď…“ zmlkla.


    „Možná jsi připravená na něco vážnějšího?“ navrhl William.


    Sam okamžitě zavrtěla hlavou.


    „To ne, fuj! Já se rozhodně nechci vázat. Nikdy! Bože můj, to je jak zlý sen, když si představím, že bych se měla každý ráno probouzet vedle stejnýho člověka.“ Obrátila se na Charlotte. „Aférky na jednu noc jsou tak trochu moje hobby.“


    William pozvedl svou sklenici.


    „A jak jsi na tom s tou tvojí Lindsay? Ta se ti přece líbila, ne?“


    Sam si povzdechla.


    „To, že s někým spím, ještě neznamená, že jsem do něj zamilovaná. Sex a láska není jedno a to samý, kolikrát ti to ještě budu muset opakovat? Kromě toho, já nechci přijít o svoji svobodu.“


    „Kecáš,“ pozlobil ji William. „Toužíš po lásce stejně jako my všichni ostatní.“


    „To není pravda! Já si chci jen užívat.“


    K baru se posadila krásná žena ve třpytivých šatech a s francouzským drdolem a William na ni kývl bradou.


    „Tohle je něco pro tebe, co?“


    Sam skousla spodní ret.


    „Možná. Co mi dáš, když ji sbalím?“


    William se zamyslel.


    „Nic. Ale jestli nezabere, tak zavoláš Lindsay.“


    Sam dopila sklenici, upravila si podprsenku a vrhla na něj mazaný pohled.


    „Nemáš šanci,“ prohlásila a sklouzla z lavice.


    Mlčky sledovali Sam, jak jde k baru, objednává čtyři panáky a sedá si vedle ženy, která vypadala, jako by přišla rovnou z nějaké luxusní párty. Charlotte si nevzpomínala, kdy naposledy zažívala něco tak napínavého, a fascinovaně sledovala svou kolegyni.


    „Co to dělá?“ zamumlala, ale hned litovala, jak hloupě to znělo. „Tedy, já vím, co dělá, ale chci říct. Ale nic!“


    William na ni kradmo pohlédl.


    „Jak se ti tu vůbec líbí?“


    Charlotte pokrčila rameny.


    „Ale jo, je to tu dobrý.“


    „Myslíš, že tady zůstaneš?“


    Když na sobě ucítila jeho pohled, stáhl se jí žaludek. Jedna její část chtěla říct, že ano, i když věděla, že to není pravda.


    „Ne. Ale všechno trvá dýl, než jsem si původně myslela.“


    „A co tvoje práce ve Švédsku?“


    Charlotte se usmála.


    „Moje firma je naštěstí celkem soběstačný podnik, který můžu vést z jakéhokoliv místa na světě, pokud je tam wifi.“


    William přikývl.


    „To je jedna z výhod spisovatelského povolání, že mohu pracovat odkudkoliv. Mám rád ten pocit svobody, že se můžu kdykoliv sebrat a někam odjet, že nejsem ničím vázaný.“


    Napila se piva a vzpomněla si, jak byl zklamaný, když nakladatelství odmítlo jeho rukopis.


    „Nikdy jsi neuvažoval o změně povolání?“


    Williama ta otázka očividně pobavila a vzal si jeden burák z misky na stole.


    „Věř mi, už jsem toho zkusil hodně; dělal jsem stěhováka, messengera, prodavače, uklízeče, venčil jsem psy, hlídal děti. Jednou jsem dokonce čistil okapy na zámku.“


    Charlotte obdivně hvízdla.


    „A viděl jsi tam nějakého člena královské rodiny?“


    „Jo. Královnu, zrovna snídala fazole.“


    Kývl směrem na Sam, která té elegantní ženě nabídla panáka.


    „Vypadá to, že vyhraje,“ pronesl hořce. „A já doufal, že bude muset zavolat Lindsay.“


    Charlotte si ho nenápadně prohlížela. Hrozně jí chyběl někdo, s kým by si mohla důvěrně popovídat. Už pár dní si pohrávala s myšlenkou, že by prodala C/o Charlotte a peníze použila na záchranu Riverside. Jenže měla pocit, že by tím zradila své zaměstnance, včetně Henrika, a kromě toho by se ve firmě stala obyčejnou zaměstnankyní, a tím přišla o svobodu, které si tolik vážila. Jenom z představy, že by měla mít pevnou pracovní dobu a někomu musela podávat hlášení, jí bylo úzko.


    „Dostala jsem nabídku,“ řekla potichu. „Ale nikomu o tom, prosím tě, neříkej!“


    William na ni upřel pohled.


    „Tak povídej, člověče!“


    Charlotte zapíchla prst do ubrusu na stole a nakreslila neviditelné kolečko.


    „Jeden velký koncern má zájem koupit moji firmu. Přišli s nabídkou, která se neodmítá. Ale já nevím.“


    William si odkašlal.


    „Chceš říct, že bys dostala spoustu peněz a už nikdy nemusela pracovat? Tak to je opravdu těžký rozhodnutí!“


    Charlotte sevřela ruce na klíně v pěst. Ještě stále jí přišlo, že mluvit o Alexovi je příliš osobní, ale nevěděla, jak vysvětlit svůj citový vztah k C/o Charlotte, aniž by se o něm zmínila.


    „Je to složité. Oni chtějí, abych ve firmě zůstala, a já si nedovedu představit, že bych ji někomu jen tak předala. Přece jen jsem ji vybudovala od základů.“


    „Na druhou stranu je to skvělá příležitost zkusit něco nového, třeba vést knihkupectví.“


    Charlotte k němu zvedla oči. Takže on chce, aby zůstala tady v Londýně.


    „To není jen tak,“ odvětila. „Já jsem ze Švédska, tam jsem doma.“


    Přikývl.


    „Spousta lidí se přece stěhuje do jiné země. Co se ti tam nechce opouštět? Tedy, pokud se ti tady líbí, pochopitelně.“


    Charlotte pokrčila rameny. Všechno, co měla společné s Alexem, se nacházelo ve Skåne, dům a byty, kde bydleli, restaurace, do kterých chodili, parky, ve kterých se procházeli. Navíc on a máma leželi na hřbitově v Lundu.


    „Můj dům. Například.“


    „Ten přece můžeš prodat! Nebo si ho nechat jako letní byt, jestli na to máš.“


    V tu chvíli dovnitř vešla další žena. Ve striktním kostýmku a s aktovkou pod paží vypadala jako advokátka nebo ředitelka banky a její vysoké jehlové podpatky ťukaly o podlahu, když rozhodným krokem zamířila rovnou k Sam.


    Hned jak ji William spatřil, nasadil odevzdaný výraz.


    „Ó, to ne.“


    Charlotte se snažila pochopit, co se děje, ale jediné, co viděla, bylo, jak Sam sklapla pusu a přestala se usmívat.


    „Kdo je to?“


    „Lindsay. Ta policistka, se kterou Sam chodila.“


    „Ajaj. Tváří se dost naštvaně.“


    „To teda.“


    Žena v blyštivých šatech chvíli vyděšeně zírala na Sam, než popadla svou kabelku a stáhla se stranou, ale vypadalo to, že Sam si toho ani nevšimla. Místo toho civěla vytřeštěnýma očima na Lindsay, která před ní stála se zkříženýma rukama na prsou.


    Sam, z níž ještě před chvíli vyzařovalo sebevědomí, byla úplně paf. Slezla z barové židle a naznačila rukama nějaké gesto, jako by se snažila něco vysvětlit, ale Lindsay jen vrtěla hlavou.


    „Na tohle bychom se možná neměli dívat,“ zašeptala Charlotte Williamovi.


    „Jestli nechceš, tak se nedívej, ale já si tohle rozhodně ujít nenechám.“


    Sam popošla pár vrávoravých kroků blíž k jejich stolu, takže Charlotte slyšela i co si říkají.


    „Je mi to moc líto. Opravdu!“


    „Nelži.“


    Lindsay dala ruce v bok a Charlotte se snažila pochopit, jak se takhle dva rozdílné typy mohly dát dohromady.


    „To, co jsem ti napsala, byla hloupost. Promiň.“


    Lindsay propichovala Sam očima.


    „Jo, bylo to zatraceně dětinský.“


    Sam polkla.


    „Nepůjdeme si o tom promluvit někam jinam?“ navrhla.


    „To ani náhodou! Nechci už od tebe slyšet ani slovo, dokud nedospěješ.“


    Vrhla na Sam svůj poslední, smrtící pohled, otočila se na patě a odešla.


    Sam se přišourala zpátky ke stolu a se svěšenou hlavou se posadila.


    „Do prdele!“ ulevila si nahlas.


    William k ní natáhl ruku.


    „To se spraví,“ pronesl přátelsky, ale Sam jen zavrtěla hlavou.


    „Stejně jsi o ni nestála, ne?“


    Sam po něm střelila očima.


    „Ne, to ale neznamená, že se mi líbí, být takhle veřejně zostuzená,“ odsekla. „A kromě toho…“ Těžce si povzdechla. „Kromě toho jsem zapomněla, jak je pěkná.“


    William ji pohladil po rameni.


    „To je mi líto, Sammy.“


    „Jasně.“ Rukama si přejela po zrudlých tvářích, než se zvedla od stolu. „Myslím, že potřebuju něco silnějšího,“ zamumlala a vyrazila k baru.


    William kývl jejím směrem.


    „Není lehký dostat kopačky.“


    Když se Charlotte střetla s jeho pohledem, viděla, že se mu lesknou oči.


    „Jsi v pořádku?“


    William odvrátil hlavu stranou.


    „Jo. Jen, že vztahy jsou tak strašně komplikovaný.“


    Charlotte otáčela skleničkou v ruce.


    „Vím, o čem mluvíš.“


    „Jednou jsem byl dokonce zasnoubený,“ pokračoval.


    „Fakt?“


    William se usmál.


    „Jmenovala se Theresa a pár let jsme spolu žili.“


    Jeho oči se zastřely a v Charlotte to vyvolalo nepříjemný pocit. Nějaká Theresa ji skutečně nezajímala.


    „Co se stalo?“ přiměla se zeptat.


    Zavrtěl hlavou.


    „Kupodivu ji omrzelo jíst každý večer opečený toust s tuňákem z konzervy. Začala nenávidět moje psaní a řekla, že náš vztah nemá budoucnost, protože já nikdy nebudu schopný vést normální život s plnohodnotným zaměstnáním, dětmi, domem, kombíkem a tak.“ Pokrčil rameny. „Určitě měla pravdu. A právě po tom, co mě vyhodila, mi Sara nabídla bydlení v Riverside.“


    „Aha,“ řekla Charlotte.


    Mezi obočím se mu prohloubila vráska. „Když pak můj minulý román slavil ten velký úspěch, tak jsem měl chuť jí zavolat a říct jí to. Trapný, co?“


    Charlotte protáhla koutky do úsměvu.


    „To je přece pochopitelný. A jak to dopadlo? Dovolal ses jí?“


    Zvedl oči ke stropu.


    „Jeden náš společný přítel to navlékl tak, aby si v The Guardian přečetla rozhovor se mnou, z nějž bylo patrné, že jsem trochu namyšlený, ale jinak velmi úspěšný spisovatel s potenciálem vyhrát v podstatě jakoukoliv literární cenu.“


    „To tě muselo potěšit!“


    Sam se vrátila zpátky s whisky v ruce. Stále se tvářila sklíčeně, ale na chvilku se rozzářila, když jí pípnul mobil.


    „To je od Lindsay?“ zeptal se William s nadějí v hlase.


    Sam zavrtěla hlavou.


    „Ne, píše jedna kamarádka, co dneska večer pořádá jednu takovou akci v Mayfair.“


    „Aha. Co je to za akci?“


    Sam se podařilo vykouzlit drobný úsměv.


    „Je určená pro zvědavý bisexuálky.“


    Charlotte se podrbala na krku.


    „Co to, proboha, znamená?“


    „Příležitost pro holky, který už mají plný zuby svých kluků, potkat se s takovými, jako jsem já. Vždycky si to spolu neskutečně užijeme a já si pokaždý připadám trochu jako Ježíš přinášející spásu. Nejvíc jsem za jeden večer změnila orientaci čtrnácti holkám,“ prohlásila pyšně, „ale pak jsem nemohla několik dní pohnout jazykem.“ Podívala se na Charlotte. „Pojď se mnou, jestli chceš!“


    Charlotte sklonila hlavu, aby zakryla, jak zrudla.


    „Díky za nabídku, ale možná někdy jindy.“


    William zakoulel očima.


    „Ty fakt věříš tomu, že změnily orientaci kvůli tobě?“


    Sam se protáhla.


    „Jasně, že jo. Ženy, které to dělají se ženami, se udělají sedmkrát častěji než ty, které mají sex s chlapy.“


    „Jak to víš?“ zeptal se kriticky.


    „Empirický výzkum!“


    „Prováděný kým?“


    „Mnou, samozřejmě,“ odpověděla triumfálně Sam.


    William si hlasitě odfrkl.


    „Máš nějaký důkazy? Statistický analýzy? Rozhovory?“


    Zavrtěla hlavou.


    „Jasně, že nemám. Většina si přeje zůstat v anonymitě. Ale věř, že jsem do tohohle průzkumu vložila celou svou duši!“


    Kopla do sebe celou whisky naráz, popadla bundu a mrkla na Charlotte.


    „Kdyby sis to rozmyslela, tak zavolej,“ řekla, „podle mých propočtů, když půjdeš se mnou, budeš se bavit sedmkrát víc, než když tady zůstaneš s Williamem.“


     



    Poté, co Sam odešla, pokračovali Charlotte a William ve svém rozhovoru. Vyprávěl jí, jak vyrůstal v Hampsteadu, kde ještě stále žili jeho rodiče, a Charlotte se s ním podělila o zážitky ze svého dětství.


    Možná to bylo zásluhou drinků, ale Charlotte se s Williamem povídalo moc dobře, a tak se mu otevřela víc, než měla v úmyslu. Prozradila mu, že Saru vůbec neznala, popsala mu ty zvláštní zápisky, které našla v tetině bytě, a společně se pokusili přijít na důvod, proč Sara odkázala Riverside právě jí.


    Když barman zazvonil na zvonek po třetí a naposledy, opustili bar a pomalým krokem vyrazili k domovu. Londýnská noc byla až magická, jako by tma, jež se na město snesla, vdechla celému městu nový život. Bylo jen krátce po půlnoci, ale ulice překypovaly usměvavými lidmi, již měli evidentně namířeno někam za zábavou. Majestátní budovy osvětlovaly takticky umístěné světlomety, aby na nich vytvářely dramatické stíny, a přestože byla polovina října, vanul od Temže teplý vzduch. V dálce viděli Big Ben a Londýnské oko, jehož osvětlení vykreslovalo na obloze obrovský, modrý kruh.


    V lehkém opojení a naplněná pocitem zalíbení se Charlotte rozhlížela kolem sebe. Cítila se nadmíru dobře a přála si, aby večer ještě neskončil, ale nevěděla, jak Williama pozvat k sobě, aby si to špatně nevysvětlil.


    Když došli k menším dveřím, kterými se do domu vcházelo zezadu, William se zastavil. Zadíval se na Charlotte tak upřeně, že byla nucena odvrátit hlavu a nervózně si začala pohrávat s klíči.


    „Dnešní večer se mi moc líbil,“ pronesl svým hlubokým hlasem.


    Charlotte přikývla.


    „Mně taky.“


    William postoupil o krok dopředu, takže se ocitl v její těsné blízkosti.


    „Moc hezky se mi s tebou povídá.“


    Charlotte polkla.


    „Mně taky,“ odvětila a pohlédla mu do očí.


    Nebe nad jejich hlavami bylo sice temné, ale ulici ozařovaly pouliční lampy a světlo z oken okolních bytů.


    Charlotte se rozhodla mu odolat. Měla Williama upřímně ráda, ale celé to bylo příliš komplikované. Na nový vztah ještě nebyla připravená, a navíc o nějaký románek před svým odjezdem zpátky do Švédska nestála. Přesto nějak nedokázala odejít a navzdory vnitřnímu hlasu, který ji nabádal, ať jde, stály její nohy na místě jak přibité.


    William jí něžně odhrnul pramínek vlasů na stranu a jí celým tělem proběhlo příjemné mravenčení. Po Alexovi se jí nikdo takhle nedotkl.


    „Mám tě rád,“ zamumlal tlumeně.


    Charlotte pevně stiskla rty. Cítila, jak jí buší srdce, a snažila se od sebe rozlišit jednotlivé impulzy, jež jí probíhaly tělem.


    Jemně ji pohladil prsty po tváři a potom něžně uchopil její obličej do dlaní. V tu chvíli jí srdce bilo tak prudce, až měla pocit, že jí snad vyskočí z hrudi. Byla citově rozpolcená. Čím blíž k ní byl, tím těžší bylo mu odolat, ale hlas uvnitř její hlavy křičel čím dál hlasitěji. Bylo správné někoho políbit, aniž mu předem pověděla o Alexovi?


    William se k ní pomalu nakláněl. Dívala se mu hluboko do očí a slyšela, jak se mu zrychluje dech. Hleděli si vzájemně do očí snad celou věčnost, než je William zavřel a měkce přitiskl své rty na její.


    Charlotte si ten dotek na zlomek vteřiny vychutnala. Teplo jeho kůže, blízkost jeho těla a vůni jeho vlasů, z toho všeho se Charlotte podlomila kolena. Pak jí došlo, co se stalo, a o krok couvla.


    „Charlotte? Co se děje?“ zeptal se překvapeně.


    Zavrtěla hlavou. Tohle nesmí dělat, dokud mu nepoví o Alexovi. Ale jak mu to měla říct? Mimochodem, můj bývalý kluk umřel. Teda, můj muž, my jsme totiž byli manželé. Tak, a teď můžeme pokračovat v líbání.


    „Promiň,“ zamumlala, zatímco vsunula klíč do zámku dveří a otevřela je. Ještě než zmizela uvnitř, pohlédla naposledy na Williama a pak rychle vyběhla po schodech nahoru.
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    Charlotte se přetočila na druhý bok a tím si vysloužila naštvaný povzdech od Tennysona, kterému se nelíbilo, že se jeho matrace hýbe.


    Z lítosti nad tím, co se stalo, nemohla spát. Charlotte by nejraději doběhla Williamovi všechno vysvětlit, ale protože si uvědomovala, že je dost opilá, tak to neudělala.


    Když pak nakonec s Tennysonem na prsou přece jen usnula, měla v hlavě připravenou dlouhou řeč o Alexovi. Takže až vystřízliví, musí sebrat odvahu a promluvit si o tom s Williamem.


    Druhý den ráno se Charlotte cítila všelijak, jen ne odpočatá. Tennyson se přesunul na její polštář, kde ležel a strkal jí nohama do hlavy a ocasem jí mával před obličejem. Unaveně se zvedla z příliš měkké pohovky, dala vařit vodu na čaj a odebrala se do koupelny.


    Pohled do zrcadla ji vyděsil. Svůj nenápadný make-up měla rozmazaný pod očima, takže ještě zvýrazňoval tmavé kruhy pod nimi. K tomu měla přeleželé vlasy do strany, takže ze všeho nejraději by se vrátila zpátky do postele.


    Charlotte si opláchla obličej studenou vodou. Na takový život nebyla zvyklá. Za uplynulý měsíc vypila víc alkoholu než za posledních pár let. Tohle město na ni nemělo dobrý vliv.


    Svlékla si tričko, ve kterém spala, a zimomřivě se otřásla, když si vzpomněla, co se včera večer stalo. Proč Williamovi prostě neřekla, jak to je? A proč mu dovolila, aby ji políbil? Tím se teď všechno ještě víc zkomplikovalo, pomyslela si, ale současně se neubránila úsměvu.


    Po dlouhé sprše, kdy naštěstí tekla převážně teplá voda, se Charlotte cítila o trochu líp. Z kufru, který ještě neměla vybalený, vyhrabala čisté oblečení a rychle ho na sebe navlékla. Doufala, že William přijde dolů na kávu a ona bude natolik odvážná, aby mu na rovinu pověděla, jak se věci mají.


     



    V kuchyni na ni čekaly Martinique a Sam. Na stůl pro ni připravily opečené toasty, sýr a šunku a Charlotte od nich s povděkem přijala šálek čaje, přičemž si podezřívavě měřila plechovku Marmite.


    „Co to je?“ zeptala se unaveně.


    Sam, jež vypadala až nestoudně svěže, odšroubovala víčko a strčila jí plechovku pod nos.


    „Chceš si čichnout?“


    Charlotte se nahnula přes stůl a zašklebila se, když ji do nosu udeřil ostrý, neznámý pach. Zakryla si rukou ústa, aby zadržela nutkání na zvracení, zatímco se kuchyní rozlehl Samin drsný smích.


    „Nejlepší lék na kocovinu na světě,“ prohlásila a namazala si silnou vrstvu hnědé pomazánky na chleba. „Ty si asi nedáš, viď?“


    Charlotte si masírovala spánky a přitom si četla etiketu na plechovce.


    „Drožďový extrakt. Jak to, proboha, můžete jíst?“


    Sam pozvedla obočí.


    „Stejně jako můžete jíst vy Švédi rybí jikry. Sara nám jednou dala ochutnat ten váš Kalles kaviár a to byl fakt hnus.“


    „Kaviár je přece delikatesa.“


    „Ruský kaviár možná,“ řekla Sam. „Ten se ale neprodává v modrý tubě.“


    Charlotte pohlédla na Martinique, která jen vrtěla hlavou.


    „Promiň, zlatíčko, ale já ten Kalles taky nemusím.“


    „Takže dvě proti jedné?“ Charlotte se unaveně usmála. „Tak radši asi rovnou začneme s naší ranní poradou. Jak to vypadá s tím chystaným autorským čtením?“


    Martinique se protáhla.


    „Matthew Morrow potvrdil svou účast. Odeslala jsem objednávku na padesát jeho knih a dostaly jsme slevu dvacet procent. Nakladatelství navíc hradí zpětné poštovné, a protože nám to budou fakturovat, můžeme jim zaplatit až podle počtu prodaných výtisků.“


    „To je skvělé! Dobrá práce. Vezmeš si na starost, aby přišel včas a bylo o něj postaráno?“


    Usmála se tak, že ukázala řadu svých rovných, bílých zubů.


    „Určitě. Jízdenku na vlak mu uhradíme, ale bude tady spát u nějakého známého, takže mu zajistím jen dopravu do Riverside a zpátky.“


    „Dobře, a já se postarám o to, aby se informace o návštěvě Matthewa Morrowa dostala na naši domovskou stránku.“


    Sam si odkašlala.


    „Jedna moje kamarádka pracuje v Printexpressu. Nabídla mi, že nám zdarma vytiskne pár plakátů a reklamních letáků, když si u nás budou smět pověsit reklamu.“


    „No jasně. To je skvělý nápad, Sam!“


    „Pak jsem ještě udělala malou rešerši, jak bychom se mohly lépe profilovat.“


    Charlotte si lokla čaje. Obdivovala Sam, jak neustále sršela novými nápady, jen doufala, že si uvědomuje, že ne všechny jdou uskutečnit.


    „Oukej. Povídej!“


    Sam si poposedla a bylo vidět, že si užívá, když je středem pozornosti.


    „V La Belle Hortense v Paříži prodávají současně knihy a víno a mě napadlo, že bychom to mohly taky zkusit.“


    Martinique zamyšleně přikývla.


    „Co takhle knihy a delikatesy? Mohly bychom prodávat knižní sady a příběhy doplňovat různými jídelními přílohami. K milostnému románu bychom mohly přibalit čokoládu, k detektivce slaný pendrek a k historickému románu máslové sušenky.“


    „Nebo bychom klidně mohly vybrat ke každé knize nějaké víno,“ dodala Sam. „K určitým knihám je alkohol nutný už z mentálně očistných důvodů.“


    Charlotte se musela držet, aby nezněla příliš negativně.


    „Problém je, že víno už nemáme kde skladovat. Máš ještě nějaký jiný nápad?“


    Sam zatnula pěsti.


    „Co byste říkaly na tajný knižní balíček? Člověk by si ho koupil, aniž by věděl, co v něm je. Byl by to způsob, jak objevit nové autory a žánry!“


    Martinique a Charlotte si vyměnily rychlý pohled.


    „Nejsem si jistá, že tohle je ta správná cesta,“ řekla opatrně Martinique. „Naši zákazníci si přece jen rádi knihu nejdřív pořádně prohlédnou, než si ji koupí, kromě těch, co si objednávají online, pochopitelně.“


    Sam protočila oči.


    „Jasně. Ještě jsem okoukla u ostatních jejich výlohy.“ Sklonila se a vytáhla z tašky svůj iPad. „Podívejte!“ řekla a ukázala jim na fotce jednu výlohu s řadou knih vázaných v kůži vyskládaných do hezkého vzoru. „Podle mě by se k nám něco takového hodilo.“


    Charlotte přikývla. To vypadalo dobře.


    „Jo, to je dobrý. Dokázala bys nějak podobně vyzdobit i naši výlohu?“


    Sam se zašklebila.


    „Jasně, že jo.“


    Nalistovala další fotku.


    „Hodně knihkupců píše oznámení přímo na výlohu a já jsem jedno takový sepsala i pro nás.“


    Ukázala jim text napsaný kurzívou a Charlotte si ho pozorně přečetla.


     



    Pro snílky po dobrodružství toužící, pro ty, již unikají před světa všedností. Sháníš přítele, či dva, či tři, nebo snad prahneš po super moudrosti? U nás bude síla myšlenky jen tvá, tak jen vstup do Riverside, jen dál!


     



    „Co myslíte?“ zeptala se Sam obezřetně.


    Než stihla Charlotte odpovědět, začala Martinique tleskat.


    „Sam, to je nádherný! Tohle tam prostě musíme mít!“


    Sam se nadýmala hrdostí a Charlotte neměla to srdce a nemohla jinak, než s tím také souhlasit.


    „Jo. Mně se to taky líbí. Víš, kde se dá vytisknout nálepka na sklo?“


    „V Printexpressu přece,“ odpověděla Sam, jako by to byla ta nejvíc samozřejmá věc na světě.


    „Dobře, tak tohle uděláme taky.“


    „Oukej! A co ten čtecí koutek?“


    Charlotte v duchu zaklela. Ještě se nestihla podívat na rozpočet, který Sam vypracovala. Zrovna když si začala chystat nějakou výmluvu, zazvonil jí mobil. Koutkem oka zkontrolovala displej a viděla, že volá Carl Chambers z banky. Rychle hovor odmítla.


    „Kolik že na to potřebuješ?“


    Sam počítala v hlavě.


    „Přibližně sedmdesát liber. To by mělo stačit na matraci, pár polštářů, potahovou látku a lampičky.“


    Charlotte polkla. Šance, že by se jim podařilo sehnat patnáct tisíc liber, byla minimální, takže nějakých sedmdesát liber už je nezabije. Navíc chtěla Sam ukázat, že jí důvěřuje.


    „Dobře,“ řekla. „Vezmi si je z pokladny, ale schovej si všechny účtenky!“


    „Super! Chystám se pro to zajet do IKEA. Budeš tam chtít něco koupit?“


    Charlotte se podrbala za uchem.


    „Jako co?“


    Sam pokrčila rameny.


    „Já nevím, něco, co ti chybí. Třeba masový kuličky. Nebo ten tvrdý chleba, co je teď tak populární. Četla jsem, že Oprah už bez něj nemůže vůbec existovat.“


    „Ty myslíš knäckebrot?“ napověděla jí Charlotte.


    Martinique se rozzářila.


    „Jo! Kup mi taky jeden, prosím tě! A ještě takový ty bonbóny na váhu.“


    Zatímco Martinique lovila z kapsy sukně drobné, vzpomněla si Charlotte, že si včera v noci, když nemohla usnout, skutečně vzpomněla na švédské bonbóny. Ty anglické nebyly vůbec dobré a brambůrky byly odporně kyselé.


    „Oni tam mají bonbóny na váhu?“


    Sam se zakřenila.


    „Jak to mám vědět?“


    Charlotte vytáhla pětilibrovou bankovku.


    „Dobře, tak mi je kup taky, díky. Hlavně ne ty pendrekové.“


    „Jasně,“ řekla a vyškubla jí bankovku z ruky.


    „A ani ty slané a kyselé,“ dodala, ale hned toho litovala, když viděla Samin vyčítavý pohled.


    „Prostě ti nějaký vyberu. Zajedu tam někdy během týdne, až tady bude klid,“ řekla přemoudřele.


    Sam šla odemknout obchod a Charlotte s Martinique začaly sklízet ze stolu. Když bylo jídlo zpátky v lednici, položila Martinique Charlotte ruku na rameno.


    „Víš, že odvádíš skvělou práci?“


    Charlotte nevěděla, co na to říct.


    „Děkuji,“ zamumlala. „Ale mně to tak nepřipadá.“


    „Opravdu!“ pokračovala Martinique. „V Riverside už to dlouho takhle nežilo. Tolik se tady toho nedělo už několik let.“


    Položila jejich hrnečky od snídaně do dřezu a pustila vodu.


    „Když jsem tady začínala, brali lidé literaturu úplně jinak. Spisovatele vnímali jak nějaké super hvězdy. Pořád vzpomínám na to, jak u nás měli autogramiádu Helen Fieldingová, Nick Hornby nebo John Grisham. Lidi jsme odsud musely doslova vyhazovat, když jsme měly zavírat.“


    Martinique vzala do ruky štětku na nádobí a upřela na Charlotte vážný pohled.


    „Knihkupectví mají smysl. Riverside poskytuje místním obyvatelům zázemí. Podívej jen, kolik sem denně přijde důchodců, studentů a rodičů s kočárky na kafe. Kdybychom tady pro ně nebyly, seděli by sami doma. A vezmi si, kolik dětí inspirujeme ke čtení. Nesmíme to vzdát.“


    Charlotte polkla. Dělá chybu, že jim ještě neřekla o té bance? Ne, odpověděla si v duchu. Banka byl jen její problém, Sam a Martinique s tím nemají nic společného. Nechtěla, aby si ještě ony začaly dělat starosti. Navíc na zaplacení faktur měly ještě pár týdnů a kdo ví, možná bude mít to autorské čtení tak velký úspěch, jak doufají. Vždycky přece existuje alespoň malá naděje, pomyslela si optimisticky Charlotte, i když v tomhle případě by zřejmě musely trhnout světový rekord v počtu prodaných knih.


    Martinique se na ni ještě jednou vřele usmála.


    „Pamatuješ, co jsem ti řekla, když jsi přijela? V Riverside jsme jedna velká rodina. Tady si vzájemně pomáháme.“


    Charlotte přikývla, jenže v tu chvíli jí znovu začal zvonit mobil. Omluvila se, vytáhla ho a viděla, že jí opět volají z banky.


    Se srdcem až v krku vrátila telefon zpátky do kabelky. Bože, dej ať londýnští čtenáři milují Matthewa Morrowa a jeho knihu o sovách, pomodlila se v duchu. Jinak je s Riverside konec.
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    Pondělí 3. ledna 1983, pokračování


     



    Večeře se nesnesitelně vleče a Sara a Daniel se k sobě mají jako už dlouho ne. Pusinkují se přes stůl, vzájemně se krmí a smějí, jako by tam Kristina ani nebyla.


    Nakonec se zvedne od stolu, že odejde do pokoje, ale to ji Sara chytí za rukáv.


    „Ještě tu aspoň chvíli zůstaň. Prosím, vždyť to je oslava na tvoji počest!“


    Kristinu znervózňuje, když cítí, jak se na ni Daniel upřeně dívá. Bojí se, aby na ní nepoznal, že něco ví, a snaží se chovat nenuceně.


    „Tak jo,“ odpoví. „Ještě chvíli.“


    Sara vyskočí od stolu a odtáhne Kristinu k pohovce.


    „Posaď se a já ti pustím novou desku, kterou jsem dneska koupila!“


    Daniel zůstává sedět u stolu a obírá kuřecí stehýnko, co má před sebou na talíři. Kristina se neodvažuje mu pohlédnout do očí a místo toho sleduje Saru, jak vytahuje desku z obalu a pokládá ji na gramofon.


    Když hudba rozvibruje reproduktory, začne Sara tančit. Se zavřenýma očima zvedne ruce ke stropu, zatímco se pokojem linou rytmické tóny snové „Night Fever“ od Bee Gees. Když oči znovu otevře, napadne Kristinu, že ji bude chtít vytáhnout na parket, ale ona místo toho natáhne ruce k Danielovi, který se zvedá od stolu. Kristina sleduje, jak Daniel loudavým krokem dojde k její sestře a obejme ji.


    Sara zhasla a pokoj, až na pár svíček na stole, osvětluje pouze chladné světlo zvenku. Před chvílí začalo sněžit a v záři lamp poletují vločky.


    Kristina ze svého místa pozoruje Daniela, jak se pomalu přibližuje k její sestře. Ve tmě vypadá jinak a Kristina v tu chvíli nedokáže pochopit, co ji na něm přitahovalo.


    Uvědomí si, jak málo toho o něm vědí, a přejede jí mráz po zádech. Až na to, že má bratra, který se jmenuje Mark, o jeho rodině neví nic. Co když má Sara ohledně jeho kamarádů pravdu a oni skutečně mají něco společného s IRA? Co když je členem té organizace i Daniel?


    Po další písničce se Kristina omluví a odejde k sobě do ložnice. Čeká, že jí v tom bude chtít Sara zabránit, ale tentokrát je plně zabraná do tance a nejspíš si jejího odchodu ani nevšimla.


    Kristina sedí na posteli a čeká na Saru. Potřebuje si s ní promluvit, ale o samotě, bez Daniela, musí jí říct o tom, co viděla. Jenže Sara zůstává v obýváku a hudba hraje dál.


    Kristina se zvedne z postele. Přemýšlí, že by došla pro tu tašku do předsíně, ukázala ji Saře a Daniela by konfrontovaly společně. Co by se mohlo stát, on by jim přece neublížil! Vzpomíná na článek o IRA, který nedávno četla, že její členové jsou často obyčejní lidé žijící běžným životem a jak jsou všichni z jejich okolí překvapení, když se dozví, jaké zločiny má jejich soused nebo kolega z práce na svědomí. Je možné, že by se v Danielovi tak moc spletly? A jak bude reagovat, až se dozví, že o jeho aktivitách vědí?


    Kristina přechází po pokoji z jedné strany na druhou. Je čím dál rozrušenější a přitom jí vytane na mysli, jak Daniel popisoval, jaký je to hon na čarodějnice, to, co se ve Velké Británii teď děje. Pokud je členem IRA, je možné, že by ji a Saru považovali za spolupachatele? Slyšela o případu těch čtyřech mladíků, které před pár lety odsoudili, protože údajně měli na svědomí bombové útoky na dvě hospody v Guildfordu, a to i přesto, že vícero svědků potvrdilo, že se v době, kdy k útokům došlo, nacházeli někde úplně jinde. Co se týkalo teroristických útoků, tak na ty zřejmě běžné zákony neplatily a policie asi mohla použít jakékoliv prostředky, aby si vynutila přiznání.


    Kristina má stažený žaludek a zrychleně dýchá. Už nevydrží čekat, musí si se Sarou promluvit teď hned.


    Náhle zaslechne nějaké zvuky z předsíně. Kristina zůstane zaraženě stát a nastraží uši. Zní to, jako by si někdo bral z věšáku bundu, obouval si boty a práskl dveřmi.


    Opatrně otevře a vyjde ven z pokoje. Předsíň je prázdná, ale v obýváku stále hrají Bee Gees. Pomalu se tam jde podívat. Má strach, že tam najde Daniela, jak sám sedí na pohovce a čeká na ni. Ale na druhou stranu, proč by Sara odcházela a nechávala je tu samotné?


    Kristina se zhluboka nadechne a nakoukne za roh. Pocítí obrovskou úlevu, když vidí, že tam stojí Sara.


    „Ahoj!“ pozdraví ji zvesela. „Ty ještě nespíš?“


    Kristina zavrtí hlavou.


    „Kde je Daniel?“


    „Šel pro pivo.“ Sara natáhne ke Kristině ruce. „Pojď, zatancujeme si spolu!“


    Kristina se při pohledu na svou sestru neubrání úsměvu, pak ale opět zvážní.


    „Něco s tebou potřebuji probrat.“


    Sara pokyvuje hlavou do rytmu.


    „Oukej. O co jde?“


    Kristina stočí pohled do předsíně. Musí jednat rychle, než se Daniel vrátí.


    „Našla jsem nějakou tašku.“


    „Aha? Jakou tašku?“


    Kristina polkne. Neví, jak to říct.


    „Někdo sem přišel a předal ji Danielovi.“


    Sara se točí dokola a hlasitě se směje.


    „Měli bychom tancovat častěji. Já tuhle muziku miluju!“


    Kristina jde ke gramofonu a vypne ho.


    „Co je s tebou?“


    Vezme Saru za ruce a podívá se jí zpříma do očí.


    „V tý tašce je něco divnýho. Možná je to bomba, nebo já nevím.“


    Sara se zamračí.


    „O čem to mluvíš?“


    „O Danielovi. Bojím se, že je členem IRA a něco tady v bytě schovává.“


    Sara protočí oči.


    „Daniel? Který ani nechce nalíčit pastičku ve spíži, protože je mu líto myší?“


    Kristina ukáže na skříň v předsíni.


    „Tak se podívej, a uvidíš. Ta taška je tam.“


    Sara s ní jde neochotně do předsíně. Kristině buší srdce, má strach, aby Daniel nepřišel dřív, než se Sara stihne na tu tašku podívat. Spěšně otevře skříň a dá na stranu krabice, ale nic tam není.


    Sara vzdychá.


    „Byla tady, přísahám!“


    Zoufale přehazuje boty a všechno to harampádí na stranu, ale marně. Sara se vrací do obýváku a znovu pouští muziku. Jehla gramofonu škrábe o desku, než se rozezní hudba.


    Kristina je zmatená. Daniel musel tu tašku odnést s sebou. Jde do pokoje a postaví se před Saru.


    „Než jsi přišla domů, tak jsem tam našla tašku plnou drátů a jiných věcí.“


    „Daniel je elektroinženýr, takže na tom, že má doma dráty a jiný věci není nic divnýho.“


    „Ale to nebylo jeho, někdo tady byl a předal mu to.“


    Sara ji zpraží pohledem.


    „Myslíš, že nevím, o co ti jde?“


    Kristina udělá krok vzad.


    „Jak to myslíš?“


    Sara zkříží ruce na prsou.


    „Já chápu, že to pro tebe není žádná zábava, tady s námi bydlet. Chápu, že to musí být těžký.“


    Kristina odvrátí pohled stranou.


    „Ne, tím to není. Já mám jenom strach…“


    „Daniel není členem IRA,“ přeruší ji Sara. „A víš, jak to vím? Protože my dva se milujeme a on mi říká úplně všechno.“


    Kristinu bolí, když slyší Sařin vyčítavý tón. On mi říká úplně všechno. Takže jí řekl i o tom polibku?


    „Sama jsi říkala, že jeho kamarádi jsou podezřelí,“ pokusí se ji přesvědčit.


    „To jo, ale to je jenom mezi mnou a Danielem. Takže buď tak hodná, a přestaň se mezi nás plést.“


    Kristina upírá oči do země.


    „Říkám to jen proto, že mi na tobě záleží.“


    Sara se suše ušklíbne.


    „Jasně. Ale na Danielovi ti záleží taky, nemám pravdu?“


    Kristina zavrtí hlavou.


    „Nevím, o čem mluvíš.“


    „Ty nevíš? Myslíš, že jsem si nevšimla, jak se na něj koukáš? Já nejsem blbá, Kristino!“


    Kristina cítí, jak jí hoří tváře. Co má na to říct? Sara má pravdu, něco k Danielovi cítí. Svěsí ramena a nejraději by se propadla pod zem.


    „Omlouvám se, jenom jsem ti chtěla pomoct.“


    „Tak s tím, prosím tě, přestaň.“


    Dveře se otevřou a obě slyší přicházet Daniela.


    „Nesu studený pivo,“ zvolá.


    Kristina se snaží podívat Saře do očí, ale ta před ní uhýbá pohledem.


    „Pojď tancovat, čekám tu na tebe!“ zavolá na něj zpátky.


    Kristina rychle zaběhne zpátky do ložnice a jde k oknu. Je rozrušená z toho, co se stalo. Daniel musel tašku odnést, když šel ven, a někde ji schovat.


    Dívá se ven na ulici, kterou pokrývá tenká vrstva prachového sněhu. Že by ji někomu předal? Nebo ji jen hodil do popelnice?


    Kristina hledá něco, co by nějak vyčnívalo, ale všechno tam dole vypadá jako obvykle. Možná to celé špatně pochopila. Možná si to Daniel musel od toho chlapíka vzít, i když s tím obsahem tašky neměl nic společného. Anebo o nic nešlo.


    Kristina si oblečená zaleze pod deku. V hlavě jí zní Sařina slova. Nevěří, že by o ní a Danielovi něco věděla. Ale co by vlastně měla vědět? Vždyť se nic nestalo. Omylem se políbili, a kdyby o tom Sara věděla, tak by jí to určitě řekla.


    Kristinu popadne vztek. Přijde jí nespravedlivé, že je Sara naštvaná na ni. Kristina přece udělala jen to, co po ní Sara chtěla, nastěhovala se tam, kam jí řekla, a kvůli ní se pokusila sblížit s Danielem. Kdyby do něj byla zamilovaná, tak by jí přece neříkala o té tašce! Ne, jenom se snažila Saru chránit. Vždycky vůči ní byla loajální.


    Skrz zeď slyší, jak se Sara směje. Vypadá to, že ji vůbec nezajímá, co se jí Kristina snaží naznačit. Jediné, na čem jí záleží, je, aby byli s Danielem sami. Nepleť se mezi nás, řekla.


    Kristina se prudce otočí ke zdi. Odteď je jí už všechno jedno. Nejlíp udělá, když se pokusí najít si něco vlastního. Neříkala Tina v práci, že má volný pokoj?


    Kristina si spočítá, kolik dělá její nový plat. Na nájem by to mělo stačit. Kromě toho má něco našetřeno, takže by to sama měla utáhnout.


    V duchu si představí Saru, jak bude překvapená, až jí řekne, že se stěhuje pryč. Nebo jí možná nic říkat nebude, prostě si sbalí věci a odejde. Abyste měli klid, ty a Daniel, řekne na rozloučenou. Konečně budete mít ode mě pokoj.


    Pocítí drobné mravenčení, když si představí, jak na to bude Sara reagovat. Co když bude naopak smutná, co když začne žadonit, aby neodcházela? Pak ale Kristinu napadne jiná varianta. Co když Sara neřekne vůbec nic a klidně ji nechá odejít?


    Vybublá v ní další vlna vzteku a Kristina se snaží zhluboka dýchat, aby se uklidnila. Vůbec se sem k Danielovi neměly stěhovat. Měly si najít něco vlastního. Teď je všechno zničený. On je rozdělil.


    Na pozadí duní Bee Gees a jejich „Stayin‘ Alive“. Jejich čisté hlasy jí pronikají do podvědomí a Kristina pevně zavře oči. Všechno je to Danielova vina. Jak si ho mohly takhle pustit k tělu? Jak mohly dovolit, aby je takhle rozdělil?
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    Úterý 11. října


     



    „Jestli se vám líbilo Manželovo tajemství, tak bych vám od stejné autorky vřele doporučila Sedmilhářky. Všichni říkají, že je to minimálně stejně dobré.“


    Žena si prohlédla přebal knihy, než ji vrátila zpátky Charlotte.


    „Já si ji vezmu! Doporučila byste mi ještě něco pro mého třináctiletého syna? Právě dočetl knihy od Lian Hearnové.“


    Charlotte kradmo pohlédla na Martinique, která na ni povzbudivě kývla hlavou.


    „Už četl Erebos?“


    „Myslím, že ne.“


    Charlotte došla sebevědomým krokem ke knihovně s literaturou pro dospívající čtenáře a našla požadovanou knihu.


    „Tady,“ řekla a podala ji ženě, aby si mohla přečíst obsah na zadní straně. „Pojednává o počítačové hře, která se rozšíří po londýnských školách a nutí žáky dělat věci proti jejich vůli.“


    Žena se na ni podívala přes okraj svých brýlových obrouček a usmála se.


    „To zní zajímavě. Tak tu si vezmu také.“


    „Výborně! Mimochodem, všimla jste si, že příští týden tu budeme mít besedu s jedním spisovatelem?“


    Charlotte ukázala na štos reklamních letáků na pultu a žena se k nim sklonila, aby si je přečetla.


    „Aha, to je ten z televize?“


    „Ano, to je on! Jestli chcete, můžete si ho přijít poslechnout! Vstupenku je možné si zakoupit už teď. Stojí deset liber a v ceně je i káva a zákusek.“


    Žena si vzala jeden leták a strčila si ho do kapsy.


    „Děkuji za nabídku!“ odpověděla. „Uvidím, jestli to budu stíhat.“


    Když žena zaplatila a odešla z obchodu, ozval se od jednoho stolku Parnellin chraptivý hlas.


    „Začínáš v tom být opravdu dobrá!“


    „To je pravda, člověk by skoro uvěřil, že jsi opravdový bibliofil,“ přidala se Martinique.


    Charlotte pokrčila rameny, i když věděla, že mají pravdu. Konečně totiž přišla na způsob, jak se bavit se zákazníky o knihách, do jaké míry může doporučovat něco, co nikdy nečetla, a kdy raději požádat o pomoc.


    „Bez tebe bych to nikdy nezvládla,“ odvětila a slyšela, jak si Martinique odfrkla.


    „Ale jdi ty!“ namítla a odmítavě mávla rukou.


    Charlotte se usmála. Čím lépe zvládala věci, které souvisely s Riverside, tím víc ji to všechno bavilo. Už stihla přelouskat čtyři knihy, které jí Martinique doporučila, a ke svému velkému překvapení zjistila, že vůbec nečte tak pomalu, jak si vždycky myslela. Navíc ji to kupodivu i bavilo. Často se přistihla, že už se těší, až si bude moct číst, a mimo to, konečně začínala rozumět některým literárním poznámkám, které ze sebe Sam, Martinique a William chrlili jednu za druhou. Časem snad bude schopná doporučovat romány na základě vlastních čtenářských zkušeností. Vždycky jí imponovalo, jak zkušeně Sam a Martinique radí čtenářům a jak odborně je navigují mezi různými žánry a spisovateli, dokud netrefí do černého.


    Pomalým krokem přikulhal Herbert a pod paží nesl nějaký balíček. Jako obvykle vypadal nešťastně, a když se posazoval vedle Parnelly, šklebil se.


    „Co se děje, Herbe?“ zeptala se starostlivě Martinique.


    Ten jen zavrtěl hlavou.


    „Něco jsem si udělal se zády. Dneska ráno na mě zazvonila Clary. Pochopitelně jsem jí neotevřel, ale když otevřela schránku ve dveřích, tak jsem se musel rychle vrhnout k zemi, aby mě neviděla. Hned jsem cítil, jak mi v nich přeskočilo, ale stejně jsem se ještě musel odplazit do kuchyně, jinak by mě slyšela, jak brečím. Měl jsem pocit, jako bych se vrátil zpátky do zákopů.“


    Parnella zavrtěla hlavou.


    „Měl by sis obstarat zákaz návštěv.“


    „Asi jo. Jenže já si už začínám pomalu zvykat, že mi nosí jídlo. Umí udělat božské lososí kotlety,“ řekl a nenápadně se olízl.


    „Něco za něco,“ zabručela Parnella. „Všechno něco stojí!“


    Herbert vážně přikývl a položil balíček na stůl. Martinique se na něj usmála.


    „Co to máš?“


    „To je dárek. Od Clary.“


    Odhrnul již rozbalený dárkový papír a ukázal jim krásnou knihu vázanou v kůži.


    „Milenec lady Chatterleyové,“ zasmála se tlumeně Parnella. „Je ti doufám jasný, že tohle si nemůžeš nechat.“


    Martinique zvedla knihu a jemně položila ruku na přebal.


    „To je nádhera.“


    „Já vím,“ povzdychl si Herbert.


    „Vloni jsem našla celou bednu s kompletním dílem Shakespeara z roku 1910,“ pokračovala zasněně Martinique. „Všechno v kůži. Na starých knihách je něco magického, tak krásně voní. Zajímalo by mě, komu předtím patřily.“


    „Už jsi je promazala?“


    Když Martinique zavrtěla hlavou, zablýsklo se Herbertovi v očích.


    „Mám vlastní recept na impregnaci kůže. Je o moc lepší než ta, která se prodává,“ pochlubil se. „Smíchám jetelový olej se včelím voskem a lanolinem. Musíš to pěkně vetřít a kůže je pak krásně měkká a lesklá.“


    „Slyším dobře, že tu někdo mluví o impregnaci na kůži?“ ozvala se náhle Sam, jež se tu zničehonic zjevila. „Z tvých úst to zní nezvykle rozpustile, Herbe.“


    Herbert zavrtěl hlavou.


    „To je na knihy!“ podotkl dotčeně.


    „Jasně,“ zasmála se. „Ale na bičíky by se to dalo použít taky, viď?“


    „O takových věcech já nic nevím.“


    Charlotte viděla, jak Herbert zrudl jako rak. Když zvedla hlavu, padl jí zrak na muže, který stál venku před knihkupectvím a nakukoval dovnitř. Téměř ihned v něm poznala toho chlápka ve světle modré bundě. Nenápadně kývla hlavou k oknu.


    „Tenhle chlap tu nedávno kupoval nějaké knihy. Znáte ho někdo?“


    Všichni naráz otočili hlavy ke vchodovým dveřím a upřeli pohled na muže.


    „Ježíš, ne!“ sykla. „Teď mu musí být jasné, že si o něm povídáme.“


    Dveře se otevřely a muž v bundě vešel nejistým krokem dovnitř. Na nose měl ty samé slepené brýle jako minule a nesměle se rozhlížel do stran.


    Herbert se naklonil k Charlotte.


    „To je Mac. Bydlí kousek odsud.“


    Parnella souhlasně přikývla.


    „Myslím, že mu před pár týdny zemřela Rhonda. Chudák, vypadá úplně ztrhaně.“


    Charlotte pomyslela na tituly knih, které tady Mac kupoval. Jedna byla návod, jak si vyrobit vlastní rakev, další radila, jak si vycpat svého miláčka, aby déle vydržel. Po zádech jí přeběhl mráz, když si představila, jak tenhle muž místo využití služeb pohřební služby připravuje tělo své ženy doma v obýváku.


    „Už proběhl pohřeb?“ zašeptala.


    Parnella nasadila nechápavý výraz.


    „Myslím, že ne.“


    Charlotte polkla. Měla jim o tom říct, už když tady byl poprvé. Když Mac poodešel na druhý konec obchodu, zvýšila nepatrně hlas.


    „Nedávno sem přišel a koupil si knihy o taxidermii a výrobě rakví. Nejspíš se ji chystá pohřbít sám, ale to se snad nesmí, ne?“


    Očekávala, že ostatní budou reagovat přibližně jako ona, ale Herbert se zatvářil spíš překvapeně.


    „O taxidermii? Snad nevěříte, že by si chtěl Rhondu vycpat?“ řekl směrem k Parnelle.


    Charlotte se zoufale snažila pochopit, jak je možné, že nikoho nevyvedlo z míry to, co právě řekla. Představa mrtvé, nahé ženy v podomácku vyrobené rakvi v Macově bytě v ní vyvolávala paniku.


    „Panebože, o čem přemýšlíte? Jak jako vycpat? Musíme nějak zasáhnout!“


    Martinique jí položila ruku na paži, aby ji uklidnila.


    „Rhonda byla teriér.“


    Všichni se začali potichu smát, jen Sam se řehtala na celé kolo.


    „Ty sis myslela, že Mac vyrábí rakev pro svoji ženu?“


    Charlotte zavrtěla hlavou.


    „Když on kupoval tak divný knížky,“ zamumlala pod vousy a bylo jí stydno, když si uvědomila, že Maca posuzovala čistě jen podle jeho vzhledu.


    „Mac je strašně hodný člověk a svoji Rhondu nade vše miloval,“ řekla Martinique. „Musí mu strašně chybět.“


    Vtom Parnella nadšeně zvedla hlavu.


    „Myslím, že by mu prospěla ženská péče.“


    Podívala se na Herberta, který se zamyšleně podrbal na bradě.


    „Ty jako myslíš…?“ ujistil se potichu.


    „No a proč ne?“


    „Co když se jí líbí jen určité typy?“


    Parnella si hlasitě odfrkla.


    „Nechci být zlá, ale ty taky nejsi žádný Sean Connery. Kdyby si na sebe vzal čistý oblek, tak by nevypadal tak zle.“


    Herbert pokrčil rameny a Parnella klesla hlasem o oktávu níž.


    „Tak chceš se jí zbavit, nebo ne?“


    Chvíli se ošíval, ale pak přikývl.


    „Dobře. Takže je rozhodnuto!“


    Charlotte je s údivem pozorovala. Vůbec nechápala, o čem to mluví.


    „Co přesně je, prosím vás, rozhodnuto?“


    „O Macovi a Clary, přece. Sedíš si na vedení, nebo co?“ Parnella se obrátila na Sam. „Ty pozveš Maca na spisovatelský večer a já se se postarám o to, aby se tu ukázala i Clary.“


    Charlotte zvedla reklamní letáček. To ona měla o Macovi předsudky a podezírala ho, když jediné, co projevoval, byl smutek po svém psovi.


    „Udělám to já. Stejně už jsem na odchodu, chystám se dát Sařin byt trochu do pořádku.“


    Martinique se na ni usmála a Parnella si odkašlala.


    „Řekni mu, aby se trochu vyparádil!“


    Charlotte přikývla.


    „Oukej.“


    „A připomeň mu, aby se vysprchoval. Řekni, že potřebuje svatou trojici.“


    „To je co?“


    „Šampón, deodorant a čisté trenky.“


    Charlotte jí věnovala odměřený pohled.


    „Řeknu mu, aby se oblékl formálně. Zbytek už nechám na něm!“


     



    Z uklízení byla Charlotte celá říčná, a když nakonec nějak odvlekla naplněné velké krabice k jedné straně obývacího pokoje, utřela si čelo. Do jedné naskládala knihy, které by se ještě mohly prodat, a do dalších takový pelmel všeho možného, který odnese do místního dobročinného obchodu. Ostatní, co nemělo cenu schovávat, skončilo v černých odpadkových pytlích.


    Pokoj v tuhle chvíli působil, až na starý nábytek, uklizeným dojmem. I v kuchyňském koutě a předsíni byl pořádek, jen do ložnice se Charlotte ještě neodvážila zasáhnout.


    Přebírat tetiny věci a rozhodovat, co vyhodit a co by se dalo prodat v bazaru, nebylo jednoduché. V těch krabicích byl přece jen zabalený celý život jednoho člověka, pomyslela si Charlotte, a zbavovat se těch věcí jí připadalo bezohledné, i když nebylo reálné, aby si to všechno nechala.


    Ze zdi sundala plakáty a na okna pověsila nové, bílé záclony. Omyla každý milimetr v celém bytě, vyklepala koberce a polštářky. Většinu lamp, o kterých si myslela, že jsou rozbité, oživila, když v nich vyměnila žárovky, a v jejich světle působily pokoje daleko útulněji.


    Charlotte si spokojeně prohlížela své dílo. Teď ten byt, když byl uklizený, vypadal opravdu hezky. Kdo by tady nechtěl bydlet?


    Pohledem sklouzla ke krabicím, původně měla v plánu požádat Williama, jestli by jí je nepomohl snést dolů. Jenže to teď bude těžké. Od toho večera, kdy se políbili, sice uběhlo jen pět dní, ale Charlotte ho od té doby skoro neviděla a začínala mít dojem, že se jí záměrně vyhýbá.


    Možná je to tak lepší, pomyslela si. Bez ohledu na to, jak moc ho měla ráda, by jejich vztah stejně neměl budoucnost. Charlotte žila ve Švédsku a nevěřila, že by byl ochotný se tam za ní přestěhovat. Kromě toho musela myslet na budoucnost obchodu a dohlédnout, aby začal platit tržní nájemné za svůj pronájem.


    Chystala se, že po tom velkolepém spisovatelském večeru chytne býka za rohy a probere to s ním. Riverside potřebovalo každou korunu, takže potom se bude muset poohlédnout i po nějakém nájemníkovi do Sařina bytu.


    Začal jí zvonit telefon a Charlotte se obavami stáhl žaludek. To ji pořád nahání z banky?


    Pomalu vytáhla mobil a ke své úlevě spatřila známé jméno.


    „Ahoj.“


    „Ahoj, Charlotte! To jsem rád, že jsem se ti konečně dovolal! Jak je?“


    Charlotte se zhluboka nadechla.


    „Dobře, tati. A co ty?“


    Se zavřenýma očima si vyslechla podrobný popis toho, co v té chvíli dělá jeho druhá manželka Malin a co je nového s jejich třemi dětmi.


    „Ale proto ti nevolám,“ řekl nakonec. „Ve skutečnosti jsem se chtěl zeptat, jestli je s tebou všechno v pořádku.“


    Charlotte si povzdychla. Samozřejmě bylo milé, že se ozval, ale současně věděla, že jeho starost zase tak moc neznamená. Neuměla si představit, že by mu někdy na tuhle otázku odpověděla jinak, než že se má dobře, protože na tom byl jejich vztah založený. Od té doby, co se rozvedl s mámou, byly jejich rozhovory pouze opatrné a povrchní.


    „Jasně. Jsem v pořádku.“


    „Jak to jde v práci?“


    „Dobře.“


    Ve sluchátku se rozhostilo ticho. Charlotte napadlo, jestli by její táta nemohl něco vědět o mámině pobytu v Anglii.


    „Tati,“ začala opatrně. „Věděl jsi, že máma žila v Londýně, než jsem se narodila?“


    Slyšela, jak si odkašlal.


    „Jo.“


    Charlotte se zvedla ze židle. Co když by jí táta mohl vysvětlit, co se tady stalo? „Vypadá to, že tam odjela se svojí sestrou Sarou,“ snažila se mu napovědět. „Vyprávěla ti někdy o tom?“


    Na lince to zapraskalo.


    „Pokud si dobře vzpomínám, tak ne. Máma nerada mluvila o minulosti a já jsem, po pravdě řečeno, její sestru nikdy ani neviděl.“


    Charlotte si zklamaně povzdechla. Co to jen její máma skrývala?


    „Takže ty nic nevíš?“


    „Bohužel, nevím o nic víc než ty,“ pokračoval. „Mrzí mě, že ti nemohu nějak pomoct.“


    Sama pro sebe přikývla.


    „Ty přece za nic nemůžeš. Tati, já ještě musím chvíli pracovat, ale zase si zavoláme?“


    Na tátovi bylo naštěstí slyšet, že hovor rád ukončí.


    „Dobře, jsme dohodnutí.“


    „Pozdravuj Malin a děti.“


    „Budu, Charlotte. Dávej na sebe pozor!“


    Ze Švédska odjela před pěti týdny, a tohle byl první hovor z domova, který se netýkal její firmy. Kdyby se Charlotte někdy ztratila, tak by trvalo nejspíš několik měsíců, než by to někdo vůbec postřehl. Henrik by si toho pochopitelně všiml, ale jen proto, že pro ni pracuje.


    Vytáhla kolena k bradě a opřela se zády o opěradlo. Takhle nějak se cítila i Sara? Taky byla úplně sama?


    Charlotte znovu zavřela oči. Vzpomněla si na Alexe a jak by její život vypadal úplně jinak, kdyby tady ještě byl. Necítila by se teď tak osaměle, protože by měla někoho, s kým by se o tohle všechno mohla podělit.


    V tu chvíli ji přepadl vztek. Ještě stále mívala občasné návaly zlosti na to, co se stalo. V těch okamžicích většinou pomáhalo si ji na něčem vylít; na autě, na stromu, na těch, co tam vystavěli tu zatáčku. Jenže hněv jí nikdy neposkytl dlouhodobou úlevu a Agnetha jí neustále dokola opakovala, že čím dřív se s tím, co se stalo, smíří, tím dřív bude schopná jít dál.


    Charlotte si vybavila Williamův polibek. Bylo to něco úžasného, už dlouho se necítila tak živá. Byl William její šance na nový život? Dokázala by ho milovat?


    Stačilo si ho představit a hned ucítila v celém těle příjemné napětí, ale také si vzpomněla, co jí říkal o svém předchozím vztahu. On nežil běžným rodinným životem. Neměl rád závazky a nebyl stavěný na to, aby si pořizoval dům a rodinu, což byly přesně věci, po kterých Charlotte toužila.


    Sevřela oči ještě pevněji, aby zadržela slzy, které se jí draly do očí. Svůj život plánovala prožít s Alexem. S ním si chtěla pořídit děti a s ním plánovala žít až do smrti v jejich bílém domě na venkově. Bylo neuvěřitelné, že tohle všechno dokázal změnit jeden osudný moment.


    V hlavě jí prudce tepalo. Dokáže někdy pustit Alexe z hlavy? Odváží se někdy jít dál a zamilovat se do někoho jiného?


    V pokoji se nečekaně zjevil Tennyson a několikrát obešel uklizený byt dokola, aby ho zkontroloval. Souhlasně se otřel o nové záclony a potom zaťal drápky do koberce, jako by chtěl vyzkoušet jeho kvalitu. Když mu na to Charlotte nic neřekla, pokračoval dál k jednomu z poloprázdných pytlů s věcmi na vyhození a začal do něj strkat.


    „Prosím tě, nech toho,“ zamumlala a osušila si tváře.


    Tennyson po ní střelil nezbedným pohledem a zalezl pod pytel, takže se převrhl a na zem se z něj vysypaly papírky se starými poznámkami, kancelářské sponky, tužky a spousta dalšího harampádí.


    Charlotte si povzdychla. Kdyby to nebyl kocour, přísahala by, že to udělal schválně.


    „Tennysone,“ okřikla ho co nejpřísnějším tónem. „Co já si s tebou počnu?“


    Obrovský, chundelatý kocour vyskočil s hlasitým předením vedle ní na pohovku. Ty čistě vyprané polštáře budou za chvíli zase plné chlupů.


    Charlotte založila ruce.


    „Ty si myslíš, že se s tebou budu mazlit po tom, co jsi provedl?“


    Přestože se na něj dívala přísně, dál předl a strkal jí čumákem do ruky, dokud to nevzdala a nepohladila ho po zádech.


    Bez ohledu na to, jak moc Tennyson zlobil, byl to v tuhle chvíli její nejvěrnější přítel, a přestože se v noci v posteli strašně roztahoval, byla ráda, že ho vedle sebe má. Spalo se jí mnohem líp, když cítila teplo z jeho těla, a už teď si nedovedla představit, co si bez něj počne, až se vrátí zpátky do Švédska.


    Charlotte se rozhlédla po bytě. Už zbývala uklidit jen Sařina ložnice a přitom si vzpomněla, co Sam říkala o skladování knížek pod postelí. Předpokládala, že tam budou další, které bude muset sbalit do krabic.


    Pomalu se zvedla a odešla do malé ložnice. Představa, že to bude muset probrat i tady, se jí příčila, ale nemělo smysl to ještě oddalovat. Namáhavě si klekla na zem a nadzvedla přehoz postele.


    Když uviděla, co je pod postelí, zalapala po dechu. Každý milimetr prostoru vyplňovaly krabice pečlivě vyskládané vedle sebe jak v Tetrisu. Sara si s tím doopravdy musela dát práci, aby jich tam nacpala tolik.


    Charlotte začala postupně vytahovat jednu po druhé a Tennyson, který sem přišel s ní, se spokojeně usadil na podlahu a sledoval ji při práci. Bedny byly plné knih. Dohromady musely vážit několik tun a Charlotte se nadřela, než je všechny vytahala ven.


    Po otevření několika prvních beden zjistila, že obsahují kompletní sérii Harryho Pottera. Charlotte se chytla za čelo. Muselo tu být minimálně tři sta knih.


    V jednu chvíli už se chystala seběhnout dolů do obchodu, ale pak si uvědomila, že bude rychlejší tam zavolat. Vytáhla mobil a vytočila číslo na Riverside.


    „Dobrý den! Vítejte v knihkupectví Riverside, jak vám mohu pomoci?“ ohlásila se směle Sam.


    „Ahoj! Tady Charlotte. Volám seshora, ze Sařina bytu, protože jsem tu našla něco, čemu nerozumím.“


    „Aha!“ odvětila Sam. „Jestli je to růžový a vibruje to, tak na to radši nesahej.“


    Charlotte ihned cítila, jak rudne.


    „Jsou to knihy,“ vysvětlila pohotově a doufala, že Sam neslyší, jak ji rozhodila. „Harry Potter, v několika krabicích.“


    „To je super! Já věděla, že je tu někde máme.“


    Charlotte si odkašlala.


    „Ale je jich minimálně tři sta.“


    „Jestli se nepletu, tak jsem jich objednávala pět set, ale pár jich určitě leží v těch neotevřených bednách před kanceláří.“


    „Dobře. Ale i tak je v nich spousta peněz. Budeme je muset vrátit.“


    Sam si odfrkla.


    „To nikdy! Harry Potter se prodá vždycky. Je nadčasový!“


    Charlotte stočila pohled k Tennysonovi, který si usilovně olizoval přední tlapky.


    „Sam, my si nemůžeme dovolit mít tolik knih na skladě. Byla bys tak hodná a podívala se, kdy jsi je objednávala, a já pak zavolám do nakladatelství.“


    Z toho, jak Sam dýchala, poznala, jak ji tím rozčílila.


    „Toho budeš jednou litovat,“ odsekla nakvašeně.


    Já se jen snažím zachránit Riverside před konkurzem, pomyslela si unaveně Charlotte.


    „Přesto buď tak laskavá a najdi tu objednávku.“


    „Rozkaz, šéfe,“ pronesla kousavě. „Ještě něco?“


    Charlotte protočila oči.


    „Ne. Děkuji!“


    Víc toho říct nestihla, protože Sam ihned zavěsila.


    Charlotte si povzdechla. Vyznat se v Sam a jejích náladách bylo opravdu složité. Pokaždé když nabyla dojmu, že udělaly nějaký pokrok, přišel krok zpět. Charlotte sice pochopila, že Sam tenhle tón používá běžně, ale stejně jí to nebylo příjemné a měla problém nebrat si to osobně.


    Chvíli civěla na krabice, pak se zvedla, vyšla v doprovodu Tennysona z pokoje a zavřela za sebou dveře. Po téhle dřině si zaslouží krátkou pauzu. Pro dnešek už bylo uklízení dost. Teď potřebovala dlouhou procházku, aby si provětrala hlavu.


    Charlotte si vzpomněla na velké hračkářství poblíž stanice metra Oxford Cirkus, o kterém jí říkala Martinique. Napadlo ji, že by si mohla udělat malý výlet, autobusem zajet na Piccadilly a pak se projít po Regent Street až k Mramorovému oblouku Marble Arch. Podle mapy v mobilu to vypadalo, že je tam hodně obchodů, takže při troše štěstí by tam mohla pořídit nějaké dárky pro Henrika a Harryho.


    Při pohledu na hodinky dostala další nápad. Touhle dobou chodívá William většinou na kafe. Co když sedí dole v obchodě?


    Charlotte zvedla Sařin svazek klíčů a potěžkala ho v ruce. Na jednu stranu by se s Williamem moc ráda opět setkala, ale na druhou nevěděla, jak by se měla zachovat, až se znovu uvidí.


    Zamyšleně si oblékla bundu a nakonec dospěla k závěru, že bude nejlepší, když se potichu vytratí zadním vchodem. Rozhodla se odložit rozhovor s Williamem na jindy, až na něj bude lépe připravená a nebude hrozit, že je bude poslouchat půlka knihkupectví.
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    Čtvrtek 6. ledna 1983


     



    Kristina se mu od toho večera snažila vyhýbat, ale teď se zničehonic zjevil přímo před ní. Snaží se předstírat jako že nic, ale Daniel ji přímo osloví.


    „Ahoj!“


    Kristina mu kývnutím odpoví, ale uhýbá před ním pohledem.


    „Jak je?“


    Pokrčí rameny a pokračuje ve čtení. Kdyby věděla, že přijde domů tak brzy, zavřela by se v ložnici.


    „Rád bych si s tebou o něčem promluvil.“


    „Aha? A o čem?“


    Snaží se předstírat nezájem, přestože jí okamžitě vyskočí tlak.


    „Můžu se posadit?“


    Kristina zvedne hlavu od knížky a vidí, jak Daniel ukazuje bradou na pohovku, zatímco si svléká bundu.


    „Jasně,“ odpoví s povzdechem.


    Daniel se usadí vedle ní a vypadá to, že hledá slova. Mlčky přejíždí prsty po rohu stolku.


    „Ty jsi byla tenkrát doma, když sem přišel Steve a přinesl tu tašku, viď?“


    Aha, pomyslí si Kristina. Takže tohle byl Steve.


    „Ano,“ odpoví důrazně.


    Daniel poklepe prstem do stolu.


    „Steve je můj kolega z Marconisu. A pravda, je trochu zvláštní.“


    Kristina si odkašle.


    „On není tak špatný, jak si Sara myslí. Jenom někdy dělá špatný rozhodnutí.“


    Podívá se na něj a musí se obrnit, když se střetně s jeho pohledem. Při pohledu do jeho očí ji ještě pořád lechtá v žaludku.


    „Jako například?“


    Daniel dlouze vydechne.


    „Jako například kradení věcí ve fabrice.“ Daniel zavrtí hlavou. „Já vím, že to bude znít blbě. Ale Steve někde slyšel, že my Irové dostáváme daleko horší plat než ostatní zaměstnanci, a tak se rozhodl, že se pomstí tím, že tam začne krást.“ Sám pro sebe si odfrkne. „Souhlasím, že dostávat nižší plat je sprostý, ale tím, že tam začne krást, to nezmění.“


    Kristina si ho mlčky prohlíží. Najednou v něm znovu vidí toho starého Daniela. Kterého má ráda.


    „Tak proč jsi mu dovolil, aby tady tu tašku nechával? Když v ní byly kradený věci.“


    Daniel pokrčí rameny.


    „Dost těžko se mu něco odmítá, když si to jednou vezme do hlavy, jak sis nejspíš všimla.“ Daniel položí Kristině ruku na paži. „Kromě toho to všechno byly jen bezcenný krámy, pár blbostí, kterých jsem se hned při první příležitosti zbavil. Všechno jsem to schoval do úložného boxu dole v prádelně a druhý den jsem to propašoval zpátky do fabriky.“


    Tváří se přitom tak upřímně, že mu Kristina věří každé slovo.


    „Oukej,“ řekne.


    „Oukej? Znamená to, že se nezlobíš?“


    Zavrtí hlavou a cítí zklamání, když z ní stáhne ruku.


    „To se mi ulevilo,“ oddychne si.


    Kristina se strnule usměje.


    „Co? Snad ses nebál, že bych o tom řekla Saře?“


    „To ne, bál jsem se, aby ses na mě nezlobila ty.“ Poposedne si, aniž ji spustí z očí. „Vy to asi nechápete, ale Steve je pro mě jako brácha, přestože občas dělá hlouposti.“


    Když Kristina nic neříká, pokračuje.


    „Slyšela jsi někdy o protiteroristickém zákonu z roku 1974?“


    „Ne.“


    „Vstoupil v platnost poté, co IRA vyhodila do vzduchu dva bary v Birminghamu. V podstatě to znamená, že policie může zadržet a uvěznit kohokoliv bez udání důvodů.“


    „To jsem nevěděla.“


    „Jasně, ale jako Ir ho musíš znát,“ suše se zasměje. „Slyšel jsem o několika případech, kdy policie někoho zatkla jenom proto, že vypadal podezřele.“


    „Uf. To je hrozný.“


    „Hmm. Policie pak udělá všechno proto, aby se lidé přiznali k věcem, se kterými nemají nic společného. Jako třeba v případě těch mladistvých v Guildfordu.“


    Kristina přikývne.


    „Tím chci říct, že je zbytečný riskovat něčím takovým, jako jsou drobný krádeže ve fabrice. Jakmile na sebe člověk jednou upoutá pozornost policie, tak nikdy neví, co se stane.“


    „Chápu.“


    Hřeje ji na duši, když vidí Daniela se usmívat, ale je tu ještě jedna věc, která jí vrtá hlavou.


    „Kdo je Linda?“


    Kristina ihned pocítí změnu nálady uvnitř pokoje. Danielovy oči mají náhle prázdný pohled. Pomalu dýchá a upřeně zapichuje oči do podlahy.


    „Promiň,“ omluví se. „Nemusíš mi to říkat.“


    Daniel si povzdychne.


    „Ne, to je dobrý. Linda byla…“


    Slova mu uvíznou v krku a Kristina mu položí ruku na stehno.


    „Opravdu to není nutné.“


    Daniel přikývne.


    „Ale jo, musím. Linda byla moje mladší sestra.“


    Byla, postřehne Kristina. Takže už není. V tu chvíli k Danielovi pocítí obrovskou náklonnost. S tímhle se určitě nesvěřil ani Saře.


    Daniel si odkašle.


    „Po škole si hrála venku. Byl normální všední den, ale v centru probíhala demonstrace. Vlastně ani nevíme, co se přesně stalo. Někdo hodil na policisty zápalnou bombu, strhla se rvačka a Linda se do toho přimíchala. Někdo ji střelil do břicha.“


    Kristina polyká slzy. Je jí Daniela strašně líto.


    „Panebože,“ je jediné, co se jí podaří ze sebe dostat.


    Daniel upírá oči do stropu.


    „Bylo jí osm. Osm. Chápeš, jak mi asi je?“


    Kristina přikývne, přestože si to vůbec nedovede představit. Jediné, co si přeje, je být mu nablízku. Skloní se k němu a obejme ho. Zprvu je ztuhlý, ale pak se k ní přivine a sevře ji do náručí.


    „Moji mámu to úplně zlomilo. Uzavřela se do sebe, skoro nemluví. S Markem jsme tam už nedokázali dýl zůstat. Museli jsme pryč.“


    Kristina hladí Daniela po zádech a cítí, jak dýchá.


    „To proto mě přepadá takový vztek,“ pokračuje. „Když si někdo myslí, že jsem členem IRA. Já nenávidím IRA i ty jejich zasraný bomby. Já s nimi nechci mít nic společnýho.“


    Kristina si opře tvář o jeho rameno.


    „Promiň.“


    Položí jí ruce na ramena a odtáhne ji od sebe.


    „Já se nezlobím na tebe. Zlobím se na ně,“ řekne a pohlédne jí hluboko do očí.


    „Ale Sara se na mě zlobí.“


    Daniel ji přivine zpátky k sobě.


    „Zlobí se, protože ví, že tě mám rád. Není to tvoje vina, za to můžu já.“


    „Ty mě máš rád?“


    Ihned své otázky lituje. Je krajně trapné, chtít to slyšet ještě jednou, když vám někdo řekne, že vás má rád.


    Daniel k ní přitiskne tvář a ona cítí jeho dech těsně u svého ucha.


    „Ty jsi typ člověka, který chce slyšet i druhou stranu desky. Přesně to se mi na tobě líbí, že ti nestačí jen názor druhých. Že ti nestačí poslechnout si písničky jenom na jedný straně.“


    Kristina neví, co si má myslet. Porovnává ji se Sarou?


    „Já tě mám taky ráda,“ zašeptá.


    V tu chvíli jí to všechno připadá správné. Kristina přestane brát ohled na svou starší sestru, ani si na ni nevzpomene. Když ji Daniel políbí, střetne se s jeho rty bez jediného náznaku studu.


    Položí ji na pohovku, opatrně, a odhrne jí vlasy na stranu.


    Kristina napjatě pozoruje, jak jí rozepíná šaty. Pomalu uvolňuje jeden knoflíček za druhým, aniž z ní spustí oči, a Kristina si pomyslí, že na tom, co se právě děje, je něco poetického. Tohle je jejich osud, nemá cenu se tomu bránit, protože by k tomu stejně jednou došlo.


    Když se na ni Daniel usměje, rozlije se jí po těle hřejivý pocit. Kristina dýchá jen mělce, jakoby nemůže dodýchnout. Žádný muž ji ještě nikdy neviděl nahou. Žádný ještě nikdy nebyl tak blízko.


    V okamžiku, kdy na své nahé hrudi ucítí jeho ruce, zalapá Kristina po dechu. Zalije ji opojný pocit a nedokáže zaostřit pohled. Všechno vidí rozmazaně, kromě Daniela, toho jediného vidí ostře.


    Přestože ji vnitřní hlas varuje, že to není dobrý nápad, nedokáže přestat. Kristina chce Daniela, chce mu být nablízku.


    Nataženýma rukama si ho k sobě přitáhne a tvrdě ho políbí. Vybral si mě, pomyslí si. Na tom přece není nic špatného, že si vybral mě.


    Zavře oči, když jeho rty hledají cestu dolů přes její krk. Kristina nikdy nic podobného necítila. Má pocit, že snad každou chvíli exploduje, jako by její tělo překypovalo pocity.


    Vybral si mě, našeptává jí dál vnitřní hlas. A já, já si vybrala jeho.
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    Čtvrtek 13. října


     



    Charlotte došla k oknu v Sařině obýváku a vyhlédla ven na malý kousek Temže, na který z něj bylo vidět. Město působilo opuštěným dojmem. Po vodě nepluly žádné lodě a na nábřeží bojovalo jen několik chudáků se svými roztrhanými deštníky.


    Bouřilo celý den. Prudký vítr a déšť bičovaly zem, zamračená obloha byla temně šedá a ve zprávách vydali varování před možným orkánem ve večerních hodinách.


    Takhle nějak si Charlotte před svým příjezdem představovala Londýn. Věčně zatažená obloha a nekonečný déšť v různých stupních intenzity, ale ve skutečnosti bylo poprvé ošklivo až dnes.


    Charlotte přiložila dlaň na zeď. Ve ventilaci to nepříjemně hvízdalo a vrzalo a sem tam se ozvalo zapraskání ve stropě. Přitáhla si deku pevněji k tělu a zvedla z plotýnky hrnec, ve kterém si ohřála vodu.


    Na stole měla položený laptop, na němž sledovala zpravodajské vysílání BBC News, ale kvůli zesilující bouři se přenos čím dál víc sekal. Poslední, co Charlotte zaslechla, než se vysílání přerušilo úplně, byla zpráva o stoupající hladině řek, že letiště Gatwick a Heathrow musela přerušit provoz a varování veřejnosti, aby nevycházela ven.


    Tennyson ležel rozvalený na pohovce a klidně vyspával, jako by se ho ten nečas venku vůbec netýkal. Charlotte se uvelebila vedle něj s hrnkem horkého čaje a dál sledovala dění venku za oknem. Nárazy větru otřásaly okenními tabulkami a to ji přimělo se zamyslet, jestli by ta bouře nemohla zbořit celý dům. Udržovala ho Sara správně?


    Charlotte upřeně pozorovala pohupující se stropní lampu.


    „Co myslíš?“ zašeptala kocourovi do ucha. „Neměli bychom se jít schovat někam jinam?“


    Tennyson napůl nadzvedl jedno víčko a pak otočil hlavu na druhou stranu a znovu usnul.


    „To jsi mi tedy moc nepomohl,“ zabručela si pod vousy.


    Když přišlo před pár dny první varování před bouří, nabídla Martinique Charlotte, že kdyby chtěla, tak může přespat u ní doma. Charlotte teď litovala, že její nabídku nepřijala. Přečkávat takový nečas v několik set let starém domě jen ve společnosti kocoura jí nepřipadalo jako dobrý nápad.


    Ve zdi sousedící s vedlejší bytem to zapraskalo a Charlotte usrkla horký čaj, který jí spálil špičku jazyka. Možná, že tu nakonec není úplně sama. Možná je William doma.


    Od toho večera v restauraci si ještě nepromluvili a Charlotte hořce litovala, že to s ním neprobrala hned. Teď už to byl týden a čím déle bude otálet, tím divnější pak bude mu vysvětlovat, o co šlo. William se jí navíc vyhýbal a Charlotte si to sice vysvětlovala tím, že je zabraný do práce na své knize, ale hluboko uvnitř měla strach, že mu ublížila. Nebo mu došlo, že ten polibek byla obrovská chyba. Charlotte se nemohla rozhodnout, která varianta byla horší.


    Ozvalo se jemné zapraskání a lampa na stropě zablikala. Světlo se zatřepetalo na podlaze, jako by lapalo po dechu. Párkrát ještě zablikalo, než to žárovka jedním prasknutím vzdala a všechno naráz ztmavlo.


    Charlotte si povzdychla. Takže vypadl proud. Naštěstí při úklidu našla jednu celou krabici svíček.


    Zatímco Tennyson dál v klidu vyspával, rozsvítila Charlotte baterku na svém mobilu a s její pomocí našla pár svícnů, jež rozmístila po pokoji. Akorát se stihla posadit a pomyslet si, že je to se zapálenými svíčkami docela útulné, když celým domem otřásla příšerná rána.


    Tentokrát zareagoval i Tennyson, když polekaně vyskočil do sedu. Charlotte se ostražitě rozhlížela po místnosti. Co to bylo?


    Co nejrychleji doběhla k oknu, ale přes proudy vody stékající po skle nic neviděla.


    Charlotte učinila zoufalý pokus obnovit své připojení na internet, protože chtěla vědět, jak dlouho ta bouřka ještě potrvá, ale ani přes opakovaný restart wifi na mobilu se jí to nepodařilo.


    Zklamaně klesla na židli u jídelního stolu, když vtom zaslechla nějaké silné rány. Nejdřív to považovala za burácení hromu, ale když se to ozvalo znovu, došlo jí, že to někdo buší na dveře. Se svíčkou v ruce si pospíšila otevřít.


    Za dveřmi stál William. Byl rozcuchanější víc než kdy předtím a ve tmě to vypadalo, že je jeho oblečení plné špinavých skvrn.


    „Ahoj,“ pozdravila Charlotte s úlevou, že tu přece jen není sama. „Taky jsi bez proudu?“


    Zavrtěl hlavou a posvítil do bytu baterkou.


    „Je to daleko horší,“ řekl mrzutě. „Pojď se podívat!“


     



    Jelikož nedůvěřovala Tennysonovi, že se bude držet při zemi, sfoukla před odchodem všechny svíčky. Williamův setmělý byt byl stejně řešený jako ten Sařin, ale svou výzdobou předčil její očekávání, každopádně nikde se neválely hromady knih.


    „Tady,“ řekl a kývl hlavou směrem ke dveřím do ložnice.


    S tím, jak se k nim přibližovali, zesiloval kvílivý zvuk meluzíny, a když Charlotte překročila práh pokoje, byl natolik silný, že jí z něj zalehly uši a do obličeje ji udeřil ledový, mokrý závan větru.


    „Odfouklo to kus střechy!“ křičel William a ukazoval bradou na natřené latě na sešikmeném stropě.


    Charlotte si zastínila oči a snažila se podívat, co se stalo. Vypadalo to, že jedna z latí se uvolnila a za ní prosvítalo něco černého, co se třepotalo ve větru. Dovnitř se doslova řinuly proudy vody, ale na zemi už stál lavor a William kolem něj hodil i pár ručníků.


    Panebože, pomyslela si Charlotte, jako by už toho nebylo dost. Jestli to nějak neutěsní, tak proteče celý dům.


    „Potřebuju, abys mi to tady podržela,“ řekl William a ukázal na nějaké hadry, roli černých plastových pytlů, kladivo a plechovku s hřebíky.


    Charlotte přikývla a vzala pytle, které jí William podal. Zatímco je odmotávala, nenápadně sklouzla pohledem na jeho promáčené tričko, které se mu lepilo na tělo.


    Se zaťatými zuby začali ucpávat díru hadry. Jeden vždycky držel těsnění na místě, zatímco druhý se pokoušel přitlouct přes to pytel.


    Charlotte nechtěla ani pomyslet, kolik tahle oprava bude stát, a když jí došlo, že ani neví, jestli je dům pojištěný, měla co dělat, aby udržela koncentraci.


    Dalo jim to zabrat, ale nakonec se jim podařilo tu díru jakž takž zacpat, takže už jí protékala jen sem tam nějaká kapička. Charlotte se zimomřivě otřásla. Nebylo snadné provést tuhle provizorní opravu jen ve světle jedné baterky a s vodou chrlící přímo do obličeje, ale ukázalo se, že s Williamem tvoří dobrý tým.


    William jí podal ručník a ona si s ním otřela čelo a pak se pokusila vetřít trochu tepla do rukou. Rychle na ni pohlédl koutkem oka a zavrtěl hlavou.


    „Děkuju,“ řekl. „Nevím, co bych si počal, kdybys nebyla doma.“


    Charlotte si položila ručník kolem krku a přetáhla si rukávy svetru přes ruce.


    „O tomhle by sis měl promluvit se svým domácím.“


    William přikývl.


    „Viď? V pronájmu v centru Londýna by člověk očekával určitý standard.“


    „Na druhou stranu,“ namítla Charlotte, „jsou i tací, kteří by sprchu přímo v ložnici uvítali.“


    „To máš pravdu.“


    Stočil pohled na ni a ji příjemně zašimralo v břiše.


    „Jestli chceš, tak můžeš jít na chvíli ke mně,“ navrhla opatrně. „Mám horkou vodu na čaj.“


    William otevřel skříňku a vytáhl z ní lahev whisky.


    „Obávám se, že budu potřebovat něco trochu silnějšího,“ odvětil unaveně.


     



    Když se převlékli do suchého, usadili se zabalení do několika vrstev deky každý na jeden konec pohovky. Tennyson se zprvu uvelebil mezi nimi, ale jelikož musel za každou cenu ležet roztažený, tak mu tam bylo těsno. Po chvíli to tedy vzdal a seskočil na zem, odkud vrhal nepřátelský pohled na Williama, který mu evidentně zabíral jeho teritorium.


    Charlotte usrkávala horký čaj, do kterého dostala kapku whisky. Znovu zapálila svíčky a cítila, jak se jí pomalu vrací cit do zmrzlých konečků prstů.


    „Panebože,“ pronesla a zavrtěla hlavou. „To je hrozná bouřka! Takovou jsem asi ještě nikdy nezažila.“


    William s ní souhlasil.


    „V rádiu říkali, že v Greenwich spadl jeden dům. Tedy přesně řečeno, rozestavěný dům, ještě nebyl úplně hotový.“


    „Ještě, že tenhle vydržel.“ Míchala si lžičkou čaj. „I když spravit tu díru ve střeše bude asi taky pěkně drahý,“ postěžovala si rezignovaně.


    „To přece musí jít na pojišťovnu, ne?“


    „Když já nevím, jestli je vůbec pojištěný. Sara v tomhle nebyla zrovna důsledná.“ Omluvně se usmála. „Vím, že to bude znít nevděčně, když řeknu, že tenhle dům je jeden velký problém, ale já se o to dědictví fakt neprosila.“


    William do ní šťouchl nohou.


    „Tak hrozný to snad nebude.“


    „Kdybys tušil!“


    Otáčel skleničkou v ruce.


    „To bude dobrý! Sara to vždycky všechno nějak vyřešila. Hlavně to neprodávej.“


    Charlotte protáhla ústa.


    „Bohužel, to není tak jednoduchý. Upřímně řečeno, vůbec netuším, jak dlouho to ještě půjde udržet v chodu.“


    „Vypadá to, že jsme si ty i já vybrali špatný obor,“ povzdychl si William. „Kdybych měl nějaký peníze navíc,“ pokračoval, „tak bych ti hrozně rád pomoh. Hned jak dostanu zálohu, slibuju, že ti zaplatím nájem až do konce roku!“


    Charlotte si promnula bradu. Pořád ještě nevymyslela, jak tenhle problém vyřešit.


    Odkašlal si, jako by poznal, na co myslí.


    „Mně je jasný, že ti platím málo. Já ale na tom nejsem s penězi tak špatně, alespoň ne tak špatně, jak si myslela Theresa.“ Pohlédl na Charlotte. „Moje další knížka bude mít úspěch, jsem o tom přesvědčený. A pak všem, co mi pomohli, všechno splatím do posledního halíře.“


    Zvedla svůj hrnek na přípitek.


    „Tak jo. Na budoucí úspěchy!“


    Ťukli o sebe hrnečky a Charlotte si přitom vzpomněla na Agnethu. Co by asi řekla na to, jaký pokrok Charlotte za poslední měsíc udělala? Že zůstala v Riverside, seznámila se se spoustou nových lidí, a dokonce políbila cizího muže?


    William si ji mlčky prohlížel.


    „Jak vypadal tvůj život před tím, než jsi sem přijela?“


    Pokrčila rameny.


    „Celou dobu jsi jen dřela ve firmě?“


    „Jo.“


    „A k tomu máš ještě dům?“


    Zapíchla pohled na dno hrnku.


    „Přesně tak.“


    „A bydlíš v něm sama?“


    Charlotte se přemáhala, aby udržela neutrální výraz.


    „Hmm.“


    William přikývl.


    „Já nechci vyzvídat, jenom bych tě chtěl trochu líp poznat.“


    Charlotte skousla zuby. Nevěděla, jak podat, co se stalo, ale poprvé v životě cítila, že je to nutné. Všechny ty tajnosti ji strašně tížily. Už je dál nechtěla nést na bedrech.


    „Byla jsem vdaná,“ zašeptala.


    William na to nic neřekl a Charlotte držela pohled upřený do země.


    „Jmenoval se Alex a seznámili jsme se na univerzitě. To s ním jsem rozjela svoji firmu.“


    Z těch slov se jí stáhl žaludek a ona křečovitě sevřela prsty kolem područky. William se k ní naklonil a položil jí ruku na paži a Charlotte zavřela oči.


    „Alex zemřel před více než rokem při autonehodě.“


    Měla co dělat, aby nezačala zrychleně dýchat, a tak napočítala do pěti, než znovu nabrala vzduch do plic. William se k ní přisunul blíž.


    „Hele. To jsem nevěděl.“


    „Nerada o tom mluvím,“ vysoukala ze sebe.


    „To chápu.“


    Charlotte přikývla, že rozumí. Po tvářích jí začaly stékat slzy.


    William jí položil paži kolem ramen tak, aby si mu mohla opřít hlavu o rameno, a ona se potichu rozplakala do jeho svetru. Bylo zvláštní vyslovit to nahlas, jako by to předtím nebyla pravda.


    „Musí to být strašný,“ řekl zastřeným hlasem. „Já jsem ještě nikdy o žádného z blízkých nepřišel.“


    „Tak to buď rád,“ zavzlykala. „Já jsem před pár lety přišla kvůli rakovině i o mámu. Dva lidé, kteří pro mě byli úplně nejdůležitější ze všech na světě, prostě zmizeli.“


    „To je mi moc líto.“


    Charlotte zabloudila pohledem k oknu. Byla tak ráda, že mu to konečně řekla.


    William ji hladil po vlasech.


    „Proč jsi mi to neřekla už dřív?“


    Zahnala z očí slzy a zvedla hrnek s čajem ke rtům, aby se napila.


    „Nemluví se mi o tom snadno. A navíc jsem si všimla, že se pak lidi ke mně začnou chovat jinak. Buď znervózní a začnou mluvit o počasí, nebo mi začnou klást tisíce divných otázek.“


    William přikývl.


    „Poslouchám, jestli to ze sebe potřebuješ dostat.“


    Charlotte přejížděla prstem po dlouhém cik-cak stehu na polštářku na pohovce.


    „Dík. Já jsem o tom ještě s nikým pořádně nemluvila. Po té nehodě se rozšířila fáma, že Alex do toho stromu najel schválně. Prý se nenašly žádné stopy po brždění a já…“


    Zlomil se jí hlas a William ji začal utišovat.


    „Nemusíš o tom mluvit, jestli nechceš.“


    Charlotte si promnula oči.


    „Jenom, že bylo hrozný přijít o milovanýho člověka a pak ještě muset poslouchat takový drby. Já jsem se tak styděla, jako bych za to mohla já. Nezvládala jsem to.“


    William se naklonil ještě blíž. Bylo příjemné cítit teplo jeho těla a Charlotte se mu zavrtala ještě hlouběji do náručí.


    „A všichni pak očekávají, že zase budeš v pořádku. Že prostě zapomeneš a půjdeš dál. Ono to ale není tak snadné.“


    Hladil ji po zádech a Charlotte zavřela oči.


    „Je mi to opravdu moc líto,“ ujistil ji ještě jednou.


    Potichu zívla.


    „Unavená?“


    „To je to tak vidět?“


    William se zasmál.


    „Klidně si chvíli zdřímni. Já tady zůstanu, tedy, jestli na mě ta kočičí potvora nezaútočí.“


    Tennyson ležel natažený na podlaze, ale nespouštěl z Williama oči a Charlotte mávla odmítavě rukou.


    „Neboj. On nic nedělá.“


    „Tím si nejsem tak jistý,“ zabručel William. „Nikdy mě nemusel a teď se tváří dost pomstychtivě. Řekl bych, že se mu nelíbí, že jsem mu zasedl místo na pohovce.“


    Charlotte po něm mrkla koutkem oka a usmála se. Únavou nemohla udržet oči, a tak se uvelebila Williamovi na hrudi. Jenom si chvíli odpočinu, pomyslela si, ale jen co zavřela oči, netrvalo dlouho a spala jak nemluvně.


     



    Charlotte probudilo šramocení na kuchyňské lince. Ospale se rozhlédla kolem sebe. Tennyson ležel spokojeně vedle ní a William něco vyráběl v kuchyňce.


    Potichu si ho prohlížela, jak tam stojí ve světle hořících svíček. Byl to úžasný pocit moct usnout v jeho pevném objetí a v duchu se zamyslela, jak často asi nechává ženy takhle přespávat ve svém náručí.


    Když si všiml, že už je vzhůru, usmál se na ni.


    „Máš hlad?“


    Charlotte přikývla.


    „Tak za chvíli dostaneš dobrotu.“


    Pohledem z okna zjistila, že je ještě noc a bouřka stále nezeslábla.


    „Elektrika ještě nejde, co?“


    William nadzvedl obočí.


    „To správného kuchaře nezastaví.“


    Zamával něčím v ruce.


    „Flambovací pistole,“ oznámil vesele. Dívala se nechápavě a on si povzdychl. „Ano, je na rozpouštění cukru na crème brûlée. Ale jde použít i jinak.“


    William jí podal talířek s plněným croissantem.


    „Je v něm rozehřátá gouda a čerstvý špenát!“


    Charlotte se zakousla do křupavého pečiva a překvapilo ji, jak výborně chutná.


    „Hmm,“ pochvalovala si a kousla si ještě jednou.


    „To jsem rád, že ti to chutná. Nic jiného jsem doma neměl.“


    Jedli své horké croissanty a zapíjeli je vínem, které William odněkud vyčaroval, a Charlotte z něj nemohla odtrhnout oči. William byl s těma svýma tmavýma očima a jemnou tváří prostě krásný a ona cítila, jak celé její tělo křičí touhou se k němu zase přivinout.


    Charlotte nebyla na takové pocity zvyklá, a tak ji mátlo, že najednou nedokáže myslet na nic jiného než na Williama. Za žádnou cenu se nechtěla vrhat do nového vztahu, ale William v ní probudil něco, co už nešlo vzít zpátky.


    Když dojedla poslední kousek croissantu, usmál se a v očích se mu třpytila hrdost. Charlotte odložila talířek a skleničku a vědomě si k němu poposedla blíž.


    „Něco bych ti teď ráda řekla.“


    William mlčky přikývl.


    Rozpačitě si zajela prsty do vlasů.


    „Já tohle moc neumím, tedy, nevím, jak začít.“ Zavrtěla hlavou. Z napjaté atmosféry se jí roztřásly ruce a ona zvedla oči a střetla se s jeho pohledem. „Já tě mám ráda, jako opravdu ráda, moc. A ten polibek tenkrát večer, když jsme byli spolu venku, pořád na něj musím myslet.“


    William si poposedl.


    „Já…“


    „Ne, počkej!“ nenechala ho domluvit. „Tenkrát jsem ještě nebyla připravená. Líbíš se mi, ale chápu, že ty a já, prostě, bylo by to moc komplikovaný. Já jsem byla vdaná, můj manžel zemřel a to mi hodně zamotalo život. Já nejsem člověk, se kterým bude snadné žít.“ S každým dalším vyřknutým slovem cítila, jak se jí William vzdaluje, a viděla, jak odvrátil pohled. Co to děláš? křičel na ni vnitřní hlas. Právě jsi všechno zničila! Jaképak „se kterým bude snadné žít“? Ještě si bude myslet, že si ho snad chceš vzít. Nemohla by ses pro jednou prostě jen uvolnit a trochu si užít?


    William si odkašlal. Zrudly mu tváře a upíral oči do země. Tohle nevěstilo nic dobrého.


    „Už jsi domluvila?“ zamumlal.


    Jo, pomyslela si v duchu sama pro sebe. Domluvila. Tahle blbka právě promarnila možnost políbit nejkrásnějšího chlapa na světě. Už nikdy neřeknu ani slovo.


    „Ano,“ odpověděla napjatě.


    „V tom případě,“ pokračoval a pohlédl jí do očí, „je teď řada na mně.“


    Charlotte sevřela ruce v klíně v pěst, protože najednou nevěděla, co si s nimi počít.


    Navzdory nervozitě se neubránila drobnému úsměvu. Nejspíš bude jenom dobře, když William utne její naděje teď hned, protože ona už dál nesnese ten bázlivý pocit, který ji přepadne pokaždé, když se na ni podívá.


    William si přisedl blíž a uvolnil Charlotte prsty na jedné ruce a v tu chvíli, kdy se jí dotkl, jí projel celým tělem elektrický výboj.


    „Já tě mám taky rád, moc, takovou, jaká jsi. Jednoduší lidé jsou nudní,“ dodal a usmál se, až se mu na tvářích udělaly dolíčky.


    Charlotte vřela krev v žilách. Už to nemohla vydržet a prudce se k němu naklonila, že ho políbí. Seběhlo se to tak rychle, že nestihl dát skleničku na stranu a polil si červeným vínem celý svetr.


    Charlotte na ten velký flek vytřeštila oči a vyskočila, aby doběhla pro papírovou utěrku, ale William se jen zasmál.


    „To nepomůže,“ řekl a přetáhl si svetr přes hlavu.


    „Bohužel nemám pračku,“ zamumlala omluvně.


    „Já taky ne. Namočím ho do lavoru.“


    „V koupelně žádný není.“


    William přikývl, ale místo aby se zvedl, stáhl ji k sobě na pohovku a položil jí ruku na tvář.


    „To může počkat,“ zašeptal.


    Charlotte zavřela oči a cítila, jak se k ní pomalu přibližuje. Jemně jí odhrnul vlasy na stranu, než se k ní sklonil a přitiskl rty na její.


    Polibek byl měkký a opatrný. Charlotte cítila, jak všechny její obavy mizí do nenávratna, a místo aby se zarazila, objala pažemi Williamovo nahé tělo a přivinula ho k sobě.
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    Kristina se posadí na postel do tureckého sedu a pohlédne ven z okna. Na vzdálenost několika bloků vidí, že je tam rušno jako obvykle. Po ulici jezdí červené autobusy, na chodníku se to hemží lidmi a nad vším se jako věčná zvuková kulisa vznáší důvěrně známý skřípavý zvuk vlaku metra. Zato uvnitř v bytě je všechno úplně jinak.


    Daniel už jí několik týdnů slibuje, že něco udělá, ale každá jeho konfrontace Sary skončí tím, že jeden z nich odejde v afektu pryč. A doma zůstane Kristina, aby posbírala střepy po hádce, aniž by směla své sestře cokoliv prozradit.


    Situace začíná být neúnosná. Kristině je jasné, že šance, že se to vyřeší v její prospěch, je minimální. Protože i kdyby se Daniel se Sarou rozešel, tak spolu nebudou chtít bydlet. Sara se bude chtít odstěhovat a Kristina bude muset jít s ní.


    Jako možné řešení se nabízí, že tomu všichni dají čas. Za pár měsíců by mohla Kristina předstírat, že na Daniela někde náhodou narazila. Že si začali povídat a přitom zjistili, že jsou do sebe zamilovaní. Ale to ne, pomyslí si. Na to by Sara nikdy neskočila. A kromě toho by to bez Daniela tak dlouho nevydržela. Ale dál se jen tajně scházet se už také nedá vydržet.


    Občas Kristinu napadne, jestli by nebylo nejlepší jít s pravdou ven. Říct Saře, že se do sebe s Danielem zamilovali. Sestru to určitě zraní a hrozně se na ně naštve. Pravděpodobně se odstěhuje k nějaké kamarádce z práce a na nějakou dobu s nimi přeruší kontakt. Ale potom, až ji ta největší zlost přejde, Kristině určitě odpustí. A Kristina bude moct zůstat bydlet tady s Danielem. Když budou mít celý byt jen sami pro sebe, budou si moct žít po svém.


    Skousne spodní ret a lehne si. Během několika uplynulých týdnů objevila úplně nové stránky své povahy. Zjistila, že není tak hodná a loajální, jak si myslela. Někdy, když jsou se Sarou samy, ji přepadne stud a má chuť jí o všem povědět a požádat ji o odpuštění. Ale to by zase nebylo fér vůči Danielovi. Oni dva se milují, i když to už nikdy nesmí zopakovat, dokud to nevyřeší se Sarou. Kristina už se s ním nechce scházet za jejími zády.


    Naštěstí je Sara poslední týdny neobvykle jízlivá. Chová se ke Kristině tak hrubě, že si Kristina skoro přestává dělat výčitky svědomí. Dokonce si začíná myslet, že si Sara svým chováním tu zradu zasloužila. Nedávno si půjčila Kristininy šaty a roztrhla je. Kristina je pak našla zmuchlané pod postelí a Sara se za to ani neomluvila. Jenom pokrčila rameny a řekla, že nic tak hrozného se snad nestalo. A týden předtím Danielovi řekla, že Kristina ještě nikdy s nikým nechodila. Řekla to hnusně, posmívala se Kristině a tvrdila, že žádný kluk ze školy o ni neměl zájem, protože vždycky vypadala tak nudně. „Oblíkala se jak jeptiška,“ vysmívala se jí Sara, když seděla Danielovi na klíně.


    V Kristině vřela krev. Měla chuť na ně na oba zařvat, ale kousla se do jazyku. Však už Sara brzy zjistí, o koho Daniel skutečně stojí.


    Z nočního stolku vytáhne svůj červený diář. Kristina si prohlíží řady malých kolonek. V Londýně už bydlely přes půl roku. Sice byl teprve konec února, ale ve vzduchu už bylo cítit jaro a navzdory všemu, co se stalo, hledí Kristina do budoucnosti s nadějí.


    V hlavě počítá, jak je to dlouho, co ji Sara tenkrát v hospodě představila Danielovi. Kdy se do něj vlastně zamilovala? Kristina si vzpomíná, že měla motýly v břiše už při jejich prvním setkání, ale možná to bylo tím, že bylo všechno tak nové a vzrušující. Její city vůči němu vzrostly možná během jejich společných snídaní, nebo že by tam byly vždycky?


    Kristina se usměje při vzpomínce na jejich první polibek, jakou cítila radost ze života. Ve skutečnosti už nechce dál ztrácet čas. Chce být s Danielem a netouží po ničem jiném, než aby ho směla políbit kdykoliv a kdekoliv se jí zachce.


    Sama pro sebe se usměje a začne v kalendáři hledat den, kdy spolu byli poprvé. Přemýšlí, jestli je vůbec možné časově určit, kdy člověk začal něco cítit. Dokáže říct, kdy ho začala milovat?


    Pohledem přejíždí po zimních měsících. Kristina pokračuje v pročítání. Vtom jí dojde, že jí něco uniklo.


    Zvedne se do sedu a své poznámky si přečte pozorněji. Má zapsané dny, kdy pracovala přes čas, kdy měla volno a důležité události. V dubnu bude mít Thin Lizzy koncert v Odeonu v Hammersmithu a Kristina zvažuje, že se Daniela zeptá, jestli by s ní na něj nešel. Tajně začala i šetřit na dovolenou. Ráda by se jela podívat do Brightonu a ubytovala se tam v hotelu, ale s tím bude muset počkat, dokud se to mezi Sarou a Danielem nevyřeší.


    Kristina sleduje prstem jednotlivé týdny. Vidí malé červené puntíky označující, kdy měla menses, a zjišťuje, že v tomhle měsíci tam žádné nejsou. Zapomněla je tam udělat? Začne v duchu přepočítávat. Ne, ty poznámky sedí, od začátku ledna ještě nemenstruovala.


    Z té představy jí ztuhne krev v žilách. Snad není těhotná? Ne, to není možné. S Danielem si dávali pozor.


    Kristina si přiloží ruku na břicho. Normálně by to probrala se Sarou, ale to teď nebylo možné.


    Najednou se jí rozbuší srdce. Vyschne jí v krku. Přece není možné, aby byla těhotná!


    Vyskočí z postele a jde rovnou k zrcadlu, prohlíží se z boku. Její tělo vypadá pořád stejně, nic se na něm nezměnilo. Nemohlo vynechání menstruace způsobit něco jiného?


    Přepadne ji panika. Kdyby si o tom aspoň mohla promluvit se Sarou. Ta by jí určitě poradila, co má dělat.


    Kristina si vyhrne tričko a položí si dlaně na břicho. Ví, že existuje něco, čemu se říká potrat, a že jedna holka z Årebo ho podstoupila. Jmenovala se Margareta a byla o pár let starší než Sara. Kristina vlastně ani neví, co přesně obnáší udělat potrat, ví jen tolik, že jí to dítě dají nějak pryč. Margareta nechodila několik týdnů do školy a pak se vrátila, jako by se nic nestalo. Ale kam se chodí na potrat? Koho se má zeptat?


    Po tvářích se jí v tu chvíli začnou kutálet slzy. Kristina si stáhne tričko zpátky dolů. Jak by mohla udělat něco takového bez Sary? Jak by se mohla vůbec odvážit o tom s někým promluvit?


    Kristina si sedne na postel a rukávem si osuší slzy. Tohle mám za trest? uvažuje. Tohle mám za to, že jsem zradila svou sestru?


    Horečně přemýšlí o nějakém řešení. Možná by mohla zajít k doktorovi kvůli něčemu jinému. Mohla by říct, že jí není dobře, a až v ordinaci zmínit své podezření?


    Z představy staršího muže v bílém plášti ji jímá hrůza. Nedovede si představit, že by se s tímhle měla svěřit někomu, koho vůbec nezná, a ještě k tomu v angličtině! Kristina se schoulí do klubíčka a přitáhne kolena k bradě. Co to udělala? Jak mohla takhle hloupě riskovat?


    Oknem spatří na obloze kroužit ptáka. Mlha se začíná protrhávat a na okenním skle se třpytí bledé sluneční paprsky. Vtom si náhle vzpomene, co říkala Tina v práci. Mluvila o nějakém zdravotnickém testu, který se dá udělat doma a jehož pomocí se dá zjistit, jestli je žena těhotná. Prý je dost drahý, ale Kristina má přece něco našetřeno.


    Vstane a jde k sekretáři. V zásuvce má mezi spodním prádlem schovanou malou peněženku, do níž si pravidelně spoří část výplaty. Vytáhne z ní desetilibrovou bankovku a zahledí se na vážnou tvář královny Alžběty. Na zadní straně je vyobrazená Florence Nightingalová. S tou by si teď Kristina ráda popovídala.


    Honem složí bankovku a zastrčí ji do kapsy kalhot. Podívá se na sebe do zrcadla, jestli na ní není vidět, že brečela. Osuší si oči a upraví vlasy.


    Za rohem je lékárna, Kristina tam jednou kupovala prášky na bolest hlavy. V duchu si připravuje, co řekne. A pregnancy test. Nesmí zaváhat, až tam bude, musí sebrat odvahu a zeptat se.


    Naposledy koukne do zrcadla a rozhodným krokem vyrazí ke dveřím. Určitě si jenom něco namlouvám, pomyslí si sama pro sebe, aby utišila znepokojené myšlenky, jež se jí honí hlavou.
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    Pondělí 17. října


     



    William jí odhrnul vlasy z čela a dlouze ji políbil ve snaze položit ji zpátky na pohovku. Charlotte projelo příjemné vzrušení, ale přesto ho odstrčila.


    „Už musím začít něco dělat.“


    „Ale snídani si ještě dáš, ne?“


    Zamilovaně na něj pohlédla, jak tam tak seděl v tričku a trenýrkách. Od té čtvrteční bouře se od sebe nehnuli. Všechno se to seběhlo tak rychle, že ani její vnitřní hlas nestihl protestovat, a najednou bylo pondělí.


    Vedle Williama překypovala Charlotte štěstím a každým dalším polibkem zapomínala myslet na budoucnost. Chtěla být jen tady a teď. Zasloužila si to.


    „Co to bude dneska?“ zajímalo ji.


    „Předpokládám, že už máš dost mých amerických palačinek a belgických vaflí, tak co bys říkala na vejce Benedikt?“


    „Chceš mi říct, že bys dokázal připravit vejce Benedikt tady, v týhle příšerný kuchyni?“


    „Dej mi deset minut,“ odvětil William s úsměvem.


    Charlotte se naklonila a políbila ho na rty.


    „Super. Tak to si předtím stihnu dát sprchu!“


    Zpátky v obýváku se při pohledu na Williama, který stál u malého plynového sporáku a pískal si, neubránila úsměvu. Charlotte naplňovalo tolik štěstí, až se jí zdálo, že by si na něj mohla sáhnout, a celou cestu ke kufru, kam si šla vzít čisté oblečení, z něj nespouštěla oči.


    „Jak to jde?“


    William zručně přesouval misky a hrnce mezi sporákem, malinkatou pracovní deskou a malým stolem.


    „Holandská omáčka je hotová a chleba se opéká na pánvi, takže už zbývá jen uvařit vejce do ztracena.“ Letmo hodil okem přes rameno. „Není už na čase si vybalit?“


    Charlotte si sepnula vlasy do svého oblíbeného culíku a přetáhla si tričko přes hlavu.


    „Asi jo,“ odpověděla vyhýbavě.


    „Když máš ty věci pořád takhle v kufru, tak to vypadá, že se chystáš každou chvíli zpátky do Švédska.“


    Natáhla na sebe džíny, rychle je zapnula a šla za ním do kuchyňky.


    „Ahoj,“ řekla a položila mu ruku na rameno.


    „Nazdar,“ odpověděl William a střetl se s ní polibkem. „Čaj je na stole. Můžeš se posadit.“


    Charlotte nevěřila vlastním očím, když před ni položil dokonalá vejce Benedikt.


    „Já nechápu, jak to děláš. Já v týhle kuchyni neumím ani opéct chleba.“


    William se usmál.


    „Doufám, že ti to bude chutnat.“


    „O tom nepochybuji. Nikdy jsi neuvažoval, že bys začal dělat kuchaře?“


    Ve stejné chvíli, kdy to Charlotte vyslovila, toho začala litovat. Nechtěla Williama obtěžovat řečmi o tom, že by si měl najít nějakou pořádnou práci, prostě to z ní jen tak vypadlo.


    „Já jsem už zkoušel vařit v restauraci a jestli něco, tak to zabíjí kreativitu,“ odpověděl věcně. „Přešla mě chuť na všechno, na vaření i na psaní. Tak jo, dáme se do toho, než to bude studený!“


    Sotva se pustili do jídla, vyskočil Tennyson na prázdnou židli mezi nimi. Od té bouřky bydlel William více méně v Sařině bytě a Tennyson dával jasně najevo, co si o tom myslí, mimo jiné tím, že Williamovi načůral do bot. Teď na Charlotte upřel vyčítavý pohled svých světle zelených očí.


    „Myslím, že by si dal taky vejce Benedikt,“ řekla opatrně.


    William zavrtěl hlavou.


    „Tak to ani náhodou, jemu vejce dělat rozhodně nebudu. Za prvé je to pro kočku až moc dobrý. A za druhý začíná tloustnout.“


    Charlotte ho pod stolem kopla.


    „Takhle o něm nemluv! Nebo raníš jeho city.“


    „Tak to pochybuju. Neznám nikoho, kdo by byl tak zahleděný do sebe jako Tennyson. Viď, že mám pravdu, kocoure?“


    Tennyson odvrátil od Williama demonstrativně hlavu a dál zíral na Charlotte.


    „Aspoň trochu,“ poprosila.


    „Jedno vejce prasklo,“ odpověděl s povzdechem William. „Dám mu ho, až dojíme.“


    Natáhl k ní přes stůl ruku a pohladil ji po paži.


    „Viď, že tady zůstaneš?“


    Charlotte se přinutila k úsměvu. Musí o tom mluvit zrovna teď, když je jí tak dobře?


    Aby získala čas, rozpůlila vidličkou vajíčko a sledovala, jak žloutek vytéká na chleba. Bez ohledu na to, jak moc Williama milovala, mu nemohla nic slíbit. V tuhle chvíli ani nevěděla, jestli Riverside přežije do konce měsíce, a kromě toho měla ještě pořád firmu, která na ni doma čekala.


    „Protože já s tebou do Švédska odjet nemůžu, to snad chápeš. Moje švédština je marná!“ zasmál se.


    Vtom k nim z obchodu dolehl zvuk otvíraných dveří a Charlotte pohotově vyskočila do stolu.


    „Už musím jít dolů.“


    Sklidila po sobě talíř a políbila Williama na tvář. Nechtěla s ním rozebírat budoucnost své firmy ani budoucnost Riverside, dokud v tom nebude mít jasno.


    „Moc děkuju za snídani. Vybalím si věci do Sařina starého šatníku, jenom jsem to ještě nestihla udělat.“


    William si ji přitáhl k sobě.


    „A nemohla bys se mnou ještě chvíli zůstat?“


    Pomalu jí zajel rukama pod svetr a pohladil ji po holé kůži. Charlotte zašimralo v podbřišku a blaženě přivřela oči. Pořád nemohla uvěřit, že to s Williamem byla pravda, a užívala si každou společně prožitou vteřinu. Dokud o tom moc nepřemýšlela, nebyl problém, ale nechtěla začít uvažovat o jejich společné budoucnosti, dokud nebude vědět, jak se vyřeší všechno to ostatní.


    Když jí rozepl džíny a zajel rukou přes kalhotky, vydala ze sebe tichý sten.


    „Williame, já už fakt musím jít, jinak mě sem přijdou hledat. Co myslíš, že se stane, až Sam a Martinique dojde, že tady nepřespáváš jen dočasně, protože máš v bytě řemeslníky od pojišťovny?“


    Předklonil se a lehce ji políbil na holé břicho.


    „To je mi fuk.“


    Charlotte se zasmála.


    „Jo, to jsem si všimla.“


    Jemně vzala jeho obličej do dlaní a políbila ho na ústa.


    „Přijdu na oběd.“


    „Ne,“ zakvílel. „Tak dlouho to nevydržím.“


    „Vždyť musíš psát,“ připomněla mu.


    William si povzdychl a Charlotte mu z tváře setřela kapku holandské omáčky a kývla hlavou směrem na Tennysona.


    „Hezky se o něj starej! Je zvyklý, že se mu hodně věnuje pozornost.“


    Nadzdvihl obočí.


    „Jo, díky. Už jsem si všiml.“


    Naposledy mu dala pusu a vycouvala do předsíně.


    „Tak zatím?“


    William si zajel rukou do tmavých, rozcuchaných vlasů.


    „Jasně. I když si připadám jako tvůj sexuální otrok, kterýho držíš ve svým bytě pod zámkem.“


    Charlotte mu poslala vzdušný polibek.


    „Jestli chceš, tak můžeme o polední pauze dělat něco jinýho. Zahrajeme si třeba scrabble?“


    Zavrtěl hlavou.


    „Ne, díky, to je dobrý. Dokud na mě nepoužíváš pouta, tak já to nějak přežiju.“


     



    Když přišla Charlotte dolů do knihkupectví, spatřila ke svému překvapení, že Sam a Martinique sedí u pultu. Hned jak ji Sam uviděla, zamávala na ni nějakým letákem.


    „Ahoj, Charlotte, koukni, co mám.“


    Charlotte přimhouřila oči, aby viděla, co to Sam drží v ruce.


    „Ty jsi zařídila další? No skvělý!“


    Sam nadšeně přikývla.


    „Rozdala jsem je úplně všude.“


    „Donesla je do pěti různých knihoven,“ oznámila Martinique.


    „I na Londýnskou univerzitu.“


    „Tak snad přijde dost lidí!“


    „Taky doufám!“ řekla Martinique. „Napeču hromadu skořicových šneků!“


    „Já taky doufám,“ přidala se Charlotte. „Dáte si někdo kafe?“


    Sam a Martinique zavrtěly unisono hlavou. Obě měly plné ruce práce s přípravami na zítřejší spisovatelský večer, ale Charlotte nutně potřebovala kofein. S Williamem si povídali skoro celou noc. Tedy, pomyslela si blaženě, nejen povídali.


    V kuchyni připravila navyklými pohyby kávovar a ze skříňky vyndala hrneček. Sam a Martinique byly knihkupectví tak oddané, že si neuměla představit nic horšího než jim povědět, že je obchod v konkurzu.


    Charlotte sklouzla pohledem k rozvrzané dřevěné podlaze se všemi těmi suky, k prosezeným sametovým křeslům a obrovskému množství knih. Teď, když odstavily knihovny, jež stínily oknu ve výloze, zářilo dovnitř světlo a to překrásné vybavení v kombinaci s barevným schodištěm a otevřeným krbem se zelenou krbovou římsou plnou velkých bílých svící, naplňovalo její srdce štěstím až po okraj.


    Vsadit všechno na jednu velkou spisovatelskou událost a nebrat Carlu Chambersovi telefon asi nebylo tím nejlepším řešením, ale Charlotte nic lepšího nenapadlo. Nevěřila, že se jim podaří vydělat tolik, aby tím splatily celý dluh, ale třeba budou moct bance poslat dostatečně velkou částku, která by ji přiměla změnit názor a dát jim víc času.


    Charlotte protahovala pramínek vlasů mezi konečky prstů a přemýšlela o Williamovi. Co se stane, až se bude muset vrátit domů? William jí právě oznámil, že o stěhování do Švédska ani neuvažuje, a upřímně řečeno si ho ani nedovedla mezi kravami, zabahněnými holínkami a traktory na vesnici představit.


    Posledních pár dní si Charlotte začala pohrávat s myšlenkou, že by zůstala v Londýně. Zvažovala možnost, že by BC Beauty přistoupila na variantu nechat si ji ve firmě jako konzultantku, a že by dál pracovala na dálku. Přestože to byla lákavá představa, nebyla si Charlotte jistá, jestli je ochotná se C/o Charlotte úplně vzdát, a rozhodně nechtěla podrazit Henrika a všechny ostatní, kteří byli vůči ní v uplynulém roce loajální. Kromě toho se to celé odvíjelo od předpokladu, že Riverside přežije svou finanční krizi a dokáže navýšit svůj obrat natolik, aby se stalo výdělečným.


    Nalila si čerstvě překapanou kávu, přidala do ní cukr a mléko. V tuhle chvíli se nad vším vznášel jeden velký otazník. Charlotte neměla ráda, když situace nebyla pod její kontrolou, ale jen co budou mít tu spisovatelskou událost za sebou, tak by snad mohla získat alespoň mlhavou představu o tom, jak to bude.


    Do pootevřených dveří nečekaně nakoukla Sam.


    „Pojď se na něco podívat.“


    Charlotte chvíli váhala. Neměla náladu na nějaké další Saminy stížnosti.


    „Oukej,“ odpověděla zdráhavě a odložila hrnek s kávou. „Kam mám jít?“


    Sam ukázala na schody a Charlotte ji následovala ke kumbálu.


    „Tadáá!“ řekla pyšně a udělala rozmáchlé gesto.


    Na zemi ležela matrace potažená fialovou látkou a o stěny se opíraly pestrobarevné polštáře. Byly tam tři strategicky rozmístěné bílé lampy na čtení a podél cihlové zdi stála knihovna plná dětských knížek.


    „Wow! Tohle všechno jsi dokázala zařídit za sedmdesát liber?“


    Sam si odkašlala.


    „Přesně za šedesát devět, padesát,“ opravila ji a celá přitom zářila.


    Charlotte klesla na kolena a vyzkoušela matraci. Čtecí koutek předčil všechna její očekávání.


    „To je krásný, Sam! Děti to tady budou milovat.“


    „To doufám,“ řekla a sedla si vedle Charlotte.


    „Viděla jsi strop?“


    Charlotte zaklonila hlavu a uviděla obrovský plakát Harryho Pottera obklopený fosforeskujícími hvězdičkami.


    „Hezký!“


    Sam se usmála. William Charlotte řekl, že Lindsay, ta žena z baru, dala Sam ještě jednu šanci, takže teď, k nemalému překvapení všech, spolu randily jako jakýkoliv jiný pár.


    „Vypadáš spokojeně,“ konstatovala Charlotte.


    Sam zakoulela očima.


    „Jo. Ale nepočítej s tím, že to vydrží bůhvíjak dlouho. Moje holka trvá na tom, že budeme mít normální vztah, což zřejmě znamená, že spolu musíme každý den mluvit a nesmíme randit s nikým jiným. Navíc je to policistka. Takže, jo, jsem spokojená a zamilovaná a blbá. Ale jak říkám, uvidíme, jak dlouho nám to vydrží.“


    Charlotte se neubránila úsměvu.


    „To zní dost náročně.“


    „Viď?“ souhlasila Sam a rafinovaně se usmála. „Ty taky vypadáš docela spokojeně.“


    „Myslíš?“


    Sam na ni přimhouřila oči.


    „Během prvního týdne, co jsi přijela, jsi se neusmála ani jednou a teď máš kolem očí vrásky od smíchu.“


    Charlotte si zkusmo přejela prstem kolem očí.


    „Asi máš pravdu.“


    „Aha?“


    „Aha, co?“


    Sam si odfrkla.


    „Já se ti tady svěřuju s detaily ze svého vztahu a ty nic!“


    Charlotte cítila, jak rudne.


    „Prosím tě,“ odvětila. „Není s čím.“


    Sam se rozřehtala na plné kolo.


    „Jasně, to říkej někomu jinýmu. Nezapomínej, že tenhle starej barák má hodně tenký stěny.“


     



    Martinique stála u pokladny a na dálku pozorovala Sam a Charlotte. Sara měla pravdu. Její neteř byla přesně to, co Riverside potřebovalo, a Martinique dělalo radost, když viděla, jak je tady Charlotte očividně spokojená.


    Přejela rukou přes starou, vyhlazenou dřevěnou desku a zastavila ji na nenápadné prasklině. Sara vždycky říkala, že knihkupectví je místo, které uzdravuje, a přesně to Charlotte potřebovala, viděla to na ní, když přijela. Martinique nevěděla, co přesně měla za sebou, a ani ji nechtěla nutit o tom mluvit. Věděla jen, že jí zemřela máma, ale od té doby už uplynulo několik let.


    Martinique si povzdechla. Při každé vzpomínce na Saru ji píchlo u srdce, ale měla radost, že se alespoň vyplnilo její poslední přání. Charlotte se stala součástí Riverside a bylo už také na čase, aby se dozvěděla trochu víc ze Sařiny minulosti. Při první vhodné příležitosti po tom spisovatelském večeru jí Martinique všechno poví.


    Když viděla, jak se Sam a Charlotte smějí, vzpomněla si na Angelu. Za to, aby si se svou dcerou mohla zase takhle povídat, by dala cokoliv.


    Poté, co jí Paul potvrdil, že Angela má nějaké tajemství, úplně změnila taktiku. Přistupovala ke své dceři opatrně a ze všech sil se na ni snažila mluvit přátelským tónem. Nic jí nevyčítala, nezlobila se, že po sobě neuklízí nádobí. Místo toho se snažila jí víc naslouchat a být při ní.


    Domů nakoupila všechno, co měla Angela ráda; zmrzlinu Skinny Cow, o které si osobně myslela, že chutná jen jako zmrzlá voda, libanonské jídlo a zelené hroznové víno. Nabízela Angele odvoz, když chtěla jít na nějaký koncert, zvala ji do kina, a dokonce jí navrhla, že by spolu mohly zaskočit do Topshopu a poohlédnout se po nějaké nové zimní bundě, ale všechno marně. Nad každým Martiničiným nápadem její dcera jen zavrtěla hlavou a zamumlala, že už má něco jiného.


    Pocit, že je odstavená na druhou kolej, byl frustrující a Martinique nevěděla, jak dlouho to ještě vydrží. Angela ji musela opravdu hodně nesnášet, když s ní nechtěla jít ani nakupovat oblečení, což patřilo k její nejoblíbenější volnočasové zábavě.


    Martinique se už několikrát s pláčem zhroutila Paulovi do náručí. Zapřísahala ho, aby jí řekl, co se Angele stalo, ale on tvrdohlavě trval na tom, že jí to poví sama, až na to bude připravená.


    Martinique zvedla jeden z letáčků, které Sam nechala vytisknout, a přeložila ho. Byla by ráda, kdyby na tu jejich velkou událost přišel i Paul a Angela, ale Paul měl ten večer důležitou konferenci a pak večeři se skupinou hostujících přednášejících ze Sorbonny a Angely se ani neodvažovala zeptat. Její dcera měla pravděpodobně taky něco daleko důležitějšího na práci, jako třeba malování nehtů na nohách, snapchatování nebo dívání na novou sérii Držte krok s Kardashians.


    Martinique odešla do kuchyně, kde si připravila máslo, vejce, mléko, droždí a mouku. Chtěla před zítřejším večerem zkusit upéct jednu várku šneků a vytáhla mobil, aby si k tomu pustila trochu muziky. Nejraději pekla při disko hudbě ze sedmdesátek, a když se rozsvítil displej, viděla, že má zprávu od Marcii.


     



    Dneska musím k chiropraktikovi, tak by bylo fajn, kdybys mohla ve tři vyzvednout děti. Spencer se ještě potřebuje stavit doma, protože tam zapomněl tašku na trénink, takže bys všem třem mohla při té příležitosti dát nějakou svačinu. Nejlepší bude, když je odvezeš na kriket všechny tři najednou. Nejspíš si pak dám i masáž, ale kdybych se opozdila, tak pyžama mají připravená na posteli. Byla bych ráda, kdybys je mohla vyzvednout i zítra, protože odpoledne budu mít důležitou schůzku.


     



    Martinique cítila, jak v ní narůstá stres. Ty buchty nemá šanci před vyzvednutím dětí stihnout upéct a kromě toho měla před zítřejší akcí ještě spoustu dalšího zařizování.


    Ihned začala psát Marcii omluvu, že jí nestihla odpovědět na její zprávu, a přitom už začala přemýšlet, že by si to těsto mohla vzít s sebou a upéct šneky doma. Sice to bude všechno trochu složitější a ona byla dost unavená, ale tak by to snad šlo udělat?


    Usilovně se snažila najít nějaké řešení a sestavit si časový harmonogram. Jak dlouho kyne těsto a mohlo by se cestou v autě zničit? Pokud se neplete, tak doma žádné droždí nemá, takže kdyby se ta první várka nepovedla, tak by nemohla udělat novou. Pak ji napadlo něco jiného. Třeba je zbytečné je péct na zkoušku. Možná by mohla risknout, že je ten recept v pořádku! Jenže, pomyslela si, ten spisovatelský večer je doopravdy důležitý a jí moc záleželo na tom, aby se ti skořicoví šneci povedli.


    Čím dýl o tom přemýšlela, tím byla vystresovanější, když vtom se v knihkupectví nečekaně objevila Charlotte. Když uviděla Sařinu neteř, vzpomněla si na jejich předchozí rozhovor. Přesně o tomhle mluvily. Martinique to se svou dobrotou přehání, musí se naučit vytyčit své hranice.


    Těžce polkla a ještě jednou si přečetla Marciinu zprávu. Musím k chiropraktikovi. Nejspíš si dám i masáž.


    Martinique si zkusila představit, co by Paul řekl na její tajné vožení Marciiných dětí do školy. Marcia nemá celý den nic na práci, zabručel by. Může jít k praktikovi kdykoliv jindy, zatímco ty, Martinique, máš zaměstnání. Panebože, tvoje sestra by si mohla chiropraktika koupit, kdyby chtěla.


    Zvuk jeho hlasu v hlavě ji přesvědčil, že má pravdu. Nemohla si dovolit odejít z obchodu v poledne, aby stihla odvézt Marciiny děti. I když jí kdykoliv ráda se vším pomůže, tak zrovna teď to prostě nejde. Zkrátka nemá čas a Marcia to musí respektovat.


    Martinique smazala původní text a začala psát znovu od začátku. Dneska nemůžu. Bohužel. Omlouvám se. Je mi to moc líto. Znovu všechno smazala. Mám práci. Popros někoho jiného.


    Když dopsala, stáhl se jí žaludek. Tohle bude těžký. Ať udělá jedno, nebo druhé, vždycky tím někoho zklame.


    Zhluboka se nadechla, pak nalistovala Marciino telefonní číslo a stiskla tlačítko volání.


    S bušícím srdcem naslouchala vyzváněcímu tónu. Hlavně klid, napomínala se v duchu. Voláš svojí sestře, a ne severokorejskému diktátorovi.


    „Ano, prosím?“


    „Ahoj,“ pozdravila Martinique nesměle.


    „Martinique? Co se děje, zníš nějak divně.“


    Odkašlala si.


    „Nic se neděje. Volám jenom, že jsem si přečetla tvoji zprávu.“


    „Jo, to jsem ráda! Mám objednanou i masáž, takže přijedu o něco později, ale myslím, že si ji zasloužím. Dneska mám za sebou dvoufázový trénink, takže jsem celá rozlámaná.“


    Martinique se kousla do rtu. Teď, anebo nikdy, pomyslela si.


    „Hele, je mi to moc líto, ale já ti dneska děti vyzvednout nemůžu.“


    Na druhém konci nastalo ticho, pak uslyšela, jak si Marcia odfrkla.


    „Aha? Co se děje?“


    „Musím být v práci.“


    „Oukej. Tak já se zeptám, jestli můžou počkat v družině. V kolik bys tam mohla být?“


    Martinique pevně sevřela oči. Bylo to těžší, než čekala.


    „Nejde to,“ pípla. „Dneska to nestíhám. Mám spoustu zařizování před tím spisovatelským večerem. S knihkupectvím je to totiž dost nahnutý a my se ze všech sil snažíme ho nějak udržet. Spencera, Sterlinga a Edisona kdykoliv ráda uvidím, ale už je nemůžu vozit do školy. Jestli chceš, pomůžu ti najít novou slečnu na hlídání.“


    Marcia zasupěla a Martinique zalapala po dechu.


    „Anebo je prostě budeš muset vyzvednout ty, já bohužel nemůžu.“


    Už během toho, jak to ze sebe sypala, začala litovat, jak to znělo příkře. Napjatě čekala, co jí na to sestra odpoví, a po pár vteřinách se ve sluchátku ozvalo Marciino vzlykání.


    „A já hloupá jsem si myslela, že mi pomůžeš, teď, když jsem v tak těžký životní situaci! Jak to mám všechno sama zvládnout, matka samoživitelka, když ani nemám rodinu, na kterou bych se mohla spolehnout? Umíš si představit, jaký to je, nemít nikoho, kdo by ti pomáhal? Chápeš, jak mi je, když Richard nehne ani prstem? Všechno musím dělat sama. VŠECHNO.“


    Martinique zadržela dech. Bylo to, jako by ji Marcia popadla za srdce a otočila s ním. Samozřejmě, že jí pomůže, samozřejmě, že se o ni postarají. Panebože, jak si to vlastně představovala, že práce bude mít přednost před rodinou!


    „Já…“


    „Chápu to správně, že tedy musím zrušit i zítřejší rezervaci u Stefana? Víš, jak dlouho trvalo, než jsem se k němu dostala? Já nemám vyfoukanou hlavu už několik týdnů!“


    Při tom posledním se Martinique zarazila. Ta důležitá schůzka byl Stefano? To si jako měla brát volno z práce, aby ona mohla jít ke kadeřníkovi nechat si vyfoukat hlavu?


    V tu chvíli se všechen její soucit rozplynul. Sama potřebovala ostříhat už od léta, ale neměla kdy jít ke kadeřníkovi, protože všechen její čas zabralo pomáhání druhým.


    Frustrovaně si rukou projela své přerostlé vlasy. Paul měl pravdu, Marcia zneužívá její dobroty a teď skutečně nastal čas to zarazit.


    „Tobě to zřejmě nedochází, ale já chodím do práce,“ řekla roztřeseným hlasem. „Já musím pracovat, abychom měli kde bydlet. Obyčejní lidé si nemůžou dovolit pořád běhat po salónech, my máme úplně jiný starosti. Jsem ráda, že si můžeš dovolit žít tak luxusně, ale nepočítej s tím, že budu tvoje děti pořád někam vozit, aby ty sis mohla jít nechat udělat hlavu ke kadeřníkovi. Na to si budeš muset najít někoho jiného.“


    V telefonu bylo ticho. Martinique polkla. Měla pocit, že snad každou chvíli exploduje. Rychle musí zavěsit, než to všechno zase vezme zpátky.


    „Už musím končit. Tak zatím ahoj.“


    Hned jak ukončila hovor, přepadly ji výčitky svědomí, ale ty postupně přešly v úlevu. Dokázala to! Konečně řekla ne a byl to skvělý pocit.


    Zatímco Martinique přepínala telefon na tichý režim, zopakoval její vnitřní hlas ještě jednou, že udělala dobře. Marcia na ni bude nejspíš nějakou dobu naštvaná, ale zvládne to. Tohle bylo možná to postrčení, které její sestra potřebovala, aby si k dětem někoho sehnala.


    Rozradostněná náhlým pocitem svobody, odtančila Martinique k troubě a zapnula ji. Nikdy by nevěřila, že bude mít tak skvělý pocit, když si bude stát za svým. Jestli jí vymezení hranic udělá takovou radost pokaždé, tak by to měla dělat častěji!


    Zvedla Sařiny staré recepty a otevřela je na straně, kterou potřebovala. Věřila, že Marcia jí časem odpustí, ale byla dost urážlivá, takže nepočítala, že by její sestra na ten spisovatelský večer přišla.


    Martinique to pustila z hlavy. Sice ji bude mrzet, když se tu neukáže, zvlášť teď, když to tu Charlotte dala tak pěkně do pořádku, ale svět se pro to nezboří. Ne, Martinique se na to musí dívat z té světlé stránky. Jelikož nemusí vyzvedávat Marciiny děti, tak bude mít dostatek času na to, aby pořádně zadělala těsto a vyzkoušela si vyrobit různé náplně šneků.


    Martinique si přečetla Sařin recept. Někde četla, že šneci se dají naplnit tisíci různými způsoby, a proto na to nakoupila všechno možné, marcipánem a vanilkovým cukrem počínaje a skořicí a kardamomem konče, aby si sama vyzkoušela, co je nejlepší.


    Sama pro sebe se usmála. Ten spisovatelský večer bude fantastický. Všichni makají na přípravách jako blázni a ona se postará o to, aby šneci, které budou hostům nabízet, chutnali božsky.
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    Kristina sedí na záchodě a upřeně pozoruje hranatý plastový držák, do kterého postavila zkumavku. Už to byly skoro dvě hodiny, co smíchala pár kapek své ranní moči s roztokem přiloženým k těhotenskému testu.


    Od chvíle, kdy to zjistila, ještě s Danielem nemluvila. Teď je v práci a Sara ještě spí. Většinou nevstává dřív než v deset, ale Kristina je přesto maximálně opatrná, protože její sestra se za žádnou cenu nesmí dovědět, co dělá.


    Na sklíčku pod zkumavkou se začíná rýsovat tmavě hnědé kolečko. Postupně tmavne. Kristina si ještě jednou přečte návod. Test je spolehlivý na devadesát sedm procent. Takže je tříprocentní šance, že se plete. Ale Kristina ví, že to nehraje žádnou roli. Test má pravdu, v tuhle chvíli si je tím už naprosto jistá. Celé její tělo ví, že je těhotná.


    Přemožena tím, v čem se právě utvrdila, vyjde na vratkých nohách ven z koupelny. Přepadne ji lehká nevolnost, a tak se jde do kuchyňky napít.


    Opřená o linku si natočí plnou skleničku vody a několika velkými doušky ji vypije. Teprve když postaví skleničku zpátky na linku, všimne si, že vedle ní stojí Sara.


    Její sestra má rozcuchané vlasy a je zabalená do jejich společné deky, ale nemá ten nepřítomný výraz, který běžně mívá těsně po probuzení. Místo toho upírá na Kristinu zkoumavý pohled.


    Kristina se prudce otočí, jako by se před ní snažila tu skleničku schovat.


    „Já jsem nevěděla, že už jsi vzhůru.“


    Sara místo odpovědi jen kývne hlavou.


    Kristinin pocit nevolnosti roste. Zvedá se jí žaludek a ona cítí, že by měla něco říct.


    „Jdeš večer do práce?“ je jediná otázka, která ji napadne.


    Sara k ní o krok popojde a natáhne se Kristině přes rameno pro hrnek. Daniel nechal na plotýnce hrnec s uvařenou vodou. Kristina neví, jestli je ještě teplá, ale Saře je to evidentně jedno, protože si ji nalije do hrnku a ponoří do ní čajový sáček.


    „Jenom si odskočím,“ řekne.


    Kristina ji rychle předběhne.


    „Ne, počkej!“


    Sara se zamračí.


    „Já tam mám nějaký věci,“ mumlá omluvně. „Jenom je uklidím.“


    Kristina vběhne do koupelny, a sotva stihne schovat těhotenský test do toaletní taštičky, když dovnitř vejde Sara. Bez jediného slova se protáhne kolem Kristiny, stáhne si kalhotky a posadí se na záchod.


    Kristina zůstane stát u umyvadla. Neodvažuje se tam nechat Saru samotnou, dokud je tam i ten těhotenský test. Nervózně otáčí kohoutkem a předstírá, že si myje ruce. Sara se s povzdechem chytne za čelo.


    „Jsi unavená?“


    „Hmm,“ odpoví přiškrceným hlasem.


    Ve stejné chvíli, kdy se Kristina otočí, jí pohled utkví na návodu k těhotenskému testu, jež jí vypadl na zem. Sara si ho také všimla. Ohromeně na ten papír civí a pak se podívá na Kristinu.


    „To je…?“


    Kristina ho pohotově zvedne a odejde z koupelny. Sara jde za ní. Ještě má na sobě tričko, ve kterém spala, a tváří se naprosto nechápavě.


    Na vteřinu, jež se zdá nekonečně dlouhá, se střetnou pohledem. Kristina cítí, jak v ní roste zoufalství.


    „To byl těhotenský test?“ zeptá se Sara.


    Kristina zavrtí hlavou, ale do očí se jí hrnou slzy.


    „Ten není můj,“ špitne.


    Sara se probere a její výraz ztvrdne.


    „Někdo ti ublížil?“


    Kristina upírá oči do země.


    „Ne.“


    Sara jí položí ruku na rameno.


    „Jestli ti někdo ublížil, Kristino, tak mi to musíš říct, chápeš?“


    Když Kristina slyší sestřin hlas, je to, jako by se v ní protrhla nějaká hráz a z ní se vyvalily všechny city. Potichu vzlyká a odvrátí od ní hlavu.


    „Ne, nikdo mi neublížil.“


    Sařin hlas zní chladně.


    „Jsi těhotná? Odpověz, Kristino, jsi?“


    Kristina se uvnitř trhá na kusy. Jedna její část si nejvíc ze všeho přeje poprosit Saru o pomoc. Chce, aby se o ni sestra postarala, položila jí ruku kolem ramen a řekla, že všechno bude v pořádku. Ale současně si uvědomuje, že jakmile vyjde pravda najevo, zůstane na všechno sama.


    Vtom Sara nečekaně změní postoj. Stáhne ruku z jejího ramene a zkříží paže na prsou.


    „Řekni, že to není Danielovo.“


    Řekne to tak potichu, že ji skoro není slyšet. Kristině se sevře hrudník. Takhle se to neměla dozvědět. Ač se jí do toho vůbec nechce, přinutí se zvednout hlavu a pohlédnout sestře do očí.


    Sara zavrtí hlavou.


    „To ne. Řekni, že to není pravda!“


    Chytne se za čelo a pevně sevře oči.


    Kristině stékají slzy po tváři. Jde to vůbec nějak vysvětlit a dokáže jí to Sara někdy odpustit?


    „Je mi to moc líto,“ zamumlá.


    Když Sara znovu otevře oči, jsou docela temné. Upře pohled na Kristinu.


    „Byla to nehoda,“ stihne Kristina vykoktat, než se na ni Sara vrhne.


    První rána přijde tak nečekaně, že si Kristina ani nestihne uvědomit, co se to děje, dokud do ní Sara nestrčí podruhé tak silně, že pozadu spadne na pohovku.


    Kristina zůstane ležet, ochromená šokem. Sara se tyčí nad ní. Prudce oddychuje a prsty má tak zvláštně ohnuté, jako drápy.


    „Co se mi tady snažíš, do prdele, naznačit?“ řve z plných plic. „Že jsi spala s mým klukem?“


    Kristina zavrtí hlavou.


    „Já to neplánovala. Chápu, že jsi naštvaná, ale prostě se to stalo. Prosím tě, promiň mi to!“


    Posadí se a snaží se najít rovnováhu, ale Sara ji popadne za vlasy. Když jí zvrátí hlavu dozadu, narazí Kristina hlavou o hranu pohovky a před očima se jí objeví mžitky.


    „Jak dlouho?“ chce vědět Sara. Má vytřeštěné oči a vypadá jak blázen, takovou ji Kristina ještě nikdy nezažila. „Jak dlouho?“ zopakuje svou otázku, když nedostává odpověď.


    „Stalo se to před pár týdny.“


    Sara se zhluboka nadechne.


    „Kolikrát jste to dělali?“


    Kristina cítí, jak se jí řinou slzy po tváři.


    „Jen jednou.“


    „Jen jednou? Opravdu?“


    Kristina zavře oči a zavrtí hlavou.


    „Tak kolikrát, mluv!“


    „Třikrát. Nebo čtyřikrát.“


    Sara pustí její vlasy a začne chodit dokola po pokoji. Kroutí hlavou a je úplně rudá.


    „Musíš mi pomoct,“ žadoní Kristina.


    Sara si pro sebe něco potichu mumlá.


    „Já mu věřila. A tobě taky. Moje vlastní sestra. To snad není pravda.“


    „Musím jít na potrat.“


    Kristina se dívá na svou sestru, ale ta na její slova nereaguje.


    „Saro, strašně toho lituju a chápu, že máš na mě vztek. Ale potřebuju, abys mi pomohla dát to dítě pryč.“


    Sara se zastaví uprostřed kroku a podívá se na ni. Z celého jejího postoje vyzařuje jakýsi chlad, jako by byla duchem nepřítomná.


    „Ty mě žádáš o pomoc?“


    Kristina se postaví.


    „Ano. Nikoho jiného tu nemám.“


    Sara si ji změří pohledem, potom vezme pero ze stojánku položeného na okenním parapetu a začne jím otáček mezi prsty.


    „Chci, abys odsud vypadla, teď hned.“


    „A kam mám jít?“


    Sara si odfrkne.


    „To je mi po pravdě řečeno ukradený. Hlavně ať už jsi pryč.“


    Kristina zavrtí hlavou.


    „Já ale nemám kam jít.“


    „To mě nezajímá.“


    Kristina udělá krok jejím směrem.


    „Nemohly bychom se posadit a v klidu si o tom promluvit?“


    Sara zavrtí hlavou.


    „Od téhle chvíle jsi pro mě přestala existovat. Nejsi moje sestra a už nikdy tě nechci vidět.“


    Kristina je naprosto bezradná. Těká očima z místa na místo, váhá, než natáhne k Saře ruku.


    „Saro, prosím…“


    V okamžiku, kdy vysloví jméno své sestry, ji zasáhne pero do obličeje. Sara vytáhne další.


    „Vypadni! Slyšíš?“


    Kristina se znovu rozpláče. Nemá své slzy vůbec pod kontrolou.


    „Ale já nemám kam jít.“


    „Můžeš si za to sama. Sbal si věci, dělej!“


    Když zavrtí hlavou, přiletí jí na hlavu další pero.


    „Myslíš, že mě zajímá, co s tebou bude?“ vříská Sara. „Ty jsi mě zklamala. Podrazila jsi mě. Já tě nenávidím, Kristino, copak to nechápeš?“


    Kristina si přiloží ruku na břicho a cítí, jak jí do ní něco narazilo. Bytem se rozlehne ozvěna, když baterie, kterou po ní Sara hodila, dopadne na zem a odskočí stranou.


    „Vypadni, než po tobě hodím něco většího.“


    Se srdcem až v krku zaběhne Kristina do jejich společného pokoje a zpod postele vytáhne svůj kufr. Mechanicky do něj hází všechny svoje věci. Nějak to celé nechápe. Myslí to Sara skutečně vážně? Že už ji nikdy v životě nechce vidět?


     



    Když Kristina dobalí své věci, několikrát se zhluboka nadechne, aby se trochu uklidnila. Sara má vztek, to chápe, ale ještě nikdy ji neviděla v takovémhle stavu a děsí ji, jak dokáže být surová. Přesto netouží po ničem jiném, než aby jí sestra odpustila. Nedokáže se smířit s tím, že by Sara myslela vážně, co říkala, že už ji v životě nechce vidět.


    Sara na ni čeká v předsíni. Stojí do široka rozkročená a s rukama v bok.


    „Půjdu se do práce zeptat Tiny, jestli bych u ní dneska mohla přespat,“ řekne Kristina opatrně a pokouší se zjistit, jestli se na sestřině lhostejném výrazu něco změnilo. „Vrátím se zítra.“


    Sara zavrtí odmítavě hlavou.


    „Ty jsi mě zřejmě nepochopila. Já už tě v životě nechci vidět,“ artikuluje zřetelně.


    Kristina polkne.


    „To nemyslíš vážně. Mluví z tebe zlost.“


    „Ale myslím. A víš, jak to vím? Protože miluju Daniela. On pro mě znamená všechno, a jestli se musím vzdát tebe, abych s ním mohla zůstat, tak to udělám.“


    Kristina se obuje a sebere ze země tašku, ve které má své druhé boty. Celou dobu na sobě cítí sestřin pohled. Když je hotová a jde ke dveřím, pohlédne ještě sestře do očí.


    „Saro,“ řekne prosebným tónem, ale žádné reakce se nedočká.


    „A neopovažuj se za ním chodit,“ sykne Sara. „Jestli to uděláš, tak tě zničím. Začalo se ti stýskat po Švédsku, a tak jsi odjela, to je to, co se stalo. Jasný?“


    Když jí Kristina neodpoví, pokračuje.


    „Ty jsi mě zradila. Krucinál, tohle mi dlužíš!“


    Kristina přikývne.


    „Dobře, ale já…“


    „Kde máš klíče?“


    Kristina ukáže na velký háček na zdi.


    „Támhle visí.“


    „Fajn. Tak sbohem,“ řekne Sara a otevře dveře. Odvrátí hlavu na stranu a Kristina mlčky vyjde ven na chodbu.


    Sara za ní zabouchne dveře a otočí klíčem v zámku.


    Kristině se podlomí kolena a sveze se na podlahu. Co si proboha počne? Točí se jí hlava a nedokáže rozumně uvažovat. Zůstala úplně sama, nikdo jí nepomůže. Kam má jít?


    V jednu chvíli ji napadne, že by měla zajít za Danielem, i když jí to Sara zakázala, ale pak jí dojde, že by tím jen přilila olej do ohně. Kromě toho nemá představu, jak by Daniel reagoval. Pochází z katolické rodiny, co když jí nedovolí jít na potrat? Nebo co když se na ni kvůli tomu bude zlobit? Ne, Kristina si nedovede představit, že by ji zavrhl i on. To nebude riskovat.


    Posbírá si věci a namáhavě se zvedne. Přece musí existovat nějaké řešení. Nějaké jiné. Vzpomene si na své našetřené peníze. Ty by měly na cestu zpátky domů stačit, ale kam půjde pak, až bude ve Švédsku? Domů k tátovi?


    Polije ji vlna nevolnosti, když si představí, co by táta udělal, kdyby zjistil, co se stalo. Tu hanbu by nepřežila. Ale i tak jí připadá bezpečnější jít na potrat ve Švédsku. Tam bude mít alespoň jistotu, že bude rozumět všemu, co jí říkají.


    Kristina pomalu schází po schodech dolů. Vzpomíná, že její máma měla ve Skåne staršího bratra. Jmenoval se Hans. Kristina si pamatuje, že ho jednou jako malá viděla a že byl hodný a dával jí červené bonbóny, ale od té doby, co od nich máma odešla, už s ním nebyli v kontaktu. Slitoval by se nad ní, kdyby se ho pokusila vyhledat? Pamatoval by si na ni vůbec ještě?


    Kristina strčí bokem do dveří a vyjde ven na chodník. Táhne za sebou ten samý starý kufr, se kterým do Londýna přijela, nic víc nemá.


    Zapátrá v paměti, jestli má dneska Tina směnu. Ta je asi jediná, koho se Kristina odváží požádat o pomoc. Doufala, že ji u sebe nechá pár nocí přespat, než zjistí, jak by se mohla vrátit domů do Švédska.


    Při té představě se jí stáhl žaludek. Domů. Kristině se v Londýně moc líbí. Město ji změnilo, ale zůstat tu nemůže. Teď ne. Po tom, co se stalo.


    Přelétne pohledem po jejich ulici a vstřebá do sebe všechno, co býval její všední den. Prádelna, malé obchůdky, o kus dál restaurace, potraviny na rohu i to krásné knihkupectví. Tohle všechno bylo její a Sařino. Tohle bylo jejich.


    Do očí jí vhrknou slzy. Kristině dochází, že Saru ani Daniela pravděpodobně už nikdy neuvidí. Její sestra jí nikdy neodpustí. Kristina zničila všechno, co měly. Všechno je to její vina.


    Od Temže přivane vítr a zatřepe jí kabátem. Ještě by to šlo vyřešit jinak, napadne Kristinu a přejde přes ulici. Jednoduše a všechno naráz skončí, teď hned. Vůbec se nemusí vydávat na žádnou dlouhou cestu, ani nemusí žít s hanbou.


    Kristina postaví na nábřeží kufr na zem a položí si ruku na břicho. Vzpomene si písničku ze seriálu MASH od Johnnyho Mandela. The game of life is hard to play. I’m gonna lose it anyway.


    Pocit zoufalství jí láme srdce. Pokouší se zjistit, jestli uvnitř něco cítí. Co když si to všechno jen namlouvá? Co když vůbec není těhotná?


    Když se do ní znovu opře vítr, zavře oči a vnímá, jak ji studí na tváři. Proč to muselo dopadnout takhle? Jak mohla být tak hloupá? Proč má takovou smůlu?


    Kristina slyší, jak na nábřežní zeď naráží vlny. Její život už nemá cenu. Je konec. Jestli se jí nepodaří najít strýce Hanse nebo jestli jí odmítne pomoct, tak už zbývá jen jeden člověk. A k němu do Årebo se Kristina nikdy nevrátí.


    Popojde o další krok blíž k vodě, postaví se na obrubník a pohupuje se dopředu a dozadu. Není to tak děsivé, jak si představovala. Spíš naopak, dodává jí to odvahu.


    Oči má stále zavřené. Roztáhne ruce a udržuje rovnováhu. V hlavě se jí vynoří jiná myšlenka. Dítě v té ledové vodě možná zemře.


    Kristina si vybaví Danielovu tvář. Tak ráda by si s ním promluvila, ale ví, že to nejde. Už na něj nemá žádné právo.


    Nemám jinou možnost, namlouvá si v duchu a cítí, jak se do ní opírá vítr. Skutečně nemám jinou možnost.
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    Úterý 18. října


     



    Charlotte byla ve své malé kanceláři natolik soustředěná, že si nevšimla, jak se za ní potichu připlížil William, a když na sobě ucítila jeho objímající ruce, nadskočila leknutím.


    „Ne,“ zašeptala instinktivně. „Co když nás někdo uvidí?“


    Zasmál se.


    „Neboj, Sam a Martinique něco řeší u pokladny. Navíc jim to stejně dřív nebo později dojde, tak proč to nepřiznat rovnou?“


    Charlotte se k němu otočila a místo odpovědi mu dala pusu, ale stejně ze sebe nedokázala setřást pocit, že dělají něco zakázaného, a s obavami mu nakoukla přes rameno.


    „Jak ti jde psaní?“


    Williamovi se úsměvem rozzářil celý obličej.


    „Představ si, že skvěle! Jde mi to úplně samo.“


    „No to je úžasné.“


    „Jo, to je. Celé jsem to přepsal a teď to má doopravdy šťávu.“ Kývl hlavou ke schodům. „Musím zase nahoru, jen jsem tě chtěl vidět.“


    Usmála se, když ji pohladil po tváři. Při každém jeho dotyku zažívala příval štěstí.


    „Mimochodem, máš chuť večer něco podniknout?“


    Charlotte nakoukla do kalendáře na stole.


    „Neměl jsi jít dneska na večeři s lidmi z nakladatelství?“


    William si hlasitě odfrkl.


    „Jestli si myslí, že zapomenu, co řekli o mém rukopisu, když mě pozvou na večeři o třech chodech do Savoye, tak to se šeredně pletou.“ Když na to nic neřekla, dlouze vydechl. „Zapomněl jsem jim to potvrdit. Kromě toho tam budou všichni a já odmítám sedět naproti pánovi já-jsem-nejprodávanější-spisovatel-Velké-Británie a poslouchat, jak se chlubí novými zahraničními smlouvami a prodanými filmovými právy.“


    Zrovna se chystala ho nějak utěšit, když jí začal vibrovat mobil. Charlotte kradmo koukla na displej. Na tohle číslo jí volalo jen pár lidí; Henrik, táta a Carl Chambers, kterému se Charlotte úspěšně vyhýbala. Nepřijímala žádné hovory z anglického čísla, protože podezřívala banku, že používá různá čísla, aby volaného zmátla.


    Charlotte si oddechla, když uviděla švédskou telefonní předvolbu.


    William kývl na telefon.


    „Musíš to vzít?“


    „Ne, to je jenom táta,“ odpověděla a hovor odmítla. „Zavolám mu později.“


    „Aha? Jak se jmenuje?“


    Charlotte položila telefon.


    „Bertil. I když on není můj biologický otec. Vzal si moji mámu, když mi byly čtyři, ale zase se rozvedli, když jsem se odstěhovala z domova, a on je teď podruhé ženatý a má tři děti.“


    Uvědomila si, že to řekla zahořkleji, než měla v úmyslu, a mávla nad tím rukou.


    „Ne, mně nevadí, že se znovu oženil.“


    William na ni upřel zvídavý pohled.


    „A tvůj skutečný otec?“


    Pokrčila rameny.


    „To netuším. Máma mi nikdy neřekla, kdo to byl. Pravděpodobně to byla nějaká super hvězda typu Rod Stewart nebo Tom Jones.“


    „Podle mě jsi spíš podobná Eltonu Johnovi.“


    Zašklebil se.


    „Vtipný!“


    William jí ovinul ruce kolem pasu a přitáhl si ji k sobě. Když ji znovu políbil, zavrtěla hlavou.


    „Hele, vůbec to nezkoušej,“ řekla a zasmála se. „Já toho musím před tou zítřejší akcí ještě strašně moc zařídit.“


    „Super! Tak já ti pomůžu!“


    Charlotte se snažila zachovat vážnou tvář, ale moc jí to nešlo, když se na ni William usmíval tímhle způsobem.


    „Ty nemusíš psát?“


    „Potřebuju pauzu,“ odvětil zvesela. „Co budeme dělat?“


     



    Sam stála u pokladny s nosem zabořeným do poznámkového bloku a celá ztuhla, když na ni William zavolal.


    „Ahoj! Jak je?“


    Přejížděla očima z Williama na Charlotte a zase zpátky.


    „Prodalo se jenom třináct lístků. Třináct! Já to nechápu. V celým Londýně není živá duše, která by o našem spisovatelském večeru touhle dobou ještě neslyšela.“


    V očích měla zoufalý výraz a Charlotte měla co dělat, aby zakryla vlastní pocit zklamání.


    „Většina lidí asi čeká s koupením vstupenky na poslední chvíli. Nebo si ji koupí rovnou až zítra.“


    Sam zavrtěla hlavou.


    „Co budeme dělat?“


    „Neboj. Určitě to dobře dopadne!“


    Z kuchyně se vynořila Martinique. Byla celá od mouky a cestou k nim si oprašovala svůj žlutý svetr.


    „Tak! Těsto už kyne.“


    Sam si odfrkla.


    „Klidně ho vyhoď, zítra stejně nikdo nepřijde.“


    Martinique si vyměnila ustaraný pohled se Charlotte, než se znovu pokusily Sam nějak utěšit.


    „Nezapomínej, že Matthew Morrow je televizní hvězda. Lidi tohle milují!“ řekla Martinique vesele.


    „No jasně! A jen co otevřeme dveře a ven se vyvane vůně Martiničiných buchet, tak se sem lidi jen pohrnou,“ doplnila ji Charlotte.


    Sam se obrátila na Williama.


    „A co ty? Ty pro mě nemáš nějaká povzbudivá slova?“


    William zvedl jednu z knih Matthewa Morrowa s obrázkem nějaké šilhavé sovy na přebalu.


    „Kdo by neměl rád ptáky?“ řekl zkusmo.


    Ve stejnou chvíli se otevřely dveře a dovnitř vešel muž. Chvíli trvalo, než v něm Charlotte poznala Sařina advokáta pana Geralda Cooka.


    „Pan Cook,“ ohlásila překvapeně. „Co vás k nám přivádí?“


    Sundal si z hlavy skotsky kostkovanou bekovku a kývl na Charlotte, která se v duchu modlila, aby nebyl v kontaktu s bankou.


    „Dobrý den, slečno Rydbergová,“ odpověděl způsobně. „Přináším vám skvělé zprávy!“


    „Aha? A proč jste mi radši nezavolal?“


    Shovívavý úsměv pana Cooka jí napověděl, že její otázka nebyla zrovna zdvořilá.


    „Samozřejmě vás tady rádi vidíme,“ dodala.


    „Já jsem vám zkoušel volat. Dokonce několikrát, ale slečna Rydbergová neráčí zvedat telefon.“


    Charlotte polkla. Ať už měl pan Cook na srdci cokoliv, dávala Charlotte přednost rozhovoru v soukromí, jenže teď tady stáli ti tři s našpicovanýma ušima, a kdyby ho Charlotte požádala, ať s ní jde do kanceláře, pojali by podezření.


    „To se omlouvám, mám trochu problém se švédským operátorem,“ zalhala.


    Pan Cook přikývl.


    „To je smutné. Ale teď byste určitě ráda slyšela tu dobrou zprávu.“


    Charlotte vyrazil pot vzadu na krku. Jakou dobrou zprávu by pro ni, ksakru, mohl mít? Že by pan Cook objevil nějaké tajné konto s patnácti tisíci librami?


    Neochotně přikývla.


    „Mám kupce!“


    Charlotte naskočila na čele hluboká vráska. Protože to bylo s knihkupectvím tak nahnuté, chtěla si nechat všechny dveře otevřené, a tak nechala advokáta hledat potencionálního kupce, ale rozhodně to nebylo téma, které by s ním chtěla rozebírat před ostatními.


    „Na dům, jak jsme se dohodli. Bohužel jsem nenašel nikoho, kdo by chtěl převzít i knihkupectví, ale jedna americká firma by tady chtěla v obou patrech otevřít hamburgerovou restauraci a předložila velmi lukrativní nabídku. Kromě toho to tu mohou převzít už v prosinci.“


    Charlotte se mrzutě rozhlížela do stran, ale všichni před ní uhýbali očima.


    „Víc toho pro vás nemám,“ pokračoval spokojeně pan Cook. „Zavolejte prosím mojí sekretářce a dohodněte s ní první možný termín, kdy byste mohla přijít, abychom spolu probrali návrh kupní smlouvy.“


    Když se za ním zabouchly dveře, rozhostilo se nepříjemné ticho. Po chvíli Charlotte slyšela zavrčet Sam.


    „Ty prodáváš knihkupectví?“


    Charlotte zavrtěla hlavou.


    „Ne, rozhodně ne.“


    Zoufale pohlédla na Williama, který zkřížil paže na prsou.


    „Takže ty tady nezůstaneš? Tvůj plán byl celou dobu zbavit se Riverside!“ osočil se na ni.


    „To není pravda! Nebo, na začátku to tak možná bylo, ale teď už ne.“


    Williamovi ztvrdly rysy.


    „Ty jsi mi lhala.“


    Charlotte rozhodila rukama.


    „Ne, já se snažím Riverside zachránit, ale vůbec není jistý, jestli to půjde.“


    Jeho čelisti byly napjaté a Charlotte se svíral žaludek, když ho viděla tak rozčíleného.


    „Hamburgerový řetězec. Paráda! Doufám, že ti dobře zaplatí.“


    „Tady nejde o peníze. Vlastně jo, ale věc se má tak, že Riverside je na pokraji krachu.“


    William zvedl oči ke stropu, než jí věnoval poslední, ledový pohled.


    „Musím jít psát.“


    „Williame!“


    „Promiň, nemám čas.“


    Rychle vyběhl schody nahoru a Charlottin prvotní impulz byl rozeběhnout se za ním, ale když uviděla, jak na ni Sam a Martinique zírají, obrátila se místo toho na ně.


    „Musíte mi věřit!“ hlesla odevzdaně. „Já se opravdu nechci knihkupectví zbavit.“


    Martinique vypadala ztrápeně, ale přesto se pokusila o úsměv.


    „To bude dobrý, zlato, uvidíš. Jestli to tu nechceš prodat, tak je jedno, co ten advokát říká. Ale mrzí mě, že jsi nám neřekla, že je na tom Riverside tak špatně.“


    Charlotte zahanbeně přikývla.


    „Máš pravdu, měla jsem vám to říct. Ale nechtěla jsem vám přidělávat starosti a navíc, zítra tady budeme mít tu velkou událost. Doufám, že to bude takový malý restart, díky němuž získá naše knihkupectví nové zákazníky.“


    „Takže je šance, že přežijeme?“ zeptala se Martinique napjatě.


    Charlotte se kousla do rtu. Nechtěla jim zase lhát, ale když viděla tu naději v jejich očích, nedokázala jim říct, že knihkupectví dluží bance patnáct tisíc liber.


    „Ano,“ odpověděla. „Malá šance tu je. Ale musíme se o to alespoň pokusit.“


    Martinique vzala Charlotte za ruce a pevně je sevřela.


    „To taky uděláme! Co říkáš, Sam? Zítra tady připravíme takovou párty, na kterou by Sara byla pyšná!“


    Když Sam přikývla, Charlottino napětí v krku částečně povolilo. Teď už se jen musí pokusit Williamovi nějak vysvětlit, proč k němu nebyla ohledně stavu věcí upřímná. Doufala, že jí také odpustí.


    Všechny tři sebou svorně cukly, když se rozezvonil bezdrátový telefon na pevné lince. Martinique, která stála nejblíž, ho zvedla a Charlotte a Sam ji napjatě poslouchaly. Když Martinique zavěsila, byla bledá jak smrt.


    Sam se netrpělivě ošila.


    „Co se stalo?“


    Martinique si povzdechla.


    „Matthew Morrow zítra nepřijde. Má chřipku a podle slov jeho ženy tak vysokou horečku, že by se na jeho čele dala smažit volská oka.“


    Sam vyrazila z hrdla dramatické zavytí.


    „Já to věděla! Věděla jsem, že tohle nikdy nepůjde! Proč jsem se já blbá nepřihlásila na ten kurz na kurátora!?“


    Martinique se naklonila k Charlotte.


    „Jak moc blízko jsme tomu konkurzu?“ zašeptala.


    Charlotte polkla. Teď už musí s pravdou ven.


    „Dlužíme několik měsíčních splátek za hypotéku na dům a obávám se, že na konci měsíce nebudeme mít dost peněz na pokrytí nákladů Riverside.“


    Viděla, jak Martinique ztrácí veškerou naději.


    „Jinými slovy, potřebujeme vydělat hodně peněz, rychle.“


    Sam začala zrychleně dýchat.


    „Takže s Riverside je konec? Knihkupectví se musí zavřít?“ Obrátila se s vytřeštěnýma očima na Martinique. „My přijdeme o práci!“


    Martinique těžce dosedla na židli.


    „Já tomu nemůžu uvěřit. Jak jsme se tady nadřely, všechno, co tady Sara vybudovala.“


    Charlotte rvalo srdce, když viděla, jak jsou Sam a Martinique zoufalé. Z velké části to bylo její vinou. Nebyla k nim upřímná a dávala jim falešnou naději. Proč jim prostě neřekla hned na začátku, že jsou na tom tak špatně?


    „Potřebuju cigáro,“ prohlásila Sam a šla ven.


    „Čokoláda,“ zamumlala Martinique a také zmizela, takže Charlotte tam zůstala sama.


    Konkurz. Už to slovo samotné v ní vyvolávalo nepříjemný pocit po celém těle a zkusila si představit, jak by to bylo hrozné, kdyby se knihkupectví skutečně zavřelo. Jen představa, jak letí všechny tyhle knihovny, stará křesla a knihy do kontejneru, jí vháněla slzy do očí.


    Charlotte přejela rukou po starém dřevěném pultu. Jestli se knihkupectví zavře, Sařino celoživotní dílo přijde vniveč. Teplo a láska, jež se nacházely uvnitř Riverside, se navždy rozplynou a žádné další vzpomínky už tady nevzniknou.


    Představa vystěhovaného knihkupectví, strašidelně prázdného a opuštěného, byla skutečně bolestná. Nemluvě o tom, jaké by bylo vidět, jak hamburgerový řetězec bourá stěny a vytrhává podlahu a demoluje Sařino zelené schodiště a byty v horním patře.


    Charlotte zavřela oči. Kdyby sem přijela o něco dřív, kdyby ji Sara zkontaktovala, ještě když žila, dřív, než bylo pozdě, tak by Riverside možná šlo ještě zachránit. Jenže Charlotte nikdy nedostala šanci.


    Když jí začal v kapse vibrovat mobil, vytáhla ho, aby se podívala, kdo jí volá. Jestli to bude někdo z banky, byla připravená s ním mrštit o zem, ale místo anglického čísla na ni zablikalo Henrikovo jméno. Charlotte hovor odmítla. Teď neměla sílu se s nikým bavit.


    Smutně si opřela lokty o pult. Představa, že bude Riverside muset vyhlásit konkurz, jí byla proti srsti. Neuměla si představit, že by o to všechno tady přišla, chtěla v Londýně zůstat.


    Charlotte pomyslela na Williama. Posledních pár dní bylo naprosto úžasných, ani si nevzpomínala, kdy se naposledy cítila tak šťastná. Jak to s nimi teď bude? William řekl, že do Švédska s ní neodjede, a jestli přijdou o Riverside, co jim zbyde? Znají se natolik dobře, aby spolu mohli začít znovu od začátku někde jinde?


    Zvedla mobil a zamyšleně přejížděla prstem po displeji. Z BC Beauty jí ještě neodpověděli. Kdyby jim Charlotte prodala svou firmu, měla by dost peněz, aby Riverside udržela v chodu, alespoň po nějakou dobu. Otázkou bylo, jestli by peníze přišly tak rychle a jestli byla skutečně ochotná C/o Charlotte pro tohle obětovat.


    Charlotte si promnula čelo. Teď to přece nevzdá, to prostě nejde. Rozhodně nalistovala číslo na Henrika a vytočila ho.


    „Ano, prosím?“


    „Ahoj, Henriku! Nemám teď čas se vybavovat, tak ti rychle položím jen jednu otázku.“


    „Dobře, sem s ní!“


    Charlotte si odkašlala.


    „Čistě hypoteticky, kdybychom přijali od BC Beauty jejich nabídku, jak rychle by ten obchod mohl proběhnout?“


    „Proč tě to zajímá, vyhlídla sis nějaký zámek?“


    „Tak nějak, ano.“


    Henrik ve sluchátku zamyšleně pobrukoval.


    „Myslím, že jsou připraveni to hned podepsat, takže v podstatě jde jen o to, připravit smlouvy.“


    „Dobře, přesně tohle jsem chtěla slyšet.“


    Zrovna se chystala zavěsit, když ještě zaslechla jeho hlas.


    „Charlotte, ty ses rozhodla svou firmu prodat?“


    Ta slova ji zasáhla přímo do srdce, ale přesto si sama pro sebe přikývla.


    „Ještě nevím,“ odpověděla. „Ale bylo by dobré, kdybys to začal připravovat. Ozvu se ti zítra.“


    Zavěsila. Když zvedla hlavu, viděla, že Sam a Martinique byly na cestě zpátky dovnitř.


    „Víte co?“ zavolala na ně a snažila se znít odhodlaně. „My tu zítřejší akci stejně uspořádáme. Ať se děje, co se děje, Riverside si zaslouží pořádný mejdan!“


    Sam se tvářila skepticky.


    „Vždyť jsme neprodaly skoro žádný vstupenky a jak chceš uspořádat spisovatelský večer, když nemáš spisovatele?“


    Charlotte si oblékla bundu.


    „Zkusím to nějak zařídit, když mi slíbíte, že zatím budete bránit svoje pozice tady.“ Kývla hlavou na Martinique. „Ty pokračuj v pečení. Upeč toho co nejvíc!“


    Martinique se tvářila chvíli zmateně, ale pak se na Charlotte usmála.


    „Oukej. Souhlas. A Sam souhlasí taky,“ řekla a chytila svou kolegyni kolem ramen.


    „Super! Hned jsem zpátky!“


    Charlotte vyběhla ven na ulici a pak se podívala do mobilu. To, co řekla Sam a Martinique, byla pravda, měla nápad. Jenom nebylo jisté, jestli to vyjde. Jenže byly v situaci, kdy už neměly co ztratit.


    Co nejrychleji to šlo, navolila na mobilu funkci navigace a pak vykročila směrem na Covent Garden.
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    Pátek 17. června 1983


     



    Sara je plně zaneprázdněná přípravou cukrové polevy, když zaslechne bouchnout dveře. Pohledem zkontroluje hodiny, je mnohem později, než myslela. Honem si utře ruce do zástěry a jde do předsíně.


    Daniel vypadá unaveně. Má tmavé kruhy pod očima, ale usměje se, když uvidí Saru.


    „Ahoj!“


    „Ahoj, miláčku,“ odpoví mu strojeně a zapózuje s rukama v kapsách zástěry. „Co říkáš na můj nový styl?“


    Daniel pozdvihne obočí.


    „To nejsi ty.“


    Sara ho laškovně praští přes rameno.


    „Tak počkej, jen co poznáš mé nové já. Ty necítíš, jak to tady voní?“


    Zvedne bradu a začichá do vzduchu.


    „Čisticí prostředek?“ řekne optimisticky.


    Sara se usměje.


    „Ne, ne, úklid je tvoje práce. Ale upekla jsem koláč.“


    „Opravdu? Prima! Jak se ti to povedlo, když nemáme troubu?“


    Sara se usmívá.


    „Tak jo, neupekla jsem ho, je koupený, ale dělám na něj polevu.“


    Daniel si svlékne bundu a Sara vidí, že drží v ruce štos dopisů.


    „Neseš poštu? Můžu se podívat?“


    Podá jí dopisy a Sara s nimi rychle poodejde stranou.


    „Ty něco čekáš?“


    Sara zavrtí hlavou a prohlíží si obálky. Poštu většinou vyzvedává ona, ale dneska musela přijít později než obvykle, protože ve schránce nic nebylo, když přišla domů. Když spatří bílou obálku adresovanou Danielovi, okamžitě ji vyndá z pošty.


    „Ne, nečekám. Ale víš, jak jsem se hlásila na ten kurz, tak by mi měli každou chvíli odpovědět.“


    Daniel ji chytne za paže a Sara stihne jen tak tak zastrčit dopis do kapsy, než ji otočí čelem k sobě.


    „Aha? A přišla?“


    Sara se usměje a vtiskne mu pusu.


    „Ne, dneska nic. Ale tobě přišla složenka za elektriku.“


    „Ó, to mám ale štěstí.“


    Posadí se ke stolu a Sara jim oběma ukrojí kousek koláče a polije ho polevou. Pomyslí si, že přesně takhle si to představuje. Že Daniel bude přicházet domů z práce a ona ho bude opečovávat.


    V hospodě už nepracuje. Vadilo jí, že nebyli skoro nikdy večer spolu, a navíc jí nepřipadalo vhodné, aby stála za barem a flirtovala s cizími muži, když z ní už brzy bude vdaná paní. Tedy alespoň doufá, že bude. Několikrát mu naznačila, že by se ráda vdala, a on nevypadal, že by byl zásadně proti.


    Místo toho přijala poloviční úvazek dole v knihkupectví. Paní majitelka je moc milá a Sara je nadšená, že to má do práce tak blízko. Kromě toho, práce prodavačky pro ni bude o moc vhodnější, až bude těhotná.


    Daniel o tom neví, ale Sara doufá, že už brzy bude nosit jeho dítě. Antikoncepci už delší dobu nebere a nemůže se dočkat, až mu bude moct tu skvělou novinu sdělit. Když bude těhotná, tak už nebude muset mít strach, že ji opustí.


    Ještě pořád se občas hádají, ale všechno je daleko lepší, když tu už není Kristina. Sara se rozhodla mu jeho nevěru odpustit a chvílemi se dalo říct, že jsou spolu doopravdy šťastní.


    První týdny po jejím zmizení se na ni Daniel ptal skoro každý den. Chtěl vědět, jestli se Saře Kristina ozvala, což bylo pochopitelně hodně náročné, ale po nějaké době se zřejmě začal smiřovat se Sařiným vysvětlením, že Kristina se vrátila do Švédska, protože se jí stýskalo. Teď už o ní skoro nemluvil a Sara doufala, že na ni Daniel časem zapomene.


    O dopisech přicházejících se železnou pravidelností mu neřekla ani slovo. Z počátku je četla, i ty, jež byly adresované Danielovi, ale teď už je rovnou hází do staré krabice od bot. Kristininy omluvy a prosby o odpuštění ji nezajímají, Saru přestala její sestra definitivně zajímat a jenom doufá, že ji brzy přestane bavit jim psát.


    Sara by se těch dopisů měla spíš zbavit. Měla by je vyhodit, ale z nějakého nepochopitelného důvodu to nedokáže. Jednou už odnesla celou krabici dolů k popelnicím, ale nedokázala je tam nechat a vzala je zase zpátky domů. Daniel ty dopisy nikdy nenajde, ale Sara by asi měla Kristině odpovědět, aby konečně pochopila, že s ní nechtějí mít nic společného a přestala jim psát.


    Přestože má Sara na svou sestru ještě pořád vztek, občas se stane, že se jí po ní zasteskne a chtěla by vědět, jak to dopadlo s tím dítětem. Někdy ji v noci probudí nějaký sen a ona se automaticky otočí na svou sestru a chce jí ho povědět. Jako by její spící já nechápalo, že sestra už vedle ní není, a v takových okamžicích jí chybí úplně nejvíc. Někdy jí to dokonce způsobuje až fyzickou bolest, když si uvědomí, že už Kristinu nikdy neuvidí. Přesto je Sara přesvědčená, že udělala dobře. Miluje Daniela a svou budoucnost vidí po jeho boku. Založí spolu rodinu a všichni budou žít šťastně tady. Kristina nebude za svou zradu nikdy součástí jejích plánů.


    Sara pozoruje Daniela, jak pije kafe. Miluje poslouchat, jak ho usrkává a přitom otáčí stránkami novin, jež má položené před sebou na stole.


    Chce být jen tady a nikde jinde, teď a navždy. Chce-li člověk dosáhnout toho, o čem sní, musí být připravený tomu něco obětovat. A Kristina to zvládne, o tom Sara ani v nejmenším nepochybuje. Touhle dobou už si určitě někde sehnala práci. A možná i s někým chodí.


    Sara natáhne ruku přes stůl a položí ji na Danielovu. Zvedne hlavu a pohlédne jí do očí.


    „Ty víš, že tě miluju, viď?“


    Daniel klidně přikývne.


    „Protože platím složenky za elektriku?“


    Sara zavrtí hlavou a stáhne ruku zpátky, ale Daniel ji stihne chytit.


    „Dělám si legraci,“ řekne a nepatrně nakloní hlavu na stranu. „Taky tě miluju.“


    Ta slova jsou jako kyslík a Sara je nabere do plic. Potřebuje Danielovu lásku a ví to.


    „Protože tak výborně peču?“


    Hlasitě se zasměje a stiskne jí ruku.


    „Ano, mimo jiné.“


    Skloní hlavu zpátky k novinám a Sara dál sedí s rukou položenou v té jeho. Tohle jsou okamžiky, kdy se veškeré její pochyby rozplývají. Neudělala chybu, když Kristinu donutila odejít, jinak to vyřešit nešlo. Sara měla právo chránit sebe a svůj vztah a jednoho dne, pomyslí si, to Kristina pochopí.
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    Úterý 18. října, pokračování


     



    Hotel měl tak majestátní vchod, že Charlotte zaváhala, než do něj vešla. Srdce jí divoce tlouklo a byla nervózní i rozpálená zároveň. Cestou sem hodně přemýšlela.


    Prodej C/o Charlotte bylo zásadní rozhodnutí a určitě ho nechtěla uspěchat, ale současně neviděla jiné řešení. Jestli chce zachránit Riverside, tak bude muset jednat rychle.


    Vzpomínala na Henrika, který byl ve firmě od samého začátku. Téměř ihned se stal pro firmu nepostradatelným, a ještě k tomu to byl on, kdo se o ni po smrti Alexe staral. Byla skutečně připravená jeho i život ve Švédsku opustit? Byla ochotná to všechno obětovat kvůli knihkupectví?


    Na jednu stranu by to ráda probrala s Williamem, ale rozebírat s ním svoji citovou vazbu na firmu jí vůči němu nepřipadalo fér.


    Když si vybavila Henrikovu tvář, tiše se usmála. Musí si myslet, že se zbláznila, když se tak narychlo rozhodla všechno prodat a přestěhovat se do Londýna, zvlášť, když vždycky tvrdila, jak nemá ráda velká města. Ale kupodivu začínala Riverside vnímat čím dál víc jako místo, kam patří, a čím déle o tom přemýšlela, tím nepředstavitelnější jí připadalo, že by tady všechny opustila a vrátila se zpátky domů, ke svému starému způsobu života.


    Charlotte se v hotelové hale uchváceně rozhlížela po bílých mramorových sloupech s pozlacenými hlavicemi, černých kovaných zábradlích, elegantních nablýskaných křišťálových lustrech a šachovnicové podlaze. Zde mělo Williamovo nakladatelství dnes večer pořádat slavnostní večeři pro své spisovatele, tak snad by se jí mohlo podařit tady najít alespoň jednoho, který by byl ochotný u nich zítra večer vystoupit.


    Bezradně se rozhlížela rozlehlou lobby, až jí zrak padl na sedací soupravu v jednom rohu. V jednom z tmavých křesel seděla elegantní žena s dlouhými blond vlasy na mikádo a na klíně držela laptop. Aha, spisovatelka! pomyslela si Charlotte a usadila se naproti ní.


    Trvalo pár vteřin, než si žena všimla, že má společnost, a když pak zvedla hlavu, pozdravila ji Charlotte širokým úsměvem.


    „Omlouvám se. Nerada ruším, ale chtěla jsem se zeptat, vy jste spisovatelka?“


    Žena se na ni podívala překvapeně.


    „Věc se má tak, já shodou okolností vím, že jedno nakladatelství tu dnes pořádá večeři pro všechny své spisovatele, a jelikož vy tady sedíte a něco píšete, tak mě napadlo, že byste mohla být jedna z nich.“


    Žena přikývla. Vypadalo to, že ji Charlotte otázkou pobavila.


    „Ano, máte pravdu. Jsem spisovatelka.“


    Charlotte poposedla na kraj křesla.


    „To je skvělé! Omlouvám se, že na vás jdu tak zhurta, nebojte, nejsem žádný blázen.“ Přiložila si ruku na srdce. „Jmenuji se Charlotte Rydbergová a nedávno jsem zdědila jedno knihkupectví tady ve městě, které se snažím znovu postavit na nohy. Zítra pořádáme u příležitosti jeho znovuotevření spisovatelský večer, jenže spisovatel se na poslední chvíli omluvil, že je nemocný, a tak se za něj snažíme najít náhradu.“


    Žena na ni hleděla s očekáváním.


    „Aha?“


    „No, a tak mě napadlo, jestli byste neměla chuť k nám přijít a povědět nám něco o svých knihách.“


    Žena zaklapla svůj laptop.


    „Víte, kdo jsem?“ zeptala se opatrně.


    Charlotte jí věnovala omluvný pohled.


    „Ne, já jsem ze Švédska a o anglické literatuře toho moc nevím, ale jsem přesvědčená, že našim zákazníkům by udělalo obrovskou radost, kdybyste přišla.“


    „Kde se nachází to vaše knihkupectví?“


    „Na Riverside. To je odsud, co by kamenem dohodil, a je to neuvěřitelně krásné a okouzlující knihkupectví s více než stoletou historií. Máme obrovský výběr knih, pod schody jsme zřídili čtecí koutek pro děti ve stylu kumbálu Harryho Pottera, nabízíme ty nejlepší švédské zákusky na světě a máme vlastního spisovatele, Williama Henslowa, který bydlí v patře nad obchodem. Bohužel se teď nacházíme v tísnivé finanční situaci, takže vám nemůžu nabídnout žádnou finanční odměnu, ale budete moct sníst tolik skořicových šneků, kolik budete chtít. A pochopitelně vám zaplatíme taxi tam i zpátky do hotelu.“


    „Kumbál ve stylu Harryho Pottera?“


    Charlotte zvedla oči ke stropu.


    „Jo, já vím, je to trochu zvláštní. Ale u nás v obchodě pracuje jedna holka a ta je těmi knihami úplně posedlá. Dokonce si nechala vytetovat na lopatku nějaký podivný trojúhelník.“


    Žena se usmála a vzala do ruky svůj mobil. „Švédské zákusky mám ráda,“ řekla a něco si v mobilu otevřela. „Říkáte, že ta akce je zítra?“


    „Ano, přesně tak. V šest večer.“


    „Víte, Charlotte, já jsem měla mít v tomhle termínu něco jiného, ale zrušilo se to, takže ráda do Riverside přijdu.“


    Charlotte cítila, jak jí spadl obrovský balvan ze srdce.


    „Opravdu? Ó, to mám radost. Moc děkuji!“


    Žena se znovu usmála.


    „Není zač.“


    Vzala malý poznámkový blok a něco do něj napsala, než to vytrhla a podala jí to.


    „Tady máte moje jméno a telefonní číslo na mou asistentku. Můžete jí zavolat a dát jí přesnou adresu?“


    Charlotte si od ní vzala vytrženou stránku a zvedla se z křesla.


    „Zavolám jí! Moc děkuji…“ Sklouzla pohledem na papír v ruce. „… Joanne Murrayová!“


     



    První, s čím se Charlotte při vstupu do knihkupectví střetla, byla Samina zachmuřená tvář. Dívala se na Charlotte přes pult smutnýma očima, ale když se před ni Charlotte postavila, sklopila je dolů.


    „Myslím, že jsem to vyřešila.“


    „Aha,“ povzdychla si bez zájmu a přerovnávala hromadu knih, která ležela před ní.


    Charlotte si odkašlala.


    „Sam, no tak! Neuděláme ještě jeden poslední pokus? Já jsem na zítřek sehnala jiného spisovatele.“


    Sam na ni pohlédla koutkem oka.


    „Koho?“


    Charlotte strčila ruku do kapsy, aby v ní našla ten útržek papíru.


    „Já ji neznám, ale byla moc příjemná.“


    „Ty jsi pozvala spisovatelku, kterou neznáš?“ zeptala se Sam podezřívavě. „Doufám, že to není někdo, kdo píše rýmy a vydává si je sám, někde ve sklepě!“


    Charlotte pokrčila rameny. Nemohla ten papírek najít.


    „A to by vadilo?“


    Sam zavrtěla hlavou.


    „Vzhledem k naší situaci asi ne. Básník samovydavatel bude asi lepší než nic.“


    Charlotte otevřela kabelku a tam konečně našla ten složený papírek.


    „Tady,“ prohlásila triumfálně. „Jmenuje se Joanne Murrayová!“


    Sam na ni pohlédla krajně podezřívavě.


    „Jasně. To je fakt vtipný. Tuhle srandu ti poradil William?“ Zapátrala pohledem mezi regály. „Už můžeš vylézt, blbečku!“ zavolala do prázdna.


    Charlotte se posadila na barovou stoličku. Samině reakci nerozuměla.


    „Na,“ řekla a podala jí lístek se jménem.


    Sam ho mlčky zkoumala.


    „Kdo ti to dal?“


    Rozhodila rukama.


    „Vždyť ti to říkám, Joanne Murrayová!“


    „A kdes na ni přišla?“


    „Šla jsem do toho hotelu, kam měl jít dneska William na večeři se svým nakladatelstvím, a našla jsem ji sedět v lobby.“


    V Samině očích se něco rozjasnilo a najednou nedokázala klidně postát na místě. Oběhla pult a zavolala na Martinique, která v kuchyni pekla šneky.


    „Martinique, pojď sem. Tomu neuvěříš!“


    Charlotte překvapeně sledovala Sam.


    „Ty ji znáš?“ zeptala se opatrně.


    Sam vzrušeně přikývla.


    „Jestli ji znám?“


    V tu chvíli se z kuchyně vynořila Martinique a šla za nimi. Kolem pasu měla uvázanou zástěru a utírala si do ní ruce.


    Sam jí ukázala ručně popsaný lístek.


    „Charlotte sem na zítra pozvala Joanne Murrayovou.“


    Martinique zavrtěla hlavou.


    „Děláš si srandu?“ řekla a vytrhla jí ten papírek z ruky.


    Obě se nervózně zasmály a Martinique se obrátila na Charlotte.


    „Tu přece nezaplatíme!“


    Charlotte pokrčila čelo.


    „Proč? Já jsem se s ní dohodla, že jí zaplatím skořicovými šneky. Jediné, co nás bude stát, bude taxík z hotelu a zpátky. Teď už mi ale řekněte, kdo je Joanne Murrayová.“


    Podívaly se na sebe a vzápětí obě vyprskly smíchy.


    „Joanne Murrayová,“ pronesla Sam teatrálně, „je J. K. Rowlingová. Ta, co napsala Harryho Pottera!“


    Charlotte cítila, jak se jí podlamují kolena.


    „A sakra,“ řekla stydlivě. „To je trapas. Já jsem jí řekla o kumbálu a tvém tetování.“


    Sam se naklonila přes pult.


    „Tohle je naprosto fantastický! Jestli jsi zařídila, že sem zítra přijde J. K. Rowlingová, tak ti odpouštím všechno špatný, co jsi kdy udělala.“


    Martinique náhle zvážněla.


    „Asi bychom měly zavolat a pro jistotu si to ještě jednou ověřit, než o tom někomu řekneme.“


    Charlotte souhlasila.


    „Určitě. Stejně jsem slíbila, že jim zavoláme přesnou adresu.“


    Sam vzala mobil a obřadně do něj naťukala číslo, jež stálo na papírku. Nad hlavami se jim vznášelo tíživé ticho, zatímco telefon vyzváněl.


    „Dobrý den. Tady Sam z The Riverside Bookshop. Jenom volám, abych potvrdila, že J. K. Rowlingová u nás zítra vystoupí na spisovatelském večeru.“


    Charlotte a Martinique nervózně sledovaly Samin výraz ve tváři, když poslouchala hlas na druhé straně telefonní linky.


    „Ano, přesně tak, v šest hodin. Máme i knihy na případné podepisování, pokud to nebude vadit. Ano, rádi bychom kladli i otázky, takže to bude spíš takový rozhovor. Ano, 187 Riverside Drive. Výborně, budeme se těšit!“


    Zavěsila a těžce polkla.


    „Co říkala?“ zeptala se nedočkavě Martinique.


    „Mluvila jsem s její asistentkou a ano, J. K. Rowlingová sem zítra přijde!“ vykřikla Sam významně, než na Charlotte vrhla znepokojený pohled. „Doufám, že jsi nevrátila všechny ty knihy, co ležely u Sary pod postelí!“


    Charlotte zavrtěla hlavou.


    „Ó, tak to je štěstí!“


    Martinique se otočila k Charlotte.


    „Co teď budeme dělat?“


    Zhluboka se nadechla.


    „Reklamu. Sam, ty máš Twitter a Instagram, viď?“


    Sam přikývla a zvedla telefon.


    „Už na tom pracuju,“ odvětila zvesela.


    „Skvělý! Já to napíšu na naše domovské stránky a vyrobím ceduli na chodník.“


    „A co já?“ zeptala se Martinique.


    Charlotte se usmála.


    „Ty peč, upeč toho co nejvíc. Zítra prodáme tolik skořicových šneků, až se z nás bude kouřit!“
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    Středa 19. října


     



    V Riverside panovala celý den skvělá nálada a všichni kromě Williama, který se spíš držel stranou, měli plné ruce práce s přípravami před tou velkou večerní událostí. Sam byla tak natěšená, že si celou dobu při rozvěšování podomácku vyrobených duhových girland a rozmísťování židlí zpívala.


    Protože Martinique přišla ráno jako první a už od sedmi od rána pekla buchty, poslala ji Charlotte na chvíli domů, aby si dobila baterie. Teď stála v koupelně před zrcadlem a upravovala si vlasy, nervózní před tím velkým večerem, když najednou bouchly vchodové dveře.


    „Angelo? Jsi to ty?“


    Protože nedostala žádnou odpověď, šla se Martinique podívat do předsíně, kde našla svou dceru sedět na lavičce naproti botníku.


    „Ahoj, zlato. Já jsem myslela, že dneska přijdeš pozdě. Jak je?“


    Angela s očima upřenýma do země zavrtěla hlavou.


    „Jde to.“


    Martinique k ní pomalu došla a posadila se vedle ní.


    „Děje se něco?“


    Angela si pomalu vytáhla sluchátka z uší a odložila mobil.


    „Ne,“ odpověděla stručně, ale Martinique jí na hlase poznala, že to není pravda.


    „Doufám, že víš, že si se mnou můžeš kdykoliv promluvit. O čemkoliv,“ dodala. „Já se nebudu zlobit.“


    Angela zavřela oči.


    „Nic se neděje,“ zopakovala.


    Martinique se přišoupla až k ní a položila jí ruku kolem ramen.


    „Oukej,“ řekla. „Tak mi nic neříkej, můžeme tu klidně jenom tak sedět.“


    Angela si povzdechla.


    „Jenom, že…“


    Zmlkla a Martinique trpělivě vyčkávala na pokračování.


    „Ano?“


    „Jenom, že je tak strašně těžký vědět, jak se má člověk zachovat.“


    Martinique přikývla s co největším porozuměním, jakého byla schopná.


    „Dobře,“ řekla v klidu. „Zachovat ke komu?“


    Angela pokrčila rameny.


    „Ke kamarádům a tak.“


    „Někdo ti ublížil?“


    Angela na ni vrhla odevzdaný pohled.


    „Ne, mami!“


    „Dobře, promiň. Tak co je tak těžký, s kamarády a tak?“


    Martinique slyšela, jak její dcera dlouze vydechla.


    „Já nevím. Každý říká něco jinýho. Birdie chce být moje nejlepší kamarádka, ale někdy s námi chodí ven i Tyler, což je v pohodě, protože toho mám ráda taky. Ale dneska jsem se dozvěděla, že Birdie a Tyler spolu byli beze mě v kině. Sice to byl film, o který jsem nestála, ale i tak, to bylo tak…“


    Potichu vzlykla a Martinique ji přivinula pevněji k sobě. Nejdřív byla celá ztuhlá, ale po chvíli se uvolnila a schoulila se Martinique do náručí.


    „Já prostě nevím, co mám dělat.“


    Martinique si opřela tvář o její hlavu. Bylo jí dcery líto, že se cítí odstrkovaná, ale současně měla radost, že se jí s něčím konečně svěřila.


    „Tak zkus Birdie říct, že tě to mrzí, když někam chodí s Tylerem bez tebe.“


    Angela popotáhla nosem.


    „Co když si bude myslet, že jsem trapná?“


    Martinique pohladila dceru po zádech.


    „Nebude, neboj.“


    Angela byla chvíli zticha, ale potom zvedla k Martinique skleněné oči.


    „Díky, mami.“


    Martinique ji opatrně vzala za ruku.


    „Vždycky, když budeš potřebovat, tak jsem tu pro tebe, to víš, viď?“


    Angela přikývla.


    „Myslím to vážně. Můžeš se mnou mluvit o čemkoliv, já se na tebe nebudu zlobit. Je lepší, když se dozvíme, že se s tebou něco děje, abychom ti mohli pomoct.“


    Podívala se své dceři do očí. Jestli jí neřekne, co se stalo, ani teď, tak už nikdy.


    „Je tu jedna věc,“ spustila zničehonic Angela a odvrátila pohled na druhou stranu.


    „Aha, copak?“


    Udělala pauzu a civěla před sebe do vzduchoprázdna.


    „Udělala jsem totiž jednu takovou hloupost, ale nechtěla jsem ti to říct.“


    Martinique polkla.


    „Proč?“


    „Já nevím. Asi jsem se bála, že se budeš zlobit. A protože jsem se styděla. Už jednou jsi mi řekla, že to nesmím udělat, a já tě přesto neposlechla.“


    Martinique se zhluboka nadechla, zatímco horečnatě přemýšlela, co Angele zakázala udělat. „A co to bylo?“ zeptala se tím nejbodřejším tónem, jakého byla schopná.


    Angela nakrčila nos, potom si opatrně vyhrnula tričko a ukázala břicho. Uprostřed měla nalepenou bílou náplast.


    Martinique přejel mráz po zádech, ale snažila se nedat na sobě znát své roztrpčení.


    „Uf, co se ti stalo?“


    Angela si pohladila břicho.


    „Propíchla jsem si pupík.“


    „Sama?“


    Angela si povzdechla.


    „Nekřič, prosím tě.“


    „Omlouvám se. Ty sis ho propíchla sama?“ zeptala se vyčítavě.


    „Ne, nedělala jsem to sama. Propíchla mi ho kamarádka.“


    Martinique se podrbala na zátylku. Kamarádka, pomyslela si. Tak to se mi ulevilo.


    „Bolelo to?“


    Angela přikývla.


    „Jo. A pak se mi do toho dostala infekce.“


    „Ale zlato, proč jsi mi nic neřekla? Já bych ti s tím pomohla.“


    „Já jsem to ukázala tátovi a on mě vzal k doktorovi.“


    „Aha. A co říkal doktor?“


    „Že ta rána není hluboká a že se to zahojí.“


    Martinique se kousla do spodního rtu. Měla chuť Angele vysvětlit, jak to může být nebezpečné, dělat takové věci, ale když uviděla dceřin neústupný pohled, nechala toho.


    „To jsem ráda, že se o tebe táta postaral,“ řekla co nejpřátelštěji a pak si na hodinách v kuchyni všimla, kolik už je. „Omlouvám se, ale budu muset zpátky do knihkupectví, dneska večer k nám přijde na besedu jedna spisovatelka.“


    Angela si pohrávala s náušnicí.


    „Oukej. Koho tam budete mít?“


    Martinique se usmála. Tohle bylo za několik týdnů poprvé, kdy se jí dcera zeptala na něco jiného než Dala bys mi deset liber? a Co bude k jídlu?


    „J. K. Rowlingová.“


    Angela se celá rozzářila.


    „Wow! To je přece ta, co napsala Harryho Pottera!“


    „No jasně!“ Martinique se zvedla. „Nechceš jít se mnou?“


    Pozorovala dceru, jak její nabídku zvažuje, a pak se také postavila.


    „Oukej. Proč ne?“


    Martinique polila hřejivá vlna štěstí. Angela s ní chtěla jít do knihkupectví, takže nemohla svou matku nenávidět tak moc, jak si Martinique myslela.


    „Máme tam upečený buchty,“ řekla. „A kdybys měla hlad, můžeme objednat pizzu.“


    Angela se zasmála.


    „Mami, už jsem řekla, že s tebou půjdu. Takže mě nemusíš uplácet.“


    Znovu si přitáhla Angelu na prsa a dcera ji neochotně objala.


    „Oukej, tak to by stačilo, nebo si to ještě rozmyslím.“


    „Jasně. Promiň,“ odpověděla Martinique a snažila se zakrýt, jakou má radost, aby se Angela ještě nezačala stydět a nezůstala přece jen radši doma.


     



    Sam, Martinique a Charlotte mlčky pozorovaly tu obrovskou záplavu lidí v obchodě. Byli tady důchodci s chodítky, ženy ve středním věku v botách na vysokém kramfleku a s barevnými šátky kolem krku, otcové s dětmi ve školním věku a mladí dospělí v černých kabátech a žluto-červeně pruhovaných šálách.


    Těch sto šedesát vstupenek, které vyrobila Sam, bylo už dávno prodaných. Když Charlotte viděla, kolik kartiček Sam nadepsala a pak důkladně vystřihla, pobaveně se zasmála jejímu optimismu. Teď se však ukázalo, že měla pravdu, dokonce by jich potřebovaly ještě víc.


    V Riverside ještě nikdy nebylo tolik lidí najednou a Charlotte pojala podezření, že tím nejspíš porušují požární předpisy, ale pro jednou se snad nic nestane.


    Už pár hodin před začátkem besedy se lidé začínali shromažďovat venku na chodníku, což Sam a Charlotte přivedlo k nápadu, že by nejspíš měly přeorganizovat celé knihkupectví. Ze středu obchodu odnesly všechny sedáky a připravily stolek na podepisování knih. Pod něj naskládaly část z pěti set výtisků Harryho Pottera, který sem s velkým úsilím Sam a William snesli ze Sařina bytu a vytahali z neotevřených krabic rozestavěných různě po celém knihkupectví. Mimo to se jim podařilo vytvořit pár dalších míst v kavárenské části tím, že z celého domu posbírali volné stolky a židle.


    To Sam napadlo požádat Williama o pomoc se stěhováním, a když přišel dolů do obchodu, napadlo Charlotte, že jí možná odpustil, ale jen co se pokusila na něj promluvit, na ni jen něco nepříjemně zabručel a šel pryč. Nereagoval ani na zprávy, které mu poslala, a tak dospěla k závěru, že si budou muset vážně promluvit, hned jak tahle akce skončí.


    V malé kuchyňce ležela hromada skořicových šneků připravených na servírování a Martiničina dcera Angela vařila a roznášela kávu. J. K. Rowlingová dorazila taxíkem půl hodiny před začátkem besedy, a než dostala kávu a švédské zákusky, byla provedena po celém knihkupectví. Teď stála se svou asistentkou stranou a čekala, až bude představena hostům. Rozhovor s ní povede Sam, ale nejdřív chtěla Charlotte všechny přivítat.


    Srdce jí divoce tlouklo, když pohledem na hodiny zjistila, že do šesté zbývá jen pár minut, a vyměnila si s Martinique, která na ni povzbudivě kývla, nervózní pohled. O kus dál zahlédla ženu s fialovým hnízdem na hlavě. Stála a rozmlouvala s mužem v tmavém kostýmu, ve kterém Charlotte až po nějaké chvíli poznala Maca. Nervózně se usmála sama pro sebe. Parnella, která stála hned za nimi, jí ukázala zvednutý palec nahoru, což jí ihned dodalo novou odvahu.


    Hráškově zelené schody se pro dnešní večer proměnily v pódium a Charlotte na něj nejistě vystoupila. Když se otočila, záplava hostů na okamžik ztichla. Pokusila se rychle odhadnout jejich počet, ale při číslu dvě stě to vzdala. Další lidé stáli ještě v dlouhé frontě venku na chodníku a William se dobrovolně ujal role dveřníka. Pevně skousla spodní ret. Takže teď.


    „Dobrý večer a vítejte,“ pozdravila Charlotte, ale hned zmlkla, když slyšela, jak se jí třese hlas. Hosté na ni upírali zvědavé pohledy a Charlotte cítila, jak jí vyvstává pot vzadu za krkem. „Jmenuji se Charlotte Rydbergová a někteří z vás jistě znali mou tetu Saru Rydbergovou, která tady v knihkupectví pracovala přes třicet let. Já jsem jeho vedení převzala teprve před několika týdny.“


    Odkašlala si a znovu vyhledala Martiničin povzbuzující pohled, než pokračovala dál.


    „Abych byla upřímná, tak když jsem to tady přebírala, o knihách jsem toho věděla jen velmi málo, a ještě méně o tom, jak knihkupectví funguje. Ale díky nekonečné pomoci zaměstnankyň Riverside, Sam a Martinique, se mi podařilo proniknout do magického světa literatury a pochopit, jak je v našich životech důležitý. The Riverside Bookshop je neuvěřitelné místo a já jsem neskonale vděčná, že tady smím každý den pracovat. Naším záměrem je, aby naše knihkupectví bylo otevřené pro každého, kdo hledá ať už tipy na čtení, společnost nebo nejlepší zákusky na světě. Díky vám je Riverside tím, čím je, a já doufám, že nám zachováte svou přízeň a podporu. Teď už ale předám slovo Sam, která vám představí našeho dnešního hosta, paní J. K. Rowlingovou.“


    Mezi posluchači nastal šum a cestou ze schodů zachytila Charlotte Williamův pohled. Na zlomek vteřiny se střetli očima, než Charlotte sestoupila dolů a pohled jim zastínily cizí tváře a kouzelnické klobouky.


     



    Zbytek večera běžel jako po drátkách. Sam, Charlotte, Martinique a Angela prodávaly knihy a servírovaly občerstvení, až se z nich kouřilo. Neustálé pípání pokladny doplňovalo cinkání kávových hrnečků a šum smějících se a hovořících návštěvníků.


    Fronta čekajících na podepsání knihy se vůbec nezmenšovala a Charlotte začínala mít obavy, že snad budou muset mít otevřeno celou noc. S vděkem sledovala Sam, jak obratně zvládá podpisovou akci a celou dobu se pozorně stará o J. K. Rowlingovou. Jen jednou v ní hrklo, to když viděla, jak si Sam stahuje tričko, aby ukázala své tetování, a v duchu se modlila, aby její kolegyně neprohodila něco nevhodného nebo, nedej bože, se nepokusila chudinku autorku Harryho Pottera sbalit.


    Když kolem půl deváté opustili knihkupectví poslední hosté a J. K. Rowlingová odjela zpátky do hotelu i se sáčkem švédských buchet, na kterých Martinique trvala, že si musí vzít, sešli se všichni, až na Williama, který se vypařil zpátky k sobě do bytu, kolem pultu. Sam počítala kasu, Angela utírala stoly a Charlotte s Martinique sklízely nedopité hrnečky od kávy.


    „Ta J. K. Rowlingová byla tak milá,“ švitořila Martinique nadšeně.


    „Viď? Kdybych už nebyla zadaná, tak bych to na ni zkusila,“ prohlásila Sam s úsměvem.


    Charlotte na ni vrhla výhrůžný pohled.


    „Doufám, že jsi na ni nic takovýho nezkoušela!“


    Sam se podrbala vzadu na krku.


    „Jen jsem se jí zeptala, jestli by se se mnou nešla na chvíli mazlit do kumbálu pod schody, ale bohužel odmítla.“


    Když Charlotte vytřeštila oči, vyprskla Sam smíchy.


    „Klídek, dělám si srandu.“


    Martinique zavřela krabičku s buchtami.


    „Slyšely jste, že tady byl novinář z The Daily Telegraph?“


    Charlotte vyčerpaně dosedla na barovou stoličku.


    „Jo, mluvila jsem s ním.“


    „Opravdu?“ zeptala se překvapeně Martinique a smetla drobky z pultu.


    Charlotte přikývla.


    „Jo. Říkal, že napíše článek o nejúžasnějším malém knihkupectví z celého Londýna.“


    Sam roztáhla ústa do širokého úsměvu.


    „To je bomba! To sem přiláká spoustu nových zákazníků.“


    „Musíme doufat.“ Charlotte se rozhlédla kolem sebe. „To byl ale zážitek, to vám řeknu. Moc vám všem děkuji za pomoc!“


    „My děkujeme tobě,“ odvětila Martinique. „Tohle by mohl být nový začátek pro Riverside.“


    Charlotte si promnula bolavý krk. Doufala, že má Martinique pravdu.


    „Angelo, tobě taky moc děkuju,“ řekla konkrétně na její osobu. „Za to by sis asi zasloužila něco dostat.“


    Angela zvedla knihu.


    „Dostala jsem podepsaný výtisk Harry Potter a prokleté dítě, takže já jsem maximálně spokojená.“


    Martinique pyšně objala svou dceru kolem ramen a pevně ji sevřela v náručí a Charlotte to dojalo skoro až k slzám. Její vlastní máma by z toho byla nadšená.


    Navzdory všemu zmatku během večera ležel Tennyson na svém oblíbeném místě. Ze začátku měla Charlotte obavy, aby neměl z tolika lidí strach, ale když dovnitř začali proudit hosté, procházel se mezi nimi se zvednutým ocasem a nechal se obdivovat. V okamžiku, kdy bylo uvnitř nejvíc plno, se přesunul na schody a spokojeně si tam olizoval kožich, zatímco zástupy hostů nadšeně vzdychaly nad tím, jak je okouzlující.


    „Oukej,“ ozvala se Sam zvýšeným hlasem. „Možná jsem blázen, ale vypadá to, že jsme dneska večer vydělaly něco přes deset tisíc liber.“


    Charlotte vyskočila na nohy.


    „Cože?“


    Martinique počítala nahlas.


    „Sto šedesát vstupenek po deseti librách a skoro pět set knih po dvaceti librách za kus,“ ukázala zvednuté prsty na rukou, „plus pár stovek buchet s kávou. Jo, to asi souhlasí.“


    „To je přece úžasný!“ radovala se Sam. „Takže jsme v pohodě?“


    Charlotte na to dokázala jen přikývnout.


    „Jo. Alespoň prozatím.“


    Usmála se, když si Sam a Martinique skočily do náručí. Zítra Charlotte nasadí svůj nejlepší vyjednávací tón a zavolá do banky. Když jim pošlou převážnou část dlužné částky, tak by snad ten Carl Chambers mohl přistoupit na splátkový kalendář. Jakýkoliv jiný postup by se dal považovat za porušení předpisů, jak říkával Alex.


    Ta vzpomínka ji pobavila. Alex a ty jeho výrazy. Pak si vzpomněla na Williama. Musí si s ním promluvit a vysvětlit mu přesně, kvůli čemu mu neřekla o knihkupectví. A on to pochopí, o tom byla přesvědčená. Ale tenhle rozhovor nechá až na zítra, protože teď byla Charlotte unavená tak, že sotva držela oči.
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    Čtvrtek 20. října


     



    Martinique rozevřela noviny a položila je na pult. Papír šustil, jak otáčela stránkami.


    „Tady!“ zvolala najednou, tak nečekaně, že Charlotte málem zaskočil ranní čaj v krku.


    Obě se sklonily nad noviny a uviděly velkou fotografii výlohy knihkupectví zaostřenou na Samin citát. Vedle ní byly další dvě menší, jedna zachycovala J. K. Rowlingovou, jak hovoří ze schodů, a druhá ukazovala, kolik lidí tady včera bylo.


    „Okouzlující knihkupectví nabízí lidovou zábavu,“ četla Martinique nahlas. „Včera večer uspořádal Riverside Bookshop hojně navštívený spisovatelský večer. Do knihkupectví zavítala J. K. Rowlingová, aby zde pohovořila o své osmé knize o Harry Potterovi, a dostalo se jí vřelého uvítání.“ Přelétla text očima. „Riverside Bookshop se na břehu Temže otevřel již před více než sto lety a doposud si zachoval svůj původní vzhled. Zařízení z přelomu minulého století s knihovnami sahajícími až ke stropu, žebříky na obsluhu regálů a rustikálním nábytkem vytváří téměř až magickou atmosféru. Nedávno zde otevřeli i knihokavárnu, kde podávají švédskou „fika“ a zkušený personál vás ochotně provede světem literatury. Podle slov nové majitelky Charlotte Rydbergové budou besedy se spisovateli pořádány pravidelně, a jak doufá, zůstane Riverside i nadále živoucí součástí blízkého okolí. Takže pokud se budete pohybovat v okolí Southbank, rozhodně vám doporučuji navštívit toto knihkupectví, jež patří mezi jedno z nejpříjemnějších v celém Londýně.“


    Vyměnily si vzájemně pohled a Martinique nadšeně zavýskla.


    „Panebože, Charlotte! Tohle je naprosto úžasné.“


    Vrhla se Charlotte kolem krku a ta jí objetí oplatila, nejlíp, jak to dokázala. Byla radost být součástí tak skvělé události.


    „To je, tenhle článek bychom si měly zarámovat!“ odpověděla.


    Jejich radost přerušilo zazvonění Charlottina mobilu, a když se koukla na displej, viděla, že jí opět volají z banky.


    Charlotte polkla. Na tenhle rozhovor se chtěla předem pořádně připravit, ale na druhou stranu bude možná dobře mít ho už konečně z krku. Zírala na číslo ještě nějakou chvíli, pak se omluvila a zaběhla honem do kanceláře.


    „Ano, dobrý den, tady Charlotte,“ ohlásila se a ztišila poněkud hlas, aby to znělo víc důstojně.


    „Dobrý den, Charlotte. Tady Carl Chambers z Westminsterské banky. To jsem rád, že jsem vás konečně sehnal, nejvyšší čas sjednat si spolu schůzku.“


    Charlotte si odkašlala.


    „Ano, také s vámi potřebuji hovořit. Mám pro vás návrh.“


    Na druhé straně zavládlo na chvíli ticho.


    „Aha. O jaký návrh se jedná?“


    Charlotte se obrnila odvahou. Tohle byla její šance zachránit knihkupectví. Jestli jim banka odmítne prodloužit půjčku, bude jedno, kolik buchet nebo knih prodaly. Teď musí znít za každou cenu přesvědčivě.


    „Jak víte, The Riverside Bookshop jsem převzala před přibližně šesti týdny. Knihkupectví se nacházelo v dost špatném stavu, ale když jsem si prošla všechny papíry a vypracovala plán, dospěla jsem k závěru, že by bylo možné ho ještě zachránit. Postupně uvolňuji kapitál tím, že vracím neprodané knihy, a mimo to se nám v poslední době podařilo značně navýšit obrat. Dnes vám na účet převedu deset tisíc liber a doufám, že na zbylou dlužnou částku se spolu dohodneme na splátkovém kalendáři.“


    Slyšela, jak Carl Chambers na druhé straně těžce oddychuje.


    „Konkurence mezi knihkupectvími je velmi tvrdá,“ odvětil bezbarvým hlasem. „V tomto oboru není snadné uspět. Pochybuji, že banka bude ochotná na to riziko přistoupit.“


    Charlotte stiskla telefon ještě pevněji.


    „Ale my jsme v tom, co děláme, skutečně dobří a je znát, že máme odbytiště. Včera jsme během spisovatelského večera prodaly téměř pět set knih.“


    „To zní opravdu dobře, ale my musíme přemýšlet v dlouhodobém časovém horizontu.“


    „To my také! V dlouhodobém časovém horizontu je nás v téhle čtvrti třeba. Starším občanům poskytujeme místo pro jejich setkávání a kromě toho o nás dnes psali v The Daily Telegraph, že jsme jedno z nejkrásnějších knihkupectví v Londýně. Asi by je dost překvapilo, kdyby se dozvěděli, že Westminsterská banka odmítá podpořit místní podnik, jež je na vzestupu.“


    Carl Chambers si povzdychl.


    „Můžu vám ten článek poslat, jestli chcete,“ pokračovala.


    „Ne, to není třeba,“ odpověděl rezignovaně. „Jestli nám dneska pošlete deset tisíc liber, tak na tom zbytku se pak určitě nějak dohodneme.“


    Charlotte zavřela oči. Měla chuť radostně zavýsknout, ale raději to neudělala.


    „Dobře,“ řekla rozhodně.


    Carl Chambers něco cvakal na svém počítači.


    „Ale i tak bych se s vámi rád sešel osobně, abychom spolu probrali další postup.“


    Charlotte přikývla. Měla takovou radost, že nedokázala zůstat sedět v klidu a pod stolem nadšeně ohýbala prsty na nohách.


    „Určitě,“ odpověděla ve snaze znít nevzrušeně, přestože by nejraději jásala radostí.


     



    *


    Když Charlotte ukončila hovor, pocítila nával euforie a štěstí. Sice neměla žádné záruky, jak se bude situace dál vyvíjet, ale v tuhle chvíli to vypadalo, že Riverside přežije. Společnými silami tu krizi zvládly a ona nebude muset prodávat C/o Charlotte.


    Šťastně se zavrtěla na židli, ale pak si vzpomněla na Williama. Nemluvili spolu od té chvíle, kdy do Riverside nakráčel Sařin advokát a oznámil jí, že o koupi domu projevil zájem hamburgerový řetězec. Včera byla příliš unavená na to, aby za ním zašla, ale v noci jí strašně moc chyběl.


    Charlotte zvedla oči ke stropu. Pravděpodobně teď nahoře ve svém bytě pracoval na rukopise. Ráda ho pozorovala, když seděl u svého starého psacího stolu, psal na laptopu a soustředěně si pobrukoval. Pořád nedovedla pochopit, co se mezi nimi vlastně stalo, a moc si přála, aby se usmířili, aby ho zase mohla líbat.


    Určitě je na ni naštvaný, ale jestli jí dovolí, aby mu to celé vysvětlila, tak to určitě pochopí, a pokud ne, tak mu bude prostě muset předvést, jak moc je smutná. Už se naučila jednu nebo dvě věci, o kterých ví, že se mu moc líbí.


    Tělem jí proběhlo příjemné vzrušení a sama pro sebe se usmála. Nejlepší bude, když půjde rovnou nahoru, zezadu se k němu potichu připlíží, obejme ho kolem krku a rukama mu zajede pod to jeho zmuchlané tričko, které teď má určitě na sobě.


    Ten nápad ji nadchl. Chtěla Williamovi povědět, že to s bankou dopadlo dobře a že žádný zatracený podnik s rychlým občerstvením se jejich Riverside ani nedotkne. Všechno to bylo jen jedno velké nedorozumění.


    Cestou ke schodům ho Charlotte zahlédla v kuchyni. William stál u kávovaru a něco tam dělal. Potichu se tam připlížila a s úsměvem na tváři se opřela o dveřní zárubeň.


    „Dobré ráno.“


    William po ní kradmo střelil pohledem, než zase odvrátil hlavu na druhou stranu.


    „Vystěhuju se co nejdřív.“


    Charlotte ztuhla.


    „Co? Jak to myslíš?“


    Místo odpovědi si vzal bílý hrnek a nalil si do něj kávu.


    „Williame,“ nenechala se odbýt. „Proč?“


    „Moje sestra má doma volný pokoj, nějakou dobu mě nechá bydlet u sebe.“


    Vešla do kuchyně, ale zastavila se, když viděla, jak před ní couvl.


    „Já to nechápu. Já jsem myslela, že ty a já… co se děje?“


    Pohled měl upřený do hrnku.


    „Četl jsem ten tvůj plán, co máš vylepený na dveřích šatní skříně v předsíni,“ řekl a omluvně pokrčil rameny. „Hledal jsem něco, v čem bych mohl odnést ty knihy Harryho Pottera, a přitom jsem si ho všiml.“


    Když konečně zvedl hlavu, tvářil se tak ublíženě, že by ho Charlotte nejraději ze všeho objala. Povzdechla si. Na ten papír už úplně zapomněla. Co tam proboha mohla napsat? Že ho chce vykopnout? Nebo ještě hůř, že představuje problém?


    „To je mi moc líto,“ řekla sklesle. „Už je to dlouho, co jsem to napsala, to jsem tě ještě pořádně neznala. Byly to jen věci k zamyšlení.“


    William přikývl.


    „Ale máš naprostou pravdu. Nemůžu tady bydlet, aniž bych platil pořádný nájem. A kromě toho jsem věřil, že to, co je mezi námi, je doopravdy.“


    „Ale to přece je!“ protestovala.


    Když se na ni podíval, píchlo ji u srdce.


    „Ty jsi mi lhala. Chystala ses vrátit zpátky do Švédska, nebo ne? Čekala jsi jen na to, až se knihkupectví prodá.“


    „Ne, to není pravda. Tak to bylo ze začátku, ale čím víc jsem vás poznávala…“ Zmlkla. William měl částečně pravdu, skutečně si nebyla jistá, jestli se odváží ten krok udělat a zůstat tady. Bože, proč byla tak hloupá a neřekla mu, jak to cítí! „Já jsem ti nechtěla lhát,“ pokračovala. „Jen jsem nevěděla, co mám dělat. Ale já chci být s tebou, chci tady zůstat.“


    William si prsty pročísl rozcuchané vlasy. Měla pocit, jako by se podlaha nakláněla směrem k němu, a Charlotte měla co dělat, aby nenatáhla ruku a nedotkla se ho.


    „Potřebuju odsud na nějakou dobu zmizet.“


    Vzal hrnek do ruky a vykročil ven z kuchyně, ale když ji těsně míjel, na chvíli se zastavil.


    „Mimochodem, pod Sařinou postelí jsem našel zastrčenou krabici se starými dopisy. Položil jsem ti ji vedle nočního stolku,“ oznámil jí a ztuhle se usmál.


    Charlotte se opřela o zeď. Celá místnost se s ní zatočila dokola a ona klesla na židli. Hlavou se jí honilo tisíce myšlenek, ale nenapadla ji ani jedna věc, kterou by řekla. Jako by její ústa nedokázala zformovat slova.


    Přes rameno sledovala Williama odcházet po schodech nahoru a v tu chvíli měla pocit, jako by v ní něco puklo.


     



    Navzdory všem dobrým zprávám ohledně knihkupectví nedokázala Charlotte přestat myslet na Williama. Z jejich rozhovoru v kuchyni byla úplně zoufalá a zbytek dne se pohybovala jako v mlze.


    Poté, co se pokusila věnovat alespoň pár hodin práci v kanceláři, se vrátila zpátky do Sařina bytu. První, co po příchodu udělala, bylo, že otevřela šatní skříň v předsíni a strhla ze dveří plán, který tam předtím nalepila. Vztekle ho roztrhala na kusy a vyhodila do odpadkového koše, než si zalezla na pohovku.


    Charlotte ten náhlý příval emocí zaskočil. Pocit štěstí, který měla z toho, že banka přistoupila na její návrh, se vypařil jako pára nad hrncem kvůli tomu, co jí řekl William. To je celá ona, nikdy neví, co má, dokud o to nepřijde.


    Popadla malý polštářek a přitiskla si ho na hruď, zatímco jí po tvářích tiše stékaly slzy. Znamená to, že už o ni William nestojí? Přišla i o něj?


    Vzala mobil a začala mu psát zprávu, ale pak si to rozmyslela, když jí pohled utkvěl na malé šedé krabici na podlaze vedle nočního stolku. To musí být ta, kterou včera William našel pod Sařinou postelí, když odsud pomáhal odnášet knihy Harryho Pottera.


    Charlotte se pro ni natáhla a nadzvedla víko. V krabici ležel štos otevřených dopisů. Pár jich mimoděk vyndala a rozložila na stůl. Některé byly adresované Saře, jiné Danielovi, ale všechny byly odeslané na adresu Riverside. Když se podívala na zadní stranu obálky, tak v ní hrklo. Dopisy psala její máma.


    Charlotte si promnula oči. Jestli máma psala Saře i Danielovi, tak by v nich třeba mohla najít nějaké vysvětlení. Se zatajeným dechem vytáhla dopis adresovaný Saře. Třásly se jí prsty. Má skutečně právo si ho přečíst? Přestože Charlotte váhala, nějaký vnitřní hlas jí našeptával, že ty dopisy se jí týkají. Nedokázala si pomoct, ale musela zjistit, co v nich stojí.


    Tenký papír šustil, opatrně ho rozložila a přelétla pohledem matčin úhledný rukopis.


     



    Gårdstånga, 20. června 1983


     


    Saro,


    Píšu ti ze svého bytu v malé vesnici ve Skåne, jež se jmenuje Gårdstånga. Není to nic úžasného, má jen jeden pokoj s kuchyňským koutem, ale je můj. Chci, abys věděla, že všechno proběhlo v pořádku a že se na tebe nezlobím. Chápu, že máš vztek, na to máš plné právo. Já a Daniel jsme ti nechtěli ublížit, ale všechno, co jsem ti tenkrát řekla, byla pravda. Kdybych ho nemilovala, tak by se to nikdy nestalo, jenže svým citům člověk neporučí.


     



    Charlotte si zakryla ústa rukou. Máma se zamilovala do Sařina přítele? V tom případě nebylo divu, že na ni Sara měla zlost. Četla dál.


     



    Nevím, co jiného napsat, než že doufám, že mi dokážeš odpustit. To, co jsme udělali, bylo hrozné, a kdyby to šlo, tak bych to vzala zpátky. Potřebovala bych se spojit s Danielem. Nevíš, jestli čte moje dopisy? Chápu, že je to pro tebe těžké, ale potřebovala bych se s ním domluvit kvůli dítěti. Předpokládaný termín porodu je na konci října a já bych byla ráda, kdyby sem Daniel přijel a byl u toho (a ty samozřejmě taky, jestli chceš). V poradně říkali, že ze začátku budu potřebovat pomoc.


    Těším se na tvou odpověď! Chybíš mi a miluju tě.


     


    Objímám tě, Kristina


     



    Odložila dopis a zalapala po dechu. Srdce jí v hrudi bilo na poplach a v uších jí pískalo. Dítě? Tím mínila Kristina ji? Byl Sařin přítel její otec? Podívala se na datum, kdy byl dopis napsán, a viděla, že to bylo pár měsíců před jejím narozením. O kom jiném by tady byla řeč než o ní?


    Charlotte se zvedla a došla pro fotografii, jež visela na zdi před dveřmi Sařiny ložnice, a zase se vrátila zpátky na pohovku. Bylo zvláštní vědět toho tak málo o své minulosti a celou dobu se o ní jen dohadovat, jako když člověk po tmě tápe v cizím pokoji.


    Upřeně hleděla na mladého muže na fotografii. Přemohly ji emoce a nedokázala se soustředit. Takže takhle vypadal její biologický otec? Je tenhle muž na fotografii její pravý táta?


    Charlotte těžce polkla, pak otevřela další dopis datovaný ze srpna téhož roku.


     



    Pro Saru.


     


    Děkuju, že jsi mi odpověděla na můj dopis! To mě mrzí, že se Daniel odstěhoval. Víš jistě, že je členem IRA? Nechce se mi tomu věřit, to mi na něj vůbec nesedí. Stejně jako nedokážu pochopit, že nechce mít s naším dítětem nic společného. Co přesně řekl, když jsi mu to pověděla? Není to jen nějaké nedorozumění? I když mě mrzí, co jsi mi napsala, tak bych se s ním stejně chtěla nějak spojit. Nemáš jeho novou adresu? Zase ti napíšu. Prosím, předej Danielovi moje dopisy, jestli ho uvidíš!


     


    Pusu Kristina


     



    Charlotte zavřela oči a opřela si hlavu. Vyhrkly jí slzy, ale hned si je otřela. Tak proto jí máma o Danielovi nikdy neřekla. Nechtěl mít se Charlotte nic společného.


    Charlotte bojovala s dechem, ale hrudník měla stažený a uniklo jí zavzlykání. Proč ho s mámou nezajímaly? Co se ve skutečnosti stalo a byla pravda, že měl vazby na IRA?


    Vzala fotografii do ruky a prohlédla si ji skrz závoj slz. Polil ji ledový pot, když si představila, jak ten mladý muž možná uvažoval. Třeba si myslel, že by mu malé dítě překáželo. Nebo Kristinu vůbec nemiloval?


    Když jí pohled sklouzl na mámin podpis, sevřel se jí žaludek. Charlotte věděla, že Kristina byla na všechno sama, ale vědomí, že byla opuštěná tímhle způsobem, bylo příšerné. Jak to vůbec mohla zvládnout, postarat se o Charlotte úplně sama?


    Při pomyšlení na Daniela v ní vzkypěl vztek. Přála si, aby mu mohla říct přímo do očí, co si o něm myslí. Že se zachoval odporně a že se měly dobře i bez něj.


    Charlotte se vysmrkala a znovu se podívala na fotografii. Určitá podoba tam byla, teď to viděla. Bradu a plné rty měla po něm.


    Prvotní zlost ji přešla a Charlotte napadlo, jaké by asi bylo se setkat se svým tátou. Došlo by mu, kdo je?


    Osušila si tváře, když vtom ji napadlo něco jiného, z čeho vytřeštila oči. Daniel by klidně mohl být ještě naživu. Tak proto si Sara přála, aby sem přijela? Aby to zjistila?


    Charlotte vyskočila a začala přecházet po bytě sem a tam. Sara a Kristina už tady nebyly, ale co když její táta někde tam venku ještě pořád je? S krví pumpující v uších se pokusila srovnat si myšlenky v hlavě. Odhodlaně zvedla mobil a zapnula funkci Vyhledávání, zatímco v duchu počítala. Daniel vypadal, že byl o pár let starší než její máma a Sara, takže pokud ještě žil, mohlo by mu být kolem šedesáti.


    Celá roztřesená napsala „Daniel O‘Connor + Londýn“ a stiskla Vyhledat. Zabralo to přibližně desetinu vteřiny, pak na displeji vyskočilo dvacet dva miliónů odkazů.
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    Středa 18. dubna 1984


     



    Hned jak Sara otevře dveře, pochopí, že něco je špatně. Podlaha v předsíni je posetá rozházenými botami a oblečením a z ložnice se ozývá bouchání zásuvek prádelníku.


    „Haló?“ zvolá dřív, než si to stihne v hlavě srovnat a dojde jí, že by v bytě mohl být zloděj. V ložnici všechno utichne a Sara zvedne jednu botu, aby se měla případně čím bránit. Celá je napnutá jako struna a upřeně sleduje dveře do ložnice.


    Když z nich vyjde Daniel, pocítí zprvu úlevu, ale pak si všimne, jak se tváří zničeně. Se skloněnou hlavou táhne nohy za sebou a Sara vůbec nechápe, co se děje.


    „Stalo se něco?“ zeptá se.


    Daniel se zastaví a zvedne ruku, ve které drží něco bílého. Když v tom Sara pozná dopisní obálku, zalapá po dechu.


    „Vyzvedl jsem poštu,“ oznámí věcně. „A našel jsem tam dopis od Kristiny.“


    Sara neví, co na to říct. Pomalu si svlékne kabát.


    „Ty jsi o tom věděla?“


    Když se jejich pohledy střetnou, postřehne Sara, že se mu lesknou oči. Vykročí k němu, on ale zvedne ruce v gestu, aby se k němu nepřibližovala.


    „Saro,“ řekne vážným tónem. „Ty jsi o tom věděla?“


    Odkašle si a Daniel si odfrkne.


    „Jasně, že jsi o tom věděla. Kristina píše, že ti poslala spoustu dopisů. Co jsi s nimi udělala? Jen tak jsi je vyhodila, nebo co?“


    „Ano,“ zalže.


    Daniel zavrtí hlavou.


    „To přece nemůžeš! To byly moje dopisy. Byly adresované mně.“


    Sara skousne ret.


    „Já vím. Promiň. Bála jsem se, že o tebe přijdu, když se ti bude pořád připomínat.“


    Daniel si zajede prsty do vlasů.


    „Takže ty to víš? Co stálo v těch dopisech?“ Když neodpoví, odvrátí od ní hlavu. „Krucinál, Saro, já mám dítě a nevím o tom.“


    Při jeho slovech se v ní něco zlomí. Sara zavrávorá a musí se opřít o zeď, aby neupadla.


    „Cože?“


    „Slyšíš dobře. Já jsem táta, a přitom jsem své dítě nikdy neviděl.“


    Sara zhluboka oddechuje. Má ještě vůbec smysl zapírat, že o tom neví? Kristina už zase rozbila všechno, co jí je drahé. Zničila Saře život.


    „Jestli jsi táta, tak to bude tím, že jsi mi byl nevěrný,“ osočí se na něj.


    Daniel přikývne.


    „Ano, a už nejmíň tisíckrát jsem se ti za to omluvil. Ale když je do toho zapletené dítě, tak nic z toho nehraje žádnou roli.“


    Saře vhrknou do očí slzy.


    „Mrzí mě, že jsem ty dopisy vyhodila, ale udělala jsem to, protože tě miluju.“


    Daniel na to nic neodpoví, místo toho civí na papír ve své ruce.


    „Musím jít,“ řekne. „Musím jet do Švédska.“


    Sara zavrtí hlavou.


    „Ne, prosím. To nesmíš!“


    „Promiň, Saro, ale já musím. Já mám dítě, copak nechápeš, že to je důležitější?“


    Když se vrátí zpátky do ložnice, zhroutí se Sara na zem. Je v šoku a zoufale pláče. Daniel ji nesmí opustit, to by nepřežila.


    Z představy, že pojede za Kristinou, se jí zvedá žaludek. Přece není možné, aby ho o něj znovu připravila, to přece nejde.


    Daniel se vrátí zpátky do předsíně. Přes rameno má přehozený svůj žlutý batoh a v ruce stále drží ten dopis. Na chvíli se před ní zastaví, skloní se a položí jí ruku na rameno, aby ji uklidnil. Sara se pokusí ho za ni chytit, ale když k ní vztáhne ruku, on ji stáhne zpátky.


    „Promiň,“ zamumlá.


    Vypadá to, že Daniel nemá problém ji opustit. Nejspíš pro něj nic z toho, co pro něj Sara kdy udělala, nic neznamená. Nejspíš ji vůbec nemiluje. Opřená o zeď se zvedne na nohy.


    „Jestli teď odjedeš, tak je mezi námi konec, to doufám chápeš.“


    Pokrčí rameny.


    „Jinak to nejde.“


    „Ale jde! Můžeš zůstat se mnou. A budeme dál šťastní.“


    Sara slyší, jak je hysterická, a ztiší hlas.


    „Vyřešíme to spolu. Napíšeme jí, že se za ní přijedeme v létě podívat, oba.“


    Daniel si obuje boty.


    „Na to už je pozdě,“ řekne. „Já to musím udělat teď hned. A musím tam jet sám.“


    Naposledy na ni pohlédne, než vyjde ven a zabouchne za sebou dveře.


    Sara doběhne k zavřeným dveřím. Oči jí znovu zalijí slzy a položí ruku na dveřní zárubeň.


    „Já tě nenávidím,“ zašeptá. „Oba dva vás nenávidím.“


    Pomalu začne bušit do dveří, rukama sevřenýma v pěst do nich bije čím dál silněji. „Nenávidím vás! Jak mi můžete takhle ubližovat? Všechno jste zničili!“ křičí.


    Lomcují s ní emoce. To přece nemůže být pravda! Jak to, že ji znovu opustil, člověk, kterého milovala nejvíc na světě?


    Sara dál tluče do dveří. Je vděčná za tu bolest v rukách, protože odvádí pozornost od pocitu zoufalství, který v ní narůstá. Tohle mi přece nemůžou udělat, pomyslí si.


    Když se jí před očima mihne obrázek Daniela a Kristiny dohromady, nedokáže se ovládnout a smete na zem věci z poličky u dveří. Oni teď jako budou žít spolu, jako jedna velká šťastná rodina? Daniel, Kristina a to dítě? To jí jako Kristina ukradne všechno, co bylo původně určeno jí?


    Kopne do věcí, které spadly z poličky a vzduchem prolétnou čepice a rukavice. To není spravedlivé, aby Kristina Saře všechno vzala. Daniel je její a měl se stát otcem Sařina dítěte, a ne Kristinina.


    Srdce jí divoce buší a Sara klesne do všeho toho nepořádku na zemi. Brečí a tváře má mokré od slz. Jak jí to mohla její sestra udělat? Jak mohla Saru připravit o možnost stát se matkou? Jediné, co si přála, bylo založit s Danielem rodinu a místo toho zůstala sama a opuštěná.


    Nějakou chvíli tak sedí, potom Saře dojde, že něco musí udělat. Nemůže Daniela nechat odjet do Švédska, nenechá Kristinu, aby jí ho vzala.


    Sara horečně přemýšlí, jak by ho mohla zastavit. Po chvíli dostane nápad.


    Dojde k telefonu a zvedne červené, lesklé sluchátko. Ví, že to, co se chystá udělat, je riskantní, ale jinou cestu nevidí. Nakonec, není to její vina, že to takhle dopadlo.


    Nejistě svírá sluchátko a sbírá odvahu. Když si ujasní, co přesně řekne, strčí prst do dírky ve vytáčecím číselníku a zhluboka se nadechne. Potom vytočí číslo.
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    Čtvrtek 20. října, pokračování


     



    Charlotte nevěřícně zírala na displej. Dvacet dva miliónů odkazů. Nikdy svého otce nenajde.


    Šokovaná se opřela zády o pohovku. Celý život ji zajímalo, kdo je jejím biologickým otcem, ale chápala, že máma musela mít důvod, proč jí to nikdy neřekla. Teď už ho tedy znala. Daniel o Charlotte nestál a Kristina se ji snažila ušetřit zklamání.


    Charlotte zvedla ruce k obličeji a promnula si čelo. Uvnitř jejího nitra se otevřelo velké prázdno. Vždycky si myslela, že o ní její táta nevěděl, ale teď se ukázalo, že opak je pravdou. Jenom o ni a o Kristinu nestál.


    Charlotte si prohlížela Danielovu fotku. Vypadal, že je hodný, a ji napadlo, jestli třeba časem nezměnil názor. Kdyby se ho pokusila najít, neodmítl by se s ní setkat?


    Polkla knedlík v krku a pokusila se uvažovat racionálně. Byla plná rozporuplných pocitů. Potřebovala si o tom s někým promluvit, tohle na ni bylo příliš velké sousto.


    Když si Charlotte opláchla obličej studenou vodou, sešla dolů do knihkupectví. Hned jak uviděla před dveřmi kanceláře Martinique, vyhrkly jí další slzy do očí.


    Martinique k ní rychle přiběhla a objala potichu vzlykající Charlotte kolem ramen.


    „Ale srdíčko moje, copak se stalo?“


    „Promiň,“ omluvila se Charlotte nešťastně. „Nic se neděje, já jen…“


    Když zavrávorala, chytila ji Martinique do náručí.


    „No tak,“ utěšovala ji. „To bude dobrý.“


    Charlotte se párkrát zhluboka nadechla. Rozhodně neměla v úmyslu se tady takhle sesypat.


    „Dáš si čaj?“


    Přikývla a nechala se odvést k židli v kuchyni, kde dala Martinique vařit vodu na čaj a připravila na stůl hrnečky s podšálky.


    „Řekla bych, že potřebujeme pěkný porcelán,“ pronesla měkce. „Tak mi pověz, co tě trápí.“


    Charlotte sklouzla pohledem do obchodu, kde u pokladny stála Sam.


    „Za pět minut zavíráme,“ ujistila ji Martinique. „Jestli ještě dorazí nějací zákazníci, tak Sam se o ně postará.“


    Mdle sledovala, jak Martinique zalévá hrnky horkou vodou.


    „Čaj pomáhá skoro na všechno, to vždycky říkala Sara,“ zamumlala.


    „Děkuju,“ odpověděla Charlotte unaveně a vzala si od ní hrneček.


    Chvíli jen tak mlčky seděly u stolu a usrkávaly čaj, jenž chutnal po citrusech a bergamotu, dokud Charlotte nesebrala dostatek odvahy, aby se jí svěřila. Pevně sevřela rty, než se naklonila nad stůl a pohlédla Martinique do očí.


    „Kolik toho víš o tom, jak Sara žila, než jsi sem nastoupila?“


    Martinique vzala lžičku a zamíchala si čaj.


    „Vlastně jen docela málo. Sara byla vždycky tajemná.“ Upřela na Charlotte zkoumavý pohled. „Vím, že tady začala pracovat na začátku osmdesátých let a dům koupila v roce 1992 nebo 1993, když jeho původní majitelka odešla do důchodu.“


    „Stýkala se někdy s nějakým mužem?“


    Martinique zavrtěla hlavou.


    „Pokud vím, tak ne. Celý svůj život zasvětila Riverside. Někdy jsem měla pocit, jako by…“ Zmlkla.


    „Co?“


    Martinique si podepřela rukou bradu.


    „No, jako by se snažila něco odčinit. Jednou jsem se jí zeptala, jestli někdy uvažovala o tom, že by založila rodinu, a na to mi odpověděla, že si žádné děti nezaslouží.“


    Charlotte sepjala ruce kolem hrnku. V tom prvním dopise Kristině, který četla první večer v Riverside, to vypadalo, že se Sara chtěla se svou sestrou usmířit a prosila ji o odpuštění.


    „Odčinit co?“


    Martinique na ni upřela vážný pohled.


    „Měla hrozné výčitky svědomí, že tvé mámě nepomohla, když tě čekala.“


    Charlotte polkla.


    „Nezmínila se ti někdy o nějakém Danielovi?“


    Martinique žmoulala roh ubrusu.


    „Ano,“ odpověděla váhavě. „Já vím, kdo je Daniel.“


    Charlotte vykulila oči.


    „Ale když jsem ti ukázala tu fotku u Sary v předsíni, tak jsi říkala, že ho neznáš.“


    Provinile přikývla.


    „Já vím, promiň. Slíbila jsem Saře, že se s tebou nejdřív pořádně seznámím, než ti o něm něco řeknu. Možná to byla chyba, ale to, co mi Sara svěřila, se neříká snadno. Když jsi přijela, měla jsem z tebe pocit, že už máš něco nepříjemného za sebou, a tak mi přišlo správné počkat, až přijde vhodná doba, abych ti to všechno pověděla.“


    Charlotte odvrátila zrak. Bylo zvláštní, že jí Martinique neřekla o Danielovi, ale na druhou stranu, ona k ní také nebyla upřímná ohledně své minulosti.


    „Můj manžel Alex zahynul přibližně před rokem při autonehodě,“ zašeptala potichu.


    Martinique ji vzala za ruku a pevně ji stiskla.


    „Srdíčko moje, to je strašné. To je mi upřímně moc líto!“


    Charlotte přikývla.


    „Děkuju. Nedokázala jsem vám to říct.“


    „Na tom přece není nic divného.“


    Charlotte zvedla hrneček a napila se horkého čaje, než pohlédla do Martiničiných přátelských očí.


    „Je Daniel můj táta?“


    „Ano, alespoň podle toho, co říkala Sara. Máma o tom s tebou nikdy nemluvila?“


    Charlotte zavrtěla hlavou.


    „Netušíš, kde teď je?“


    Když jí tu otázku položila, stáhl se Charlotte žaludek. Co bude dělat, jestli to Martinique neví a těch pár stop, které měla, vůbec nikam nevedly?


    Martinique si zamíchala čaj.


    „Ne, bohužel. Vím, že Sara s ním ztratila kontakt, když se rozešli, a že vůbec netušila, kam se poděl. Já jsem ho v životě neviděla a ani nevím, jak se jmenoval příjmením.“


    Charlotte se slabě pousmála.


    „O‘Connor,“ řekla. „Daniel O‘Connor. Jenže tohle příjmení mají milióny dalších mužů.“


    Martinique se naklonila nad stůl.


    „Jestli tady měl nahlášené trvalé bydliště, tak by se o něm dalo něco zjistit přes daňovou a celní správu.“


    „Myslíš?“


    Přikývla.


    „Tedy jestli chceš?“


    „Ano, chci,“ zašeptala.


    „Tak jo. Zeptám se Paula, jestli zná někoho, kdo by nám s tím mohl pomoct. To bude dobrý, uvidíš, zlato moje. Uděláme, co bude v našich silách, abychom o tvém tátovi zjistili, co se dá.“


    Charlotte se napila čaje. Všechno to z ní vysálo energii a měla co dělat, aby udržela oči otevřené.


    „Myslím, že si potřebuju jít chvíli odpočinout.“


    Martinique si ji mlčky prohlédla, potom se zvedla ze židle.


    „Ještě počkej, něco pro tebe mám.“


    Odběhla a za chvíli se vrátila s něčím, co vypadalo jako další dopis.


    „Tady,“ řekla a podala ho Charlotte. „To je od Sary, měla jsem ti to dát, až ti povím o Danielovi.“


    Charlotte beze slova přikývla. Zdálo se, že Sara to měla celé dokonale promyšlené, a její nevšední postup už ji ani nepřekvapoval.


    Když se zvedla od stolu, Martinique ji ještě jednou objala. „Mrzí mě, že jsem ti o tom neřekla dřív, ale pořád se tu něco dělo, takže jsem nenašla vhodnou příležitost.“ Pohladila Charlotte po tváři. „Víš jistě, že chceš být večer sama?“


    Charlotte přikývla.


    „Určitě. Budu spát, ještě než zavřu oči.“


    „Dobře. Tak se uvidíme zítra. A kdyby sis potřebovala s někým promluvit, tak stačí zavolat.“


    „Jasně. Děkuju.“


    Charlotte vyšla z kuchyně a ještě zamávala Sam, která zrovna počítala denní tržbu. Byla ráda, že si o tom, co zjistila, mohla s Martinique promluvit. Kdyby se tím měla zaobírat sama, asi by se z toho zbláznila.


    Charlotte si promnula oči. Byla strašně unavená, ale ten dopis ji pálil v ruce. Možná v něm najde nějaké vysvětlení, možná jí v něm Sara dokonce říká, kde by mohla svého tátu najít. Ta myšlenka vyvolávala spoustu dalších otázek, takže Charlotte málem zakopla o horní schod. Se srdcem až v krku rychle odemkla dveře Sařina bytu.


     



    Víčka měla jak z olova, ale Charlotte si ten dopis prostě musela přečíst. Pohodlně se usadila na pohovku a otevřela důkladně zalepenou obálku.


    Když rozkládala ručně popsaný list papíru, přepadl ji nepříjemný pocit. Charlotte netušila, co ji v tom dopise čeká. Co když jí v něm Sara poví něco špatného o Danielovi? Co když byl skutečně členem IRA? Možná, že dokonce seděl ve vězení, nebo se sám stal obětí atentátu? Nebo co když tam píše něco ošklivého o Charlottině mámě?


    Odhrnula si pramínek vlasů, který jí spadl do čela. I navzdory těm Sařiným zápiskům o Kristině nabyla dojmu, že Sara byla milý a laskavý člověk. Ta tvrdá slova napsala nejspíš v afektu jako reakci na to, k čemu došlo mezi Danielem a Kristinou. Kromě toho to byly soukromé zápisky, jež nebyly určeny cizím očím.


    Charlotte zalétla pohledem ke Kristininým dopisům, jež stále ležely na stole vedle krabice od bot. V jednom z nich máma zmínila, že když se Sařiny a Kristininy cesty rozdělily, tak se něco stalo. Pakliže se ale Sara zrovna dozvěděla, že ji Daniel a Kristina podvedli, tak nebylo divu, že měla vztek. Měla výčitky svědomí kvůli tomu, že odmítla pomoct své mladší těhotné sestře? To proto odkázala Riverside Charlotte?


    Charlotte si promnula krk, potom otevřela dopis, aby si přečetla, co v něm stojí.


     



    Drahá Charlotte,


    Vůbec nevím, jak tenhle dopis začít. Předně mám obrovskou radost, že ho čteš, protože to znamená, že jsi v Riverside. Knihkupectví bylo mým domovem víc než pětatřicet let a já ho mám ze všech míst na světě úplně nejraději. Doufám, že se časem stane stejně důležitým místem i pro tebe.


    Kdybych byla pověrčivá, tak bych řekla, že Riverside má zvláštní, léčivou moc. Ať tak, či onak, doufám, že dům a knihkupectví ti poskytnou alespoň část z toho, co daly mně: klid, bezpečí, lásku, přátelství a odpuštění.


    Protože jsem nemocná a nevím, kolik času mi ještě zbývá, ráda bych využila téhle příležitosti, abych ti něco pověděla. Kristina už se ti nejspíš svěřila se svou verzí toho, co se stalo, ale protože nevím, co a kolik ti toho řekla, chtěla bych ti povědět i tu mou.


    V roce 1982 jsme já a tvoje máma odjely do Londýna, abychom tu začaly nový život. Byly jsme mladé, zvědavé, jak to vypadá ve světě, a netrpělivé nechat vše staré za sebou.


    Já jsem se záhy seznámila s jedním mladým Irem, jenž se jmenoval Daniel O‘Connor, a s Kristinou jsme se nastěhovaly k němu do jeho bytu, což je ten nahoře nad knihkupectvím, v němž jsem od té doby žila.


    Daniel byl úžasný muž. Byl hodný, šlechetný a pozorný, solidární k těm, kteří na tom byli ještě hůř než on, a velmi idealistický. Náš vztah naopak nebyl vždy jen zalitý sluncem a po pár měsících jsem zjistila, že se do něj tvoje máma zamilovala.


    Pochopitelně jsem měla vztek a žárlila jsem, a když mi tvoje máma řekla, že je těhotná, už jsem to nevydržela. Vyhodila jsem Kristinu z bytu, když byl Daniel v práci, a ona se pak vrátila zpátky do Švédska, kde ses jí narodila ty.


    S odstupem času se strašně stydím za to, jak jsem se zachovala, a pro to, co jsem provedla tobě a tvojí mámě, neexistuje žádná omluva. Daniela jsem nikdy nepřestala milovat a naivně jsem se domnívala, že bychom mohli náš vztah ještě zachránit.


    Strašně moc mě mrzí, že jsem tě nikdy nepoznala, ale na dálku jsem tě sledovala a těšila se ze všech tvých úspěchů.


    Mohla bys prosím vyřídit svojí mámě, že ji miluju a že je mi moc líto, jak to všechno dopadlo?


     


    Tvoje teta Sara


     



    Charlotte zalétla pohledem ke špičce Tower Bridge, který stále tušila někde v dálce, i když seděla. Zaplavily ji rozporuplné pocity. Na jednu stranu byla ráda, že Daniel nebyl žádný irský terorista, jak to naznačovala Kristina a Sara ve své korespondenci, ale na druhou zanechával dopis spoustu otázek nezodpovězených. To, že ji Daniel nikdy nekontaktoval, bylo kvůli Saře? A kam se poděl? Žije stále v Londýně? Nebo si snad nakonec pořídil jinou rodinu?


    Zavrtěla hlavou. Sara evidentně nevěděla, že Kristina už nežije. Řekla by jí toho víc, kdyby věděla, že už je máma po smrti a že jí nikdy neřekla o svém pobytu v Londýně ani slovo?


    Charlotte si položila krabici od bot na kolena a prohlédla si jednotlivé dopisy. Pořád měla pocit, že jí pár kousků skládanky schází, otázkou ale bylo, jestli se jí vůbec někdy podaří dát ji celou dohromady.


    Prolistovala znovu matčiny dopisy, jestli v nich nenajde nějaké další informace. Všechny byly napsané během Charlottina prvního roku života a dál až do doby, kdy si Kristina vzala Bertila. V několika psala i o sobě, drobné střípky z jejich všedních dní. Kristina popisovala, jak se Charlotte učila chodit, jaké měla ráda písničky a jak se jmenovali její kamarádi ve školce. Některé byly adresované Saře, ale některé byly napsané i v angličtině, pro Daniela.


    Charlotte náhle došlo, proč sem její máma posílala všechny ty její fotografie. Byl to způsob, jakým se Kristina snažila navázat kontakt s Charlottiným otcem, jak ho informovat o všem, co se s jeho dcerou děje, v naději, že jednoho dne vezme rozum do hrsti a odepíše jí.


    Za víčky ji opět začaly pálit slzy a Charlotte si je utřela do rukávu. Pomyslela na to, jak strašně se musela její máma cítit opuštěně, když se k ní jak Sara, tak i Daniel obrátili zády, a kolik sil ji muselo stát se o ně dvě sama postarat.


    Když se probrala dopisy až na dno krabice, našla něco, čeho si předtím nevšimla. Úplně vespod ležel dopis, který se od ostatních lišil. Byl menší, tmavší a nadepsaný cizím rukopisem.


    Charlotte dopis, který byl také adresovaný Saře, opatrně vyndala z krabice a otočila jím v ruce.


    Podržela ho pod lampou a odstrčila krabici na stranu. Lehce přejela prsty po jemné, zažloutlé obálce, než ji otočila a přečetla si jméno odesílatele. Musela si ho přečíst víckrát, než jí to došlo.


    Charlotte zavřela oči a zhluboka se nadechla. Těžce polkla a potom oči znovu otevřela a zírala na dopis, který napsal Daniel O‘Connor.


     



    Ležela pod dekou s Tennysonem přimáčknutým těsně k sobě a celá se třásla. Venku vzdorovala noční tmě světla tisíce pouličních lamp, a i když to umělé světlo Charlotte chvílemi rušilo, alespoň jí připomínalo, že není úplně sama.


    Několikrát už se chystala, že půjde zaklepat na Williama, ale nevěděla, co by mu řekla a ani jestli je vůbec ještě tady. Od chvíle, kdy jí řekl, že se odstěhuje, ho neviděla, takže bylo pravděpodobné, že už mezitím odjel ke své sestře.


    Martinique se uprostřed noci také neodvážila zavolat. Přišlo jí nevhodné jí volat, když nešlo o žádnou krizovou situaci. Jenže Charlotte to nutně potřebovala s někým probrat. Hned jak si lehla, se jí rozbušilo srdce a ona si hořce pomyslela, že teď zřejmě nastala chvíle, kdy nutně potřebuje všechny ty přátele, o kterých neustále dokola hovořila Agnetha.


    Opatrně se přetočila na druhý bok, aby nevyrušila Tennysona. Ani on ji nevydržel poslouchat a pokaždé, když se mu pokusila něco říct, zavřel oči a odvrátil hlavu na stranu.


    Charlotte těžce polkla. Každou další minutou se tlak na její hrudi zvětšoval a měla pocit, že tahle noc snad nikdy neskončí. Zas a znovu stáčela pohled k ručičkám na hodinách, které se posouvaly šnečím tempem.


    Charlotte sáhla na dopis, jejž měla položený vedle sebe. Už ho četla nejmíň desetkrát, ale jelikož byl to jediné, co ji jakž takž uklidňovalo, otevřela ho a rozsvítila lampičku. Tennyson rozčíleně vzdychl a zabořil čumák pod deku. Charlotte ho omluvně pohladila na bříšku, než se přimhouřenýma očima dala ještě jednou do čtení pěkně od začátku.


     


    Londýn, duben 1984


     


    Drahá Saro,


    Je mi líto, že ti tohle musím napsat, a mrzí mě, jak skončil náš poslední rozhovor. Nikdy jsem neměl v úmyslu ti ublížit a doufám, že víš, že navždy zůstaneš v mém srdci.


    Nikdo neví předem, co ho v životě čeká. Věci se zjevují nečekaně a zavádí nás na nové cesty. Jsem vděčný za čas strávený s tebou, ale ty víš, že k tvojí sestře mě váže hluboký cit. Všechno se změnilo, když jsem se dozvěděl, že porodila naše dítě. Nic jiného už nehraje žádnou roli, dítě je vždycky na prvním místě.


    Odjedu do Švédska už dneska večer, abys ode mě měla na nějaký čas pokoj. Doufám, že si můžu nechat svoje věci doma, dokud se nevrátím, ale kdyby ses na ně už nechtěla dívat, tak je klidně vyházej.


    Ozvu se ti hned, jak dorazím ke Kristině a budeme mít jasno, jak to bude dál. Peníze na příští nájem by ti měly stačit, ale kdybys měla nějaký problém, tak napiš a nějak to vyřešíme.


    Doufám, že se na mě nebudeš zlobit až do konce života a že se jednoho dne budeme moct znovu vídat jako přátelé, už kvůli tomu dítěti. Protože nejen já jsem se stal otcem, ale z tebe se stala teta!


    Navzdory všemu, co se stalo, mám doopravdy radost a těším se, co bude dál, a bez ohledu na to, co jsem řekl, ti odpouštím, že jsi mi ty dopisy od Kristiny zatajila. Já jsem ti ublížil víc a stydím se za to.


    S láskou a ještě jednou – promiň.


    Daniel


     



    Charlotte si potichu povzdechla. Danielův dopis obrátil naruby všechno, co o něm doposud věděla. To, jak Sara Kristině napsala, že Daniela ona ani Charlotte nezajímají, tedy nebyla pravda. On nevěděl, že byla Kristina těhotná, a Sara evidentně Kristininy dopisy schovávala, takže je nikdy nečetl. To vysvětlovalo její potřebu odčinit svou chybu.


    Charlotte se sama pro sebe usmála, když hleděla na to roztažené písmo. Tohle psal její táta. Jasně, že o ni stál, dokonce chtěl odjet do Švédska. Ale co se s ním vlastně stalo? Proč nedorazil?


    Vrtěla se, aby si urovnala shrnutou deku, aniž by vzbudila Tennysona. Na spánek neměla pomyšlení. Jestli se Daniel nachází někde tam venku, tak ho musí najít.


    Ztěžka se posadila. Byla ze všeho jak omámená, ale prostě už dál nedokázala čekat.


    Natáhla ruku k nočnímu stolku a zašmátrala po telefonu, až ho našla. Znala jen jednu osobu, která měla kontakty u policie, ale bála se, jak bude Sam reagovat, když ji vzbudí v půl třetí ráno, aby požádala její přítelkyni Lindsay o pomoc. Charlotte doufala, že už se z nich stali natolik dobří přátelé, aby jí vyšla vstříc. Každopádně, jestli se plete, tak se to už brzy dozví.


    Odhodlaně nalistovala Samino telefonní číslo a váhala jen chvíli, než ho vytočila.


    Telefon párkrát zazvonil, potom ve sluchátku cvaklo a následně se v něm ozval rozespalý hlas.


    „Prosím?“


    „Ahoj, tady Charlotte. Promiň, že tě budím, ale potřebovala bych s něčím pomoct.“


    Sam zívla. Charlotte by pochopila, kdyby jí práskla telefonem, ale místo toho to znělo, jako že se posadila.


    „Jasně,“ ujistila ji ochraptělým hlasem.


    Na pozadí si někdo postěžoval.


    „Kdo je to?“


    „Ále, to jenom volá Scotland Yard. Už zase potřebují moji odbornou pomoc. Běž spát, hned jsem u tebe.“


    Charlotte se usmála, když slyšela, jak Sam žertuje. Nedokázala mluvit vážně, ani když ji člověk probudil uprostřed noci.


    Ve sluchátku bylo slyšet, jak za sebou zavírá dveře, a pak si o něco hlasitěji odkašlala do telefonu.


    „Dobře, Charlotte, už jsem venku z ložnice. Tak povídej, copak se děje.“


    Charlotte polkla.


    „Po svém příjezdu jsem u Sary doma našla nějaké dopisy a deník. Z nich jsem vyčetla, že s mojí mámou přijely do Londýna v osmdesátých letech a zřejmě tady se máma seznámila s mým tátou.“


    Udělala pauzu, aby se ujistila, že ji Sam poslouchá.


    „Nikdy jsem nevěděla, kdo byl můj otec,“ řekla. „Ale teď jsem zřejmě zjistila, jak se jmenoval.“


    „To je síla.“


    Charlotte přikývla.


    „Viď? Promiň, že jsem tě vzbudila, ale já se z toho asi zblázním. Musím ho zkusit najít a napadlo mě, že ty bys mi s tím mohla pomoct.“


    Sam dlouze vydechla.


    „Jasně, že ti s tím pomůžu. Co o něm víš?“


    Charlotte spadl kámen ze srdce.


    „Že se jmenuje Daniel O‘Connor, pochází z Irska a v roce 1983 mu bylo asi pětadvacet.“


    „Víš, kde se narodil nebo co dělá za práci?“


    „Ne,“ odpověděla a s napětím očekávala, co na to Sam řekne.


    „Zkusím se poptat, ale najít ho jenom podle jména bude asi těžký.“


    Charlotte unikl povzdech a zavřela oči.


    „Toho se právě obávám.“


    „Ty nemáš možnost o něm zjistit něco víc?“


    Charlotte se zamyslela. Nedalo by se něco vyčíst z nájemní smlouvy?


    „Počkej, moment,“ poprosila ji a obešla pohovku k malému stolku, na který položila Sařiny složky. Nedočkavě vyhledala smlouvu se jmény Sary a Daniela a přelétla ji pohledem, ale žádnou jinou adresu ani záznamy o zaměstnavateli na ní nenašla.


    „Nic jsem nenašla,“ oznámila zklamaně.


    Sam si odkašlala.


    „Ani žádný NINo číslo?“


    Charlotte se kousla do rtu. NINo, to bylo takové to číslo národního pojištění, které potřeboval každý, kdo chtěl pracovat ve Velké Británii? Matně si vzpomínala, že Martinique jí jednou radila, aby si o něj zažádala, jestli se rozhodne v Londýně zůstat.


    „Jak to vypadá?“


    „Jsou to dvě písmena, šest číslic a pak ještě jedno písmeno. Jestli ho měl, tak ho musíme najít.“


    Znovu si prohlédla smlouvu a tentokrát si všimla devítimístného kódu napsaného drobným písmem pod Danielovým podpisem.


    „Myslím, že to mám!“


    Sam se ochraptěle zasmála.


    „Fakt?“


    Charlotte přikývla a přečetla jí to číslo nahlas.


    „To zní jako NINo. Pošli mi ho esemeskou a uvidíme, co se s tím dá dělat.“


    „Díky, Sam! A ještě jednou se omlouvám, ale já z toho úplně šílím.“


    „Klid, prosím tě! Od toho jsou přece kamarádi, aby si pomáhali, ne?


    Charlotte se usmála.


    „Tak zítra, ahoj.“


    „Jasně. Dobrou noc.“


    Když zavěsily, klesla Charlotte zpátky na pohovku, ale teď už byla o hodně klidnější než předtím. Našly něco, co by ji s trochou štěstí mohlo dovést k Danielovi, a ta představa ji naplnila nadějí.


    Opatrně si lehla vedle Tennysona a hlavu složila na měkký polštář. Kéž by jí Sam dokázala najít tátu. Kéž by se s ním mohla po všech těch letech setkat. Byla to tak závratná představa, že se jí z ní zatočila hlava.
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    Středa 18. dubna 1984, pokračování


     



    Daniel vchází do svého oblíbeného baru a sedá si na stejné místo v boxu jako obvykle. Než odjede, ještě si potřebuje srovnat myšlenky v hlavě. Když před něj Bill postaví jeho Kilkenny Cream Ale, požádá ho Daniel o papír a tužku.


    Prázdný papír položí vedle dopisu a zírá na něj. Kristinina adresa stojí na zadní straně obálky. Má jí napsat, že se za ní chystá přijet? Vysvětlit jí, jak to bylo a proč jí ani jednou neodepsal? Ne, nenapíše, protože k ní dorazí dřív než ten dopis.


    Daniel zvedne sklenici s pivem a napije se. Nemá radost z toho, jakým způsobem opustil Saru. Spíš by měl napsat jí. Jí vysvětlit, jak to vidí on, a dát jí možnost to uzavřít. Jejich vztah skončil, to, že mu zapřela ty dopisy, jí nikdy neodpustí. Ale samozřejmě tomu částečně rozumí, a stejně se budou muset ještě minimálně jednou sejít, protože technicky vzato on ještě stále bydlí v Riverside. Ale tyhle technické záležitosti vyřeší později, teď se bude muset poprat s něčím daleko důležitějším.


    Když na to pomyslí, pocítí zvláštní hřejivý pocit u srdce. Dítě. Ani se mu nechce tomu věřit. I když si uvědomuje, jak to bude složité, neubrání se úsměvu. Stal se otcem a matkou jeho dítěte je Kristina.


    Zajímalo by ho, jak dlouho mu psala. Věděla, že je těhotná, když odjížděla? Doufal, že ne. Představa, že odjela, protože si myslela, že by to dítě nechtěl, byla strašná.


    Působí mu bolest, když si představí, čím vším si musela Kristina sama projít, a že nebyl s ní, aby jí pomohl.


    Daniel se znovu napije piva. Už jako dítě přísahal, že nikdy nebude jako jeho otec. On tu vždycky pro svou dceru bude.


    Když to slovo vysloví, stáhne se mu žaludek a zvedne dopis. Psala, že je to holčička, nebo ne? Rychle přelétne řádky dopisu a najde slova little girl. Přestože ji ještě neviděl, přepadne ho stesk, jaký ještě nikdy nezažil.


    Položí dopis zpátky na stůl a zamyslí se nad tím, co od něj asi Kristina očekává. Z jejího dopisu to nevyplývá, v něm jen popisuje, jak se mají a že se snaží s ním a se Sarou spojit. Nejspíš má na něj zlost. Daniel jí skutečně slíbil, že se se Sarou rozejde, aby mohl být s ní, ale nikdy to neudělal. Ukončit vztah se Sarou bylo daleko těžší, než si představoval, a zbytečně dlouho to protahoval.


    Párkrát ho napadlo, jestli právě to, že nedodržel slovo, nebyl důvod, proč Kristina odešla. Pravděpodobně ji přestalo bavit poslouchat jeho a Sařiny věčné hádky.


    Daniel si promne obličej. Neměl být takový srab a měl splnit, co slíbil. Kristina by neodjela a on mohl být při tom, když jeho dítě přišlo na svět.


    Daniel dopije pivo a vezme do ruky pero. Napíše Saře, ještě jednou ji poprosí, aby mu odpustila a aby byla trpělivá. Někde ve skrytu duše přece musí chápat, že nemůže dát přednost jí před svou dcerou. To prostě není možné, i když je to vůči ní strašně nefér.


    Povzdychne si, když si vzpomene, co s Kristinou prováděli za jejími zády. To si nezasloužila, měli mít rozum. Ale není možné, aby za jejich hloupost platilo malé dítě.


     



    Daniel píše pomalu, pečlivě rozmýšlí každé slovo, aby nevznikly nějaké nejasnosti. Sara je určitě smutná, ale to ji přejde. Je mladá a krásná a brzy si jistě najde někoho jiného, koho bude milovat.


    Když dopíše dopis, složí ho a přes rameno si přehodí svůj žlutý batoh. Venku se začínalo stmívat a bar se pomalu plnil muži a ženami, kteří si sem zašli po práci na pivo. Zhluboka se nadechne, nasaje tu dobře známou vůni cigaretového kouře a hospodského jídla a pak vyjde ven na svěží vzduch.


    V malé trafice koupí poštovní známku a vhodí dopis do schránky, pak naposledy vyrazí po své obvyklé trase podél Temže směrem na Waterloo. Tam nasedne na autobus, který ho doveze k pobřeží, a dál bude pokračovat lodí až do Švédska.


    Fouká silný vítr a Daniel prochází průmyslovou čtvrtí. Má to tady rád, protože je tu skoro vždycky liduprázdno. Pouliční lampy se zrcadlí na hladině řeky a on si pomyslí, že tohle může být na dlouho naposledy, kdy vidí Temži.


    Když za sebou zaslechne nějaký šramot, zastaví se a ohlédne. V dálce zahlédne siluety dvou mužů. Prochází neosvětlenou částí a pomalu se k němu přibližují.


    Daniel přimhouří oči, aby lépe viděl, ale nepomáhá to. Teprve když se k němu přiblíží na pár desítek metrů, uvidí, že na sobě mají uniformy. Nenápadně začne couvat, až na něj jeden z nich zavolá.


    „Daniel O‘Connor?“


    Daniel se zmateně rozhlíží do stran. Jak můžou vědět, jak se jmenuje?


    „Polož ten batoh na zem!“


    Horečně přemýšlí. Když znají jeho jméno, tak vědí i to, že je Ir, a Daniel si dovede představit, co by ho čekalo, jestli ho zatknou. Policie má právo ho zadržet bez uvedení důvodů a to nemůže Daniel riskovat. Musí odjet za Kristinou.


    Muži se zastavili. Ten, který na něj zavolal, je starší a má vousy, zatímco ten druhý je dohladka oholený a nervózně svírá pouzdro na pistoli.


    Daniel zvedne ruce nad hlavu a přitom se nenápadně rozhlíží do stran. Kousek odsud stojí továrna, která na zem vrhá temný stín. Bude stačit, když se k ní dostane, a pak by se mu mohlo podařit jim v té tmě utéct.


    Starší policista zvýší hlas.


    „Polož ten batoh, teď hned!“


    Daniel váhá. Očima měří vzdálenost k budově. Mělo by to vyjít. Pohlédne na policisty, kteří vypadají stejně napnutí jako on, potom, bez sebemenšího varování, zahodí batoh a rozeběhne se.


    Oba policisté za ním volají a ten mladší vytáhne zbraň a odjistí ji.


    „Stůj, nebo střelím!“ zařve.


    Daniel už je téměř v cíli a zalije ho radostný pocit, když si uvědomí, že jim stihne utéct.


    Na zlomek vteřiny si stačí představit Kristinu, že už brzy budou spolu, než se ozve výstřel a něco ho štípne do zad.


    Daniel padne jak podťatý, ale při pádu na zem necítí žádný náraz. Zvoní mu v uších a z dálky slyší rozrušené hlasy.


    „Do prdele, co to děláš? Ty jsi ho zastřelil?“


    „Vždyť se nezastavil!“


    „Přece nemůžeš zastřelit člověka jenom proto, že utíká.“


    Ozvěny kroků rozvibrují zem a Daniel na krku ucítí studené prsty.


    „Je mrtvý?“


    „Nevím, počkej.“


    „Já to nechápu, jenom jsem… Ten tipař přece říkal, že je členem IRA. Má přece ten žlutý batoh.“


    „Podívej se do něj!“


    „Co?“


    „Jestli jsou v něm nějaký výbušniny.“


    Ozve se slabé šustění, jak někdo prohledává jeho batoh, potom povzdech.


    „Nic v něm není. Jenom oblečení.“


    „Mám pocit, že necítím žádný puls.“


    „Krucinál. Co mám dělat? Přece nepůjdu kvůli tomuhle sedět! Debora by to s dětma sama nezvládla.“


    „Uklidni se! Nikam nepůjdeš. Prostě řekneme, jak to bylo, že se choval podezřele a pak se nám snažil utéct.“


    „Ale co když to nebude stačit?“


    „Máš snad nějaký lepší nápad?“


    „Mohl by třeba spadnout do řeky. Tady je přece docela silný proud, ne? Dřív než vyjde slunce, bude v moři.“


    „Já nevím.“


    „Harrisone, prosím. Udělej to pro mě. Já nesmím přijít o práci. Pomysli na Deboru, sakra.“


    „Dobře. Já se půjdu podívat, jestli sem někdo nejde, ale o to tělo se postarej sám.“


    „Díky! Tohle jsem opravdu nechtěl. Neměl utíkat. Proč by utíkal, kdyby byl nevinný? Debil!“


    Když se Daniel probere, cítí škrábání na tváři, jak ho někdo vláčí po zemi. Pokusí se vyplivnout štěrk a drobné kamínky, které mu napadaly do úst, ale nejde to.


    Pochopí, že ho někdo táhne po zemi. Ta pálivá bolest v zádech zmizela. Když se nad tím zamyslí, tak všechno zmizelo, necítí skoro nic.


    Namáhavě se pokusí otevřít pusu a něco říct, ale nevyjde z něj ani hlásek.


    Někde v dálce slyší hulákat lidi, ale nedokáže otočit hlavu, aby se podíval, kde jsou. Musí mi pomoct, pomyslí si. Já se potřebuju dostat do Švédska.


    Pokouší se zvednout ruce, ale ani ty ho neposlouchají. Zavolal někdo sanitku? On ale nechce ležet několik týdnů v nemocnici, musí odjet najít Kristinu a dítě.


    Zaslechne zaklít nějaký hlas a pak dutou ránu, když něco dopadne na zem. To byly jeho nohy? Necítí ani své nohy.


    Daniel zahlédne koutkem oka Temži. Temnou, zurčící vodu, v níž se odráží noční světlo. Ale kdo to stojí vedle něj?


    Daniel učiní další pokus zavolat o pomoc. Zakřičí z plných plic, ale vůbec nic není slyšet.


    Někdo si zapálí cigaretu. Slyší hlavičku sirky, jak škrábe o škrtátko, jak se vznítí a zapraská tabák. Hlasitý nádech, jak ta osoba vtáhne kouř. Neměla by už každou chvíli dorazit ta sanitka?


    Má stažený hrudník a špatně se mu dýchá. Daniel prudce mrká. Proč na něj ten muž nemluví? Proč mlčí?


    Kdyby Daniel mohl mluvit, vysvětlil by mu, proč utíkal. Že spěchá do Švédska, že spěchá za svou dcerou. Už přišel o první měsíce jejího života a nechce přijít o další.


    Do nosu ho udeří cigaretový kouř. Daniel má nutkání ke kašli, ale ani to nejde. Jak dlouho tady ještě bude takhle ležet?


    Pak se něco stane. Muž se pohne a položí na Daniela nohu. Trochu ji cítí, tuší nějaký dotek. Chystá se Daniela zase někam posunout?


    Noha mu tlačí do dolní části zad a Daniel se rozhoupe. Pokouší se ho ten muž otočit?


    Udělá to znovu, tentokrát se do něj opře větší silou. Daniel se přetočí, vnímá, jak přepadává přes okraj a padá do vody.


    Voda je ledová a černá. Klesá rychle, pokouší se plavat, ale tělo ho neposlouchá.


    V uších mu šumí a se zavřenýma očima se Daniel ze všech sil snaží zůstat v klidu. Myslí na Kristinu a dítě, jak je ta holčička určitě krásná a jaké by to bylo, kdyby si ji mohl pochovat, a tahle poslední myšlenka je to, co v něm zůstane, když všechno ostatní vyhasne.
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    Sobota 22. října


     



    Přestože spala jen pár hodin, probudila se Charlotte brzy a sešla dolů do knihkupectví, kde netrpělivě očekávala příchod Sam. Měla co dělat, aby se udržela a znovu jí nezavolala, a aby rozptýlila myšlenky, procházela se mezi knihovnami a vdechovala vůni starého papíru a vanilky, až nakonec našla sbírku novel od Jhumpy Lahiri Cizí země, kterou se rozhodla, že si přečte u snídaně.


    V kuchyni nejdřív prostřela na stůl čaj a obložené chleby a potom začala listovat knihou. Sam ji poučila, že jednou z výhod, když člověk hodně čte, je, že si vytrénuje multitasking. Šikovný čtenář zvládá jíst, pít a lakovat si nehty, aniž odtrhne od knihy oči, a Charlotte soustředěně balancovala opečeným chlebem v pravé ruce, zatímco levou otáčela stránky.


    Během čekání na Sam stihla Charlotte přečíst několik Lahiriných příběhů. Byly tak poutavé, že úplně ztratila pojem o čase, ale hned jak uslyšela Saminy klíče v zámku, odložila knihu a rychle vyběhla do knihkupectví.


    Sam se zastavila na vínově rudé rohožce a složila svůj průhledný deštník.


    „To je slejvák,“ řekla a zatřásla hlavou.


    Charlotte, která vůbec počasí venku nesledovala, zběžně pohlédla ven na ulici, kde pobíhali lidé s novinami a aktovkami nad hlavou. Nebe bylo zlověstně temné a prudký vítr a silný déšť bičoval zem.


    „Jejda. Nemám ti přinést ručník?“


    Sam zavrtěla hlavou a z legrace si proklepala ucho, jako by ho měla plné vody.


    „Ne, to je dobrý. Jenom lituju, že jsem si na sebe nevzala místo tohohle plavky. Obávám se, že odpoledne budu muset domů odplavat.“


    Na zlomek vteřiny si Charlotte pomyslela, jak by to bylo divné, kdyby Sam přišla v plavkách, než jí došlo, že to řekla jen z legrace. Unaveně si promnula čelo.


    „Vyspala ses aspoň trochu?“ zeptala se Sam, zatímco si sklepávala vodu ze svých lesklých šatů s květinovým vzorem, které vypadaly jako šaty družičky z osmdesátých let, se sukní, jež jako by vzdorovala gravitačnímu zákonu.


    Charlotte se zašklebila.


    „Trochu jo,“ odpověděla. „Promiň, že jsem tě vzbudila.“


    Sam se široce usmála.


    „To nevadí! Naopak jsem ráda, že vím, že si můžeme kdykoliv zavolat. Takže až budu mít příště krizi ve vztahu, tak se ozvu.“


    Mrkla na ni jedním okem a Charlotte se unaveně usmála.


    „Ty ještě asi nic nevíš, co?“ zeptala se opatrně.


    Sam si pročísla prsty vlasy a upravila si svůj natupírovaný účes.


    „Policii začíná pracovní doba evidentně dřív než nám, takže Lindsay už se podařilo něco vyštrachat.“


    Kývla hlavou na kávovou konvici.


    „Je tam něco?“


    Charlotte nalila černou kávu do hrnku a podala jí ho.


    „Wow,“ odvětila a pozorně sledovala Sam upíjející čerstvě překapaný nápoj. „To je rychlost! Co teda zjistila?“


    Sam položila hrnek a obdařila ji křivým úsměvem, který jí nedosáhl až k očím.


    „Bohužel pro tebe nemám dobré zprávy. Víš jistě, že to chceš slyšet?“


    Charlotte přeběhl mráz po zádech a opřela se o linku. Na co mohla Lindsay přijít? Že byl Daniel členem IRA, nebo že byl dokonce podezřelý ze spáchání nějakého trestného činu? I když, pomyslela si vzápětí, není nic horšího než nejistota. Ona potřebuje zjistit, co se stalo.


    „Ano,“ odpověděla rozhodně. „Prosím, řekni mi to.“


    Sam si znovu usrkla kávy.


    „Tenhle Daniel O‘Connor, jehož NINo číslo jsi mi sdělila, byl v květnu 1984 prohlášený svým zaměstnavatelem za nezvěstného.“


    Charlotte zamrkala. To bylo až potom, co se vydal do Švédska. Takže možná nebyl nezvěstný!


    „Odjel do Švédska,“ řekla vesele. „Napsal to do dopisu Saře!“


    Sam se na ni podívala pohledem plným soucitu.


    „Já se ale obávám, že není ani tam. Po sedmi letech ho prohlásili za mrtvého.“


    Charlotte zavrtěla hlavou.


    „Prohlásili za mrtvého? Jeho tělo ale nikdy nenašli?“


    „To ne. Ale oni neprohlásí někoho za mrtvého, aniž by předtím provedli důkladné pátrání. A Lindsay říkala, že ve spise je poznámka, že kontaktovali i švédskou policii. Od jeho zmizení ho nikdo neviděl.“


    Charlotte cítila, jak se jí oči zalévají slzami.


    „To není možný! Jak by mohl zmizet? Vždyť jenom odjel za mojí mámou.“


    Sam obešla stůl a neobratně ji objala.


    „Je mi to moc líto.“


    Charlotte zabořila tvář do dlaní. To snad není pravda! Takže svýho tátu prostě nikdy nepozná. Zmizel.


    Stáhl se jí žaludek, když pomyslela na mámu. Věděla vůbec, že se za ní Daniel chystal přijet? Že byl rád, že se stal tátou a že se na ně těšil? Nebo jen seděla v tom jejich malém bytě a cítila se opuštěná a nemilovaná?


    „To není fér,“ vzlykala. „Teď, když jsem konečně zjistila, kdo to je.“


    Sam přikývla.


    „Já vím. Je to šílený.“


    Charlotte si žmoulala náušnici v uchu.


    „Zjistili jste ještě něco? Jak se na jeho zmizení dívá policie, mají nějakou teorii?“


    Sam zavrtěla hlavou.


    „Pokud vím, tak ne. Ale Lindsay slíbila, že bude pátrat dál. Takže hned jak se dozvím něco dalšího, dám ti vědět.“


    V té chvíli vešla vchodovými dveřmi Martinique. Vesele si pohvizdovala a v ruce nesla velký, do plastové fólie zabalený podnos a na něm zářil zelený marcipán a tmavá čokoláda. Jen co ale uviděla Charlotte, odložila ho a šla za ní.


    „Ale kočičko, copak se děje?“


    Charlotte se zhluboka nadechla.


    „Sam mi pomohla najít mého tátu, ale vypadá to, že je mrtvý.“


    „Prohlášený za mrtvého,“ upřesnila Sam. „Zmizel v roce 1984.“


    „Půl roku po mém narození,“ špitla Charlotte.


    Martinique k ní rozpřáhla ruce a Charlotte se nechala obejmout.


    „Chudinko moje! Taková zlá zpráva hned po ránu!“


    Charlotte nemohla mluvit, a tak jen vděčně položila hlavu Martinique na její měkké rameno. Bylo příjemné nechat se alespoň utěšovat, nedovedla si představit, že by v tuhle chvíli měla být sama.


    Sam poodešla k podnosu, který přinesla Martinique, rozbalila ho a sklonila se nad zákusky.


    „Copak to tady máme?“


    Martinique pohladila Charlotte po vlasech.


    „Poznáváš je?“ zeptala se mile.


    Charlotte unaveně přikývla.


    „Jo, to jsou švédské dammsugare. To jsi pekla ty?“


    Přikývla.


    „Jo. Já a Angela, podle švédského receptu, pochopitelně. Co říkáte, hodí se do naší knihokavárny?“


    Sam se tvářila nedůvěřivě.


    „Jak to chutná?“


    „Je v nich čokoláda a marcipán s punčem.“


    „Punč! Proč jsi to neřekla hned? Já nikdy neodmítnu nic, v čem je alkohol,“ prohlásila a vzala si jeden kousek na ochutnání.


    Martinique nadzvedla obočí.


    „Je to jen punčový extrakt.“


    „To je dobře,“ řekla Sam s plnou pusou. „Aby nám tady ti naši důchodci moc nevyváděli.“


    Martinique nabídla Charlotte.


    „Řekla bych, že taky jeden potřebuješ.“


    Charlotte si vzala jeden dammsugare a zakousla se do něj. Chutnal úplně stejně jako doma.


    „A co bude dál?“ zajímalo Martinique.


    Charlotte kývla na Sam.


    „Lindsay bude pokračovat v pátrání, jestli se jí podaří zjistit ještě něco dalšího.“


    Sam si olízla prsty.


    „Člověk nikdy neví, třeba se objeví další informace ohledně jeho zmizení.“ Obrátila se na Martinique. „Bože, to je tak dobrý. Můžu si vzít ještě jeden?“


    „Samozřejmě!“


    Charlotte to potvrdila.


    „Jo, jsou vynikající! Říkala jsi, že ti Angela pomáhala?“


    Martinique se pyšně usmála.


    „Ano. Zničehonic ji začalo pečení se mnou bavit.“


    Charlotte měla radost, když viděla, jak je Martinique šťastná. Vzpomněla si, jak jí Martinique nedávno říkala, že se s ní dcera skoro nebaví.


    „Angela byla moc šikovná, když nám tady pomáhala při tom spisovatelském večeru. Myslíš, že by měla zájem tady sem tam s něčím vypomoct? Třeba při speciálních akcích a o svátcích a prázdninách?“


    Martinique nadšeně přikývla, ale vzápětí se zatvářila starostlivě.


    „Myslíš, že si to můžeme dovolit?“


    Charlotte roztáhla ústa do úsměvu.


    „Ano, myslím, že můžeme. A z těch tvých švédských zákusků se zřejmě stane tradice.“


    Sam souhlasila.


    „Skoro každý den se mě tu někdo ptá, co znamená Swedish fika. Včera tu nezbyl ani drobek.“


    „A banka?“ chtěla vědět Martinique.


    „Já jsem vám to ještě neřekla? To se omlouvám, je toho teď na mě moc, ale je to vyřízený. Souhlasili, že si sestavíme splátkový kalendář.“


    „Takže to tu neprodáš?“ zajásala Sam.


    Charlotte se krátce zasmála.


    „Vždyť vám to celou dobu říkám. Já udělám všechno proto, aby se Riverside nemuselo zavírat.“


    „Hamburgerový řetězec může jít k čertu,“ prohlásila Sam a nasadila šibalský výraz. „Takže teď nejspíš nastala vhodná chvíle požádat o zvýšení platu?“


    „Sam!“ okřikla ji Martinique a vrhla na ni vyčítavý pohled.


    „Co je, jenom to zkouším.“


    Charlotte smetla drobečky z pultu,


    „Slibuji, že se na to při nejbližší příležitosti podívám,“ odpověděla provinile.


    „No, tak jsi to slyšela, Martinique,“ odvětila Sam provokativně. „Ona se na to podívá.“ Obrátila se na Charlotte. „Prosím tě, zkus to stihnout ještě do Vánoc, ráda bych svojí přítelkyni koupila něco opravdu pěknýho.“


    Martinique protočila oči, ale Charlotte se neubránila úsměvu.


    „Jak na tom s Lindsay vlastně jste?“


    Sam si hlasitě povzdechla, přestože se při každé zmínce o Lindsay rozzářila jako sluníčko.


    „Přesně podle očekávání. Nadále vyžaduje, aby byl náš vztah čistě monogamní, a včera mi navrhla, jestli se k ní nechci nastěhovat.“


    „No to je super!“ řekla Martinique. „Chci říct, není už na čase se odstěhovat od rodičů?“


    Sam si odfrkla.


    „Uvidíme. Táta bude smutný. Co bude celý dny dělat, když už se o mě nebude muset starat?“


    „Neboj, on už něco vymyslí,“ uklidnila ji Martinique a začala rovnat hrnečky, aby byly připravené, až do knihokavárny dorazí první hosté.


    „Mimochodem,“ řekla Charlotte. „Přišel mi e-mail o nějakém spisovateli Johnu Greenovi. Znáte ho?“


    Sam se divoce blýsklo v očích.


    „Toho miluju!“


    „Tak fajn! Psali mi z jeho nakladatelství, jestli bychom u nás nechtěli během vánočních trhů uspořádat jeho autogramiádu. Nejspíš se o Riverside dočetli někde v novinách.“


    Martinique pečlivě vyskládala hrnečky na sebe do dvou vysokých komínků.


    „Ano, Angela říkala, že na internetu o nás vyšla spousta článků.“


    „Takže to mám Johnu Greenovi potvrdit?“


    Sam a Martinique společně přikývly.


    „Určitě! Možná bychom měly začít plánovat další spisovatelský večery?“ navrhla Sam optimisticky.


    Charlotte pokrčila rameny.


    „Proč ne? Ale asi nemůžeme počítat s tím, že tu vždycky budeme mít narváno, jako když tady byla Joan Murrayová.“


    „J. K. Rowlingová,“ opravila ji Sam.


    „Jasně, J. K. Rowlingová. Ale i tak si myslím, že bychom měly mít takových akcí víc.“


    „S tím souhlasím,“ řekla Martinique. „Sam, ty bys mohla zkusit sepsat seznam autorů, kteří jsou teď aktuální.“


    Sam zasalutovala.


    „Provedu. Hned se na to vrhnu.“ Pohotově z tácu sebrala ještě jeden dammsugare, než ho Martinique položila stranou. „Nejdřív ale sním ještě jeden kousek,“ řekla a mrkla na Charlotte.
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    Středa 1. listopadu


     



    „Tak o čem jsi se mnou chtěla mluvit?“


    Zvuk v telefonu byl naprosto čistý a člověku se ani nechtělo věřit, že Henrik volá z místa vzdáleného přes tisíc kilometrů.


    Charlotte rýpala nehtem do gumového obalu mobilu. Celý týden přemýšlela. Procházela se po Londýně, přešla přes Waterloo Bridge do Covent Garden a dál až do Národní galerie. Když měla prošlou tuhle část Londýna, nastoupila na autobus do Notting Hillu a přes Regent Park došla až do Hyde Parku a k Marble Arch.


    Během procházky si v hlavě postupně prošla všechny události uplynulého roku. Vzpomínala na Alexe, jak se jejich vztah rozpadl na tisíc kousků a co by jí asi řekl, kdyby ho teď mohla požádat o radu. Alex byl vždycky ten, kdo Charlotte nabádal, aby se nebála vyrazit do světa a vyzkoušet něco nového, a nikdy by nechtěl, aby se kvůli němu něčeho vzdávala.


    „Můj biologický otec,“ řekla vzrušeně. „Bydlel tady, nahoře nad knihkupectvím.“


    Henrik mlčel a Charlotte slyšela, jak jí duní v uších. Nechtěla svého přítele zklamat. Vždycky stál při ní. Henrik jim pomohl rozjet firmu C/o Charlotte a byl to on, o koho se mohla po Alexově nehodě opřít. Ale čím déle o tom přemýšlela, tím víc si byla jistá, že místem, kde chtěla žít, byl Londýn. Milovala Riverside a chtěla pokračovat v pátrání po Danielovi.


    „Panebože, Charlotte. Jsi v pořádku?“


    „Ano, myslím, že jsem. Ale rozhodla jsem se, že tady zůstanu.“


    Henrik si odfrkl.


    „A jak to mám tedy udělat s BC Beauty?“


    Charlotte sevřela rty. Teď už to musí říct nahlas.


    „Chci C/o Charlotte prodat.“


    Henrik si odkašlal.


    „Takže nemáš v úmyslu se někdy vrátit?“


    „Ne. Promiň, já vím, kolik jsi toho pro mě a pro Alexe udělal, já ale musím jít dál. Je to hrozný pocit, že tebe i všechny ostatní takhle zrazuju, ale já…“


    „Charlotte,“ přerušil ji. „Nic se neděje, my to přežijeme. Abych byl upřímný, tak jsem čekal, kdy to přijde, nechápal jsem, jak jsi to mohla vydržet tak dlouho.“


    Z hrdla jí unikl úlevný výdech.


    „Děkuju. Nechtěla jsem to vzdát.“


    „Ty to nevzdáváš, jenom zkoušíš něco nového. A o C/o Charlotte se neboj, já se o všechno postarám. Jenom zařiď, abych měl při jednání s BC Beauty plnou moc.“


    Charlotte se zasmála.


    „Jasně, dáme to do smlouvy!“


    „Dobře. Mám z tebe radost. Ani nevím, kdy naposledy jsem tě slyšel takhle spokojenou.“


    Když zavěsili, poodešla Charlotte k oknu v obýváku. Venku panovalo překrásné podzimní počasí. Kolem Temže se to na slunci hemžilo loděmi a lidmi, listy stromů zářily červenými a žlutými odstíny barev a tisíce stříbřitých okenních tabulek odrážely sluneční paprsky.


    Při každém pohledu ven z okna ji píchlo u srdce. Z představy, že tady odteď bude bydlet. Hned jak zařídí formality kolem prodeje firmy, se přihlásí na nějaký kurz. Možná malování, vždycky si přála se zdokonalit v kresbě a kompozici.


    Charlotte sklouzla pohledem k malé kuchyňce a vzpomněla si, jaké dobroty jí tam William dokázal připravit, přičemž Tennyson vyskočil na kuchyňský stůl a úlisně se jí začal otírat o břicho. Těžce si povzdechla. Poté, co vydržela celý týden trpělivě čekat, to už o víkendu vzdala a poslala Williamovi pár esemesek, na které dostala jen stručné, odmítavé odpovědi. Jejich rozhovor v kuchyni den po spisovatelském večeru jí připomněl, jak zoufale osamělá se cítila po Alexově smrti. Všechno tehdy dělala automaticky jako robot, aby se nezbláznila, zakázala si jakékoliv emoce a zavalila se prací a tohle už Charlotte nechtěla nikdy znovu zažít.


    Pohladila Tennysona po zádech. Když jí bylo úplně nejhůř, měla alespoň Tennysona, aby ji utěšil. Pokaždé když pomyslela na to, jak se s Williamem rozešli, ji rozbolel žaludek, ale současně se utvrzovala v přesvědčení, že to tak bylo lepší. Sice spolu nikdy o budoucnosti nemluvili, ale Charlotte věděla, že každý od ní očekával něco jiného. Ona toužila po dětech a jistotě, zatímco on, jak to vypadalo, chtěl ze všeho nejvíc hlavně psát. I kdyby spolu zůstali, tak by jim to stejně nakonec zlomilo srdce.


    Charlotte si sepnula vlasy do pevného culíku. Další věc, o které hodně přemýšlela, byl Daniel. Mrzelo ji, že neměla příležitost ho poznat, ale současně byla ráda, že se o něm díky Saře dozvěděla. Její teta měla vlastně pravdu, Riverside bylo součástí jejího života.


    Na stole ležela krabička, do níž uložila všechny věci, které nějak souvisely s Danielem, a Charlotte si ji odnesla na pohovku. Opatrně z ní vytáhla fotografii, která visela na zdi přede dveřmi Sařiny ložnice. Jejím prohlížením strávila celé hodiny. Pokaždé když mu pohlédla do očí, cítila každým kouskem svého těla, že je to pravda, že tohle je její táta.


    Na fotografii Daniela s Kristinou se Charlotte skoro neodvažovala sáhnout. Měla strach, aby se nezničila, takže hned jak to bude možné, pořídí si kopie obou těch fotek.


    Po tolika letech nevědomí bylo zvláštní dívat se na společnou fotku mámy a táty a Charlotte se neubránila představám, jaké by to bylo, kdyby Daniel nezmizel. Přijel by za nimi do Gårdstångy? Vyrůstala by s oběma rodiči, žili by jako normální rodina?


    Charlotte se opřela zády do pohovky. Už to bylo deset dní, co Lindsay zahájila pátrání. Nic dalšího prozatím nezjistila a Charlotte chápala, že šance, že by se jí mohlo podařit získat další informace, byla mizivá.


    I navzdory tolika nezodpovězeným otázkám byla vděčná za to, co se dozvěděla. Daniel byl kousek skládačky, který jí vždycky chyběl, aby byl její život celý. Možná proto Sara chtěla, aby sem přijela, aby zjistila, kdo byl její táta.


    Charlotte zamyšleně hladila opěradlo pohovky. Přejel jí mráz po zádech, když pomyslela na to, co všechno na ní s Williamem dělali. Už ji nikdy neobejme, nikdy ji nepolíbí svými horkými rty. Už si nikdy nebude moct zabořit obličej k jeho hebkému krku a nasát jeho vůni.


    Pevně skousla ret. Do poslední chvíle věřila, že se k ní William vrátí, že vtrhne do knihkupectví s tím, že to všechno bylo jen hloupé nedorozumění. Že ji miluje a že s ní chce být. Ale jak to vypadalo, tak promarnila svou šanci.


    Slunce prosvítalo čerstvě umytými okny a Charlotte se smutně rozhlížela po prázdném bytě. Zrovna ji napadlo, že se půjde projít, když jí cinkl mobil. Zašimralo ji v břiše. Co když jí píše William? Rychle otevřela zprávu, ale byla zklamaná, když viděla, že přišla od Sam. Teprve když si ji přečetla pořádně, její prvotní zklamání vystřídalo nadšení.


    Pojď dolů, mám pro tebe něco hodně důležitýho!


    Charlotte zírala na zprávu, co jí Sam poslala. Že by zjistily něco dalšího o Danielovi? Se srdcem až v krku vyběhla do předsíně, rychle si obula boty a seběhla po schodech dolů.


     



    Sam a Martinique stály vedle pultu, a když přišla Charlotte blíž, uviděla ještě nějakého cizího muže. Měl na sobě světle modrou košili, prošedivělé tmavé blond vlasy, upravené vousy a hovořil tlumeným hlasem.


    Charlotte ho zprvu považovala za policistu, ale hned jak ji uviděl, se zeširoka a vřele usmál.


    „Charlotte!“ řekla Sam zvesela. „To je dobře, že jsi přišla tak rychle!“


    Nejistým krokem došla k pultu.


    „Ahoj! Co se děje?“


    Martinique zářila štěstím a Sam vypadala tak nabitá energií, že nemohla postát ani chvíli v klidu.


    „Tohle,“ řekla obřadně, „je Mark O‘Connor.“


    Muž se na ni znovu usmál a Charlotte na něj překvapeně pohlédla.


    „Aha,“ podařilo se jí ze sebe vykoktat.


    Martinique jí položila ruku na rameno.


    „Je to Danielův bratr. Tvůj strýc. Zkontaktovali jsme ho hned, jak ho Lindsay našla, a on okamžitě přijel.“


    Charlotte pokrčila čelo. Daniel měl bratra? V dopisech o něm nestálo ani slovo.


    Muž postoupil o krok dopředu a podal jí ruku.


    „Ahoj, Charlotte! Jsem překvapený asi stejně jako ty, ale každopádně jsem rád, že tě poznávám.“


    Charlotte udiveně mrkala. Vůbec nevěděla, co na to říct.


    „Ahoj,“ zašeptala.


    Chvíli jen tak stáli a vzájemně se prohlíželi, potom ale rozpřáhl ruce a opatrně ji objal. Charlotte polkla. Byla zaskočená. Tohle tedy nečekala.


    Mark od ní opět poodstoupil.


    „Byl jsem překvapený, když mi Sam zavolala. Je to už hodně dlouho, co Daniel zmizel, a já jsem ani netušil, že měl dítě. Kdybych to věděl, tak bych se ti už dávno ozval!“


    Charlotte přikývla.


    „Takže je to jistý, že… zmizel?“


    Mark se na ni smutně usmál.


    „Bohužel, ano. Daniel by se nikdy své rodině dobrovolně nevyhýbal.“


    „A ty víš, co se s ním stalo?“


    V očích se mu objevil neurčitý výraz.


    „Ne. Ale tenkrát byla jiná doba a tady v Londýně nebyli Irové vítaní. Znal jsem víc takových, kteří zmizeli za nevyjasněných okolností.“ Prohlédl si ji a znovu se usmál. „Ty jsi celá Kristina, ale máš hodně i ze Sary!“


    Charlotte se rozjasnila tvář.


    „Ty jsi znal moji mámu?“


    „Jo, jednou jsem se s ní viděl. Byla moc milá. Ale to byl Daniel taky. Chápu, že je to k sobě přitahovalo.“ Vzal ji za ruku. „Daniel by na tebe byl pyšný. Škoda, že jste se nikdy nepoznali.“


    Charlotte těžce polkla a přikývla.


    „Děkuju,“ řekla.


    „Ale teď máš aspoň mě,“ pokračoval a snažil se znít trochu víc optimisticky. „A celou moji rodinu.“


    Charlotte sebou trhla. Na to ani nepomyslela.


    „Ty máš děti?“ zeptala se obezřetně.


    Mark přikývl.


    „Dvě, Leanne, která je přibližně ve tvém věku, a Toma, který je o pár let mladší. Tvoje sestřenice a bratranec,“ dodal. „A k tomu mám ještě tři vnoučata. Leanne má syna a dvě holčičky, dvojčata.“


    Charlotte nevěděla, co na to říct.


    „Mohla bych se s nimi někdy vidět?“


    Usmál se.


    „No jasně! Leanne už je na cestě ke mně domů a Tom přijde hned po práci.“


    Charlotte nadšeně přikývla.


    „Jenom si doběhnu pro kabelku.“


    „Dobře! Počkám na tebe venku.“


    Jen co vyšel ven na chodník, obrátila se Charlotte na Sam a Martinique.


    „Tohle je naprosto neuvěřitelný!“


    Sam přikývla a Martinique si otřela slzu z koutku oka.


    „Moc děkuju,“ řekla a uchopila je obě přes pult za ruku. „Ani si nedovedete představit, co to pro mě znamená.“


    „Ó, ty moje zlatíčko!“ řekla Martinique a hlasitě vzlykla. „I pro nás to hodně znamená.“


    Charlotte si doběhla pro kabelku a potom věnovala Sam a Martinique poslední pohled.


    „Tak já se jedu seznámit se svou novou rodinou,“ řekla napjatě.


    „Užij si to,“ odpověděla Martinique a poslala jí vzdušnou pusu přesně ve chvíli, kdy Charlotte vyšla ven do prosluněného odpoledne.


     



    Parnella nenuceně vysrkla zbytek kávy a hned natáhla ruku s hrnečkem pro další.


    „Takže Charlotte už všechno ví?“


    Martinique jí dolila kafe.


    „Ano, minimálně to, co jsem věděla já.“


    Aniž spustila oči z Martinique, nalila si do kávy mléko a žbluňkla do hrnečku dvěma kostkami cukru.


    „Stejně je neuvěřitelný, že se vám Marka podařilo po tolika letech najít.“


    „Za to vděčíme Samině přítelkyni Lindsay. Bez policejního registru by nám to trvalo o hodně dýl.“


    „Co na něj říkala Charlotte?“


    Martinique se usmála.


    „Samozřejmě měla velkou radost. A byla překvapená. Určitě nečekala, že by mohla získat novou rodinu.“


    „Zjištění, že je Daniel mrtvý, pro ni muselo být těžký.“


    Přikývla a postavila kávovou konvici na stranu.


    „To bylo. Sara mi o tom nikdy neřekla. Věděla jsem jenom, že zmizel.“


    Po ulici s rachotem projel starý zelený náklaďák ford a Parnella zalétla pohledem k náplavce. Martinique ji mlčky pozorovala. Byla přesvědčená, že Sařina nejstarší kamarádka toho věděla o Danielovi ještě víc, ale nechtěla na ni tlačit.


    „Stejně je zvláštní, že se mi o tom nikdy nezmínila, musela přece vědět, že je prohlášený za mrtvého.“


    „Podle mě tomu nevěřila,“ odvětila Parnella věcně. „Vím, že se ho několik let snažila najít. Jednu dobu si myslela, že odjel zpátky do Irska. Myslím, že ho dokonce jela do Belfastu hledat. A neustále bombardovala londýnskou policii dopisy. Měla podezření, že má v jeho zmizení prsty. Ale nerada o tom mluvila, měla jsem dojem, že se cítila tak trochu provinile.“


    Martinique se naklonila k pultu.


    „Musí být strašný, když někdo takhle zmizí a ty nevíš, co se s ním stalo. Já bych se zbláznila, kdyby se to stalo někomu z mojí rodiny.“


    „To jo. A je strašná škoda, že se Sara nikdy neusmířila se svojí sestrou. Měla kvůli tomu, co se stalo, když Kristina otěhotněla, hrozné výčitky svědomí. Skutečně ji trápilo, že spolu přerušily kontakt.“


    Martinique si povzdechla.


    „Sara se mnou nikdy nemluvila ani o tomhle. Já jsem jen vyrozuměla, že jejich vztah uvízl na bodu mrazu, ale myslela jsem, že si aspoň občas napíšou. Vždyť měla tolik Charlottiných fotek!“


    Kolem pultu proběhl malý, vzorně učesaný tmavovlasý chlapec se svým otcem v patách.


    „Ne, na ty police se nesmí šplhat!“ volal za ním zoufale, zatímco chlapec nadšeně výskal.


    Parnella zavrtěla hlavou.


    „Sara se dlouho pokoušela Kristinu zkontaktovat, ale nikdy od ní žádnou odpověď na své dopisy nedostala a z toho odvodila, že jí sestra neodpustila.“


    Martinique divoce zajiskřilo v očích.


    „Charlotte ale říkala, že se přestěhovaly a že máma změnila příjmení, když se vdala! Takže ty Sařiny dopisy nejspíš vůbec nečetla.“


    „Jo, to je možný.“


    Do obchodu vešla žena v dlouhém červeném kabátě a Martinique na ni vesele zamávala.


    „Ahoj, Alice! Jak je na tom máma?“


    „Dobře, děkuju!“


    Parnella si odkašlala.


    „Jak dopadla ta její operace kyčle?“


    „Skvěle. Už zase běhá.“


    Martinique spráskla rukama.


    „Tak to ráda slyším! Kdybys potřebovala s něčím pomoct, třeba nakoupit nebo uvařit, tak řekni. Rády ti pomůžeme.“


    „To jste hodné!“


    „A až zase začne chodit ven, tak ať se tady staví na kafe,“ dodala ještě Parnella.


    „Řeknu jí to!“


    Žena zašla mezi regály s dětskou literaturou a Martinique se obrátila zpátky na Parnellu.


    „Ale i tak jsem moc ráda, že jsem Charlotte konečně pověděla o Danielovi. Kristina jí o něm totiž nic neřekla, ani o tom, proč spolu se Sarou nemluví, takže je dobře, že sem přijela a všechno se to dozvěděla. Teď už alespoň ví, kde má své kořeny.“


    Parnella přikývla.


    „Myslím, že přesně o tohle Saře šlo, když odkázala Riverside Charlotte. Chtěla napravit, co zpackala.“


    Pomalu si míchala kávu.


    „Mimochodem, co tvoje sestra, jak jste na tom? Už jsi s ní mluvila?“


    Martinique zavrtěla hlavou.


    „Ještě ne. Ale od té doby, co jsem jí odmítla pomoc, už po mně nic nechtěla. Upřímně, musím říct, že mi trochu chybí.“


    Parnella jí pohrozila ukazováčkem.


    „Hlavně teď neudělej nějakou hloupost. Málem tě tím svým věčným úkolováním ztrhala. Zasloužíš si trochu volna.“


    „Máš pravdu. Jenom nechci, aby to mezi námi dopadlo jako mezi Sarou a její sestrou.“


    „Ale na Vánoce spolu budete, jako vždycky?“


    Martinique přikývla.


    „Asi ano.“


    „To je dobře! Tak to ještě chvíli vydrž, nech Marciu, ať má výčitky svědomí, a ona ti pak koupí nějaký pěkný dárek pod stromeček.“


    Martinique se usmála.


    „Jo, to doufám, za to všechno, co jsem pro ni udělala, si ho zasloužím!“


    Parnella si odkašlala do ohnuté paže.


    „A jak to dopadlo s Angelou?“


    „Abych pravdu řekla, tak líp, než jsem čekala. Už se mnou mluví a včera jsme spolu dokonce zkoukly jeden film. Myslím, že má radost z tý vánoční brigády tady, že si trochu vydělá.“


    Parnella přikývla a Martinique jí položila dlaň na hřbet ruky.


    „Chápeš, že to všechno nakonec takhle dobře dopadlo? V létě jsem tomu moc nevěřila. Nikdo nedokázal říct, jestli se Riverside nebude muset zavřít, ani jak nám to bude s Charlotte klapat. Je to vlastně neuvěřitelný, jak sem zapadla a kolik toho pro knihkupectví udělala. Doufám, že si ji budeme moct nechat.“


    Parnella na ni upřela záludný pohled.


    „Něco mi říká, že to dobře dopadne,“ řekla a třikrát zaklepala do dubové desky. „Tady v Riverside mají věci tendenci dávat se do pořádku.“


     



    Charlotte se opřela o zábradlí nad řekou a upřela pohled na Temži. Zurčení vody přehlušovala auta a autobusy projíždějící ulicí za jejími zády, ale ten zvuk ji tak nějak zvláštně uklidňoval.


    V dálce za domy zapadalo slunce. Před chvílí vyšla z toho krásného bílého viktoriánského domu nacházejícího se jen pár bloků odsud, ve kterém bydlel její strýc Mark O‘Connor se svou ženou Mary. Byla tam i jejich dcera Leanne. Měla stejnou vyřídilku jako její máma, i stejně rudé vlasy, které hezky rámovaly její přátelský obličej.


    Charlotte byla zpočátku nervózní. Zapadla do jednoho z nadýchaných světle růžových křesel a nevěděla kam s očima, ale díky odzbrojujícím úsměvům a přirozeně zvídavým otázkám Mary a Leanne se brzy uvolnila.


    Upíjeli čaj a zakusovali trojúhelníčkové sendviče s okurkou, zatímco si vyprávěli drobné historky ze života. Leanne zajímalo, jaké měla Charlotte dětství, a tak jim vyprávěla o Švédsku a svojí mámě. Pověděla jim, jak se to seběhlo, že je teď v Londýně, a navrch přidala i detailní popis Riverside, čehož teď zpětně trochu litovala, protože si uvědomila, že řeči o saldu a plánování spisovatelských večerů pro ně asi nebyly tak zajímavé jako pro ni.


    Mark jí na oplátku vyprávěl o jejím tátovi. Ze způsobu, jakým hovořil o Danielovi, ji rozbolelo srdce. Bylo znát, že měl svého bratra moc rád a že mu skutečně chyběl, a když Mark dodal, že mu Charlotte Daniela připomíná, neubránila se slzám.


    Před odchodem ji Mary pozvala na nedělní oběd. Trvala na tom, že Charlotte určitě musí přijít a pevně a dlouze ji objala. Mark slíbil, že vyleze na půdu a vyštrachá tam všechny staré fotografie Daniela a jejich příbuzných v Belfastu, a usmívající se Leanne vzala Charlotte za ruce a varovala ji, že na oběd přivede své tři děti a že jsou trochu divoké.


    Charlotte jí s úsměvem odpověděla, že můžou být divocí, jak chtějí, a že už se na ně moc těší.


    Ve chvíli, když už stála ve dveřích, přišel i Leannin bratr Tom, se kterým se Charlotte stihla jen zběžně pozdravit. Ten slíbil, že v neděli přijde na oběd také a při té příležitosti jí prozradí pár rodinných tajemství, čímž, jak Charlotte ihned pochopila, nemyslel přímo nějaké skandály, ale spíš vtipné a možná i trochu choulostivé příhody.


    Společně vyšli na schody před domem, odkud jí všichni zamávali, a ona odtamtud odcházela s motýly v břiše. Pořád tomu nemohla uvěřit.


    Při vzpomínce na rodinu O‘Connorových se jí tělem rozlilo příjemné teplo. Její strýc a teta, bratranec, sestřenice a její děti. Byl to omamný pocit, vědět, že tady celou dobu byli, jen to nevěděla.


    Po řece připlouval těžký prám a Charlotte ho sledovala očima. Byla ze své nové rodiny nadšená, plná štěstí a očekávání až k prasknutí. Zalétla pohledem k ulici vedoucí zpátky do Riverside. Chtěla se o svůj zážitek s někým podělit, a tak doufala, že Sam a Martinique ještě budou v knihkupectví.


    Odhodlaně strčila ruku do kapsy, vytáhla z ní mobil, ale dřív než vytočila číslo do Riverside, si to rozmyslela. Vlastně by si o tom chtěla ze všeho nejdřív promluvit s někým úplně jiným. Charlotte nalistovala v seznamu jeho jméno, zhluboka se nadechla a stiskla tlačítko se zeleným sluchátkem pro volání.


    S bušícím srdcem čekala na vyzváněcí signál. Napjatě tiskla sluchátko k uchu, zatímco telefon vyzváněl. William neodpovídal. Vteřiny se zdály nekonečně dlouhé, a když hovor spadl do hlasové schránky, zklamaně si povzdechla. Mlčky si poslechla jeho hlas, ale ukončila hovor dřív, než byla vyzvána, aby zanechala vzkaz.


    Charlotte se znovu opřela o zábradlí. Od řeky zavál vítr a načechral jí vlasy. Někde hluboko uvnitř věřila, že to, co bylo mezi ní a Williamem, ještě úplně neskončilo, ale zřejmě se pletla, když jí ani nebral telefon. Těžkým krokem vyrazila zpátky do Riverside.


     



    Už z dálky viděla, že se v Riverside ještě svítí, přestože měly zavírat už víc než před hodinou, a když došla ke vchodovým dveřím, všimla si, že je odemčeno. Charlotte vešla dovnitř a našla Tennysona ležet na jeho oblíbeném místě.


    „Nazdar, ty kluku jeden,“ pozdravila ho něžně a skoro měla pocit, že se na ni směje, než opět položil hlavu zpátky na sametový polštář.


    Charlotte se rozhlédla kolem sebe. Na jednom ze stolků ležely prostřené talíře, skleničky na víno a zapálená svíčka a z kuchyně se linula libá vůně jídla. Pomalu si odmotala šálu. Měly naplánovanou večeři, o které nevěděla?


    „Sam? Martinique? Jste tady?“ zvolala, aniž dostala odpověď, ale z kuchyně slyšela cinkot nádobí.


    Charlotte se obrátila na Tennysona.


    „Co se to tu děje?“ zeptala se ho, ale on jen líně zamrskal ocasem.


    Když se z kuchyně nečekaně vynořil William, Charlotte radostí poskočilo srdce.


    „Co tady děláš?“ zeptala se překvapeně a napadlo ji, že si asi přišel pro zbytek svých věcí.


    William na ni upřel dychtivý pohled.


    „Chtěl jsem tě vidět.“


    Pomalu si svlékla bundu.


    „Aha. Tak proč jsi mi nezavolal?“


    William zavrtěl hlavou.


    „Promiň,“ omluvil se. „Ale nejdřív jsem si potřeboval něco vyřešit.“


    Charlotte položila kabelku na pult, aniž ho spustila z očí.


    „Co sis potřeboval vyřešit?“


    Projel si rukou vlasy.


    „Nechtěl jsem být zase tím neúspěšným klukem, co nemá práci nebo neplatí nájem.“


    Charlotte založila ruce na prsou. Původně si myslela, že až ho znovu uvidí, bude jen šťastná, ale teď v ní zničehonic vybublal na povrch pocit zklamání a hněvu. Vždyť on ji vlastně opustil bez jediného slova vysvětlení a ona potřebovala slyšet odpověď.


    „Tak proč jsi mi to neřekl? Vždyť ty jsi odsud sprostě utekl!“


    Provinile pokrčil rameny.


    „Promiň, byla to chyba, když ale já jsem měl sám na sebe takový vztek. A styděl jsem se. A taky jsem se bál, že o tebe přijdu.“


    „To je zvláštní způsob, jak to dokázat,“ zabručela.


    „Já vím. Jenže já jsem nepochopil, že ty ještě pořád zvažuješ možnost, že by ses vrátila zpátky do Švédska. Já jsem si myslel, že to, co bylo mezi námi, bylo… výjimečný.“


    Charlotte polkla. Ať si sebevíc přála jít za ním a skočit mu kolem krku, něco jí v tom bránilo.


    „Williame. Já tě mám moc ráda. Bylo to s tebou úžasný, ale obávám se, že každý toužíme po něčem jiném.“


    Ukázal na prostřený stůl.


    „Neposadíš se?“


    Charlotte zavrtěla hlavou.


    „Proč?“


    „Prosím. Aspoň si se mnou dej večeři, abych ti mohl všechno vysvětlit, prosím?“


    Nerada se posadila ke stolu a sledovala, jak William mizí v kuchyni.


    Musel se několikrát vrátit, než všechny ty hrnce, podnosy a misky, které připravil, vynosil ven.


    Pečlivě vyrovnal všechny chody na pult a slavnostně je jeden po druhém představil.


    „Masové kuličky köttbullar,“ řekl jí pyšně. „Losí guláš älggryta. Vařené brambory s koprovým máslem. Bramborové placky rårakor s kaviárem. Krevetová pomazánka skagenröra. Uzený losos gravad lax.“


    Charlotte ho mlčky pozorovala. Nevěděla, co na to říct.


    „Zapečená mísa Janssons frestelse. Gubberöra.“


    „Gubbröra.“


    „Vždyť to říkám. Gubberöra. Dáš si víno?“


    „To je taky švédský?“


    William zavrtěl hlavou.


    „Bohužel ne, ale mám panáky nubbi.“


    „Myslíš nubbe?“


    „Jo, přesně tak!“


    Charlotte se na něj dívala. Touha se ho dotknout jí brněla až v konečcích prstů, ale nemohli v tom pokračovat, dokud si neujajasní, jak na tom jsou.


    „Dobře,“ řekla. „Tak teď mi vysvětli, proč tohle všechno děláš.“


    William odložil misku s brusinkovou marmeládou.


    „Protože se mi po tobě stýská.“


    Upřel na ni své velké, upřímné tmavé oči, a i když se jí z toho divoce rozbušilo srdce, nedokázala zapomenout, jak moc si ve skutečnosti ublížili.


    „Mně se po tobě taky stýská,“ zamumlala. „Ale myslím, že každý chceme od života něco jiného.“


    William jí pohlédl hluboko do očí.


    „Já jsem do tebe zamilovaný, Charlotte. Uvědomuju si, že to bude komplikovaný, ale to mi nevadí. Já mám rád, když jsou věci komplikovaný! Panebože, vždyť já se živím psaním knih, nebo se o to alespoň pokouším.“


    Charlotte polkla. Teď to musí říct.


    „To je právě ono. Já si umím představit takhle žít určitou dobu, ale do budoucna chci rodinu a dům, zajištěný život se zaplacenýma složenkama.“


    Charlotte silně skousla ret. Poslední, co chtěla, bylo mu ublížit a celé její tělo protestovalo proti tomu, co právě řekla, ale současně věděla, že to bylo nutné. Bez ohledu na to, jak moc ho měla ráda, tak takhle už v tom dál pokračovat nemohli. Bylo nádherné to zažít, jen tak se válet na pohovce a líbat se jako puberťáci a cítit, jak je všechno nové a napínavé, ale Charlotte v tom nemohla pokračovat, dokud si nebude jistá, že oba chtějí to samé.


    Mlčky sledovala Williama, který začal něco hledat v kapse, a na chvíli měla strach, jestli se ji nechystá požádat o ruku. Když nakonec vytáhl malou knížečku, úlevně si oddechla.


    „Kapesní slovník,“ řekl a ukázal jí ho. „Začal jsem trénovat.“


    „Trénovat na co?“


    William mávl rukou na prostřené jídlo.


    „No přece na to, abych s tebou mohl odjet do Švédska. Učím se všechno, co je třeba, abych mohl začít pracovat. Köttbullar. Gubberöra, no, slyšíš to? Hned zítra tam můžu nastoupit jako kuchař.“


    Charlotte neměla slov. Tohle všechno udělal kvůli ní? Byl by ochotný se přestěhovat do Švédska?


    William napřímil záda.


    „Umím toho ještě víc. Rensa takränna på slott - vyčistit okapy na zámku,“ pronesl lámanou švédštinou. „Jestli mě bude Carl XVI. Gustav potřebovat, stačí říct!“


    Charlotte se zasmála. Skutečně si dovedl představit, že opustí svůj život tady v Londýně, aby mohl být s ní?


    „To myslíš vážně?“


    William se natáhl přes stůl a vzal ji za ruku. Z jeho doteku jí přejel mráz po zádech a zašimralo ji v břiše.


    „Ano a ne. Svůj rukopis jsem předal té redaktorce, co se s ní Sam kamarádí, a ta mi včera volala, že jsou z něj nadšení. Zítra mám schůzku s jejich nakladatelem. Ale kdyby ta knížka z nějakého důvodu nebyla žádný zázrak, jsem připravený začít dělat něco jinýho a odstěhovat se do Švédska, jestli si to budeš přát.“ Usmál se. „Vždyť říkám, že tě miluju. Jestli bych s někým chtěl někdy mít děti, tak jsi to ty. Chci s tebou dělat úplně všechno, Charlotte, podle mě jsi naprosto úžasná.“


    Charlotte zavrtěla hlavou. Srdce jí bilo tak silně, že nemohla dýchat.


    „To jsem nečekala. Nebo spíš, to jsem nevěděla.“


    Pokrčil rameny.


    „Nikdy ses nezeptala.“


    Do očí jí vhrkly slzy.


    „Ohledně té knížky mám radost. Gratuluju!“


    „Díky! Když mi to zavolali, byla jsi první, komu jsem to chtěl říct. A vlastně to byl nápad polygamní Sam, abych ti tady připravil večeři. Vůbec nechápu, jak je možné, že se z ní stal takový romantik.“


    Charlotte se na něj usmívala.


    „Jak jsi věděl, že tady budu?“


    William jí věnoval zamilovaný pohled.


    „Copak večer býváš někde jinde?“


    Chtěla začít protestovat, když si uvědomila, že má vlastně pravdu. Poslední dobou trávila většinu svého volného času na staré pohovce v Sařině bytě s hrnečkem čaje, kouskem čokolády, dobrou knihou a předoucím Tennysonem na klíně.


    Charlotte se naklonila nad stůl.


    „Já mám taky novinku. Velkou.“


    William jí pevně stiskl ruku.


    „Oukej. Co je to?“


    Zhluboka se nadechla a pak mu pověděla o dopisech z té staré krabice od bot, jak si domyslela, že Daniel je její táta, a jak jí Sam pomohla najít jeho bratra.


    William ji soustředěně poslouchal, zatímco si nabírali ze všeho toho dobrého jídla. Vypadal z toho příběhu stejně fascinovaný jako ona, a když mu Charlotte popsala, jak probíhala návštěva u Marka a jeho rodiny, viděla, jak se celý rozzářil.


    „Takže ty ses s nimi dneska viděla?“


    „Ano, jdu rovnou od nich.“


    „No to je neuvěřitelný!“


    Charlotte přikývla.


    „Já vím. Nikdy by mě nenapadlo, že bych tady mohla mít rodinu.“


    Natáhl ruku a něžně ji pohladil po tváři.


    „Já chci být s tebou, a je mi jedno, kde se rozhodneš zůstat.“


    Charlotte mu pohlédla do očí, potom se zvedla, obešla stůl a objala ho kolem krku.


    „Já taky,“ zašeptala mu do ucha a cítila, jak se jí po těle rozlévá úleva.


     



    Když bylo všechno jídlo sklizené ze stolu a vchodové dveře řádně zamknuté, odebrali se společně k hráškově zeleným schodům. Tennyson se ospale protáhl, než se rychle rozeběhl za nimi. Charlotte koutkem oka sledovala, jak se ten velký, huňatý kocour neustále plete Williamovi pod nohy, že málem upadl.


    „Je ti doufám jasný, že Tennyson je součástí naší dohody? Jestli chceš mě, tak jedině s ním.“


    William si naoko povzdechl, ale potom ji chytil kolem pasu a dlouze ji políbil.


    „Budu se s tím muset nějak smířit.“


    Pevně ji k sobě přitiskl a Charlotte mu zajela prsty do hebkých vlasů. Nedokázala uvěřit, že měla takové štěstí, a vzpomněla si na Saru. Tohle všechno byla její zásluha. Kdyby jí neodkázala Riverside, tak by nikdy do Londýna nepřijela, nezjistila by, kdo byl její biologický otec, nikdy by nepoznala Marka a jeho rodinu, ale především by nikdy nepotkala Williama. Byla doopravdy škoda, že nikdy nebude mít možnost se s ní setkat, aby jí mohla poděkovat.


    Charlotte si položila hlavu Williamovi na prsa a přemýšlela, kdy mu poví o svém rozhodnutí prodat C/o Charlotte a přestěhovat se natrvalo do Londýna. I když, to možná mohlo počkat, ať se hezky ještě chvíli procvičuje v kuchařském umění a ještě párkrát jí uvaří ty vynikající masové kuličky.


    Když ji William vzal za ruku a kývl směrem k hornímu patru, odpověděla mu Charlotte úsměvem.


    „Jdi napřed,“ řekla a podala mu klíče. „Hned jsem u tebe.“


    Charlotte zůstala stát na místě a s pocity překypujícího štěstí naslouchala důvěrným zvukům kroků na vrzajícím schodišti, chrastění klíčů v zámku, otevírání dveří od Sařina bytu a lehkého dupotu Tennysonových tlapek, jak vbíhal dovnitř.


    Charlotte došla pomalu ke starému pultu. Na něm ještě ležela hromada knih, které nabrala do náručí. V knihkupectví už se dobře vyznala, a tak zkušeně zasouvala tituly na svá místa.


    Bylo zvláštní si představit, že to samé dělala posledních pětatřicet let i Sara. Také ve svých rukách nosila tyhle knihy, posouvala na stranu tyhle rozviklané žebříky a otírala tyhle hrbolaté police. Stála v tom samém teplém světle lamp, měla stejný výhled na nábřeží a vdechovala tu samou pronikavou vůni papíru. Až teď Charlotte pochopila, jak to Martinique myslela, když říkala, že nad Riverside bdí Sařin duch.


    Když vrátila všechny knihy na místo, vyšla Charlotte na schody a pohlédla z nich dolů na malé knihkupectví. Sklouzla pohledem přes tisíce knižních hřbetů a z nich na zelené lampy visící ze stropu, křesla rozestavěná v rozích a Samin kumbál pod schody. Tam, kde druzí viděli oprýskaný nábytek a osahané přebaly knih, viděla teď Charlotte jen lásku a pohled na to všechno dohromady jí dodával pocit vnitřního klidu. Knihkupectví bylo výjimečným místem, cítila se v něm jako doma a milovala každičký jeho zaprášený kout.


    Charlotte se naposledy usmála, než zvedla ruku k vypínači a zhasla. V Sařině bytě spolu určitě nějakou dobu vydrží, i když tam bude těsno. Jen budou muset koupit nějaký nový nábytek, pomyslela si. Minimálně pořádnou postel, aby se do ní vešli všichni tři, nějakou knihovnu na její oblíbené knihy, aby je už nemusela mít v kuchyňských skříňkách, a lepší výbavu do kuchyně, aby jim William mohl dál připravovat snídaně.


    Charlotte se zhluboka nadechla a přejela dlaní po vyhlazeném zábradlí. Nemohla se dočkat rána, až bude moct všem sdělit tu úžasnou novinu.


    Shora slyšela, jak na ni William volá, a z jeho hlasu se jí svírala hruď očekáváním.


    „Už jdu,“ odpověděla a pak se obrátila zpátky k Riverside. „Dobrou noc,“ zašeptala do tmy. „Uvidíme se zase zítra.“

  


  
    Poděkování


    Především chci poděkovat své nakladatelce Luise Bäckelinové, která vkládá do mě i mých knih důvěru a stojí při mně. Děkuji také své redaktorce Heléne Jensenové, která odvedla velký kus práce, a všem ostatním z nakladatelství LB, kteří se podíleli na vzniku románu Knihkupectví na Riverside Drive.


    Velkou oporu mám i v Marii Enbergové z Enberg Agency, která usilovně pracuje na tom, aby se mé knihy dostaly k co největšímu počtu čtenářů, za to jí patří můj vřelý dík!


    Kdyby se mi nedostalo pomoci s dětmi a domácností, tak by nikdy žádné romány nevznikly, a proto bych z celého srdce ráda poděkovala babičce Evě a dědovi Björnovi, na které se mohu kdykoliv obrátit. Máma mi navíc radí ohledně jazykové stránky textu a táta podle potřeby s účetnictvím, čehož si velmi vážím!


    Další klíčovou postavou mého života je můj manžel Antonio, který má, téměř vždy, ohromné pochopení pro kreativní proces. Děkuji ti za podporu a že ve mě věříš! Také bych ráda poděkovala svým dvěma úžasným holčičkám, Tildě a Klaře, které můj život naplňují štěstím a energií a které mě ráno nenechávají spát zbytečně dlouho.


    Obrovský dík patří mým sourozencům Erikovi, Marii a Johanně, mým příbuzným a všem přátelům, již mé knihy čtou a doporučují a kteří se nediví, když občas přestanu existovat. Bez vás bych se nikdy nedostala tam, kde jsem dnes! A obzvlášť děkuji Marii, která během kreativního procesu knihu průběžně čte a poskytuje mi cenné názory.


    A na závěr objímám všechny, kteří mě sledují a drží palce na sociálních sítích: moji úžasní přátelé na Facebooku, Twitteru a Instagramu! Vaše přátelství je cennější, než si myslíte!


     



    V Lundu 1. března 2018


    Frida Skybäck
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